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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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В0СП0МИНАН1Е. 

Пропия,  прошли  вы,  дна  очарованья, 
Подобвнхъ  ваиъ  укъ  сердцу  не  нажить; 
Вашъ  сл'Ёдъ  въ  одной  тосв^ь  воспоилнанья; 
Ахъ,  лучше  бъ  васъ  соъсЬяъ  ннЪ  позабыть! 

Къ  ванъ  часто  мчигъ  привычное  желанье — 
И  слезъ  любви  кктъ  сялъ  остановить;  ^1^ 

Несчаст1е  —  объ  васъ  восножинавье, 
Но  бол'Ье  несчастье  —  васъ  забыть! 

О,  будь  хе,  грусть,  заменой  упованья; 
Отрада  нанъ  • —  о  счастьн  Ълезы  лить; 
Мв^  уиереть  съ  тосвн  воспонннанья! 
Но  можно  ль  кить,  увы,  и  позабыть? 


П-ЬСНЯ. 


Кольцо  душн  д^Ьвицы 
я  въ  море  уронилъ; 
Съ  ионыъ  Еольцоыъ  я  счастье 
Земное  погубилъ. 


»'*^ 


"..< 


2        "^^'З^^  кольцо  ДУШИ  дъвицы.  1816. 
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■\'^:ч-  * 


^ 


'^Я$йщ^рв  забывай; 
Пода  твое  колечко, 
Меня  своей  считай!» 

Не  въ  добрый  часъ  я  неводъ 
Сталъ  въ  мо1гЬ  полоск^Сть; 
Кольцо  юркнуло  въ  воду; 
Искалъ ....  но  гд^  сыскать ! . . . 


Съ  тЬхъ  поръ  мы  какъ  чуж1е, 
Приду  къ  ней  —  не  глядитъ. 
Съ  т-Ьхъ  поръ  мое  веселье 
На  дн%  морскомъ  лежитъ. 

О  в^^теръ  пожуночный, 
Проснися!  будь  мн-Ь  другъ! 
Схвати  со  дна  колечко, 
Л  выкати  на  лугъ. 

Вчера  ей  жалко  стало: 
Нашла  меня  въ  слезахъ. 
И  что-то;  какъ  б1рало. 
Зажглось  у  ней  въ  глазахъ. 

Ко  мн'Ь  нодс^^а  съ  лаской, 
Мн1|^руку  подала,^* 
И  «Вво  ей  хотелось 
СкаяЯн  ^^  ^^  могла. 


На  что  твоя  мн^Ь  ласка, 
На  что  мн*  твой  нрив'Ьтъ? 
Любви,  любви  хочу  я.... 
Любви-то  хн^^  и  н^^тъ. 


А 


ИЗЪ  ГЯТВ.    СТИХП  НА   ПГЛЗДВЕСТВЪ. 

Ищи,  Бто  хочетъ,  въ  110р1> 
Богатыхъ  янтарей.... 
А  мн^Ь  - —  мое  волечво 
Съ  надеждою  моей. 


[нзъ  гвте]. 

Кто  слезъ  на  хл'Ьбъ  свой  ие  ронялъ, 
Кто  близъ  одра,  вавь  близъ  ыогпли, 
Въ  ночп  безсонный  не  рыдадъ, 
Тотъ  васъ  не  знаегь,  вшпни  свлн. 

На  жизнь  иы  брошены  отъ  васъ, 
И  вы  жъ,  данъ  зваться  наиъ  съ  вявою, 
Страданью  выдаете  насъ, 
Вину  престЬдуете  мздою. 


СТИХИ,  ПЪТЫЕ  НА  ПРАЗДНЕСТВ*^ 

АНГЛТбСВАГО     ПОСЛА    ЛОРДА   ВАТЕАРТД,    ВЪ  йрИСГТСТтгТЮСГДАР! 
ВМПЕРАТОРЛ  А.1БВСАНДРА  ПАВЛОВИЧА.  * 

СеА  день  есть  день  суда  и  нщенья; 
Сей  грозный  день  земл^  явплъ 
Не11об'1Ьдимость  провиденья, 
И  гордызЕъ  силу  пристыднлъ. 

Гд^  тотъ,  предъ  е1]п>  гроза  не:Ъюла 
Валовъ  пов(!рныхъ  воздыиать, 
Когда  ладья  его  летала 
Съ  фортуной  Еъ  берегу  пристать? 


*  28  карта  1816  года,   въ  годовшину   отреченья  Напохвона  отт. 
престола. 


стихи  НА  ИРАЗДНЕСТВФ.  1816. 

Къ  стопамъ  рабовъ  бросалъ  онъ  троны, 
Срывалъ  съ  царей  красу  порфиръ, 
Сдвдгалъ  народы  въ  лепоны 
И  мыслилъ  весь  заграбить  М1ръ. 

И  гд-Ь  онъ?...  М1ръ  его  не  знаетъ. 
Забыть  разбитый  истуванъ; 
Лип1ь  предъ  изгнанниконъ  31яетъ 
Неумолимый  овеанъ. 

И  все,  что  рушилъ  онъ,  природа 
Уже  красою  облекла, 
И  по  слЪдамъ  его  свобода 
Съ  дарами  жизни  протекла. 

И  честь  тому,  кто  верный  чести 
Свободе  мечъ  свой  посвятилъ, 
Кто  въ  грозную  минуту  мести 
Лишь  благодатью  отомстилъ. 

Такъ,  честь  ему:  и  миръ  вселенной, 
И  царск1Я  въ  в'Ьнцахъ  главы, 
И  блескъ  Лютещи  спасенной, 
И  прахъ  низринутой  Москвы. 

Объ  немъ  молитва  Альбхона 
Одна  съ  сыновъ  его  мольбой: 
«Чтобъ  долго  былъ  красой  онъ  трона 
И  челов'Ьчества  красой.» 


1816.  стихи  нд  ГРОВ«.  сою.. 

СТИХИ,  ВЫРЕЗАННЫЕ  НА  ГРОВ-Ь 

А.  е.  С. ..ой. 

О  вы,  которые  въ  ыолитвахъ  и  слезахъ 
ТЬскнлпсь  вкругъ  моей  страдальческой  постели, 
Которые  меня  въ  борьбе  съ  недутонъ  зрЬли, 
О  хкта,  о  друзья!  на  мой  спокойный  прахъ 
Иридвте  ус1адпть  разлуку  ут'Ьшеньемъ. 
Въ  сень  гроб^  тпшпна;  ыой  снящ1й  взоръ  закрыть; 
Мой  ликъ  не  омраченъ  ни  скорбью,  нв  хученьемъ, 
И  кнзнв  тяхк1а  крестъ  меня  не  бременить. 
Сиокойтесь,  зря  мою  пос.1^^Д11ЮЮ  обитель; 
Да  мой  достигнетъ  къ  вамъ  изъ  гроба  тих1й  гласъ, 
Да  будетъ  онъ  мопмъ  любезнымъ  ут4шите.1ь. 
Открыто  ыиЪ  теперь  все  тайное  для  васъ; 
Стремитесь  мн^  во  слЪдъ  съ  сердечиымъ  упованьемъ,'' 
Хранимы  промысла  невидимой  рукой: 
Онъ  съ  жвзнью  пасъ  мирить  безсмертья  воздаяньем1>; 
За  гробомъ,  милые,  вы  свидитесь  со  мной. 


[изъ   >-.1АНДл]. 

Заснувъ  на  холм*  луговомъ, 
Вблизи  большой  дороги, 

Я  унесенъ  бн.1ъ  легкимъ  сномъ 
Туда,  гд4  Жили  боги. 

Но  я  проснулся  яаконецъ, 
И  смутно  озирался: 

Дорогой  шелъ  младой  п'Ъвецъ, 
И  съ  п'Ьньемъ  удалялся. 


иъсня  БФДИЯКА.  ,  1816, 


Вдали  иропалъ  за  рощей  онъ 
Но  струны  все  звен'кзи. 

Ахъ!  не  он^^  ли  дивный  сонъ 
Мн'6  на  душу  нан'бли? 


ПЬСНЯ  БЪДНЯКА. 

[ИЗЪ   УЛАН  да]. 

Куда  мн^^  голову  склонить? 

Покину тъ  я  и  сиръ; 
ХогЬлъ  бы  весело  хоть  разъ 

Взглянуть  на  бож1й  м1ръ. 

• 

И  я  въ  сеыь'к  иоихъ  родныхъ 
*^  Когда-то  счастливъ  былъ, 

Но  горе  спутникъ  мой  съ  т4хъ  поуЪу 
Какъ  я  ихъ  схоронилъ. 

Я  вижу  замки  богачей 

И  ихъ  сады  кругомъ.... 

Моя  жъ  дорога  мимо  ихъ 
Съ  заботой  и  трудомъ. 

Но  я  счастливыхъ  не  дичусь, 

Моя  печа.1ь  въ  тишп, 
Я  вс^мъ  веселымъ  радъ  сказать: 

«Богъ  помочь!»  отъ  души.^ 

О  щедрый  Богъ,  не  вовсе  жъ  я 

Тобою  позабыть, 
Источникъ  милости  твоей 

Д.1Я  всЬхъ  равно  открытъ. 


ч  .■ 


я»* 


СЧАСТ1Е  ВО  СИВ. 

Въ  се.1ены1  каждоиъ  есть  твой  храиъ-^ 

Съ  сшющинъ  врестонъ, 
Съ  иолитвой  сладкой  я  съ  твовиъ 

Доступныхъ  алтареиъ.  4 

МиЪ  светить  солнце  и  луна, 

Любуюсь  на  зарю, 
П  слыша  благов^Ьстъ,  съ  тобой, 

Совдатель,  говорю. 

И  знаю,  будетъ  добрыиъ  ниръ 

Въ  небесной  стороне; 
Танъ  буду  праздновать  и  я, 

Танъ  и'Ъсто  есть  н  ннФ. 


СЧАСПЕ  ВО  СН*. 

[НЗЪ   УЛАНДЛ].  ^ 

Дорогой  шла  д*внца,  '"'Д' 

Съ  ней  другъ  ея  младой:  - 
Болезненны  нхъ  лнца, 

Наполневъ  взоръ  тоской. 

Дру1>ь  друга  лобизаютъ 

И  въ  очн  н  въ  уста  —  -щ 

И  снова  разил^хаютъ 

Въ  нихъ  хнзнь  и  красота. 

Минутное  веселье! 

Двухъ  колоколовъ  звонъ:  ;;; 

Она  проснулась  въ  вельй,   . 

Въ  тюрьме  проснулся  онъ. 


I 


|> 


8  ВЕСЕННЕЕ   ЧУВСТВО.  1816. 

ВЕСЕННЕЕ  ЧУВСТВО. 

ЛегЕ1й,  легБ1й  в']^тероЕъ, 
'  .':;    Что  такъ  сладко,  тихо  в^^шь? 
7*^   Что  играешь,  что  св^^тл'Ьешь, 
Очарованный  потоЕъ? 

Ч4мъ  опять  душа  полна, 
Что  опять  въ  ней  пробудилось? 
^  Что  съ  тобой  къ  ней  возвратилось, 

Перелетная  весна? 

Я  смотрю  на  небеса... 
Облава,  летя,  С1яютъ, 
И  С1ЯЯ,  улетаютъ 
За  далев1е  лЪса. 

.  Иль  опять  отъ  выш1гаы 
с^сть  знакомая  несется, 
Или  снова  раздается 
.  Мялка  голосъ  старины? 

Илк  тамъ,  куда  .тетитъ 
Птичка,  странникъ  поднебесный. 
Все  еще  сей  непзв'Ьстный 
Край  желаннаго  сокрыть?... 

Кто  жъ  въ  нев'Ьдомымъ  брегамъ 
Путь  неведомый  укажетъ?  ^ 

Ахъ1  найдется  ль,  кто  мнЪ  сважеп», 
Очарованное  тамъ?  ./  , 


ТАМЪ  ЯВБЬСА.    иЩЕН1Е. 


Тань  небеса  и  водв  ясны, 
Танъ  пЬсвя  тгичевъ  сладкоглясны! 
О  родина,  всЪ  дня  твои  преграсны; 

Гд^Ь  бъ  ви  былъ  Е,  но  все  съ  тобоб 
Душой. 

Ты  поннвшь  ли,  в&Бъ  подъ  горою, 
Осеребряеннй  росою, 
Св^Ьтилсв  лу^^  вечернею  порою 
Н  типгана  слетала  въ  л^Ьсъ 
Съ  небесъ? 

Ты  помнишь  ли  нашъпрудъ  споюйной, 
И  т^^вь  отъ  нвъ  въ  часъ  полдня  знойной, 
И  надъ  водой'  отъ  стада  гулъ  нестройной, 
И  въ  лон%  водъ,  вавъ  сжвоаь  стехло, 
Село? 

Танъ  на  зар^  пнчужва  вЪла, 
Дадь  озарялась  в  схктл'клл, 
Туда,  туда  душа  ноя  лет^а: 

Казалось  сердцу  н  очанъ  — 
Все  танъ! 

М  Щ  Е  Н  I  Е. 

[баллада,  язъ  уланда]. 

ИзнЪнной  слуга  па1адина  убилъ: 
УбШцЪ  завидевъ  смгь  рш^Р'  бнлъ.  ^.^ 

С|{|^шнлось  уб|йств6  ночною  порой — 

И  трупъ  поглощенъ  бнлъ  г.1убокой  рЬкоЙ. 


10  ГАРАЛЬДЪ.  1816. 

И  шпоры,  и  латы  уб1йца  над'Ьлъ, 
И  въ  нихъ  на  воня  паладинова  &клъ. 

И  мостъ  на  кон*]^  ироскакать  онъ  оАшитъ, 
Но  конь  поднялся  на  дыбы  и  храшЕтъ. 

Онъ  шпоры  вонзаетъ  въ  крутые  бова — 
Конь  бешеный   сбросилъ   въ  рЬву  сЬдока. 

Онъ  выплыть   изъ  всЬхъ  напрягается  силъ, 
Но  панцырь  тяжелый  его  утопилъ. 


ГАРАЛЬДЪ. 

[баллада,  изъ  уланда]. 

Передъ  дружиной  на  кон'Ь 
Гаральдъ,  боецъ  с^^дой, 

При  св^гЬ  полныя  луны, 

Въ^^зжаетъ  въ  л^^съ  густой. 

Отбиты  вражьи  знамена 
И  в'бютъ  и  шуиятъ, 

И  гуломъ  п^^сней  боевыхъ 
Кругомъ  холмы  гудятъ. 

Но  что  порхаетъ  по  кустамъ. 
Что  зыблется  въ  листахъ, 

Что  налетаетъ  съ  вышины 

И  плещется  въ  волнахъ? 

Что  такъ  ласкаетъ,  такъ  манитъ; 

Что  н^Бжною  рукой 
Снимаетъ  мечъ,  съ  коня  влечетъ 

и  тянетъ  за  собой? 


I.  ГАРА^ЬДЪ. 

То  феа....  въ  легши  хороводъ 

Слет^Ьлнсь  при  лукЬ. 
Спасенья  н'Ётъ;   ужъ  всЁ  бойцы 

Въ  волшебной  сторонЬ. 

Лишь  онъ,  безстрашныА  вождь  Гаральдъ, 

Одннъ  не  поб'Ёхдеиъ; 
Въ  нетленный  съ  вогь  до  головы 

Булатъ  занованъ  онъ. 

11ропали  спутниБИ  его; 

Тамъ  брошенъ  мечъ,  танъ  щнтъ, 
Тамъ  рзетъ  освротйлый   конь 

П  диво  въ  л'Ёсъ  б'1^жытъ. 

И  ^дехъ  сумрачно-унылъ 

Гаральдъ,  боецъ  сЪдой, 
11ри  скЪтЬ  нолниа  луны, 

Одвнъ  сввозь  лЬсь  густой. 

Но  вотъ  шумнтъ,  журчитъ  ручей  — 
Гаральдъ  съ  кона  спрыгнулъ, 

Ц  свялъ  онъ  ниеиъ,  и  влагн  ныъ 
Огуденой  зачерпнулъ. 

Но  толыо  жажду  утолнлъ, 

Вдругъ  обезснлЪлъ  онъ; 
На  ванеиь  с^ъ,  понивъ  главой, 

И  погрузился  въ  соиъ. 

и  вЪкп  на  утесЁ  томъ, 

Главу  свлоня,  онъ  спить. 

С'Ёдые  вудра,  борода; 

У  вогъ  копье  и  щитъ. 


12  ТРИ  ПФсии.  1816. 

Когда  жъ  гроза  и  молн1й  блесЕъ, 

И  л'Ьсъ  реветъ  густой— 
Сквозь  сонъ  хватается  за  мечъ 

Гаральдъ,  боецъ  сЬдой. 


ТРИ  ПФСНИ. 

[баллада,  пзъ  уланда]. 

«Споетъ  ли  мн*  п-Ьсню  веселую  скальдъ?» 
Спросплъ,  озираясь,  могучи  Освальдъ. 
И  скальдъ  выступаетъ  на  царскую  рЬчь, 
Подъ  мышкою  арфа,  на  пояс!')  мечъ. 

«Три  п'&сни  я  знаю:  въ  одной  старина! 
Тобою,  могуч1й,  забыта  она; 
Ты  самъ  ее  въ  .тЬс*  дремучемъ  сложилъ; 
Та  п-Ьсня:  отца  моего  ты  убпл7>. 

«Естьп4сня  другая:  ужасна  она, 
И  мною  подъ  бурей  ночной  сюжена; 
Пою  ее  ранней  и  поздней  порой, 
И  п'Ьсня  та:  бейся,  уб1йца,  со  мной!» 

Онъ  въ  сторону  арфу,  и  мечъ  наголо, 
И  б'бшенство  грозныя  лица  зажгло; 
Запрыга.1И  искры  по  звонкпмъ  мечамъ, 
И  рухю'лъ  Освальдъ  —  голова  пополамъ. 

«Раздайся  жъ,.  пос.1'Ьдняя  п']^сня  моя; 
Ту  п-Ьсню  и  утромъ  и  вечеромъ  я 
Грем-Ьть  не  устану  предъ  дЪвой  любви; 
Та  п'Ьсня:  уб1йца  поверженъ  въ  крови!» 


I,  НВНУВШИХЪ  ДНЕЙ    ОЧЛРОВАНЬВ.  УЗННЕЪ. 

П  *  С  Н  Я. 

Мпвувшихъ  двев  очарованье. 
За  ч11ыъ  опять  восвресло  ты? 
Кто  разбуднлъ  воспоияианье 
И  заыолчавлпя  ыечти? 
Шепнулъ  АуШ'1Ь  прввЪтъ  бывалой; 
Душ^^  блсснулъ  знакомый  взоръ: 
И  зрнио  ей  ыввуту  стало 
Незримое  съ  давнцпшнхъ  поръ. 

О  ыилый  гость,  святое  врежде, 
За  ч'Ёяъ  въ  ною  тЬснишься  грудь? 
Могу  ль  сказать:  живи,  налехд1Ь? 
Скажу  ль  тону,  что  было:  будь? 
Могу  ль  узреть  во  блесне  новоыъ 
Мечты  увядшей  красоту? 
Могу  дь  опять  одЪть  покровонъ 
Знакомой  жизни  наготу? 

За  ч^иъ  Д}'ша  въ  тотъ  край  стремптся, 
Гд^  были  дни,  какнхъ  ужъ  н^тъ? 
Пустынный  край  не  населится, 
Не  узритъ  онъ  ыинувшихъ  лЪтъ; 
Тамъ  есть  одивъ  жилецъ  безгласный, 
Свид'Ётель  мплой  старины; 
Тамъ  вм^ЬстЬ  съ  нииъ  всё  дни  прекрасны 
Въ  единый  гробъ  положены. 

У  3  Н  И  К  Ъ. 

БАЛЛ&ДЛ. 

«За  днями  дин  вдутъ,  идутъ.... 
Напрасно; 


и  УЗНИК!..  181в. 

Они  свободы  не  ведутъ 

Прекрасной; 
Объ  ней  тоскую  и  молюсь, 
Ее  зову,  не  дозовусь. 

сСмотрю  В7)  высокое  окно 

Темницы: 
Все  небо  св^Ьтомъ  зажжено 

Денницы; 
На  св1>жихъ  крнльяхъ  в']^терка 
Летают7>  вольно  облака. 

«Итак7»  век  блага  зам'Ьнить 

Могилой? 
И  бросить  св1>тъ,  когда  В7>  нем7>  жить 

Такъ  мило; 
Ах1|1  дайте  В7>  съЬтЬ  подышать; 
Епм»  МП*  1)ано  умирать. 

«Лишь  МИГ7»  весеннимъ  быт1ем7> 

Жила  я; 
Лишь  мигъ  на  праздник']^  земном7> 

Бы.т  я; 
Душа  готовилась  любить.... 
И  все  покинуть,  все  забыть!» 

Такъ  Г0Л0С7,  заунывный  п4лъ 

В7>  темниц*.... 
И  сердцем7.  юноша  лет*лъ 

К7>  л*виц*. 
Но  0Н7>  В7»  невол*,  какъ  она; 
Межъ  ними  хладная  ст4на. 

И  тщетно  С7.  ней  онъ  разлученъ 
СтЬною; 


Невпдикгю  зваетъ  онъ 

Душою; 
И  иысль  объ  ней  и  день  и  ночь 
Отъ  сердца  не  отходить  прочь. 

Все  вндитъ  онъ:  во  тьмЪ  она 

Тюрёнвой 
Сидигь,  раздунью  предана, 

Взоръ  тонной; 
Младенчески  преврасевъ  видъ; 
II  слезы  падаюгь  съ  ланитъ. 

И  ночью,  эабввая  сонъ, 

Въ  ыечтань1Ь, 
Ея  подслушиваетъ  онъ 

Диханье; 
И  на  устахъ  его  горитъ 
Огонь  ея  ыладнхъ  ланнтъ. 

Таясь,  страддтя  одв4 

Д^ить  съ  ней, 
Бъ  одной  темничной  глубин^Ь 

Молить  съ  ней 
Согласной  дуиой  и  тосеой 
Отъ  неба  участи  одной  — 

Вотъ  хнзнь  его;  другой  не  хдетъ 

Онъ  доли; 
Онъ,  равнодушнвй,  не  зоветъ 

И  воли: 
Съ  ней  розно  въ  св^гЬ  жнзни  н^Ьтъ; 
Прекрасенъ  тольво  ею  св^тъ. 

аНе  ты  ль  [онъ  -нинтъ]  давно  бкиа 
Любина? 
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И  не  тебя  ль  душа  звала, 

Томпма 
Желанья  смутнаго  тоской, 
Волненьемъ  жизни  молодой? 

«Тебя  въ  пророчественномъ  сн']^ 

Вндалъ  я; 
Тобою  въ  пламенной  веси!; 

Дьпиалъ  я; 
Ты  мн'6  щЛлл  въ  живыхъ  цв^тахъ; 
Твой  образъ  в%я.1ъ  въ  облакахъ. 

«Когда  же  сердце  ясный  взоръ 

Твой  встр-Ьтитъ? 
Коп^а,  разрушивъ  сей  затворъ, 

0св4титъ 
Свобода  жизнь  вдвоемъ  для  насъ? 
Лети,  лети,  желанный  часъ! л 

.( 
Напрасно....  часъ  не  прилет^^ъ 

Же.1анный; 
Другой  Создателемъ  уд*лъ 

Избранный 
Достался  узницЪ  младой  — 
Небесно-тайный,  не  земной. 

Разъ  стынштъ  онъ:  затворов1|  громъ. 

Рыданье, 
Звукъ  цЬпи,  голоса....  потомъ 

Молчанье.... 
И  ужасъ  грудь  его  томить  — 
И  пцртно  ждетъ  онъ....   все  молчитъ. 

7тА  ^^^^^ъ  его  р^^шенъ.... 
Угрюмый, 


.|Г 


На  в^къ  грядущаго  лвшевъ, 

ВсЬ  дунн 
За  ней  онъ  въ  гробъ  переседиль, 
И  нолвтъ  ровъ,  чтобъ  оосл^нлъ. 

Однажды,  только  занялась 

Денница, 
Его  со  стуЕонъ  расперлась 

Темница. 
«О  радость!  [ннптъ  онъ]  скоро  еъ  ней1> 
Ц  что  жъ?...  Свобода  у  дверей. 

Но  хладно  првнадъ  онъ  прнвЬтъ 

Свободы: 
иревраснаго  ухъ  въ  шр1Ь  шЬтъ; 

Дни, годы 
Напрасно  будутъ  нроходпть.... 
Погибшаго  не  возвратить. 

Ахъ1  слово  ннлое  объ  ней 

Кто  сважеть? 
Кто  сл^Ьдъ  ея  аабытыхъ  дней 

Увакетъ^? 
Кто  зваетъ,  гдЪ  она  двЪла? 
Гд*  тотъ,  10ГО  свонмъ  звала? 

Ц  я'бть  ему  въ  сень'!)  родной 

Услады; 
Задунчввъ,  грустио  нЪной  - 

Онъ  взгляды 
Сердечные  встр^чаетъ  нхъ; 
Онъ  въ  людствЪ  суираченъ  и  тихъ. 

Настанетъ  день  —  ни  съ  нЪств  онъ; 
Безгласный, 

Х}>»(Яй1  т.  II.  ! 
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Душей  въ  мечтанье  погружонъ, 

Бзоръ  страстный 
Исполненъ  смутнаго  огня, 
Стоитъ  онъ,  голову  склоня. 

Но  тихо  въ  сумрак*  ночей 

Онъ  бродитъ, 
и  съ  неба  темнаго  очей 

Не  сводить: 
Зв^Ьзда  знакомая  тамъ  есть; 
Она  къ  нему  приноситъ  вЬсть.... 

О  миломъ  в^^сть,  и  въ  М1ръ  пной 

Призванье.... 
И  д'Ьлитъ  съ  тайной  онъ  зв^^здой 

Ограданье; 
Ея  нраса  оживлена: 
Ему  въ  ней  св'Ьтится  она. 

Онъ  таялъ,  гаснулъ  и  угасъ.... 

И  мнилось, 
Что  вдрутъ  предъ  нимъ  въ  поа1'Ьдн1й  часъ 

Явилось 
Все  то,  чего  душа  ждала, 
И  жизнь  въ  улыбк^^  отошла. 


ОВСЯНЫЙ  КИСЕЛЬ.  ♦ 

[ИЗЪ  ГЕБЕ ля]. 

Д4ти,  овсяный  кисель  на  стол*;  читайте  молитву; 
Смирно  сидеть,  не  марать  рукавовъ  и  къ  горшку  не  соваться: 
Еушайте:  всякой  намъ  даръ  совершенъ  и  даяше  благо; 
Еушайте,  сл^тн  мои,  на  здоровье;  Господь  васъ  помилуй. 

*  Опытъ  перевода  съ  аллеманскаго  нар']^ч1я.  <Геб ель— говорить 
Гёте  объ  автор"]^  Аллемапскихъ  стихотворен1й  — изображая 
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Въ  полЪ  отецъ  поскаль  овесъ  ц  весной  эасвородилъ. 
Вотъ  Госнодь-Богъ  сказалъ:  пода  доыой,  не  заботься; 
Я  не  засну;  безъ  тебя  онъ  взойдетъ,  разцв^тетъ  и  созр^етъ. — 
Слушайте  жъ,  д^ти:  въ  важдоиъ  зервшпЕЪ  тихо  п  смирно 
Спить  невндиыЕОЙ  иалютка-зародшпъ.  Долго  онъ,  долго 
Спить,  вавь  вь  люльн^^,  не  'Ьсть,  и  не  ньетъ  п  не  нивнеть, 

дово^Ь 
Въ  рыхлую  землю  его   не  положатъ  и  въ  ней    не  согрЪють. 
Вотъ  онъ  леяитъ  въборозд'Ь,  и  малютке  тепло  подъ  землею; 
Вотъ  тяхоиолкохь  проснулся,  взглянулъ  и  сосетъ,  навь  мла- 

денець, 


св^ЖЕнв,  арвпнн  краскаин  неодушевленную  природу,  унЪетъ  охи- 
вотворять  ее  иилыни  аллегор1Я11и.  Древн1е  поэты  п  нов1Пш!е  нхъ 
подразатели  наполняли  се  существами  идеальвыии;  нимфы,  лр1ады, 
ореады  хилп  въ  утесахъ,  деревьяхъ  и  потокахъ.  Гебель  напротнвъ 
впдотъ  во  вс^хъ  сихъ  предиетахъ  однихъ  знавоицевъ  своихъ  по- 
селяаъ,  а  вс^  его  стихотворные  вымыслы  самымъ  пр1атнымъ  обра- 
зонъ  напохинаютъ  намъ  о  сельской  жизвп,  о  судьбе  сниревваго 
земледельца  и  пастуха.  Онъ  вибра.1ъ  для  мнрноК  своей  музы  пре- 
врасный  уголокъ  природы,  котораго  никогда  съ  вею  не  покидаеть: 
она  жнветъ  и  свитаетсв  въ  оирестностлхъ  Базеля,  на  берегу  Рейна, 
тамъ,  гд'Ь  онъ,  псрем-^нивъ  свое  ваиравлеи1е,  обращается  къ  северу. 
Ясность  неба,  плодородие  земли,  разнообразие  н'Ьстоиоложев1Й,  жи- 
вость воды,  веселость  жителей  н  вилаа  простота  вар1ч1я,  избран- 
ваго  иоэтомъ,  весьма  благопр1ятны  его  прекрасному,  оригинальному 
таланту.  Во  всемъ,  п  на  зенл^  и  на  небесахъ,  онъ  вндитъ  своего 
сельскаго  жителя;  съ  илЪнительнымъ  иростосердеч1емъ  описываегь 
онъ  его  полевые  труди,  его  семеПственныя  радости  а  печаля;  осо- 
<1енно  удаются  ему  пзображен1я  временъ  дня  и  года;  онъ  даетъ  душу 
растеп1яхъ;  лрнвлбЁательно  иэображаетъ  все  чистое  нравственное  в 
радуетъ  сердце  аартннахи  ясно>безэаботной  жизни.  Но  такъ  же 
просто  и  разительно  изображаетъ  онъ  и  ужасное,  и  нер1|ДБ0  съ  тою 
же  любезною  простотою  говорвтъ  о  предметахъ  бол'Ье  высокнхъ,  о 
смерти,  о  тленности  земнаго,  о  невзм'Ъняемости  нсбесваго,  о  жизни 
за  гробомъ  —  н  язывъ  его,  не  переставая  ни  на  минуту  быть  не- 
пскусствевнымъ  язьлсомъ  поселянина,  безъ  всяваго  ;сил1я  возвы- 
шается'вн^ст^  съ  преднетаип,  выражая  равно  и  важное,  и  высокое, 
и  неланз^оличесвое.  Ыар'Ьч1е,  избранное  Гебелехъ,  есть  такъ  назы- 
ваемое аллемавсвое,  употребляемое  въ  окрестностахъ  Базеля.* 
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Сожъ  изъ  родааго  зерна,  н  растетъ,  н  невидимо  зрЪетъ; 
Вотъ  уползъ  изъ  педенокъ,  колодой  Еорешокъ  пробуравить; 
Роется  въ  глубь,  и  корма  ищетъ  въ  эемя^^,  и  находить. 
Что  же?...  Вдругъсжучно  и  тЬсно  въ  потемжахъ....  «Кагьбы 

пров^Мдть, 
Что  тамъ,  на  б^омъ  свЬт^^  творится?»...  Тайжомъ,  боязлива 
Внглянухь  онъ  изъ  земли....  Ахъ!  Царь  мой  небесный  вапд 

любо! 
Смотршнь — Господь-Богъ  ангела  шлетъ  въ  нему  съ  неба: 
«Дай  росинку  ему  и  скажи  отъ  Создателя:  здравствуй.» 
Пьетъ  онъ...  ахъ!  какъ  же  малюточгЬ  сладко,  св^кжо  и  свободно. 
Рядится  красное  солнышко;  вотъ  нарядилось,  умылось, 
На  горн  вышло  съ  своимъ  рукод'кзьемъ;    пдетъ  по  небесной 
СМтлой  дорогЬ;  прилежно  работая,  смотритъ  на  землю, 
Словно  какъ  мать  на  дитя,  и  ма.1ЮтгЬ  съ  небесъ  улыбнулось, 
Такъ  улыбнулось,  что  ъсЬ  корешки  молодые  взыграли. 
«Доброе  солнышко,  даромъ  вельможа,  а  всякому  ласка!» 
Въ  чемъ  же  его  рукод'Ьлье?  Точитъ  облачко  дождевое. 
Смотришь:  посмеркло;  вдругъ  каплетъ;   вдругъ  полилось,  за- 

пгум^кло. 
Жадно  зародышекъ  пьетъ;  но  подулъ  в']^терокъ — онъ  обсохнулъ. 
«Штъ  [говорить  онъ],  теперь  ужъ  подъ  землю  меня  не  заманятъ. 
Что  меЬ  въ  потемкахъ!  зд'Ьсь  я  останусь;  пусть  будетъ,  что 

будетъ!» 

Култйте,  скЬти  мои,  на  здоровье;  Господь  васъ  помилуй. 

Ждетъ  и  малюточку  тяжкое  время:  темныя  тучи 

День  и  ночь  на  неб^^  стоять,  и  прячется  солнце; 

СвЬтъ  и  метель  на  горахъ,  иградъ  съ  гололедицей  въпол'Ь. 

Ахъ!  мой  б1^дный  зародышекъ,  какъ  же  онъ  зябнетъ,  какъ  ноетъ! 

Что  съ  нимъ  будетъ?    земля  заперлась  и  негдЬ  взять  пищи. 

«Гд%  же  [онъ  думаетъ]  красное  солнышко?  Что  не  выходить? 

Или  боится  замерзнуть?  Иль  и  его  нЬтъ  на  св^кгЬ? 

Ахъ!  зачФмъ  покидаль  я  родимое  зернышко?  Дома 

Было  миЬ  лучше;  сид^^ть  бы  въ  пр1Ютномъ  теплЪ  подъ  землею. » 

ДЪтушки,  такъ-то  бываеть  на  с^ктЬ;  и  вамъ  доведется 
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Вчуж11,  нехъ  злыми,  чукинн  людьми,  съ  трудонъ  добивая 
Хл11бъ свой  насущный,  севозь  слезы  св^ать  въ  однновой  печалн: 
«Худо  ннЪ;  лучше  бы  дона  сидеть  у  родиной  за  печвой....> 
Богъ  васъ  утЬшитъ,  друзья;  всему  есть  конецъ;  веселие 
Будетъ  в  ванъ,  вакъ  бы.1иноч1гЬ.    Слушайте:   въ  ясный  день 

наЯсв1й 
Св^Ьжесть  пов1^яла....  солеышво  яркое  на  горы  вышло, 
Снотритъ,    гд^Ь  нашъ  зародышекъ,    что  съ  нинъ,   и  крошку 

цйлуетъ. 
Вотъ  онъ  оянлъ  опять  п  себя  отъ  весе.1Ья  не  помнить. 
Ма.10  по  мялу  одй.1псь  поля  муравой  и  цв'Ётянн; 
Вишня  въ  саду  зацвела,  зелен1^етъ  и  стива,  и  въ  полЪ 
Гуще  становится  рожь,  п  ячмень,  и  пшеница  и  просо; 
Наша  былиночка  ду»аетъ:  «я  назади  не  останусь!» 
Кстати  ль!    лисгва  распустила....    кто  такъ   прекрасно    сот* 

калъ  ихъ? 
Вотъ  стебелекъ  показа-юя....  кто  изъ  жвлочкп  въ  хилву 
Чистую  влагу  провелъ  отъ  ворня  до  мавоввп  сочной? 
Ботъ  нроглянулъ,    налился  п  качается  въ  воздухе  колосъ.... 
Добрые  люди,  снахнте:  кто  такъ  искусно  разв^силъ 
Почки  по  гибкому  стеблю  на  тоненькихъ,  шелковыхъ  нитяхъ? 
Ангелы!  кто  же  другой?  Они  отъ  былинки  къ  былинке) 
По  полю  взадъ  п  впередъ   съ  благодатью  небесной  летаютъ. 
Вотъ  уяъ  а  цв'Ётоиъ  нашъ  Н'Ьжныб,  зыбуч]й  колосикъ  осыаанъ; 
Наша  былинка  стоитъ,  какъ  невеста  въ  убор^  в^Ьнчальномъ. 
Вотъ  налилось  и  зерно  п  тихохонько  зр^тъ;  былинка 
Шепчетъ,  качая  въ  раздумьн  головкой:  «я  знаю,  чтобудетъ.я 
Сзсотршпь:  слетаются  мошки,  жучки  молодую  поздравить; 
Пляшуть,  толкутся  кругомъ,  црип^ваютъ  ей:  ивог1я  л%та; 
Въ  сумерки  хъ,  только  что  мошки,     жучки    нозаснутъ  в  за- 
молкну тъ. 
Тащится  въ  травке  св^тлявъ  съ  фонарекъ   посветить  ей  въ 

потемкахъ. 
Кушайте,  св^ты  мои,  на  здоровье;  Господь  васъ  помилуй! 
Вотъ  ужъ  и  Троицынъ  день  миновался,  и  сЪно  скосили, 
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Собравн  ввшни;  въ  саду  ни  одной  не  осталося  сливки; 
Вотъ  ужъ    пожали  и  рожь,  в  ячмень,   и  пшеницу,  и  просо: 
Ужъ  и  на  жниво  сбирать  босикомъ  ребятишки  сходились 
Еолосъ  оброшеиный;  имъ  помогла  тихомолкомъ  и  мышка. 
Что-то  былиночка  д'Ьлаетъ?  О!  ужъ  давно  пополнила; 
Много,  много  въ  ней  зернышекъ;  гнется  и  думаетъ;  «полно! 
Время  мое  миновалось;  зач'Ьмъ  швЬ  одной  оставаться 
Въ  поли  пустомъ  межъ  картофелемъ,  пухлою  р4пой  и  свеклой?» 
Вотъ  съ  серпами  приш.1и  и  Иванъ  и  Лука  и  Дуняша, 
Ужъ  и  морозъ  покусалъ  имъ  утромъ  и  вечеромъ  пальцы; 
Вотъ  и  снопы  уж7>  сушили  въ  овин*;  ужъ  ихъ  молотили 
Съ  трехъ  часовъ  по  утру  до  пяти  пополудни  на  ригЬ; 
Вотъ  и  гн4дко  потащился  на  мельницу  съ  возомъ  тяжел ымъ: 
Началъ  жерновъ  молоть,  и  зернышки  стали  мукою; 
Вотъ  молочка  надоила  отъ  пестрой  коровки  родная 
Полный  горшечикъ;  сварила  кисель,  чтобъ  д-Ьтушканъ  кушать. 
Детушки  скушали,  ложки  обтерли,  сказали:  спасибо! 
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[сказка,   И37>  гебеля]. 

Д-Ьдушка  рЬзалъ  табакъ  на  прплавкЬ;  къ  нему  подлегЬла 
Съ  видомъ  умильнымъ  Луиза.  «Д'Ьдушка,  сядькънамъго.1убчиЕъ; 
Сядь,  разскажи  намъ,  какъ  помнишь,  когда  сест1)а  Маргарита 
Чуть  не  заснула.»  Вотъ  Маргарита,  Луиза  и  Лотта 
Съ  донцами,    съ  пряжей  проворно   подсЬли   къ  огню  и  прп- 

зюлклп; 
Фрицъ,  наколовши  лучины,  придвпнулт»  къ  иодсв'Ьчнику  лавку, 
С'Ьлъ  и  сказалъ:  «мн'Ь  смотреть  заогнемъ!»  аЭнни,  напечк1> 
Н'Ьжась,  поглядывалъ  внизъ  п  думалъ:  зд-Ьсь  мн'Ь  снышн^е. 
Вотъ  табаку  накрошивши,  дедушка  вычпстилъ  трубку, 
Туго  набилъ,  подошелъ  къ  огоньку,  осторожно  приставил!» 
Трубку  къ  горяп1,ей  лучин*,  раза  два  пыхнулъ — струею 
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Легши  днмоЕъ  ообФжалъ;  онъ,  пальценъ  огонь  придавивши, 
Кровелькой  трубву  ааврылъ  и  свазадъ:  посдушайте,  дЪтв, 
Бухетъ  вамъ  свазна;  во  съ  уговороиъ — дослушать  порядвонъ; 
Слова  не  молвить,  пова  не  докончу;  а  ты  на  печурв^ 
Полно  валяться,  л^Ьнивецъ;  опять,  ванъ  въ  нор^,  закопался; 
Сл^8ь,  говорятъ.  Ну,  д^ти,  вотъ  сназва  про  врасннб  вар- 

бункулъ. 
Знайте:  есть  страшное  и'Ьсто;  на  иенъ  не  пашутъ,  не  сйютъ; 
БолЪ  ста  л^Ьтъ,  важъ  оно  густою  врапивой  заглохло; 
Тамъ  и  дрозды  не  воя)тъ,  не  водятся  л*ття  пташки; 
Танъ  стерегутъ  огроиныя  жабы  проклятое  тЪло. 
Вс^ъ  былъ  Вальтеръ  хоропгь,  и  уиенъ  и  проворевъ;  но  рано 
Сталъ  онъ  трактиры  любить;  не  псалтирь,  не  ыолнтвеннИЕъ — 

варты 
Бралъ  онъ  по  празднвкаиъ  въ  руви,  вогда  христ1ане  полились. 
Часто  ругался  онъ  лненеыъ  Бога  тавъ  страшно,  что  вЬдьна, 
Спдя  въ  труб^,  творлла  иолнтву,  и  зв^ды  дрокали. 
Вотъ  однажды  восиатый  стрЬловъ  въ  зелевонъ  кафтанЪ, 
Молча,  сыотр^лъ  на  игру  ихъ,  и  слушалъ  съ  вакинп  божба)СЕ 
Карту  за  вартой  и  деньги  проигрывалъ  б'Ьшеный  Вальтеръ. 
-Ты  не  уйдешь  отъ  иеня1  проворчалъ,  новосившись,  Зеленый. 
В^рно  рекрутсшй  наборщиЕъ?  шепнула  хозяйка,  подслушавъ. 
Н'бтъ,  то  былъ  не  рекрутсый  наборщикъ,  узнаете  сани; 
Только   что  женится   Вальтеръ  и  все  промытаритъ  на  кар- 

тахъ! 
Гд4  же,  скажите,  у  Мины  былъ  умъ?  Изъ  любви  согласилась 
Мина  заБальтера  выдти;  да,  изъ  любвп....  но  въ  ненули?.... 
Нйтъ,  друзья,    не  въ  нему:    къ  отцу,  въ  матери,  — имъ  въ 

угожденье. 
Сл}шайте  жъ:  за  день  до  свадьби  Мвва  съ  печалью  заснула; 
Вотъ  ей  страшный,    пророчесв1й  сонъ  въ  полночи  приснился; 
Впдитъ,  будто  куда-то  одна  идетъ  по  дорог^Ь; 
Черный  мовахъ  на  дорогЬ  стоить  п  читаетъ  молитву. 
«Честный  отецъ,  подари  ин*  святой  образовъ;  я  невеста. 
Вынь  мн^:  что  вынешь,  тому  а  со  мной  неминуемо  сбыться.» 
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Долго,  долго  кача.1ъ  головою  чернецъ;  изъ  мошонки 
Горсть  образочБовъ  досталъ  онъ.  Сама  выбирай— говорить  ей. 
Вотъ  она  вынула....  что  жъ  ей,  подумайте,  вынулось?  Карта. 

—  Тузъ  бубновый,  не  такъ  лп?  Плохо;  в^Ьдь  красный  кар* 

бункулъ 
Значитъ   онъ....    доля  недобрая.    есПравда!»   Мина  сказала. 

—  Мой  сонЬтъ,  говорить  ей  чернецъ,  попытаться  въ  другой 

разъ. 
Что?  Семерка  крестовая?  «Правда!»  сказала,   вздохнувши. 
Мина.  —  Господь  защити  и  помилуй  тебя!  Вынь,  дружочикъ, 
Въ  трет1й  разъ;  можетъ  быть  лучше  удастся.  Что  тамъ?  Чер- 
вонный 
Тузъ?...  Кровавое  сердце.  «Ахъ,  правда!»  Мина  СБаза.та, 
Карту  изъ  рукъ  уронивши. — Послушай,  отведай  еще  разъ. 
Что?  Не  тузъ  ли  винновый?    «Смотри,  я  не  знаю.»  —  Онъ, 

точно! 
Ахъ!  нев'Ьста,  черный  заступъ,  заступъ  могильный; 
Горе,  горе!  молися,  дружокъ:  онъ  тебя  закопаетъ.  — 
Вотъ  что,  друзья,  наканун^Ь  свадьбы  приснилося  Мин'Ь. 
Что  жъ  помогло  предв^Ьщанье?  Все  Мина  за  Вальтера  вышла. 
Мина  подумала.  Мина  сказала:  «какъ  Богу  угодно! 
Семь  крестовъ,  да  кровавое  сердце;  а  посл-Ь...  чтожъ  посл4? 
Воля  Господня!  пусть  черный  мой  заступъ  меня  закопаетъ.» 
Д^ти,  сначала  было  ей  сносно:  хоть  Вальтеръ  и  часто 
Пилъ  и  игралъ,  и  святыней  ругался,  и  бедную  мучилъ; 
Но  случалось,  что,  тронутый  горемъ  ея  и  слезами, 
Онъ  утихалъ — и  вотъ  что  однажды  сказалъ  онъ  ей:  «слушай; 
Я  отъ  игры  откажусь  и  карты  проклятыя  брошу; 
Душу  возьми  сатана,   какъ  скоро  хоть  пальцемъ  ихъ  трону. 
Но  отстать  отъ  вина — и  во  снЬ  не  проси;  не  отстану. 
Плачь  и  крушися,  какъ  хочешь;  хоть  съ  горя  умри;    не  по- 
можешь.» 
Ахъ!  друзья,  не  сдержалъ  одного,  да  сдержалъ  онъ  другое. 
Вотъ  пришелъ  онъ  въ  трактир!»;  а  Зеленый  ужъ  тамъ,  и  тасуетъ 
Карты,  сидя  за  столомъ  самъ-третей,  п  Вальтера  кличетъ: 
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кВадыеръ,  со  мной  пополахъ;  садись,  сиграенъ  игорБу.» 

—  Я  не  нграю,  Вальтеръ  свазалъ  и  пива  нап'Ьннлъ 
Полную  врухку.  (Вздорь!  возравилъ,  сдавая,  Зеленив; 

Мы  играеиъ  не  въ  деньги,  а  дароиъ;  садись,  не  упрямься. в 

—  Что  же?    [думаегъ  самъ   въ  себ4  Вальтеръ]    если    не  въ 

деньги, 
То  и  нгра  не  въ  игру....  и  садится  рядомъ  съ  Зеленниъ. 
Вотъ  бЪловурены11Я  иальчивъ  къ  овну  подошелъ  н  стучится. 
(Вальтеръ  [вличетъ  онъ],  Вальтеръ,  постушай,  вндьнасло- 

вечю.а 
Вальтеръ  ни  съ  м4ста.  — Поел*  прпди,  говорить  овъ.    Что 

козцрь? — 
Взятву  береть  онъ  за  взяткой.  (Ты  счастливь,  зам^тилъ  Зе- 
ленки. 
Дай,  сыграеыъ  на  врейцеръ;  безделка!»  Задукался  Вальтеръ. 

—  Вь  деньги  иль  даромъ....  нгра  все  игра.  Согласень,  сва- 

залъ онъ. 
«Вальтеръ  [иличетъ  мальчивъ  опять  и  пуще  стучится], 
Видь  на  минуту;  словечко,  не  бол^Ь.» — Отстань  ке,  не  виду; 
Козырь!...  тузь  бубновый!...  сеяерва  врестовая!...  возырь! — 
Крейцеръ,  да  врейцеръ,  а  таыь, поглядишь, вынимай  и  дублоны. 
Коичивъ  игру,  Зе.1еный  свазалъ:    «со  мною  нЪтъ  денегъ; 
Хочешь  лп?  Вотъ  теб^  перстень;  возьми:  онъ  стоить  дороже; 
Камень  р^дв1Й,  ЕарбунЕу.1ъ;  вь  неиъ  же  есть  тайная  сила.» 
Въ  трет1й   разъ  в.тпчутъ  въ  овошво:  ввыдь,  Вальтеръ,  нова 

еще  время.» 
«Пусть  вричитъ,  Зеленый  свазалъ:  нокрнчить  и  отстанетъ. 
Что  жъ,  возьмешь  лп  мой  перстень?  Берн,  въ  убытв^  не  будешь. 
Знай:    вакъ   своро  н^ть  денегъ,  ты  перстень  на  налець,  да 

смФло 
Руву  въ  варманъ— и  вынется  звоный,  серебряный  та.юръ. 
Но  берегися....    разь  на  день,    не  бо.!^;  и  въ  будни  не  въ 

праздникъ; 
Слышишь  ли,  слышишь  ли,  Вальтеръ?  Я  самъ  ве  сов'{1тую  въ 
праздииБЪ. 
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Если  жъ  нужда  случится  во  мнЬ;  ты  крикни  лишь:  Бука! 
[Букой  слыву  я  въ  народ*]  откликнусь  тотчасъ.  До  свиданья.» 
Что-то  дЬлаетъ  Мина?...  Одна,  запершпся  въ  каморки, 
Мина  сидитъ  надъ    разодранной  Библ1ей  въ  тяжкой  печали. 
Мужъ  пришелъ  и  война  поднялась.  аНенасытная  плакса, 
Долго  ль  молитвы  теб*  бормотать?  Когда  ты  уймешься? 
Вотъ,    горемыка,   смотри,   что  я  выигралъ:    перстень,   кар- 

бункулъ.» 
Мина,  взглянувъ,  обомл-Ьла:  карбункулъ!  Твохюцъ  милосердый, 
Доля  недобрая!...  сердце  въ  ней  сжалось,  и  замертво  пала... 
БЬдная  Мина,  зач-Ьмъ  ты,  зач4мъ  ты  В1>  себя*  приходила? 
Сколько  бъ  кручины  жестокой  тебя  мннова.10  на  св^гЬ. 
Вотъ,  ч-Ьмъ  дал*,  т^Ьмъ  хуже;  день  ли  вь  деревнЬ  торговый, 
Ярмарка  ль  въ  ираздиикт»  у  церкви  —  Ва.1ьтеръ  нашъ  тамъ. 

Кто  заглянетъ 
Въ  полночь  въ  трактиръ,  иль  въ  полдень,  иль  въ  три  часа 

пополудни  — 
Вальтеръ  сидитъ  за  столом7>  и  тасуетъ  крапленыя  карты. 
Брошены  д-Ьтп,  что  было,  то  силыло;  поле  за  по.1емъ 
Проданы  ВС*  съ  молотка,  п  жена  пропадаетъ  отъ  горя. 
Дома  же  только  и  д-Ьла,  что  крпкъ,  да  упреки,  да  слезы; 
Ныньче  драка,  а  завтра  к'1>  пастору,  а  тамъ  для  ответа 
Въ  судъ,  а  тамъ  и  т»  тюрьму  на  хл'Ьб'Ь  съ  водой  попоститься. 
Плохъ  онъ  пойдетъ,  а  воротится  хуже.  Бука  не  дрем.1етъ; 
Бука  въ  уши  свиститъ  и  желчи  В7>  кровь  подлпваетъ. 
Такъ  проходятъ  семь  л-Ьтъ.    Ну,  пос.1уша11те  лп>:   Вальтера 

Бука 
Вывелъ  опять  изъ  тюрьмы.  «Не  зайти  ль  по  дорог*,  сказалъ 

онъ, 
Вьшить  чарку  въ  трактир*?  Съ  ч*з1ъ  ты  покаагешься  дома? 
Какъ  тебя  прпмутъ?  Ты  голоден'1>,  холодепъ,  худъ  п  оборванъ. 
Что  на  свиданье  л:ена  ирниаст,  то  тебя  не  согр*етъ. 
Правду  молвить,  ты  мученикъ;  лопнуть  готовъ  я  ст>  досады, 
Видя,  какую  ты  отъ  жеиы  пьешь  горькую  чашу. 
Много  ль  подобныхъ  теб*?  Что  сутки,  то  талеръ,  п  даромъ. 
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Права  пословица:  счаст.швъ  пгрою,  нссчастлпвъ  яеною. 
Будь  тн  одинъ— ни  заботъ,  ни  хлопотъ;  женился— иаковь  ты? 
Н'Ьтъ  лица  ва  теб^;  вакъ  усопшШ;  кояа  да  кости. 
Вайей  же  чарву,  дружокъ:  авось  на  душ'!^  просв^Ьтл^етъ.» 
Мвна,  тЁиъ  вреиененъ,   рука  бъ  сердцу  прижавши,   въ  ао- 

темвахъ 
Доиа  сидитъ  одинешенька,  сиотритъ  севозь  слезы  на  небо. 

—  Такъ,  семь  л'Ьтъ,  сеиь'крестовъ!...  [и  слезы  ручьемъ  по- 

лндяся]. 
Все,  кавь  должно  сбылось;  пошли  же  Еонецъ,  ной  Создате.1ь1 
Молвила,  внижку  взяла  ц  иолитву  прочла  по  усопшенъ. 
Вдругь  растворшася  дверь,  и  Вальтеръ  вбЪжалъ,    какъ  без- 
умный. 
«Плачешь,  зы1^я?  [загреы^лъ  онъ]  плачь!  теперь  не  напрасно! 
Ужпнъ  проворнее!»  —  Гд1>  взять?  Все  пусто;  въ  дом'Ь  ниворки. 
«Ужинъ,  теб^  ль  говорятъ?  Хоть  тресни,  иль  иожъ  теб^  въ 

сердце!» 

—  Что  жъ,  ч^мъ  сворЬе.  т'Ьмъ.  лучше;  въ  иогвлу   снесутъ 

да  и  только; 
Мн^Ь  же  тамъ  быть  не  одной:  д^^тей  давно  ты  зар'Ьзадъ! 
«Сгинь  же!в    онъ  гарБну.п>....  и  Мпна   въ  крови   ударилась 
объ  нолъ. 

—  Ахъ1  мое  кровавое  сердце!  [она  простонала] 

ГдЬ  ты,  заступъ?  Твоя  череда!  закопай  меня  въ  землю. — 
Твасъ,  ЕаБъ  ^юлодъ,  облилъ  уб1йцу....  б'Ьжитъ  неоглядвой; 
Ночь;  подъ  нвиъ  шевелится  зе11ля;  В7.  орЁшиик'Ь  шоро^^ъ. 
«Бука,  гд4ты?)»  онъвривпулъ...  Громвоотиливнулось  въиол*. 
Бува  стоптъ  за  ор'Ёшнпвонъ. . .  выступплъ...— Что  ты?  сиро- 

силъ  оиъ. 
вБука...  я  Мину  зар^залъ...  скажи  присов1Ьтуй,  что  додать?...  в 

—  Только?  тотъ  возразилъ.  Чего  жъ  испугался,  безмозглый! 
Мину  зарФза.тъ — великое  двво!  туда  и  дорога! 

Но....  послушай,  зд4сь  оставаться  теперь  не  годится; 
Будетъ  плохо;  Реинъ  близко— ступай,  пере^деыъ; 
Лодка  у  берега  есть, — ....  Садятся,  плывутъ,  переплыли, 
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На  берегъ  вышли,  и  по  полю  б^гомъ.  Въ  сторонЕ^,  въ  трактире 
Светится  свЪчЕа.  Зеленый  сказалъ:  зайдемъ  на  минутку; 
Тутъ  есть  добрые  люди;  помогу тъ  теб4  разгуляться.  — 
Входятъ.  Въ  трактире  сидятъ  запоздалые,  пьютъ,  и  играютъ. 
Вальтеръсъ  Зеленымъ подвинулись  къ  нимъ,  и  войназакип^^ла. 
Бей  I    кричать — «Подходи  I »  —  Я  л опнулъ !  —  «  Козырь ! »  —  За- 

рЬзалъ!  — 
Вотъ  они  козыряютъ,  а  маятникъ  ходитъ  да  ходитъ. 
Стрелка  взошла  на  дв^Ьнадцать....  Ахъ,  6*6 лону реньюй  маль- 

чикъ, 
Стукни  въ  окошко !...]не  стукнетъ;  д-Ьл о  кончается,  Вальтеръ! 
Еакъ  же  ты  плохо  играешь!...  зар'бзалъ!...  глубоко,  глубоко 
Въ  сердце  къ  нему  заронилось  тяхелое  слово;  а  Бука, 
Только,    что  взятку    возьмутъ,    повторить,    да  на  Вальтера 

взглянетъ. 
Вотъ  пробило  двенадцать.  Къ  Вальтеру  масть,  какъ  на  выборъ. 
Все  негодная  сыплетъ;  мЪлкомъ  онъ  проигрышъ  пишетъ. 
Вотъ....   и  перваго  четверть.    От»  перстнемъ   на  пальцЬ  онъ 

руку 
Всуну лъ  въ  карманъ:  «разменяйте  мн^  талеръ.»   Плохая' 

монета, 
Ва.1ьтеръ,  плохая  монета;  въ  кармане  битыя  стеЕ.1а1... 
Руку  отдернувъ,  въ  страхи  глаза  онъ  устави.1ъ  на  Буку; 
Бука  сидитъ,  да  винцо  попиваетъ,  п  н^тъ  ему  дЬла. 
—  Вальтеръ    [допивши,    сказалъ  онъ],    пора!  хозяинъ   ухъ 

дремлетъ; 
Ныньче  праздникъ,  двадцать  Цятое  августа;  много 
Будетъ  въ  трактирЬ  гостей:  пойдемъ,  зач^мъ  намъ  тЬсниться? 
Полно  перстнемъ  вергЬть;  не  трудись,  ничего  не  добудешь. — 
Праздникъ!...  Ахъ,  Вальтеръ!  Еакъ  бы  ты  радъ  былъ  ослы- 
шаться, какъ  бы 
Радъ  бы.1ъ  ногами  къ  столу  приростп,  чтобъ  не  сдвин)'ться  съ 

м-Ьста. 
Поздно,  поздно;  ничто  не  поможетъ....  Б.14денъ,  кака» 

мертвый, 
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Всталъ  онъ,  нп  сюва  ве  колвидъ,  н  въ  поле  темное  съ 

■  Букой  — 
Бука  впередъ,  а  онъ  позади— побрелъ,  вавъ  дгненожъ 
Всл^ъ  за  свошъ  мвснивоыъ  бредетъ  къ  Еровавой  колодЪ. 
Бужа  ставить  его  на  выстр^^лъ  ружебннй  отъ  н^ъстя. 
«Видишь,  Вальтеръ  [свазалъ  онъ],  вв^вди  на  ве&Ь  сиерклн? 
Видишь,  тяжелнни  тучани  небо  вругонъ  обложилось, 
Воздухъ  душенъ;  в^тиа  не  тронется;  листикъ  не  дрогнетъ. 
Вальтеръ,  чтоже  тытявъзанолчалъ?...  Ужъ  не  нолвшьсяль, 

Вальтеръ? 
Нлп  считаешь  свой  проигрышъ?  Все  проиграть  невозвратно. 
Еакъ  бить!  а  выборъ  остался,  плохой,  я  саиъ  призиаюся. 
Вотъ  тебЪ  иожъ....  я  укралъ  у  уб1ЙЦЕ1,  когда  обдиралъ  онъ 
Мертвое   т^ло....   зарЬжь  себя  санъ,   тавъ  за  трудъ  не  за- 
платишь, я 

Тавъ  разсвазывалъ  дбдушва  ввучванъ.  Чуть  смЬя  дыханье 
Въ  страх'Ь  отвесть,    говоритъ  ену  бабушва:    «своро  ль  ты 

кончишь? 
ДЪвви  боятся;  на  что  ихъ  страшить  небквальщвной — полно1« 
—  Я  довончилъ,  старикъ  отв^Ьчалъ.   Тань  лежитъ  опъ  и  съ 

лерстненъ 
Въ  дивой  врапив^,  гд^н^тъ  дроздовъ  и  ве  водятся  пташви. — 
Тутъ  Луиза  принолвила:  (бабушка,  вто  же  боится? 
Лхи,  думаешь,  трудно  до  синела  свазвн  добраться? 
Я  добралася:  Бука  есть  всвушен1е  злое. 
РазвЪ  ве  вводить  оно  нась  въ  гр11хъ  и  въ  напасти,  когда  ни 
Бога  не  пониииъ,  совбтовъ  ве  любннъ,  не  Д'Ьлаеиъ  дЬна? 
Мальчивъ  въ  окошечвФ....  кто  онъ?    Верный  учитель  нашъ, 

сов^Ьсть. 
О,  я  ладушку  знаю,  я  знаю  и  вс^  его  ннсли.в 
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ДЕРЕВЕНСК1Й  СТОРОЖЪ  ВЪ  ПОЛНОЧЬ. 

[Н37.   ГЕБЕЛЯ]. 

Полночь  било!  въ  добрый  часъ! 
Спите,  Богъ  не  спитъ  за  насъ! 

Какъ  все  молчптъ!...  Въ  полночной  глубнн'Ь 
Окрестность  вся  ваЕъ  будто  притаилась; 
НЪтъ  шороха  въ  кустахъ;  тиха  дорога; 
Въ  пустой  дали  не  простучитъ  телега, 
Не  СБрнпнетъ  дверь;  дыханье  не  пров']^тъ, 
И  коростель  замолкъ  въ  трав^^  болотной. 
Все,  все  теперь  подъ  занав'Ьсомъ  спитъ; 
И  легкою  ль,  неслыпгаою  стопою 
Прокрался  зд'бсь  безплотный  духъ....  не  знаю. 
Но,  чу....  тамъ  п1)удъ  шумитъ;  перебираясь 
По  мельничнымъ  колесамъ  неподвижнымъ. 
Сонливою  струей  б1^житъ  вода; 
И  ласточка  тайкомъ  ползетъ  по  бревнамъ 
Подъ  кровлю;  и  сова  перелет^Ьла 
По  небу  тихому  отъ  колокольни; 
И  въ  высот-Ь,  фонарь  ночной,  луна 
Виситъ  межъ  облаковъ  и  св'Ьтитъ  ясно, 
И  зв^Ьздочви  вдали  небесной  брежжутъ.... 
Не  такъ  же  ли,  когда  осенней  ночью 
Измокну вппй,  усталый  отъ  дороги. 
Придешь  домой,  еще  не  видишь  кровель, 
А  огонекъ  ужъ  тамъ  и  тутъ  сверкаетъ?... 
Но  что  жъ  во  мн4  такъ  сердце  разгоралось? 
Что  на  душ4  такъ  радостно  и  смутно? 
Еакъ  будто  въ  ней  по  родин*]^  тоска! 
Я  плачу....  но  о  чемъ?  И  самъ  не  знаю! 

Полночь  било!  въ  добрый  часъ! 
Спите,  Богъ  не  спитъ  за  насъ! 
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Пусваб  теино  на  впсот^ъ; 
СНяютъ  звезды  въ  теинотЪ.  ■ 
То  св^тъ  родпиой  стороны; 
Про  насъ  онЁ  тамъ  зажасённ. 

Куда  идти  нн'Ь?  Въ  нижнюю  деревню, 

Черезъ  кладбище?...  Дверь  отворена. 

Подумаешь,  что  въ  полночь  изъ  ногвлъ 

Повойники  выходятъ  нав^Ьстить 

Свое  село,  проведать,  все  ли  та1гь, 

Еавъ  было  въ  старину.  До  сей  норн, 

Мн'Ь  помнится,  еще  ни  одного 

Не  встр%ти.1ъ  я.  Не  провричать  ли:  полночь! 

Повойняваиъ?...  Н'Ьтъ,  лучше  но  гробамъ 

Пройду  а  молча,  есть  у  нихъ  ва  башнЪ 

Своп  часы.  Къ  тому  же....  кавъ  узнать! 

Прошла  ль  уже  нхъ  полночь,  или  н*тъ? 

Быть  можетъ,  что  теперь  лил1Ь  только  тьма 

Сгущается  въ  могилага....  ночь  долга; 

Быть  можетъ  также,  что  струя  разсвЪта 

Уже  мельвнула  и  для  нихъ....  вто  знаетъ? 

Кавъ  сннрно  зд'Ьсь!  знать  мертвые  покойны? 

Дай  Богь|...  Но  мн'Ь  чего-то  страшно  стало. 

Не  все  зд^ь  умерло:  я  слышу,  ходитъ 

На  башнЪ  маятнивъ....  ты  скажешь,  бьется 

Пульсъ  времени  въ  его  глубововгь  сн*. 

И  холодомъ  съ  вершины  дуегь  полночь; 

Въ  лугу  ея  дыханье  бродитъ,  тихо 

Соломою  на  вровляхъ  шевелитъ, 

И  пробирается  сквозь  тынъ  со  свистоыъ, 

И  сыростью  отъ  ст*нъ  церковный,  пашетъ  — 

Окончинн  трясутся,  и  порой 

Сврыиитъ,  качаясь,  крестъ  —  зд4сь  подуваетъ 

Оно  въ  открытую  могилу....  &Ьдный  Фрицъ! 
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и  для  тебя  готовятъ  ужъ  постелю, 
И  каменный  покровъ  лежитъ  при  ней, 
И  на  нее  огни  отчизны  св'Ьтятъ. 

Какъ  быть!  а  всЬмъ  одно;  всАхъ  на  пути 
Застнгнетъ  сонъ....  что  жъ  нужды!  всё  мы  будемъ 
На  милой  родине;  кто  на  кладбище 
Нашелъ  постель — въ  часъ  добрый;  в^дь  могила 
.  Посл^Ьдшй  на  земл^  ночлегъ;  когда  же 
Проглянетъ  день,  и  мы,  проснувшись,  выйдемъ 
На  новый  свЬтъ,  тогда  пути  и  часу 
Не  будетъ  намъ  съ  ночлега  до  отчизны. 

Полночь  било!  въ  добрый  часъ! 
Спите,  Богъ  не  спитъ  за  насъ! 

(Ляютъ  звезды  съ  вышины. 

То  сккть  родимой  стороны: 

Туда  черезъ  могилу  путь; 

Въ  могиле  2къ....  только  отдохнуть. 

Гд^^  былъ  я?  Гд'Ь  теперь?  Иду  деревней; 

Прошелъ  черезъ  кладбище....  Все  покойно 

И  зд^сь  и  тамъ....  И  что  жъ  деревня  въ  полночь? 

Не  тихое  ль  кладбище?  РазвЬ  тамъ. 

Равно  какъ  здЪсь,  не  спятъ,  не  отдыхаютъ 

Отъ  долпя  усталости  житейской, 

Отъ  скорби,  радости,  подъ  властью  Бога, 

Зд^ь  въ  хижинЬ,  а  тамъ  въ  сырой  земл'Ь, 

До  яснаго,  небеснаго  разсв'Ьта? 

А  онъ  ужъ  не  далеко....  Какъ  бы  ночь 
Ни  длилася  п  неба  ни  темнила, 
А  все  разсв'Ьта  намъ  не  миновать. 
Деревню  разъ,  другой  я  обойду  — 
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И  п^Ьтухи  вачнутъ  ни^  отииваться, 

И  воздухъ  утреншй  начиетъ  въ  лицо 

Мн*  дуть;  проснется  день  въ  бору,  отдернетъ 

Небесннб  занавесь,  и  утро  тихой 

Струей  прольется  въ  сужракъ;  наЕоиецъ, 

Посхотрвшь:  холнъ,  и  долъ,  и  л^съ  аяютъ; 

Все  встрепенулося;  таиъ  ставень  всврцлся, 

Таиъ  отворилась  дверь;  и  все  очнулось, 

И  всюду  жиань  свободная  ваыграла. 

Ахъ1  1^рь  небесный,  что  за  праздннвъ  будетъ. 

Когда  ПОСЛЕДНЯЯ  прончнтся  ночь! 

Когда  в&к  звезды,  иалня,  больппя, 

И  ы^сяцъ,  н  заря,  н  солнце  вдругь 

Въ  небесноиъ  планени  растаютъ,  свЬтъ 

До  самой  глубины  иогилъ  прольется, 

И  свахутъ  иатери  иладенцанъ:  утро1 

И  все  отъ  сна  пробудится;  танъ  дверь 

Тяжелая  отворится,  танъ  ставень; 

И  внглянутъ  усоплие  оттуда.... 

О,  свольБО  бЪдъ  забыто  въ  тихоиъ  сн^1 

И  сБолько  рань  глубоввхъ  въ  саионъ  серджЬ 

Изц^лено!  Встаютъ,  здоровы,  ясны; 

Пьютъ  воздухъ  визни;  онъ  вливаетъ  крепость 

Инъ  въ  душу....  Но  когда  «ъ  тому  слуяиться? 

Полночь  било!  въ  добрый  часъ! 
Спите,  Богъ  не  спить  за  насъ! 

Еще  лехятъ  на  веб1Ь  гЬнь; 

Еще  далеко  свЬтлый  день; 

Но  хивъ  Господь,  овъ  знаетъ  срогь: 

Онъ  вншлетъ  утро  на  востокъ. 
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ТЛЕННОСТЬ. 

РАЗГОВОРЪ  НА  ДОРОГФ,  ВЕДУЩЕЙ  ВЪ  БАЗЕЛЬ,  ВЪ  ВИДУ   РАЗВАДИНЪ 

ЗАМКА   РЕТЛЕРА,    ВЕЧЕРОМЪ. 

[ИЗЪ   ГЕБЕЛЯ]. 
ВНУКЪ. 

Послушай,  д'бдушЕа,  мн^Ь  каждый  разъ, 
Когда  взгляну  на  этотъ  замокъ  Ретлеръ, 
Приходить  ВЪ  мысль:  что  если  то  жъ  случится 
И  съ  нашей  хижинкой?...  Какъ  страшно  тамъ! 
Ты  скажешь:  смерть  сидитъ  на  этихъ  камняхъ. 
А  домнкъ  нашъ?...  Взгляни:  какъ  будто  церковь, 
СеЬтл^тъ  на  холм-Ь,  и  окна  блещутъ. 
Скажи  жъ,  какъ  можетъ  быть,  чтобы  и  съ  нимъ 
Случилось  то  жъ,  что  съ  этимъ  старымъ  замкомъ? 

ДФДУШКА. 

Какъ  можетъ  быть?...  Ахъ!  другъ  мой,  это  будетъ! 

Всему  чередъ:  за  молодостью  всл'Ьдъ 

Таш,ится  старость;  все  ндетъ  къ  концу, 

И  ни  на  мигъ  не  постоит1ь.  Ты  слышишь: 

Безумолку  шумитъ  вода;  ты  видишь: 

На  небесахъ  скютъ  звезды;  можно 

Подумать,  что.он*  ни  съ  м-Ьста....  н^тъ! 

Все  движется,  приходитъ  и  уходитъ. 

Дивись,  какъ  хочешь,  другъ,  а  это  такъ. 

Ты  молодъ;  я  былъ  также  молодъ  прежде; 

Теперь  ужъ  все  иное....  старость,  старость! 

И  что  жъ?  Куда  бы  я  ни  шелъ  —  на  пашню, 

Въ  деревню,  въ  Базель  —  все  иду  къ  кладбищу! 

Я  не  тужу....  и  ты,  какъ  я,  созрЬешь. 

Тогда  посмотришь,  гд*  я?...  Н'Ьтъ  меня! 

Ужъ  вкругъ  моей  могилы  бродятъ  козы; 

А  домнкъ  меладу  т*мъ  дряхл4й,  дряхлей; 

И  дождь  его  с4четъ,  и  зной  палитъ, 
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И  тихоиолЕоиъ  червь  буравнтъ  сгЁвы, 

И  въ  кровлю  теи,  п  въ  щели  свящетъ  в^теръ.... 

А  таыъ  а  тн  заЕры.1ъ  глаза;  д'&теЛ 

С1гЬнвли  ввувн;  то  чпвп,  другое; 

А  танъ  п  нечего  чинить....  все  сгннло! 

А  погладишь,  л^ть  тысяча  прошло  — 

Деревня  вся  въ  иогил1Ь;  гд^Ё  стояла 

Когда-то  церковь,  таиъ  соха  гуляетъ. 

ВНУВЪ. 

Ты  шутишь: 'быть  не  можетъ! 

ДЪДУЖКА. 

Вудетъ,  будетт.! 
Днвнсь,  какъ  хочешь,  другъ;  а  это  тахъ1 
Вотъ  Базе.1ь  нашъ....  сказать,  прекрасный  городъ) 
Доновъ  не  счесть —  пноЛ  огромней  церкви; 
Церквей  яе  бо.т6,  ч'Ьмъ  въ  иной  деревне 
Доновъ;  ВСЁ  улицы  випятъ  народонъ; 
И  сколько  жъ  добрыхъ  тахъ  .1Юдей1....  Но  что  же? 
Какъ  иногихъ  н^тъ,  которыхъ  я,  бывало, 
Встр11чалъ  таиъ....  гд1Ь  они?  Лехатъ  давно 
За  церковью  н  спятъ  глубокимъ  сномъ. 
Но  только  ль,  другъ?  Ударить  часъ  —  и  Ваз&ть 
Сойдетъ  въ  могилу;  кое-гд'Ь,  какъ  кости, 
Выглядывать  зд'&сь  будутъ  изъ  земли: 
Тамъ  башня,  тамъ  сгЬна,  тамъ  сводъ  упадппй; 
На  нихъ  же,  по  з11Ьстанъ,  береза,  кустъ, 
И  нохъ  с^дой,  и  въ  вемъ  на  гнЬздахъ  цапли.... 
Жаль  Базеля!  А  если  люди  будутъ 
Все  такъ  же  глупы  а  тогда,  кап-  выньче, 
То  заведутся  зд^сь  и  привид'Ёньа, 
И  черный  волвъ  и  огвенвыЛ  медведь, 
Е  мало  ли.... 

ВНУБЪ. 

Ые  громко  говори; 
Дай  мостъ  намъ  перейти;  танъ  у  дороги, 
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Въ  вустарниБ'Ё,  прошедшею  весной 
Похороненъ  утопденниБъ.  Смотри, 
Кавъ  пятится  гнедко,  и  уши  поднялъ; 
Глядитъ  туда,  какъ  будто  что-то  видитъ. 

ДЪДУШВА. 

Молчи,  глупецъ.  Гн-Ьдко  пужливъ;  тамъ  кустъ 
Черн'Ьется  —  оставь  въ  поко-Ь  мертвыхъ: 
Намъ  ихъ  не  разбудить;  а  р'Ьчь  теперь 
О  База!^;  и  онъ  въ  свой  часъ  умретъ. 
И  много,  много  л-Ьтъ  спустя,  быть  можетъ, 
Зд'Ёсь  остановится  прохожхй:  взглянетъ 
Туда,  гд-Ь  ныиьче  городъ....  тамъ  все  чисто; 
Лишь  солнышЕО  надъ  пустыремъ  играетъ; 
И  спутнику  онъ  скажетъ:  «въ  старину 
Стоял ъ  тамъ  Базель;  эта  груда  камней 
Въ  то  время  церковью  Петра  была.... 
Жаль  Базеля.» 

ВНУКЪ. 

Какъ  можетъ  это  статься? 

ДЪДУШКА. 

Не  в'Ьрь  иль  в'Ёрь,  а  это  не  минуетъ. 

Придетъ  пора  —  сгоритъ  и  св'Ьтъ.  Поатушай: 

Вдругъ  о  полуночи  выходитъ  сторожъ  — 

Кто  онъ,  не  знаютъ  —  онъ  не  зд'Ьшшй;  ярче 

Зв*зды  блеститъ  онъ  и  гласитъ:  проснитесь! 

Проснитесь,  скоро  день!...  Вдругъ  небо  рд'Ьетъ 

И  загорается,  и  громъ  сначала 

Едва  стучитъ;  потомъ  сильней,  сильн-Ьй; 

И  вдругъ  отвсюду  загрем-бло;  стра1пно 

Дрожитъ  земля;  колокола  гудятъ, 

И  сами  св^тъ  сзываютъ  на  молитву; 

И  вдругъ....  все  молится;  и  всходитъ  день  — 

Ужасный  день:  безъ  утра  и  безъ  солнца; 

Все  небо  въ  молн1яхъ,  земля  въ  блистапьи; 
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и  мало  ль,  что  еще!...  Все  наконецъ 
Зажглось,  горитъ,  горитъ  и  прогораетъ 
До  дна,  н  невону  тушить,  и  само 
Потухнетъ....  Что  ты  снаяешь?  Кавовв 
Покажется  тогда  земля? 

8НУВ1|. 

Кавъ  страшно! 
А  что  съ  людь«н,  когда  земля  сгорнтъУ 

ДЛДУШВА. 

Съ  людьми?...  Людей  давно  угъ  н^Ьтъ:  они.... 

Но  гд'Ь  они?...  Будь  добръ;  снвреннымъ  сердцемъ 

В^рь  Богу;  береги  въ  душ^Ь  невинность  — 

И  все  тутъ1...  Посмотри:  тамъ  светать  зв'Ьзды; 

И  что  зв4зда,  то  ясное  селенье; 

Надъ  ними  жъ,  слышно,  есть  нреврасный  го[юд1>; 

Онъ  невилймъ....  но  будешь  добръ,  и  будешь 

Въ  одной  изъ  звЬздъ,  н  будетъ  ыиръ  сь  тобою; 

А  если  Богъ  носудитъ,  то  найдешь 

Тамъ  и  своихъ:  отца  и  мать  и....  дЪда. 

А  можетъ  быть  —  когда  идти  случится 

По  млечному  пути  въ  тотъ  тайный  город1>  — 

Ты  вспомнишь  о  эемл^,  посмотришь  внизъ, 

И  что  жъ  внизу  увидишь?  —  ЗвмоБъ  Ретлеръ. 

Все  въ  уголь  сожжено;  а  наши  горы, 

Какъ  башни  старыя,  черн'Ьютъ;  ввругъ 

•Зола;  въ  рЪкк  воды  н'Ьгь,  только  дно 

Осталося  пустое  —  мертвый  сл4дъ 

Давнншняго  потова;  п  все  тихо, 

Кавъ  гробъ.  Тогда  товарищу  ты  сважешь: 

«Смотри:  тамъ  въ  старину  земля  была; 

Близь  9тпхъ  горъ  п  я  живалъ  въ  ту  нору, 

И  пасъ  воровъ,  и  с^ялъ,  и  пахалъ; 

Тамъ  д'Ёда  и  отца  отнесъ  въ  моги.1у; 

Былъ  саиъ  отценъ,  и  радостнаго  въ  жизни 

Мнй  было  много,  и  Господь  нн^  да.гь 

Кончину  мирную....  и  зд^сь  ннЪ  лучше. я 
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ПОСЛАШЕ  КЪ.... 

Товарпщъ,  вотъ  теб^  рука! 
Ты  другу  во-время  сказался; 
Еъ  любви  душа  была  близка: 
Уже  въ  ней  пламень  загорался, 
Животворитель  быт1Я, 
И  жизнь  отцв^^тшая  моя 
Надеждой  снова  зацвЬтала; 
Опять  о  счастьи  мн'Ь  шептала 
Мечта,  знакомецъ  старины.... 

Дорогой  странникъ  утомленный, 
УзрЪвъ  съ  холма  неотдаленный 
Предйзъ  родимой  стороны, 
Трепещетъ,  сердцемъ  оживаетъ, 
И  жаднымъ  взоромъ  различаетъ 
За  горизонтомъ  отч1й  кровъ, 
И  слышитъ  снова  шумъ  дубовъ. 
Которые  давно  шум']^ли 
Надъ  нимъ,  игравшимъ  въ  колыбели, 
Въ  виду  ролите.1ьскихъ  гробовъ. 
Онъ  небо  узнаетъ  родное, 
Подъ  коимъ  счастье  молодое 
Ему  сказалося  впервой  — 
Прискорбно-радостнымъ  желаньемъ, 
Невыразимымъ  упованьемъ, 
Невыразимою  мечтой; 
Живымъ  утраченное  мнится; 
Онъ  снова  гость  минувшихъ  дней, 
Ц  снова  жизнь  къ  нему  теснится 
Всей  милой  прелестью  своей.... 
Таковъ  былъ  я  одно  мгновенье! 
Прелестно-быстрое  внд'Ьнье, 
Давно  не  посЬщавшхй  другъ, 


Меня  внезапно  навЬствло, 
Меня  внезапно  уманило 
На  первобытный  въ  яизнн  ^уг^. 
Любовь  мелькнула  предо  иною; 
Съ  возобновленною  душою 
Я  въ  лирЪ  бросился  ноеЗ, 
И  подъ  руЕой  нетерпЪлнвоЯ 
Бывалый  звукъ  раздался  въ  ней; 
И  мертвое  нн^Ь  стало  жвво, 
И  снова  на  бездушный  св'Ётъ 
Я  оглянулся  вавъ  поэтъ.... 
Но  удались,  ной  посЬтите.1ь, 
Не  у  меня  тебЬ  гостить; 
Не  мн^  о  хнзнн  возвестить 
ТебЪ,  святой  благовЪститель! 

Товарвщъ,  мной  ты  не  забыть! 
Любовь  —  друзей  не  раздрухнтъ. 
Спмъ  не  созр^вшнмъ  упованьеиъ, 
Едва  отвйданнамъ  душой, 
Подорожу  ль  передъ  тобой? 
Сравню  ль  его  съ  твоинъ  страданьемъ? 
Я  вижу,  молодость  твоя 
Въ  нреврасномъ  цвЪгЬ  уиираетъ, 
Ц  страсть,  уб1йца  быт1я, 
Тебя  безмолвно  убвваетъ; 
Давно  весе.10сти  ужъ  иЬтъ; 
Гд^  остроты  притвой  живость, 
Съ  которой  ты  являлся  въ  св*тъ? 
Угрюмый  спутнввъ  —  молчалпвость 
Повсюду  сл'&домъ  за  тобой. 
Ты  молча  радоствыхъ  дичишься, 
И,  Еъ  жизни  охлад'Ьвъ,  дружишься 
Съ  одной  уб1йствепноЛ  тосвой, 
Влад^^ьцемъ  сердца  одинонимъ. 
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Мой  друтъ,  съ  учаспемъ  глубокимъ, 

Я  часто  на  лнц%  твоемъ 

Ловлю  душн  твоей  движенья; 

Болезнь  любвн  безъ  утоленья 

Изображается  на  немъ. 

С1е  смятеше  во  взор^Ь, 

Свлоненномъ  робко  передъ  ней; 

Несвязность  смутная  р^^чей 

Въ  желанномъ  сердцу  разговор^^; 

Перерываюпцйся  гласъ; 

Къ  тому,  что  окружаетъ  насъ, 

Задумчивое  невниманье; 

Присутств1я  очарованье, 

И  неприсутств1я  тоска, 

И  трепетъ,  признакъ  страсти  тайной, 

Когда  послышится  случайно 

Любимый  гласъ  издалека, 

И  это  все,  что  сердцу  ясно, 

А  выраженью  неподвластно, 

(Ли  прпм'Ьты  знаю  я.... 

Мой  хреб1й  даль  на  то  мн'Ь  право! 

Но  то,  въ  чемъ  сладость  быт1я, 

Должно  ли  быть  ему  отравой? 

Н'Ьтъ,  милый,  ободрись;  она 

Столь  восхитительна  не  даромъ: 

Души  глубокой  чистымъ  жаромъ 

С1Я  краса  оживлена; 

Сей  ясный  взоръ  —  онъ  не  обманчивъ; 

Не  прелестью  ума  одной, 

Онъ  чувства  прелестью  приманчпвъ; 

Подъ  сей  веселостью  живой 

Задумчивое  что-то  скрыто, 

Уныло-сладостное  слито 

Съ  сей  оживленной  красотой; 

Въ  ней  что-то  искреннее  дыпхетъ, 


Яа18Н1К  Б0ГОВ1>. 

И  въ  нилоиъ  голо(А  е! 

Доверчиво  душа  твоа 

Еавой-то  звукъ  внаконнЯ  слншвтъ, 

Всему  въ  немъ  лучшему  родной, 

Въ  нее  участ1е  л1Ю11ий,  ' 

И  безъ  УСИЛ1Я  даюпцй 

Ей  убЁхденье  и  покой. 

О,  в1^рь  хе,  другь,  душ^  прекрасной; 

Уже  ль  природою  напрасно 

Ей  столько  ннлаго  дано? 

Люби;  любовь  и  яизнь  —  одно.     . 

Отдайся  ей,  забудь  сонн^Ьнье, 

И  яреб1й  лизни  соверши; 

Она  пойыетъ  твое  мученье, 

Она  поиметь  язывъ  души. 


ЯВ1ЕН1Е  БОГОВЪ. 

[ИЗЪ    ШИЛЛЕРА]. 

Знайте,  съ  0.1иипа 

Являются  боги 

Къ  наиъ  не  одни; 
Только  что  Бахусъ  придетъ  говорливый; 
Мчится  Эротъ,  благодатный  младенецъ; 
СлЪдомъ  за  ними  н  самъ  Аполлон1>. 

Слетались,  слетались 

ЪсЬ  жители  неба, 

Небесными  полно 

Земное  жилище. 

Ч*мъ  угощу  я 

Земли  урохденецъ 

В'Ьчныхъ  боговъ? 
Дайте  нн^  вашей,  безсмертвые,  жпзнп. 
Боги,  что  снертний  ногу  поднести   ваиъ? 
Къ  вашему  небу  возвысьте  меня. 
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Прекрасная  радость 
Жпветъ  у  Зевеса. 
Гд-Ь  нектаръ?  Налейте, 
Налейте  мн1^  чашу! 

Нектара  чашу 

Швцу,  молодая 

Геба,  подай! 
Очи  небесной  росой  окропите; 
Пусть  онъ  не  зритъ  ненавистнаго  Стикса, 
Быть  да  мечтаетъ  однпмъ  изъ  боговъ^ 

Шумитъ,  заблистала 

Небесная  влага, 

Спокоилось  сердце. 

Провидели  очи. 


СТИХИ 

ПРИ   ПОСЫЛКЪ   К0МЕД1Й,    КОТОРЫЯ  К***  ХОТЪЛИ    ИГРАТЬ. 

Вотъ  вамъ,  прелестныя  сестрицы, 
Дюваль,  и  съ  нимъ  какой-то  Госсъ-Степанъ.* 
Бзявъ  на  себя  чуж1я  лицы. 
На  часъ  введите  насъ  въ  обманъ  — 
Что  будто  вы  не  вы;  мы  будемъ  любоваться, 
Увидя  невзначай  переод'Ьтыхъ  васъ; 

Но  помните,  что  это  лишь  для  глазъ, 
И  что  вамъ  надобно  гЬмъ,*  что  вы  есть,  остаться, 
Чтобъ  быть  прелестными  для  глазъ  и  для  души. 

Аллегро  милая,  будь  весела  какъ  радость. 
Храни  безпечную,  святую  сердца  младость, 
И,  горя  не  узнавъ,  свой  жребхй  соверши. 
Смотря,  какъ  съ  жизшю  невинно  ты  играешь, 
Невольно  сердце  всл-Ьдъ  увлечено, 
Какъ  будто  самъ  нав4рно  знаешь. 
Что  жизнь  и  счаст1е  —  одно! 


*  СаиБве-Биеппе. 
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Щнишь  манящ1е  призраки  наслаждешй; 
И  кажется,  что  все  угадано  тобой. 

Ты  создана  бвгть  выше  св^та; 
И  что  бъ  ни  привели  съ  собой  грядущи  л'Ьта, 
Не  въ  жизни  будешь  ты  прекраснаго  искать, 
Но  все  прекрасное  ты  жизни  дашь  собою. 
«Не  нзм^^нись»  —  теб'Ь  не  йужно  мн^^  сказать; 

Твой  ангелъ  прелести  съ  тобою! 


КЪ  РОДНЫМЪ, 

ПРИ    посыл  КЪ    ПОРТРЕТА. 

Вотъ  вамъ  стпхп,  и  съ  ними  мой  портретъ. 
о  милые,  сей  б'Ьдный  даръ  примите 
Въ  залогъ  любви.  Меня  ужъ  съ  вами  н'Ьтъ; 
Но  вы  мой  путь,  друзья,  благословите. 
Вы  скажете:  печаленъ  образъ  мой; 
Увы1  друзья,  въ  то  самое  мгновенье, 
Какъ  въ  пламенномъ  Маньяни  вдохновень'Ь 
Преображалъ  искусною  рукой 
Веленевый  листокъ  въ  лицо  поэта, 
Я  мысл1ю  печальной  быдъ  при  васъ, 
Я  проходилъ  мечтами  п  ре  ж  ни  л-Ьта 
И  предо  мной  мелькалъ  разлуки  часъ. 
Куда  ведетъ  меня  мой  рокъ,  не  знаю; 
И  если  бъ  онъ  мн'Ь  выбрать  волю  далъ 
Мой  путь,  друзья,  не  тотъ  бы  я  избралъ; 
Но  съ  промысломъ  судиться  не  дерзаю: 
Пусть  будетъ  то,  что  свыше  суждено; 
Готовъ  на  все....  условхе  одно: 
Чтобъ  вы,  рукой  Всесильнаго  хранимы, 
Въ  сей  бур*  б4дъ  оста.тась  невредимы. 
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1817. 


КЪ    МЪСЯЦУ. 

[ИЗЪ    ГЕТЕ]. 

Снова  л'Ьсъ  и  долъ  поврнлъ 
Блескъ  туманный  твой: 

Онъ  мн*  душу  растворилъ 
Сладкой  тишиной. 

Ты  блеснулъ....  и  просвет л-Ьл!» 
Тихо  темный  лугъ: 

Такъ  улыбкой  наш7>  уд'Ьлъ 
Озаряетъ  другъ. 

Скорбь  и  радость  давнпхъ  л-Ьтъ 

Отозвались  мн^^, 
И  минувшаго  привЪтъ 

Слышу  въ  тишине: 

Лейся,  мой  ручей,  стремись! 

Жизнь  ужъ  отцв'Ьла; 
Такъ  надежды  пронеслись; 

Такъ  любовь  ушла. 

Ахъ!  то  было  и  моимъ, 

Ч'Ьмъ  такъ  сладко  жить; 

То,  чего,  разставшись  съ  нимъ, 
ВЬчно  не  забыть. 

Лейся,  лейся,  мой  ручей, 

И  журчанье  струй 
Съ  одинокою  моей 

Лирой  согласуй. 


уткшвнп  аъ  слввдхъ. 

Счаст1нвъ,  кто  отъ  хлада  лЬгь 

Сердце  охранидъ, 
Кто  безъ  ненависти  скЪтъ 

Бросихь  и  забвль, 

Кто  д^^тъ  съ  душой  родной, 
ВтайиЪ  отъ  людей, 

То,  что  нрезрЪно  толпой, 
Шн  чуждо  ей. 


УТЫПЕШЕ  ВЪ  СЛЕЗАХЪ. 

[ИаЪ    ГЕТЕ]. 

Сиажи,  что  таЕъ  задунчявъ  та? 

Все  весело  вовругъ; 
Въ  твоихъ  глазахъ  нечалн  слФдъ; 

Тн  в'Ьрно  плавалъ,  Другъ? 

иО  чеиъ  грущу,  то  въ  сердце  нкЁ 

Запало  глубоко; 
Л  с.1езы....  слезы  въ  сладость  нанъ; 

Отъ  ннхъ  душ^Ь  легко.* 

Къ  теб^  ласкаются  друзья, 

Ихъ  ласки  не  дичись; 
И  что  бы  ни  утратилъ  ты. 

Утратой  под'Ьлись. 

«Какъ  ваш.  счастливцаыъ  то  аовять, 

Что  полялъ  я  тосвой? 
О  чеиъ....  но  в^тъ!  оно  мое. 

Хотя  п  не  со  мной.» 
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Не  унывай  же,  ободрись; 

Еще  ты  въ  цв^ЬтЬ  л-бть; 
Ищи  —  найдешь;  отвахнымъ,  другъ, 

Несбыточиаго  нЬтъ. 

аУвы1  напрасныя  слова! 

Найдешь  —  сказать  легко; 
Мн'Ь  до  него,  вакъ  до  зв'Ьзды 

Небесной,  далеко.» 

На  что  жъ  искать  далекихъ  зв'Ьздъ? 

Для  неба  ихъ  краса; 
Любуйся  ими  въ  ясну  ночь, 

Не  мысля  въ  небеса. 

аАхъ!  я  любуюсь  въ  ясный  день; 

Н-Ьтъ  силъ  и  глазъ  отвесть; 
А  ночью....  ночью  плакать  мн'Ь, 

Покуда  слезы  есть.» 


КЪ  ПОРТРЕТУ 

ЕЯ    ИМПЕРАТОРСКАГО     ВЫСОЧЕСТВА     ВЕЛИКОЙ   КНЯГИНИ     АЛЕ- 
КСАНДРЫ  ОЕОДОРОВНЫ. 

Для  насъ  природа  ей  всЬ  прелести  дала, 
Для  насъ  ея  душа  цв1^ла  и  созр^^вала; 
Какъ  генШ  радостей  она  предъ  нами  стала, 
И  все  прекрасное  съ  собой  намъ  принесла 
И  намъ  она  мила  какъ  счастье  упованье; 
Къ  великому  въ  ней  духъ  ростетъ  и  возрастетъ; 
Она  свой  трудный  путь  съ  достоинствомъ   пройдетъ; 
Бъ  ней  не  обманется  Росс!  и  ожидаиье. 


ВЪ  АЛЬБОНЪ   ЩЕРВАТОВОЛ.    АРЗЛНЛСЪ. 


ВЪ  АЛЬБОМЪ 

БВЯКНН   ».    &.    ЩЕРБАТОВОЙ. 

О  грустнонъ  написать  я  долженъ  въ  твоЛ    альбонъ. 
Могу  ль  келан1Ю  тавоыу  поворитьсн? 
При  нысди  о  те(№,  невольно  подъ  пероыъ 

Одно  веселое  родится; 
При  мысли  о  тебЪ,  невольно  твой  поэтъ 
Воображеньенъ  жизнь  земную  уврашаетъ; 
Жнлищеиъ  радости  оиъ  вндитъ  зд'&шепй  свЬтъ 

И  иия  грусти  забнваетъ. 


ПРОТОКОЛ Ъ 

ДВЛДЦАТЛГО    АРЗЛЯЛССВЛГО   ЗЛСБДАН1Я. 

МЪсяцъ  Травень~  наххурясь,  ирестолъ  свой  отдалъ  Изову;*' 
Пнлв1|1  ИзоБЪ  появился,  но  пасыуренъ,  хладенъ,  насуалеиъ; 
Бьиъ  онъ  отдемъ  посаженынъ  у  нрачиаго  Грудня.   Грудень, 

изв^Ьстно, 
Очень  давно  за  зимой  волочился;  теперь  ужъ  они  обв^чалнсь. 
Съ  свадьбы  ИзоЕъ  привесь  два  дождя,  пять  лужъ,  три  тумана 
[Радъ  ли,  не  радъ  ли,  а  надобно  было  принять  ихъ  вт>  по- 

даровъ]. 
Онъ  разложилъ  предъ  собою  подарвн  и  фырвалъ.  Межъ  тЬнъ 

собирался 
Тихо  на  берегЪ  Еарноввн  [славкоЛ  рФви,  гд^Ь  не  водятся 

карпы,    . 


*  Древне-С1авянск1я  наэвани  м1свп,евъ;  Траввнь  —  май,  Изохъ— 
шиь,  н  ниже  Грудень  —  яо/ф^ь. 
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Гд'Ь  по  предашю  Карпъ-Богатырь  каварданъ  по  сувботамъ 
Ълъ,  отдыхая  отъ  славы],  на  берегЬ  Карповви  славной  ^ 
Въ  семь  часовъ  ввечеру  Арзамасъ  двадесятый,  подъ  сводоиъ 
Новосозданнаго  храма,  на  воемъ  начертано  имя 
Мщаго  Штейна,  породой  германца,  душей  арзамасца. 
(Жзъ  Арзамасъ  за  столъ  съ  величавостью    скромной  и  муд- 
рой насЬдви, 
Окаъ  Арзамасъ  —  и  явилось  въ  тотъ  мигъ  небывалое  чудо: 
Н'Ьчто  пузообразное,  пупомъ  в'Ьнчанное  вздулось, 
Громко  взбурчало,  н  вдругъ  гармон1ей  Арфы^  стало  бурчанье. 
Члены  смутились.  Реинъ^  дернулъ  за  кофту  Старушку,* 
Съ  страшной  перхотой  Старушка  бросилась  въ  руки  Вар- 
вику,  * 
Журка^  клюнулъ  Пустынника,^  тотъ  за  хвостъ  Асмодся.* 
Началъ  бодать  Асмодей  Громобоя,  ^  а  этотъ  облапилъ, 
Сморщась,  какъ  дряхлый  сморчокъ,  Св'Ьтлану.^^  Одна  лишь 

Кассандра  ** 
Тихо  и  ясно,  какъ  пень  благородный  съ  своимъ  протоколомъ, 
Ушки  сжавши  и  рыльце  поднявъ  къ  милосердому  небу, 
Въ  креслахъ  сидела.    «Уймись,  Арзамасъ!  возгласила  Кас- 
сандра, 
Или  гармошя  пуза  Эоловой  Арфы  тебя  изумила? 
Тише  ль  бурчало  оно  въ  часы  пресыщенья,  когда  имъ 
Водаа,  селедка,  конфекты,  котлеты,  клюква  и  брюква 
Быстро,  какъ  вечностью  годы  и  жизнь,  поглощались? 
Знай  же,  что  нын'Ь  пузо  бурчитъ  и  хлебещетъ  не  даромъ; 
Мн'6  Дельф1йсв1й  треножникъ  оно.  Прорицаю,  внимайте!» 
Взл'Ьзла  Кассандра  на  пузо,  сЬла  Кассандра  на  пуз'Ь; 
Стала  съ  пуза  Кассандра,  какъ  древле  съ  вершины  Синая 
Вождь  Моисей  ко  евреямъ,  громко  в'Ьщать  къ  арзамасцамъ: 

1.  На  дач*]^  С.  С.  Уварова,  подъ  Петербургомъ;  таиъ  была  вы- 
строена беседка,  посвященная  Штебну.  —  2.  Эоловой  Арфы,  арза- 
масское прозвище  А.  И.  Тургенева.— 3.  М.  в.  Орловъ,— 4.  С.  С.  Ува- 
ровъ.  —  5.  Н..  И.  Тургеневъ.  —6.  Сокращенное  прозвище  Ф.  Ф.  Ви- 
геля— Ивиковъ  Журавль.— 7.  Д.  А.  Кавелинъ.— 8.  Кн.  П.  А.  Вязем- 
скШ.— 9.  С.  П.  Жихаревъ.— 10.  В.  А.  ЖуковскШ.— 11.  Д.  Н.  Блудовъ. 


1817.  .  лрзднАсъ.  49 

«Братья-друзья,  арзамасцы!  Въ  пуз*  Эоловой  Арфы 
Много  добра.  Не  одни  въ  неиъ  вишви  н  желудовъ, 
ВлнзЕо  пува,  я  чувствую,  бьется,  копышется  сердце; 
Это  сердце,  ваиъ  Весты  лампада,  горитъ  не  старая. 
Бродвтъ,  я  чувствую,  въ  тенноыъ  Дедал'Ь  по  близости  пува 
Честный  отшельнпЕъ — душа;  она  въ  своеыъ  эаточеньв 
Вс^  отразила  прелыцевья  б1Ьсовъ  и  душиста  добротой 
[Гавъ  говоритъ  объ  ней  Ниволай  Каранзивъ,  нашъ  историвъ]. 
Слушайте  жъ,  вотъ  что  душа  изъ  пуза   нивогнвто  шепчегь: 
Полно  тебЬ,  Арзанасъ,  слоняться  безд'кньниконъ!  Полно 
Наыъ,  вавъ  нортнынъ,  сидеть  на  ватв^  н  шнть  на  халдеевъ, 
Сгорбясь,дурацЕ1яшапвинзъпестрыхълоскутьевъБесЪдныхъ; 
Вреля  проснуться!  Я  ванъ  прны^ръ.  Я  бурчу,  забурчите  жъ, 
Братцы,  и  иы,  н  съ  тавой  же  тариошей  сладкою.  Вреия, 
Врена  летитъ.  Насъ  доселЪ  сбирала  безпечная  шутва; 
Шсвольво  ясныхъ  нвнутъ  уврала  она  у  безплодной 
Жнзнв.  Но  что  же?  Она  ухъ  устала,  иль  скоро  устанетъ. 
Си^Ьхъ  безъ  веселости  тольво  вривлянье.  Старыя  шутви  — 
Отарыя  д'Ьвви!  время  прошло,  вогда  по  слЪдаиъ  охъ 
Рой  обожателей  мчался;  теперь  позабыты;  въ  иорщнвахъ, 
Зубы  счвтають,  въ  разлад'Ь  съ  собою,  мертвы  не  живши. 
Бойся  жъ  а  ты,  Арзанасъ,  чтобъ  не  сд'&1аться  старою  Д'Ьввой. 
Слава  —  твой  обожатель;  свор'Ье  бракомъ  эавоннымъ 
Съ  веЯ  сочетайся;  иль  будешь  безд'Ьтекъ,  иль  что  еще  хуже 
Будешь  ин'Ёть  дЪтей  незавоиныхъ,  не  признаввыхъ  ею, 
СвЪтомъ  отверженныхъ,  жалвнхъ,  теб^Ь  самому  въ  носраиленье. 
О  Арзамасцы,  всЪ  мы  судьбу  11спыта.1и;  у  вс^хъ  насъ 
Въ  сердц'Ь  хранится  добра  а  превраснаго  тайна;  но  ваядый. 
Жизнью  своей  охлажденный,  въ  сей  тайн'Ъ  ужъ  в^ру  теряетъ; 
Въ  вакдомъ  душа,  вакъ  св^тильнввъ,  горяпцй  въ  пустннЪ, 
Св'Ьтъ  одиноки]  окрествыя  мглы  не  освЪтнтъ.  Напрасно 
Нанъ  овъ  горвт1>,  онъ  лишь  мрачность  для  нашихъ  очей 

озаряетъ. 
Что  за  отрада  вамъ  знать,  что  гд'Ь-то  въ  тавой  же  пустыне 
Тавхе  тусБЛО  и  тп;етно  братсБ1й  пы.1аетъ  свФтильвикъ? 
Х1101СИ1  т.  п.  4 
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Наш»  отъ  того  не  свйтл-Ье!  Ближе,  друзья,  чтобъ  другъ  друга 
Вид^Ьть  въ  лицо  и  сливши  пламень  души  [неприступной 
Х.1аду  убайственной  жизни],  достоинства  первое  благо 
[Если  ужъ  счастья  нельзя]  сохранить  посреди  нзм'Ьпенья! 
Вм'Ьст^Ь,  великое  слово!  Вм'Ьст']^,  твердитъ  унывая 
Сердце,  жадное  жизни,  томяся  безплоднымъ  стремленьемъ. 
Вм'Ьст'Ы  Оно  восвреситъ  намъ  паши  м.1адыя  надежды. 
Что  мы  розно?  Одинъ,  увлекаемъ  шумнымъ  потовонъ 
Скучной  толпы,  въ  мелочныхъ  затерялся  заботахъ.  Напрасно 
Ищетъ  себя,  онъ  чуждъ  п  себ4  и  другимъ;  каменЬетъ, 
Еъ  мертвому  рабству  привыкну  въ;  и  цЬпи  свои  презирая, 
Ихъ  разорвать  не  стремится.    Другой,  потерявъ  невозвратно 
Въ  МИЛ)  единый  все,  что  было  душею  полжизни, 
Вдругъ  межъ  развалипъ  одипъ  очутился  н  новаго  зданья 
Строить  не  см4етъ;  и  еслибы  см-Ьлъ,  то  гд**  жъ  ободритель, 
Дерзйй  создатель-младость,  сестра  вдохновенья?  Надъ  гру- 
дой развалипъ 
Молча  стоитъ  онъ  п  съ  трепетомъ  смотритъ,  какъ  ген1й 

унывш1й 
Свой  погашаетъ  св^^тильникъ.  Иной  самому  себй  пезнакомецъ, 
Полный  жизни  мертвецъ,  себя  и  свой  даръ  загвоздивш1й 
Въ  гробъ,  имъ   самим7>    сотворенный,  бьется  въ  своемъ  за- 

точеньи: 
Силенъ  свой  гробъ  разломить,  но  сил*  не  в-Ьрнтъ — и  гибнетъ. 
Тотъ,  великимъ  желапьемъ  волнуемый,  силой  богатый, 
Радъ  бы  разлить  по  вселенной,  въ  С1яньи  ль,  въ  пожарЬ  ль, 

свой  пламень; 
Къ  см-Ьлому  д-Ьлу  сзываетъ  дружину,  но...  голосъ  въ  пустынЬ. 
Отзыва  нЬтъ!  О  братья,  предъ  нами  во  дни  упованья 
Жизнь  необъятная,  полная  блеска,  вдали  разстилалась. 
Влизкимъ  стало  далекое!  Что  же?  Предъ  темной  завесой, 
Вдругъ  упавшей    межъ  нами  п  жпзн1Ю,  каждый    стоитъ  без- 

надеженъ; 
Часто  трепещетъ  завеса,  есть  что-то  живое  за  нею, 
Но  рука  и  поднять  ужъ  ее  не  стремится.  Н-Ьтъ  в*ры! 
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Будсмъ  ли  жъ,  братья,  стоять  передъ  нею  съ  ннчтокныиъ 

покорством!!? 
Вг^^ст*,  друзья,  п  она  разорвется,  п  путь  памъ  свободенъ. 
Вм1>ст"Ь  —  нашъ  гешй- хранитель;  при  неиъ  благодатная 

бодрость; 
Яам11  оно  безопасннЯ  нр1юп.  отъ  судьбы  в'Ьролонной; 
Пусть  налетать  ея  бурп,  оно  для  наст.  уц-Ь.14етъ! 
Съ  нниъ  II  слава  не  рабсЕ1Л  ЕрлЕовъ  толпы  повторитель, 
Но  свободннй  судья  современных!.,  потомства  наставниЕъ; 
Съ  ниаъ  п  награда  не  шумная  почесть,  греяушка  младенцевъ, 
Но  священное  чувство  достоинства,  внятннЛ  не  многииъ 
Голосъ  душп  и  съ  голосомт.  нзбранпыхъ,  лучшнхъ  согласный. 
Съ  нпмъ  ;|:пзнодател1.1Ш11  трудъ  съ  безкорыстною  ц^^лью  — 

для  пользы; 
Ст>  нпмъ  II  велпк1й  ген1й:  отечество.  Такъ,  арзамасцы! 
Тамъ,  гд'Ь  во  пня  отечества  по  двЬ  руки  во  едпну 
Стптн,  тамъ  и  оно  соприсутствевно.  Братья,  дайте  же  руки] 
Все  минувшее,  все  что  въ  честь  ему  кбкогда  жило. 
Ст.  ствнаго  царснаго  трона,  и  съ   тихой  обители    сельской, 
Съполя,  гдЬ  жатва  на  пепел'Ь  падшикъ  боЯцевъ  разцвЬтаетъ, 
Съ  гроба  п*вцовъ,  съ  велпканскнхъ  вургановъ,  свид}1телей 

честп. 
Все  Б1>  намъ  голосъ  знаколий  возноситъ:   мы  н^вогда  жили; 
Вс4  мы  готовплп.  славу,  п  вы  приготовьте  потомкаиъ!  — 
ВмЪст*, друзья,  чтобъ  потомству  нашъ  голосъ  былъ  слышенъ1я 

Тавъ  говорила  Кассандра,  *холя  десницею  нузо. 
Вдругъ  наморщилось  иуэо,  Кассандра  умолкла,  п  члены. 
Ей  ноЕловясь,  подошли  прнложнться  съ  почтеньемъ 
Къ  пузу  въ  томъ  м'ЬстЬ,  гд4  пупъ  цв^тетъ  л^^сной  сыро^жвой. 

Тутъ  осанистый  Реинъ    разгладплъ  чело,  отъ  власовъ  об- 

Важно  жезломъ  волшебнымъ  махну^гь  - 

Пышнымъ  вратаыъ  подобное,  въ  св1Ьтлому  зданью  ведуш;инъ. 
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Звездная  надпись  с1яла  на  нихъ:  Журналъ  АрзамассЕ1й.'^ 

Мощной  рукою  врата  растворилъ  онъ;  за  ними  вип^^ 

Въ  св'Ьтломъ  хаосгЁ  призраки  в'Ьковъ;  какъ  гиганты  смотр^Ьлп 

Лики  славныхъ  изъ  сей  оживленный  тучи;  надъ  нею 

Съ  яркой  звездой  на  глав'Ь  ген1ем7|  тихпмъ  неслося 

Въ  св-Ьжемь  гражданскомъ   в'Ьнк'Ь  божество — просв-Ьщенье 

Къ  грозной  и  мирной  богин'Ь  свобод!).  И  век  арзамасцы, 

Пламень  почуя  въ  душ^^  къ  вратамъ  поб']^жали...  Все  скрылось. 

Реннъ  сказалъ:  «потерпите,  голубчики!  я  не  достроилъ; 

Будетъ  вамъ  домъ,  а  теперь  и  воротъ  одних7>  вамъ  довольно.» 

Члены,  зная,  что  Геинъ  искусный  строитель,  утихли, 
СЪли  опять  по  м-Ьстамъ,  и  явился,  клюкой  подпираясь, 
Самъ  Асмодей.  Погонялъ  онъ  бичемъ  мериносовъ  БесЬды. 
Важенъ  предъ  стадомъ  тащился  старый  баранъ,  волочивш1й 
Тяжйй  курдюкъ  на  скрыпящихъ  колесахъ  —  Шишковъ    сЬ- 

дорунный; 
Рядомъ  съ  нимъ  Шутовской,  овца  брюхатая,  охалъ. 
Важно  везъ  назади  оселъ  Голеннщевъ-Кутузовъ 
Тяжк1й  съ  притчами  возъ,  а  на  козлахъ  мартышка 
Въ  бурк*,  графъ  Дмнтр1й  Хвостовъ,  тряслась;  и,  качаясь,  на 

дышл']Ь, 
Скромно  вис4лт>  въ  чемодане  домашшй  тушканчикъ  Взды- 
хал овъ. 
Стадо  загнавши,  воткнул ъ  Асмодей  на  вилы  Шишкова, 
Отдалъ  честь  Арзамасу  и  началъ  китайсшя  тЬни 
Членамъ  показывать.  В1>  перво|1ъ  явленьи  иредстала 
Съ  кипой  журналовъ  политика,  ротъ  зажимая  цензуре. 
Старой  кокетке,  которую  тощ1й  гофмейстеръ  Яценко  ** 
В-Ьждиво  подъ  руку  велъ,  нестерпимый  Духъ  издавая. 


*  М.  0.    Орловъ    предлагалъ    арзамасцамъ  издавать  журналъ  н 
дритомъ  съ  политпческимъ  отт4>нкомъ. 

♦♦  Тогдашней  ценаоръ,   издававшей  Духъ  Журналовъ. 
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Всл^^дъ  за  политнЕой  вышла  словесность;  алатье  богини 
Радухнынъ  цв^тоиъ  с1ало,  и  сл^^доыъ  за  ней  ея  Д'Ьти: 
€ъ  .шрой,  въ  кЬнн'!^  изъ  лавровъ  и  розъ,  иоэз1я-Л'Ёва 
Шла  впереди;  вкругъ  нея  какъ  кры.1атня  звЬздн  лета.тп 
Св^тлыя  11че.1Ы,  медъ  свой  съ  цеЬтовъ  чужнхъ  ндонашннкъ 
Въ  даръ  ей  собравш!».  Обь  руну  съ  нею  п  поступью  ваясноЛ 
11Ьа  благородная  проза  въ  длинной  одел;л'Ё.  Снлреипо 
Хвостъ  ей  несла  грамматика,  старая  нянька  [которой, 
(Лвъ  въ  углу  на  словарь,  Академ!;!  д'к1а.т  [Южн]. 
Свпта  ея  била  многочисленна;  въ  ней  отличался 
Вашный  ма.1яръ  Деяидъ-арзамасецъ.  Онъ  кистью,  накъ  древле 
ТростьюЦирцея,махалъ»предън11мъ,иакь  пзъдыма,  творились 
Лица,  пзъ  видовъ  заеиныхъ  въ  свои  обращенныя  виды. 
Все  покорялось  его  всемогуществу:  даже  БесЬда 
Б'бжливой  чушкою  л'Ьз.т  пыхтя  из7>  подъ  донторсиой  ризы. 
Третья  дочь  словесностп:  критика    съ  илетью,  съ  нете.1Е0й 
Шла,  опираясь  на  вкусъ  п  с.м'Ьлую  шутку;  за  нею 
Князь  Тюфякиыъ  несъ  па  закоркахъ  театръ,  и  нещадно 
Кошкамп  с^кли  его  и1ериды,  твердя:  не  дурачься. 
СмЬсь  П0С.11ЛНЯЯ  вышла.  Предъ  нею  музы  тащили 
Чапгу  больи1ую  съ  ботвиньей;  гамъ  все  перебо.1тано  было: 
Пушкина  11ЫС.1П,   вести  о  курахъ  С1.  лицомъ    челов*чьимъ,  * 
Письма  о  б4лныхт1  кч>  богатыМ1>,  старое  за-ново  съ  новыиъ. 

Выстро  т^ни  ме.1Ы1али  предъ  взорами  членовъ  одна  за 
другою. 
Вдруг1|  все  исчез.10.  Члены  захлопали.  Вилы  иредъ  ними 
Важно  сЕловилъ  Асмодей,  п    стряхнувъ  съ  нихъ  Шишкова, 
Въ  уго.1ъ  толЕнулъ  ссго  мериноса;  онъ  комомъ  свернулся, 
Еъ  сгЁНЕ-Ё  ирпхалс)!,  и  молча  глазами  вертФлъ. — Сов'Ёщанье 
Начали  ч.1ены.  Пр1итно  би.то  постушать,  какъ  вх^стЬ 
Вс^  го.1оса  сшлнся  въ  одну  безтолковщину.  ВЪгло 
Выетрымъ  свон)п>  язычкомъ  работала  Кассандра  и  Реинт! 

*  Опнсаик  ку|>тш,  имеющей  въ  11|10фнл^  фигуру  че.юв'ЁЕа,  книга 
Г.  Фишера,  изд.  въ  Мо<-кв'Ё  1815. 
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Громко  шум-Ьлъ;  Асмодей  воевалъ  на  Св-Ьтлану;  Светлана 
Бегала  взадъ  и  впередъ  съ  протокол омъ;  впнвшись  въ  Ста- 
рушку, 
Крпкомъ  крича.1ъ  Громобой,  упрямясь  родить  анекдотецъ. 
Арфа  курныкала  п']Ьсни.  Пустынннкъ  возился  съ  Варвикомъ. 

ЧЬмъ  же  сумятица  кончилась?  ДЬлом!):  «журналъ»  состоялся. 


1818 

ГОСУДАРЫНЪ    ВЕЛИКОЙ   КНЯГИНФ 

АЛЕКСАНДР*  вЕОДОРОВН'Б, 

НА    РОЖДЕШЕ 

В.  К.  АЛЕКСАНДРА  НИКОЛАЕВИЧА. 

П0СЛАН1Е. 

Изображу  ль  души  смятенной  чувство? 
Могу  ль  найти  согласный  съ  нпмъ  языкъ? 
Что  лирный  гласъ,  и  что  иЬвца  искусство?... 
Ты  слышала  сей  милый,  первый  крикъ, 
Младенческ1й  прив'Ьт'ь  существованью; 
Ты  зр^ла  блескъ  проглянувшихъ  очей 
И  прелесть  устъ,  открывшихся  дыханью.... 
О,  какъ  дерзну  я  мысл1Ю  моей 
Приблизиться  къ  симъ  тайнам7>  наслажденья? 
Она»  пролет-Ьл!),  сей  грозный  час!»  мученья; 
Его  см'Ьнилъ  небесный  гость  покой, 
И  тишина  исполненной  надежды; 
И,  первым7>  сномъ  сомкнут»  безиечны  вЬягды, 
Какъ  ангелъ,  спитъ  твой  сынъ  перед7>  тобоП... 
О  матерь!  кто,  какой  языкъ  земной 
Лзобразитъ  С1е  очарованье? 


}.  ГОСУДАРЫНЕ   А.1БЕСАНДРФ  бЕОДОРОВНе. 

Что  съ  ЖИЗН1Ю  прекраснаго  дано, 

Что  наыъ  сулитъ  въ  грядущемъ  упованье, 

Ч']Ьмъ  прошлое  Д.1Я  васъ  озарено, 

И  темное  къ  безвестному  стреи.тенье, 

И  ясное  для  сердца  проввд^нье, 

И  что  душа  небеснаго  досель 

Въ  самой  себЬ  неведомо  скрывала  — 

То  все  теперь  безъ  словъ  те&Ь  свазала 

Сввш,енная  младенца  колыбе.1ь. 

Забуду  ль  ыигъ,  на  в^ви  незабвенный'?. .. 

Когда  шепнулъ  мн^  тнхой  в'!Ьстн  г.тсъ. 

Что  наступилъ  решительный  твой  часъ  — 

Безвестности  волненЕемъ  стесненный, 

Я  ободрить  мой  смутный  духъ  спешнлъ 

На  ясный  день  аснвотворящимъ  взглядомъ. 

О,  вакъ  сей  взглядъ  мне  д^шу  уси11рн.тъ! 

Безоблачна,  вадъ  пробуждеянымъ  градомъ, 

Кавъ  благодать,  лежали  небеса; 

Ихъ  нпрный^блесБъ,  младой  зари  краса, 

Всходаш,ая,  кавъ  новая  вадехда; 

Туманная,  ванъ  тавнство,  одехда 

Надъ  красотой  воскреснувшей  Москвы; 

Безчнсленнн  церквей  ея  главы, 

Какъ  алтари  зажженные  востовомъ, 

II  вечный  Кремль,  протевшцмъ  мнио  рОЕОМЪ 

Нетронутый  свидетель  Божества, 

И  всюду  гласъ  святаго  тора:ества, 

Какъ  будто  гласъ  Москвы  преображенной.... 

Все,  все  душе  яа1Яло  ободренной 

Божественный  соасен1я  залогъ. 

И  съ  верою,  что  блпзко  провиденье, 

Я  устремлялъ  свой  взоръ  на  тотъ  чертогъ, 

Где  матери  священное  мученье 

Свершалося,  кавъ  жертва,  въ  оный  часъ.... 

Какъ  выразить  сей  часъ  невыразимый. 
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Когда  еще  сокрыто  все  для  насъ, 

Сей  часъ,  когда  два  ангела  незримы, 

Податели  конца  иль  быт1я, 

Свидетели  страдан1я  безвластны, 

Еще  стоятъ  въ  невЬд'Ьньи,  безгласны, 

И  робко  ждутъ,  что  скажетъ  Суд1я, 

Кому  изъ  двухъ  невозвратпмымъ  словомъ 

Иль  жизнь  иль  смерть  велптъ  благовЬстить?... 

О,  что  въ  сей  часъ  сбывалось  тамъ  подъ  кровомъ 

Царей,  гд-Ь  мип>  былъ  долженъ  разрЬтпть 

Намъ  промысла  нам'Ь1)ен1е  тайно. 

Угадывать  я  мыслью  не  дерзалъ; 

Но  сладтй  гласъ  мн4  душу  пронпкалъ: 

«Зд-Ьсь  Бояцй  М1ръ;  ничто  зд'Ьсь  не  случайно!» 

И  верила  безтрепетно  душа. 

Межъ  т'Ьмъ,  восходъ  спокойно  соверша, 

Какъ  ясный  Богъ,  горело  солнце  славой; 

Изъ  храмовъ  гласъ  молен1й  вылеталъ; 

И  тишины  исполненъ  величавой, 

Торжественно  державный  Кремль  стоялъ.... 

Казалось,  все  съ  надеждой  ожидало. 

И  въ  оный  час7>  П1)едъ  мысл1Ю  моей 

Минувшее  безмолвно  воскресало: 

Ия  р'Ька,  свнд'Ьтель  давнихъ  дней. 

Протекшая  межъ  столькихъ  иоколЬшй, 

Спокойная  межъ  столькихъ  изм4иен1й, 

Мн^;  славною  блиста.1а  стариной; 

И  образы  великихъ  привид1>н1й 

Над7>  ней,  какъ  дымъ,  взлетали  предо  мной: 

Мн*  чудилось:  развертывая  зпамя. 

На  бой  и  честь  скликалъ  полки  Донской; 

Пожарск1й  мчал7э,  сквозь  ужасы  и  п.1амя. 

Свободу  въ  Кремль  по  трупамъ  поляковъ; 

Среди  дружййъ,  хоругвей  и  крестов!» 

Гомановъ  бралъ  могущество  державы; 


3.  ГОСУДАРЫВФ   АЛЕВСАНДР-Ь   вВОДОРОВНФ. 

Вволилъ  полки  бсзснертья  п  Полтавы 

Чудесный  Цетръ  въ  столицу  за  собой; 

И  праздновать  звала  Еватервна. 

Руыянцова  съ  вождями  пред1>  МосбвоЛ 

УжасныЛ  ипръ  Кагула  п  Эвксина. 

И,  дальн1и  -тЬта  иерелетЪвъ, 

Я  мнс.]1ю  ко  близЕимъ  устремился. 

Давно  ль,  я  ыц|1Л1>,  горк1ъ  здЪсь  Б0Ж1Й  ГН11ВЪ? 

Давно  лн  Крелль  разорванный  дынился? 

Что  зр^ли  мы?...  Во  прах'Ь  домъ  цареЯ; 

Безслав1е  разбнтыхъ  а.1таре(!; 

Святилища,  лишенныа  святыни; 

И  вся  Москва,  1'.аБ1>  гробъ  среди  пустынп. 

И  что  жъ  теперь:'...  Стою  на  М'ЬсгЬ  томъ, 

Гд-Ь  супостатъ  ругалси  надъ  Кремлекъ, 

Зажженною  любуася  ^Ьсьвою  — 

И  тншнна  святая  надо  мною; 

Москва  жова;  въ  Кртмл'Ь  семья  царя; 

Нартдъ,  теснясь  въ  ступеняиъ  алтаря, 

На  празднике  велпкомъ  Воскресенья, 

Смиренно  ждетъ  наделтдн  совершенья, 

Ждстъ  мплаго  пришельца  въ  Бох1А  свЬтъ.... 

О,  какъ  у  всЬхъ  дуим  заликовала, 

Когда  молва  въ  Г1юмахъ  Москве  сказала 

Исполненные  Создателя  об'Ьтъ! 

О,  стадкп!  часъ,  въ  надежде,  въ  страх*  жданный! 

Гряди  В1>  нашт]  м1ръ,  младенецъ,  гость  желанный! 

Тебя  узр11въ,  кол4нопрев10ненъ. 

Младой  отецъ  нред1>  матерью  спасенной, 

Въ  жару  любвп  рыдаетъ,  сювъ  лашенъ; 

Лередъ  твоей  невинностью  смпренноб 

Безмолвная  праматерь  мезн  .^ьетъ; 

Уже  МосЕва  сво)1мъ  тебя  зоветъ.... 

Но  какъ  понять,  что  въ  часъ  сей  непонятный 

Сбылось  съ  твоей,  младая  мать,  дужой? 
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о,  для  нея  открылся  шръ  иной. 

Твое  дитя,  какъ  в4стникъ  благодатный, 

О  лучшемъ  ей  сказало  быт1н; 

Чист^йнпя  зажглись  въ  ней  упованья; 

Не  для  тебя  теперь  твои  желанья. 

Не  о  теб4  днесь  радости  твои; 

Младенчества  обвитый  пеленами, 

Еще  безъ  словъ,  незрящими  очами 

Въ  твоихъ  очахъ  любовь  встрЬчаетъ  онъ; 

Какъ  тишина,  его  прекрасенъ  сонъ; 

И  жизни  в^^сть  къ  нему  не  достигала.... 

Но  ужъ  судьба  свой  судъ  объ  немъ  сказала; 

Уже  въ  ея  святилищ*  стоитъ 

Ему  испить  назначенная  чаша. 

Что  скрыто  въ  ней,  того  надежда  наша 

Во  тьм4  земной  для  насъ  не  разрЬшитъ.... 

Но  онъ  рожденъ  въ  великомъ  град*]^  с.1авы, 

На  высогЬ  воскресшаго  Кремля; 

Зд-Ьсь  возмужалъ  орелъ  нашъ  двоеглавый; 

Кругомъ  его  и  небо  и  земля, 

Пптавш1я  Росс1ю  въ  колыбели; 

Зд'Ьсь  жизнь  отцевъ  великая  была; 

ЗдЬсь  битвы  ихъ  за  честь  и  Русь  кип'Ьлп, 

И  ЗД'ЬСЬ  ихъ  прахъ  могила  приняла  — 

Обманетъ  ли  С1е  знаменованье?. . . 

Прекрасное  Росс1я  упованье 

Теб*  въ  твоемъ  младенц-Ь  отдаетъ. 

Теб*  его  младенческ1я  лЬта! 

Отъ  ихъ  пеленъ  ко  входу  въ  бури  св-Ьта 

Пускай  теб*  во  слйдъ  онъ  перейдетъ 

Съ  душой,  на  все  прекрасное  готовой; 

Наставленный:  достойнымъ  счастья  быть, 

Великое  съ  велнч1емъ  сносить. 

Не  трепетать,  встречая  рокъ  суровой, 

И  быть  въ  д-Ьлахъ  временъ  своихъ  красой. 


3.  ГПФЪ    ГДПСБУРГСШЛ. 

ЛЪта  цройдутъ,  подвижнокъ  иолодоЛ, 
Отвнвувшп  младенчества  забави, 
Онъ  полетитъ  въ  путь  опыта  п  славы.... 
Да  встретить  онъ  обильный  честью  вФиъ! 
Да  славнаго  участнввъ  славный  будетъ! 
Да  на  чред'Ъ  высокоЛ  не  забудетъ 
Свзт'ЁЛшаго  изъ  эва1э1й:  челов'ЁЕъ. 
Жнть  для  в^Еовъ  въ  ве.1ич1п  народнонъ, 
Для  блага  всЪкъ —  свое  позабывать, 
Лишь  въ  голос*  отечества  свободномъ 
Съ  сыирен1еиъ  д'Ьла  свои  читать: 
Вотъ  правила  царей  велнЕнхъ  внуку. 
Съ  тобой  ему  начать  аю  науку. 
Теперь,  едва  нроснувш1йся  душой, 
Предъ  яатерью,  вакъ  будто  нредъ  судьбой, 
Безпечно  онъ  нграетъ  въ  колыбели, 
и  радости  иладыа  прилетали 
Ёя  покой  прекрасный  оживлять; 
Житейское  отъ  ней  еще  да.1ево.... 
Храни  ее,  заботливая  мать; 
Твоя  любовь  —  всевидящее  оно;    ■ 
Въ  твоей  любви  —  святая  благодать. 


ГРАФЪ  ГАПСБУРГСК1Й. 

[ИД.7ЛАДА,    ПЗЪ  ШИ.Т.1ЕР.1]. 

Торжественнымъ  Ахенъ  весельеиъ  шум'Ьлъ; 

Въ  старинныхъ  черхогахъ,  на  ннр* 
1'}Д0Льфъ,  имиераторъ  ызбранвыЛ,  сид'Ьлъ 

Въ  с1яньп  в'Ёнца  ц  въ  порфире. 
'Гамъ  кушаньа  рейыск1й  фальцграфъ  разносилъ, 
Боге11ецъ  нанитви  въ  бовалы  ц*дплъ, 
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и  семь  избирателей,  чиномъ 
Уст1юенннй  дреа1е  свершая  обрядъ. 
Блистали,  кагь  зв^ди  предъ  солвцеэгь  блестятъ. 

П^^едъ  новимъ  своимъ  в.1астелпномъ. 

Кругомъ  возвышался  богатые  балконъ, 

ЛнЕующимъ  паший  народомъ: 
II  клики,  со  вс^хъ  пролетая  сто{юнъ. 

11одъ  д}1евнижъ  слпваллся  сводомъ. 
Билъ  кончонъ  }>а^оръ,  пе1^ста.1а  война: 
Безца^к^твенни.  г^ч^зны  п^кьшлп  времена: 

Судья  надъ  зех1е1>  би.гь  снова: 
П  воля  гтбить  V  меча  отнята: 
Не  брошки  слабый,  вхова,  сирота. 

М1>гущимъ  во  власть  безъ  покрова. 

и  кесарь,  вааолн^ъ  бокалъ  -золотой. 

Съ  пркв^глшимь  6:31,^ ромъ  в^щаегь: 
<11(^крас>>нъ  м^^й  паръ;  вс^  ижруегь  со  хной: 

Бое  :^11сх:1  х:1  1тз.ъ  зосхшаегк... 
Но  пЬ  хь  ут^жтгель.  хгЬжхгель  се?хеа1>> 

11л:«:1  ж  благ:!!::-  х:тч«еЕЪ«?хъг 
5  х4*:»?1  '^вгхь  лр^Т'  жъ.  юз-ь  гохагб  з:*лса  *: 
Ст:кз^  »:\:ас<1:ь.  -Тс*  пгт  хь   :«'51л1  сзлг»^! — 

Плгк  тс  тахл1гь  х5сн:т^еъсх-ъ>т 

О  зегмъ.  тт:^  ^гзлгх^;  ^С7!>  т*>  ч:;/^. 
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111.1;11,\    1111    гори.чм'пи'ппом!»  ипрГ.!^) 

—  Не  мн'Ь  управлять  п'Ьсноп'Ьв1Щ  душой 

[П-Ьвцу  отв4чаетъ  в.таститель]; 
Онъ  высшую  силу  прпзна.1ъ  надъ  собоЛ; 

Минута  ему  повелитель; 
11о  воздуху  вихорь  свободно  шумптъ; 
Кто  знаетъ,  откуда,  куда  онъ  летптъ? 

Изъ  бездны  потокъ  выбиваетъ: 
Такъ  п-Ьснь  зараждаетъ  души  глубина, 
II  темное  чувство,  изъ  дивнаго  сна 

При  звукахъ  воспрянувъ,  пылаетъ.  — 

II  см'Ьло  ударилъ  пЬвец'ь  по  струнамъ 

И  голосъ  пр1ятный  разда.1ся: 
«На  статномъ  конЬ,  по  горамъ,  по  полямъ, 

За  серною  рыцарь  гонялся; 
Онъ  съ  ловчимъ  однимъ  вы'Ьзжаетъ  самъ-другъ 
Пз'ь  чап1;и  л-Ьсной  на  с1яюпцй  луп., 

И  -Ьдетъ  онъ  шагомъ  кустами; 
Вдругъ  слышатъ  они:  колокольчикъ  гремитъ; 
Пдетъ  изъ  кустовъ  пономарь  и  звонитъ; 

И  сл']Ьдомъ  священникъ  съ  дарами. 

«11  набожный  графъ,  умиленный  душой, 

Кол'Ьна  свои  преклоняетъ, 
Съ  сердечною  в-Ьрой,  съ  горячей  мольбой 

Предъ  гЬмъ,  что  жпвитъ  п  спасаетъ. 
Но  лугомъ  ст1)емился  кипуч1й  ручей; 
СвирЬпо  надувшись  отъ  сильныхъ  дождей, 

Онъ  путь  заграждалъ  п-Ьшеходу; 
II  спутнику  пастырь  дары  отдаетъ; 
Ц  обувь  снимает!!,  и  см'Ьло  идетъ 

Оь  священною  ношею  въ  воду. 
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«Куда?  изумивппйся  графъ  вопросплъ. 

—  Въ  село;  умирающ1й  нищ1й 
Ждетъ  въ  мукахъ,  чтобъ  пастырь  его  разр-Ьшплъ, 

И  алчетъ  небесння  пищи. 
Недавно  лежалъ  черезъ  этотъ  потокъ 
Сплетенный  изъ  сучьевъ  для  п-Ьшехъ  мостокъ  — 

Его  разбросало  водою; 
Чтобъ  душу  святой  благодатью  спасти, 
Я  зд^Ьсь  неглубомй  потокъ  перейти 

Сп'Ьшу  обнаженной  стопою.  — 

«И  пастырю  витязь  воня  уступилъ, 

И  подалъ  ногЬ  его  стремя, 
Чтобъ  онъ  облегчить  покаяньемъ  сп'Ьшнлъ 

Страдальцу  греховное  бремя, 
И  въ  ловчему  самъ  на  сЬдло  пересйлъ, 
И  весело  въ  чащу  на  ловъ  полет-киз; 

Священпнкъ  же,  требу  святую 
Свершивши,  при  первомъ  мерцан1и  дня 
Яв.1яется  къ  графу,  смпренио  коня 

Ведя  за  узду  золотую. 

«Дерзну  ли  помыслить  я,  графъ  возгласи лъ, 

Почтительно  взоры  склонивши, 
Чтобъ  вонь  мой  ничтожной  .%бавЬ  служнлъ, 

Спасителю-Богу  служивши? 
Когда  ты,  отецъ,  не  пр1емлешь  коня. 
Пусть  будетъ  от»  даромъ  благимъ  отъ  меня 

Отнын'Ь  тому,  чье  даянье 
Век  блага  земныя,  и  сила  и  честь, 
Кому  не  помедлю  на  жертву  принесть 

И  силу  и  честь  и  дыханье. — 

« — Да  будетъ  же  Вышн1й  Господь  надъ  тобой 
Своей  благодатью  святою; 


9.  РЫЦАРЬ   ТОГЕИБУРГЪ. 

Тебя  ла  почтнтъ  онъ  ъъ  себ  жизни  и  въ  тоЛ, 
К&Еъ  днесь  онъ  почтенъ  бьиъ  тобою; 

Ге.1Ьвещя  славоЛ  с1яетъ  твоеД; 

И  шесть  разцв'Ьтаютъ  теб*  дочереЛ, 
Богатыхъ  дараип  првроды: 

Да  будугь  же  [молвахь  пророчески  онъ] 

Уд^юмъ  пхъ  шесть  знаменитихъ  коронъ; 
Да  славятся  въ  роды  п  роды.» 

Задумавшись,  голову  весарь  склонн.1Ъ: 

Минувшее  въ  немъ  оживилось. 
Вдругъ  быстрый  онъ  взоръ  на  тАвщ  устремнлъ- 

И  таинство  с-ювъ  объяснилось: 
Онъ  пастыря  видитъ  В1>  п4вц4  предъ  собой; 
И  с.1езы  свои,  отъ  толпы  золотой. 

Порфирой  заврылъ  въ  умиленье 

Все  смолкло,  на  кесаря  очи  поднявъ, 
И  всяБЪ  догадался,  вто  набожный  графъ, 

И  сердцеиъ  почтилъ  провнл1^нье. 


РЫЦАРЬ  ТОГЕНБУРГЬ. 

БАЛЛАДА,    иЗЪ  ШИЛЛЕРА. 

аСладво  мнЪ  твоей  сестрою, 

Милый  рыцарь,  быть; 
Но  любов1ю  иною 

Не  могу  любить: 
При  разлук*,  прв  свидань* 

Сердце  въ  тяшин11  — 
И  любви  твоей  страданье 

Непонятно  мн*.» 
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Онъ  глядитъ  съ  н^мой  печа.1ью  — 

Участь  решена; 
Руку  сжа.1ъ  ей;  БрЬпной  ста.1ью 

Грудь  обложена; 
ЗвонвШ  рогъ  созвалъ  дружину; 

ВсЬ  ужъ  на  коняхъ; 
И  помчались  въ  Палестину, 

Крестъ  на  раменахъ. 

Ужъ  въ  толп*  враговъ  сверкаютъ 

Грозно  шлемы  ихъ, 
Ужъ  отвагой  изумляютъ 

Чуждыхъ  н  свонхъ. 
Тогенбургъ  лишь  выйдетъ  къ  бою: 

Сарацинъ  б'Ьжитъ.... 
Но  душа  въ  немъ  все  тоскою 

Прежнею  болитъ. 

Годъ  прошелъ  безъ  утоленья.... 

Н-Ьтъ  ужъ  силъ  страдать; 
Не  найти  ему  забвенья  — 

И  поБинулъ  рать. 
Зрптъ  корабль  —  шумятъ  ветрил ы, 

Бьетъ  въ  корму  волна  — 
С^^лъ  и  поплылъ  въ  край  тотъ  милый, 

Гд4  цв4тетъ  она. 

Но  стучится  къ  ней  напрасно 

Въ  двери  пидигримъ; 
Ахъ,  оп^  съ  молвой  ужасной 

Отперлись  пред7>  нимъ: 
«Узы  в4чнаго  об-Ьта 

Пр1гаяла  она; 
И  погибшая  для  св']^та, 

Богу  отдана.» 


I.  РЫЦАРЬ    ТОГЕНБУРП). 

Пышны  праотцевъ  цалат[1 

Бросить  онъ  спФшитъ; 
Навсегда  аоЕпнулъ  латы; 

Конь  нав^ЕЪ  эабыгь; 
Власяной  поЕрытъ  одеждой, 

Инокъ  въ  цвЬН  лЪтъ, 
НеуЕрашенБый  надеждой 

Онъ  оставилъ  св4тъ. 

И  въ  убогой  Еель^^  СЕрылса 

Блнзъ  долввы  той, 
Гд'Ё  ыежъ  теиныхъ  лнпъ  свЪтодся 

Монастырь  сватоЛ: 
Ханъ  —  С1ЯЛ0  ль  утро  ясно, 

Вечеръ  ли  теин^лъ  — 
Въ  ожндавьи,  съ  нуноб  страстной, 

Онъ  одинъ  сид^Ьлъ. 

И  дупгЬ  его  унылой 

Счастье  тамъ  одно: 
Дожидаться,  чтобъ  у  ынлой 

Стукнуло  онно, 
Чтобъ  преврасная  явилась, 

Чтобъ  отъ  выпшны 
Въ  тиий  додъ  лнценъ  сЕ.товнлась, 

Аягелъ  тишины. 

и  дождавшися,  на  ложе 

Простирался  онъ; 
П  надежда:  завтра  то  же! 

Услаждала  сонъ. 
Врсия  годы  уводило.... 

Для  него  жъ  одно: 
Ждать,  Еанъ  ждалъ  онъ,  чтобъ  у  милой 

СтуЕНу.10    онно, 
а^мжкН,  т.  11. 
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Чтобъ  прекрабЬая  явилась, 

Чтобъ  отъ  вышины 
Въ  тшай  долъ  лнцемъ  сЕлонилась, 

Ангелъ  тишины. 
Разъ  —  туманно  утро  было  — 

Мертвъ  онъ  тамъ  сид'Ьлъ, 
Бл^денъ  ликомъ,  и  уныло 

На  ОЕно  гляд'ктъ. 


ВЪРНОСГГЬ  ДО  ГРОБА, 
[изъ  еернера]. 

Младой  Рогеръ  свой  острый  мечъ  беретъ. 
За  вЬру,  честь  и  родину  сразиться. 
Готовь  онъ  въ  бой....  но  Еъ  милой  онъ  пдетъ, 
Въ  посл^дшй  разъ  съ  преБрасною  проститься. 

«Не  плачь:  надъ  нами  щитъ  Творца; 

Еще  насъ  небо  не  забыло; 

Я  буду  в^ренъ  до  Еонца 

Свобод^^,  мужеству  и  мн.10й.)» 

СЕазалъ,  свой  шлемъ  надвинулъ,  посЕаЕалъ; 
Дружина  съ  нимъ;  еипятъ  сердца  пхъ  боемъ; 
И  сЕоро  строй  неустрашимыхъ  сталъ 
Передь  враговъ  необозримымъ  строемъ. 

«Сей  впдъ  не  страшенъ  для  бойца; 

И  смерть  ли  небо  мнЬ  сулило  — 

Останусь  в^^ренъ  до  Еонца 

Свободе,  мужеству  н  милой.» 

П  на  врага  взоръ  мести  бросивъ,  онъ 
Влет^^  въ  ряды,  ЕаЕъ  пламень-истребитель* 
И  вспнхнулъ  бой  н  врагъ  ужъ  истребленъ; 
Но....  поб^^дпвъ,  сраженъ  н  победитель. 


181Ь.'  гопкп   дп1М)Г\.  (]7 

От.    ИО'ИМ.'ТЬ    п1);11111;И"о    1;1,11Ца 

11р1;1.1'ь  ("ь  м1\и}рем(чтои  моги. юн, 
И  былъ  онъ  в'Ьренъ  до  конца 
Свободе,  мужеству  и  милой. 

Но  гд'Ь  же  ты,  п'Ьвецъ  великвхъ  д^Ьлъ? 
Иль  тгксвь  твоя  твоей  судьбою  стала?... 
к  Его  ужъ  н-Ьтъ;  онъ  въ  край  тотъ  улетЪлъ, 

I  Куда  давно  мечта  его  летала. 

Онъ  палъ  въ  бою  —  п  гласъ  п4вца 
Безсмертно  д'Ьло  освятило; 
[  И  онъ  былъ  в']^ренъ  до  конца 

•  Свободе,  мужеству  п  милой. 


( 


ГОРНАЯ  ДОРОГА. 

[ИЗЪ   ШИЛЛЕРА]. 

Надъ  страшною  бездной  дорога  б^^жптъ, 
Межъ  жизнью  и  смертш  мчится; 

Толпа  велпкановъ  ее  сторожитъ; 
I  Погибель  надъ  нею  гн'Ьздится. 

I  Страшись  иробужденья  лавины  ужасной; 

Въ  молчаньи  пройди  по  дороге  опасной. 

Тамъ  мост7>  черезъ  бездну  отважной  дугой 
Съ  скалы  на  скалу  перегнулся; 

Не  смертною  былъ  онъ  поставленъ  рукой  — 
Кто  смертный  къ  нему  бы  коснулся? 

Потокъ  подъ  него  разъяренный  бЪжитъ; 

Сразить  его  рвется  и  вв^къ  не  сразитъ. 

Тамъ,  грозно  раздавшись,  стоятъ  ворота; 

Мнишь:  область  ткпей  предъ  тобою; 
Пройди  ихъ  —  долина,  долинъ  красота; 

Тамъ  осень  играетъ  съ  весною. 
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Прштъ  сокровенный!  желанный  нред']^лъ1 
Туда  бы  отъ  жизни  ушелъ,  улетЬлъ. 

Четыре  потока  оттуда  шумятъ  — 

Не  зрЬли  ихъ  выхода  очи. 
Стремятся  они  на  востокъ,  на  закатъ; 

Стремятся  къ  полудню,  къ  полночи; 
Рождаются  вм^стЪ;  родясь,  разстаются; 
БЪгутъ  безъ  возврата  и  вв^къ  не  сольются. 

Тамъ  въ  блескЬ  небесъ  два  утеса  стоять. 

Превыше  всего,  что  земное; 
Кр]томъ  облака  золотыя  кипятъ, 

Эеира  семейство  младое; 
Ведутъ  хороводы  въ  стран*  голубой; 
Тамъ  не  былъ,  не  будетъ  свпд'Ьтель  земной. 

Царица  сидитъ  высоко  и  светло 

На  вЪчно-незыблемомъ  трон*]^; 
Чудесной  красой  обвиваетъ  чело, 

И  блещетъ  въ  алмазной  корон']^; 
Напрасно  тамъ  солнцу  с1ять  и  гор'Ьть: 
Ее  золотитъ,  но  не  можетъ  согрЬть. 


ЛЪСНОЙ  ЦАРЬ. 


БАЛЛАДА,    ИЗЪ  ГЕТЕ. 


Кто  скачетъ,  кто  мчится  подъ  хладною  мглой? 
Ъздокъ  запоздалый,  съ  нимъ  сынъ  молодой. 
Къ  отцу,  весь  издрогнувъ,  малютка  приникъ; 
Обнявъ,  его  держитъ  и  гр^етъ  старикъ. 


3.  ЛКСНОЙ   ЦАРЬ. 

Днтя,  что  во  мн1Ь  ты  такъ  робво  прильнулъ? — 
Родимый,  лесной  царь  въ  глаза  мн4  свервну.тъ: 
Онъ  въ  теиной  вороне,  съ  густой  бородой. 

—  О  н4ть,  то  бЬЛетъ  тумйнъ  надъ  водой. — 

«Дитя,  оглявпся;  младенецъ,  ео  мн*; 
Веселаго  иного  въ  моей  сторон*: 
Цв1!ты  бирюзовы,  женчузЕны  струи, 
Пзъ  зо.10та  слиты  чертоги  мои.» 

Роднный,  лесной  царь  со  мной  говорить: 
Онъ  золото,  перлы  и  радость  сулнтъ. 

—  О  н4тъ,  мой  младенецъ,  ослыитлся  ты: 
То  в4теръ,  проснувшись,  Еолыхнулъ  .исты. — 

«Ко  мн*,  мой  младенецъ;  въ  дубров*  моей 
Узнаешь  преБрасны.ч1>  хопх7>  дочерей: 
При  м'Ёсяц*  будутъ  играть  и  летать, 
Играя,  летая,  тебя  усыплять.» 

Родимый,  л4сной  царь  созвалъ  дочерей: 
Мн*,  вижу,  Епваютъ  пзъ  темннхъ  ветвей. 

—  О  н*тъ,  все  сионоПно  въ  ночной  глубин*: 
То  ветлы  с4дыя  стоат7>  въ  сторон*. — 

«Дптя,  я  п.1*н11лся  твоей  БрасотоЙ: 
Нево.1еЛ  иль  во.1ей,  а  будешь  ты  иой.» 
Роднный,  л*сной  царь  насъ  хочетъ  догнать; 
Уягь  вотъ  онт>:  ын*  душно,  мн*  тяхво  дышать, 

Ъздовъ  ороб*лый  не  СЕачетъ,  .тетитъ; 
Младенецъ  тоскуетт>,  младенецъ  крпчит7.; 
Т>здовъ  поговяетъ,  *здовъ  досвавалъ.... 
Въ  рувакъ  его  мертвый  младенецъ  леха.гь. 
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Л  И  С  Т  О  К  Ъ. 

[ИЗЪ  АРНО]. 

Отъ  дружной  в4тки  отлученный, 
Скажи,  листокъ  уединенный. 
Куда  летишь?...  «Не  знаю  самъ; 
Гроза  разбила  дубъ  родимый; 
Съ  гЬхъ  поръ,  по  доламъ,  по  горамъ, 
По  вол'Ь  случая  носимый, 
Стремлюсь,  куда  велитъ  ми*  рокъ. 
Куда  на  св-Ьт-Ь  все  стремится, 
Куда  и  листъ  лавровый  мчнтся, 
И  легк1й  розовый  листокъ.» 


МЕЧТА. 

Ахъ,  если  бъ  мой  милый  былъ  роза-цв^^токъ, 
Его  унесла  бы  я  въ  свой  уголокъ, 
И  тамъ  украпгалъ  бы  мое  онъ  окно, 
И  съ  нимъ  я  душей  бы  жила  заодно. 

Къ  нему  бы  въ  окно  вЬтерокъ  прилета лъ, 
И  св']^ж1й  мн'Ь  заиахъ  на  грудь  нав^^валъ, 
И  я  бъ  унывала,  имъ  сладко  дыша, 
И  съ  милымъ  бы,  тая,  сливалась  душа. 

Его  бы  и  ранней  и  поздней  порой 
Я,  н']Ьжа,  поила  струей  ключевой; 
Ко  мн']^  прилипая,  живые  листы 
Шептали  бъ:  я  милый,  а  милая  ты. 

Не  сЬлА  бы  пчелка  на  милый  мой  цвЪтъ; 
Сказала  бъ  я:  меду  для  пчелки  зд^сь  н^тъ, 
Для  пчелки-летуньи  есть  шелковый  лугъ, 
Моимъ  безъ  разд-Ьла  останься  мой  другъ. 


I 
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К'],  ие.му  .1Ии''м)иагьс;1  ого  красотой, 
И  мн^э  бы  шевнули,  ц^^луд  листы: 
Мы  любимъ,  что  мило;  мы  любимъ,  какъ  ты. 

Тогда  бъ  встрепенулся  мой  милый  де]Ьтокъ, 
Съ  цветка  сорвался  бы  румяный  листоеъ, 
Къ  моей  бы  щеЕ%  распаленной  присталъ, 
И  пурпурннмъ  жаромъ  на  ней  заигралъ. 

Родная  бъ  спросила:  что,  другъмой,  съ  тобой? 
Ты  вся  разгоралась,  ваЕъ  день  молодой. 
«Родная,  родная,   сказала  бы  я, 
Мн'Ь  въ  душу  свой  запахъ  льетъ  роза  моя.» 


УТРЕННЯЯ  ЗВЪЗДА. 

[ИЗЪ  ГЕБЕЛЯ]. 

Откуда,  зв4з дочка-краса? 
Что  рано  такъ  на  небеса 
Въ  одежд*]^  праздничной  твоей, 
Въ  огнЬ  блистающихъ  кудрей, 
Въ  крас]^  воздушно-голубой, 
Умывшись  утренней  росой? 

Ты  скажешь:  встала  раньше  насъ? 
Анъ  н'Ьтъ!  мы  жнемъ  ужъ  ц4лый  часъ; 
Не  счесть  накиданныхъ  сноповъ. 
Кто  всталъ  до  дня,  тотъ  днемъ  здоровъ; 
Бодр4й  глядитъ  на  Бояай  св4тъ; 
Ему  за  трудъ  вкусн4й  об4дъ. 

Другой  привыкъ  до  полдня  спать; 
За  то  и  утра  не  видать. 
А  жнецъ  съ  восточною  зв^Ьздой 
Всегда  встаетъ  передъ  зарей. 
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Работа  рано  по  утру  — 
Досугъ  и  п-Ьсни  ввечеру. 

А  птички?  Вс4  давно  ужъ  тутъ; 
Играютъ,  свищу тъ  п  поютъ; 
Съ  куста  на  кустъ,  изъ  сЪнп  въ  сЬнь; 
Кричатъ  другъ  дружк*:  добрый  день! 
И  томно  горлинки  журчат7|; 
Да,  чу!  п  къ  завтрен*  звонятъ. 

Везд-Ь  молитва  началась: 
«Небесный  Царь,  услыши  насъ; 
Твое  владычество  приди; 
Насъ  въ  искушенье  не  введи; 
На  путь  спасешя  наставь, 
И  отъ  лукаваго  избавь.» 

За  ч']&мъ  же  зв^^здочка-краса  • 

Всегда  такъ  рано  въ  небеса?... 
Зв'Ьзда-подружка  тамъ  горитъ. 
Пока  родное  солнце  спить, 
Сп'Ьшатъ  увид^Ьться  онЬ 
Въ  уединенной  вышпн1'>. 

Тайкомъ  сквозь  дремлющ1й  разсвЬтъ 
Она  за  милою  во  сл-Ьдъ 
БЪжитъ,  С1ЯЯ,  на  востокъ, 
И  будитъ  ранн1й  в^терок!/, 
И  тихо  вЪя  съ  высоты, 
Онъ  милой  шеичетъ:  гдЬ  же  ты? 

Но  что  жъ?  Увид'Ьться  ли?...  Н-Ьтъ. 
Сп-Ьшитт»  за  ними  солнце  встЬдъ. 
Ужъ  вотъ  оно:  востокъ  зажгло, 
Свой  алый  зав-Ьсъ  подняло, 
Надело  знойный  свой  уборъ, 
II  ярко  смотритъ  из7>-за  горъ. 


^  УТРЕННЯЯ   ЗВ*ЗДА. 

А  ЗЕЬздочЕа?...  Уагь  не  блеститъ; 
Печально-б:гЁдная,  б^^китъ; 
Подружке  шепчетъ:  Богь  съ  тобоП! 
И  сБрыяась  въ  безди'Ь  голубой; 
И  солнце  на  пеб^  одно, 
Велпко.1']Ьпно  в  врасно, 

Идетъ  по  Светлов  высоте 
Въ  своей  сповойной  врасот-Ь; 
Затеплился  на  церкви  врестъ, 
И  тонв1й  паръ  встаетъ  оврестъ; 
И  взглянетъ  лншь  вуда  оно, 
Тамъ  мигонъ  все  оаспвлено. 

На  Бровл'1>  апстъ  носъ  острить; 
И  въ  неб-Ь  ласточка  Еружятъ; 
И  дымъ  клубится  изъ  печей; 
И  будптъ  мельницу  ручей; 
И  тихо  рд'Ёетъ  текный  боръ; 
И  звучно  въ  ненъ  стучитъ  тоноръ. 

Но  ВТО  тамъ  въ  утреннихъ  лучахъ 
Ме.тьБпулъ  н  спрятался  въ  кустахъ? 
Съ  ветвей  иосыпа.1ась  роса. 
Не  ты  ли,  д'Ёваца-враса, 
Душ'!Ё  СЕаза.1ася  моей 
Веселой  прелестью  своей? 

Будь  я  восточною  зв^Ьздой, 
И  будь  на  тверди  голубой 
Моя  зв^зда-иодруЕва  ты, 
И  ип'Ё  с1яй  изъ  высоты  — 
О  зв4здочва-душа  ноя. 
Не  испугался  бъ  солнца  я. 
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ЛЪТНЙ  ВЕЧЕРЪ 

[ПЗЪ  ГЕБЕ.ТЯ]. 

Знать  солнышБо  утомлено;       * 
За  горы  прячется  оно, 
Л  учъ  погашаетъ  за  лучемъ, 
И  алымъ  тонкимъ  облачЕомъ 
Задерну въ  лиеъ  усталый  свой, 
Уйти  готово  на  покой. 

Пора  ему  п  отдохнуть; 
Мы  знаемъ,  л'ЬтнШ  дологъ  путь. 
Везд'Ь  жъ  работа:  на  горахъ, 
Въ  долпнахъ,  въ  рощахъ  п  лугахъ; 
Того  согрЬй,  гЬмъ  свЬту  дай, 
И  всбхъ  прптомъ  благословляй. 

Буди  заснувпие  цв'Ьты 
И  пмъ  расписывай  листы; 
Потомъ  медвяною  росой 
Пчелу -работницу  напой, 
И  чистыхъ  капель  межъ  листовъ 
Оставь  про  р^звыхъ  мотыльковъ. 

Зерну  скорлупку  расколи, 
И  молодую  изъ  земли 
Былинку  выведи  на  св']^тъ; 
Пичужкамъ  приготовь  об'Ьдъ; 
Т-Ьхъ  пр1юти  между  в'Ьтвей, 
А  гЬхъ  на  гн'Ьздышк'Ь  согр'Ьй. 

И  вишиямъ  дай  румяный  цв^тъ; 
Не  позабудь:  горяч1й  св']Ьтъ 
Разсыпать  на  зеленый  садъ; 
И  золотистый  внноградъ 
Отъ  зноя  листьями  прикрыть, 
II  колосъ  зрелостью  налить. 


Л4ТШЙ    ВВЧВРЪ. 

А  если  наръ  для  стадъ  жестовъ, 
Скани  ихъ  въ  рощ'Б  въ  холодовъ; 
И  тучву  темную  скопи, 
И  травву  влагой  овроии, 
И  ярвой  радугой  съ  небесъ 
Сойди  на  теиный  лугъ  п  лйсъ. 

А  гд^  иодъ  острою  восой 
Трава  ложится  полосой, 
Туда  безоблачно  аяй 
И  с^но  въ  копна  собирай, 
Чтобъ  въ  ночи  лугъ  отъ  нвхъ  пестр^лъ, 
И  съ  ниии  рядъ  воэовъ  сврнп^иъ. 

И  такъ  совсйнъ  не  иу древо, 
Что  разгор4лося  оно, 
Что  отднхаетъ  на  горахъ 
Въ  полу-потухнувшихъ  лучахъ, 
И  наиъ,  сходя  за  небосклонъ, 
Въ  нрохлад^Ь  шепчетъ:  добрый  сонъ! 

И  вотъ  сошло,  п  св^тъ  Ботухъ; 
Одииъ  на  башн'Ь  лишь  п'Ётухъ 
За  нинъ  глядитъ,  с1яя,  всл'Ъдъ... 
Глади,  гляди!  въ  тоыъ  пользы  Н'!^тъ1 
Сей  часъ  оно  передъ  тобой 
Задернеть  алый  зав^Ьсъ  свой. 

Есть,  н  про  солныпшо  бЬда: 
Н'Ётъ  ладу  съ  сыномъ  никогда. 
Оно  лишь  только  въ  глубвиу, 
А  онъ  какъ  разъ  на  вышину; 
Того  и  жди,  что  заблеститъ; 
Давно  за  горвой  онъ  сндитъ. 


ВЕВЫРАЗВЫОЕ. 

Но  ЧТО  жъ  таыъ  мед.1птъ  онъ  вставать? 
Все  хочетъ  солнце  переждать. 
Вставай,  вставав,  ухе  давно 
Заснуло  въ  сухеркакъ  оно. 
И  вотъ  онъ  всходить;  въ  до.гь  г.тядитъ, 
И  бледно  зе.1ень  серьбрптъ. 

И  почь  узЕъ  на  небо  взошла, 
И  твхо  на  неб1  зажгла 
Гостепр]11)1Н11е  огна; 
И  все  замолБнуло  въ  т^нн; 
И  по  долннамъ,  по  гораиъ 
Все  спнтъ..,.  нора  во  сну  и  намъ. 


НЕВЫРАЗИМОЕ. 

[ОТРНВОЕЪ]. 

Что  нашъ  язывъ  земной  средъ  дивною  нрпродоЛ? 

Съ  вавой  небрежною  н  легною  свободой 

Она  разснпа.1а  повсюду  врасоту 

И  разновидное  съ  единствоыъ  согласи-т; 

Но  гд'Ъ,  ваЕая  кисть  ее  изобразила? 

Едва,  едва  одву  ея  черту 
Съ  усн.11енъ  поймать  удастся  вдохновенью.... 
Но  льзя  ли  въ  мертвое  хивое  передать? 
Кто  могъ  создан1е  въ  сювахъ  пересоздать? 
Невыразимое  подв-тстно  ль  выраженью?.. . 
Святыя  таинства,  лишь  сердце  знаетъ  васъ. 

Не  часто  дн  въ  величественный  часъ 

Вечерпяго  зем,1И  преображенья  — 

Когда  душа  смятениаа  полна 

Пророчествомъ  воликаго  вид'!Ёнья 

И  въ  безпред^льное  унесена  — 


).  НЕВЫРАЗПМОЕ. 

Спирается  въ  грудп  болезненное  'чувство? 
Хотимъ  прев^шсное  въ  полете;  удерхагь, 
Ыенареченному  хот1шъ  названье  дать, 
Н  обезснленно  безмолвствуетъ  исвусство? 
Что  видимо  очамъ— сей  пламень  облаЕОВъ, 
По  небу  Тихону  летащнхъ, 
Схе  д'рояанье  водъ  блестящагь, 
С1в  нартннн  береговъ 
Въ  пожаре  пышнаго  заката  — 
С1И  столь  ярв1я  черты, 
Легко  ихъ  ЛОВИТЬ  иысль  Еры.1ата, 
и  есть  слова  для  ихъ  блестящей  красоты; 
Но  то,  что  слито  съ  сей  блестящей  красотою  — 
Ое  столь  смутное,  волнующее  насъ, 

Сей  внемлеыыЛ  одной  душою 
Обворохающаго  гласъ, 
С1е  къ  далекому  стреиленье. 
Сей  ыиновавшвго  нрпвЪтъ 
[Какъ  прилетавшее  незапно  дуновенье 
Отъ  луга  родины,  гд'Ь  былъ  когда-то  цв^тъ 
Святая  молодость,  гд11  жило  упованье], 
С1е  шепнувшее  душ'!^  воспоминанье 
О  ииломъ  радостиомъ  и  сворбномъ  старины, 
С1я  сходящая  святыня  съ  вышины, 
С1е  присутств1е  Создателя  въ  создань']^  — 
Какой  для  нихъ  языкъ?...  ГорЬ  душа  летитъ. 
Все  веобъатвое  въ  единый  вздохъ  т11снится 
П  лишь  нолчаи1е  понятно  говорить. 


78  утьшЕНТЕ.  1818. 


У  Т  Ъ  Ш  Е  Н  I  Е. 

[П371   УЛАПДА]* 

Св^^тптъ  мЪсяцъ;  на  Бладби1ц{> 
Д'Ьва  въ  черной  власяниц^^ 
Одинокая  стонтъ, 
И  слеза  дюбвп  дрожитъ 
На  густой  ея  р-Ьсниц^. 

«Штъ  его;  на  томъ  онъ  свйт-Ь; 
Сердцу  смерть  его  ут-Ьшна: 
Онъ  достался  небесамъ, 
Будетъ  чпстый  ангелъ  тамъ  — 
И  любовь  моя  безгрешна». 

Скорбь  ее  къ  святому  лику 
Богоматери  подводитъ: 
Онъ  стонтъ  въ  огн4  лучей, 
И  на  д-Ьву  изъ  очей 
Милость  тихая  нисходитъ. 

Пала  д-Ьва  предъ  иконой, 
И  безмолвно  упованья 

Отъ  Пречистыя  ждала 

И  душею  перешла 
Неприм'Ьтно  въ  М1ръ  свиданья. 


КЪ  ЫаЫ0ПРО.1ЕТФВШВНУ    ГЕН1Ю. 


ЕЪ  ЫПХОПРОЛБТФВШЕМГ  ЗНАБОНОНУ 

ГЕНПО. 

Свахи,  кто  тн,  пл^нвтель  безышянноб? 
Съ  канихъ  небесъ  примчался  тя  во  нн%? 
За  Ч'Ьмъ  опять  мечешь  еъ  обетованной, 
Давно,  давно  аосинутой  стран'Ъ? 

Не  тн  лп  тотъ,  который  жизнь  младую 
Тавъ  с1адостно  мечтамп  усиалллъ, 
И  въ  старину  про  гостью  неземную  — 
Про  милую  надежду  ей  шепта,1ъ? 

Не  ты  ли  тотъ,  кЪмъ  все  во  дни  прекрасны 
Так1>  зспло  танъ,  въ  счастлпвыхъ  т^ъхъ  вранхъ, 
Гд*  лугъ  душистъ,  гд4  воды  СВ11ТЛ0-ЯСНЫ, 
Гд'Ё  веселъ  день  на  чистахъ  небесахъ? 

Не  ты  -П.  во  грудь  съ  жпвнмъ  весны  днханьемъ 
Тапнственной  унылостью  влета.1ъ. 
Ее  т'!Ьснилъ  тоыительныиъ  желаньеиъ, 
II  трепетныыъ  весельеиъ  волновалъ? 

Поэз1п  сващеннымъ  вдохновеньенъ 
Не  ты  ль  съ  душей  носился  въ  высоту, 
Предъ  ней  горЪлъ  божественнБШъ  вид'бньемъ, 
Разоблачалъ  ей  жизни  красоту? 

'Въ  часы  утрать,  въ  часы  оечалп  тайной, 
Не  ты  ль  всегда  беседой  сердца  бнлъ, 
Его  смиря.1ъ  угЬхою  случайной 
И  тихою  надеждою  цйшлъ? 
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II  не  теб1^  ль  всегда  она  внимала 
Въ  чнсгЬйшхя  минуты  6ЫТ1Я, 
Когда  судьбы  святыню  постигала, 
Когда  лишь  Богъ  свидетель  былъ  ея? 

Какую  жъ  вЬсть  принесъ  ты,  мой  пл-Ьнитель? 
И.1Н  опять  мечтой  лишь  поманишь, 
И,  прежнихъ  думъ  напрасный  пробудптель, 
О  счаст1п  шепнешь  и  замолчишь? 

О  ген1й  мой,  побудь  еш,е  со  мною; 
Бывалый  другъ,  отлетомъ  не  сп-Ьши; 
Останься,  будь  мн^  жизшю  земною; 
Будь  ангел омъ-хранптелемъ  души. 


ЖИЗНЬ. 

[ВПДФНГЕ    во    СНФ]. 

Отуманеннымъ  потокомъ 
Жизнь  унылая  плыла; 
Берегъ  въ  сумрак*  глубокомъ; 
На  холодномъ  неб*  мгла; 
Тьмою  зв11зды  обложило. 
Бури  н-Ьтъ — одпнъ  туманъ; 
И  вдали  реветъ  уныло 
Скрытый  мглою  океанъ. 

Было  время  —  былъ  день  ясный, 
Бы.1и  иышны  берега, 
Были  роп1,и  сладкогласны, 
Были  зелены  луга. 
Ц  за  ней  вились  толпою 
Светлокрылые  друзья: 
Юность  легкая  съ  мечтою 
И  живыхъ  надеждъ  семья. 


Къ  ней  теснились,  услаждали 
Мирный"  путь  ея  игрой, 
II  надъ  вею  разстиладн 
Благодатный  парусъ  свой. 
Къ  ней  фантаз1я  летала 
Въ  блеске  радукныхъ  лучей, 
И  съ  небесъ  въ  вей  првЕливала 
Очарованншсъ  гостей: 

Вдохновен1е  съ  знЬздою 
Надъ  возвышенное  главой, 
II  харнту  съ  молодою 
Музой,  ген!Я  сестрой; 
II  она,  ихъ  вневия  п^вье. 
Засыпала  въ  твшин^, 
II  ловила  прввид^Ьнье 
Счастья  ннлаго  во  св1к\ 

Все  пропало,  взн'бвило; 
РазлетЪлнся  друзья; 
Въ  бездн'Ё  брошева  унылой 
ОдпноЕая  ладья; 
ГоЕу  странвипд  послупша, 
Не  желаетъ  н  ве  ждетъ, 
И  прпсЕорбно-равнолушна 
Въ  безпред'Ьльное  илыветъ. 

Что  же  вдругъ  затрепетало 
Надъ  поверхностью  зыбей? 
Что  ке  прелестью  бывалой 
Вдругъ  повеяло  надъ  ней? 
Легкой  птвчкой  встрепенулся 
Пробужденный  в^^теровъ; 
СоввыП  парусъ  развервулся; 
Дрогнулъ  руль;  быстрей  че.1Н0Еъ. 
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Смотритъ...  ангеломъ  превраснымъ 
Кто-то  сйтлый  прилет'Ьлъ, 
Улыбнулся,  взоромъ  ясннмъ 
Подарилъ  и  въ  лодку  (гкть: 
И  за1г]^лъ  онъ  1г]^снь  надежды; 
Жизнь  очнулась,  ожила, 
И  съ  волненьемъ  робки  в'Ьжды 
На  красавца  подняла. 

Видитъ....  мрачность  разлегЬлась; 
Снова  зеркальна  вода; 
И  приватно  загоралась 
Въ  неб^  яркая  зв']^зда; 
И  въ  нее  проникла  радость, 
Прежней  в'Ёры  тишина, 
И  какъ  будто  снова  младость 
Съ  упованьемъ  отдана. 

О  хранитель,  небомъ  данной! 
Пой,  небесный,  и  ладьей 
Правь  ко  пристани  желанной 
За  попутною  звездой. 
Будь  С1янье,  будь  ненастье; 
Будь,  что  надобно  судьб-Ь; 
Все  для  жизни  будетъ  счастье, 
Добрый  спутпикъ,  при  теб-Ь. 


РЫБАКЪ. 

[баллада,    П0ДРАЖАН1Е   ГЕТЕ]. 

Б'Ьжитъ  волна,  шумитъ  волна; 

Задумчивъ,  надъ  р-Ькой, 
Сидитъ  рнбакъ,  душа  полна 

Прохладной  тишиной. 


Снднтъ  онъ  часъ,  сидитъ  другой; 

Вдругъ  шр1ъ  въ    волнахъ  прнтихъ.. 
И  влахБою  вс11гала  главой 

Красавица  ивъ  ннхъ. 

Гдядить  ова,  поетъ  она: 

«ЗачЪыъ  ты  ной  народъ 
Манвшь,  влечешь  съ  родваго  дна 

Въ  Еицуч1й  жарь  взъ  водъ? 
Ахъ,  если  бъ  зналъ,  Еакъ  рвбЕой  жить 

Привольно  въ  глубин'^, 
Не  сталъ  бы  ты  себя  томить 

На  знойной  вншинЪ. 

«Не  часто  ль  со.тнце  образъ  свой 

Купаетъ  въ  лонф  водъ? 
Не  св^хей  ли  горвтъ  врасой 

Его  изъ  нихъ  исходъ? 
Не  съ  ними  ли  сводъ  иеба  слить 

Прохладно  -  гол1'боЙ? 
Не  въ  лоно  ль  ихъ  тебя  манитъ 

И  лнвъ  твой  молодой?» 

В^жвтъ  волна,  шумитъ  волна.... 

На  берегъ  валъ  плеснулъ.... 

Въ  неиъ  вся  д}'ша,  тоски  полна, 

•  Кань  будто  другь  шепнулъ. 

Ова  поетъ,  она  ыанвтъ  — 

Знать  часъ  его  насталь! 
Къ  нему  она,  онъ  еъ  пей  б1^житъ.... 
И  слЪдъ  на  вЪкъ  пропалъ. 
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МИНА. 

[иОДРАЖАН1Е   ГЕТЕ]. 

я  знаю  край;  тамъ  н^гой  дншетъ  л'Ьсъ, 
Златой  лимонъ  горитъ  во  мгл*]^  древесъ, 
И  в11терокъ  жаръ  неба  холодитъ, 
И  тпхо  миртъ  и  гордо  лавръ  стоитъ... 
Тамъ  счастье,  другъ!  туда,  туда 
Мечта  зоветъ;  тамъ  сердцемъ  я  всегда! 

Тамъ  светлый  домъ;  на  мраморныхъ  столбахъ 
иоставленъ  сводъ;  чертогъ  горптъ  въ  лучахъ; 
И  лиЕОвъ  рядъ  недвижимыхъ  стоить;. 
И,  мнится,  ихъ  молчанье  говорить.... 
Тамъ  счастье,  другъ!  туда,  туда 
Мечта  зоветъ;  тамъ  сердцемъ  я  всегда! 

Гора  тамъ  есть  съ  заоблачной  тропой; 
Въ  туманахъ  мулъ  тамъ  путь  находить  свой; 
Драконы  тамъ  мутять  ночную  мглу; 
Летить  скала  и  воды  на  скалу.... 
О  другъ,  пойдемь!  туда,  туда 
Мечта  зоветъ...  но  быть  ли  тамъ  когда? 


ЖАЛОБА   ПАСТУХА. 

[съ    НФМЕДКАГО]. 

На  ту  знакомую  гору 
Сто  разь  я  въ  день  прихожу; 
Стою,  склоняся  на  посохъ, 
И  въ  до  ль  съ  вершины  гляжу. 

Вздохнувь,  медлительнымь  шагом!. 
Иду  во  сл-Ьдь  я  овцамь, 
И  часто,  часто  въ  долину 
Схожу,  не  чувствуя  самь. 


НОВАЯ  ЛЮБОВЬ. 

Весь  лугь  по  лрехнеиу  110Л01П> 
Младой  цв^^товъ  врасотн; 
Я  рву  пхъ — санъ  хе  не  знаю, 
Кояу  отдать  мн&  цв^тн? 

Зд'Ьсь  часто  въ  дождпк!.  п  въ  грозу 
Стою,  въ  зен.1'Ё  прпгвожденъ; 
Все  жду,  чтобъ  дверь  отворилась.... 
Но  то  обианчивыЛ  сонъ. 

Надъ  килой  хнжпнвой  св'Ьтптт., 
Впдаю,  радуга  мнЪ.... 
Къ  чему?  Она  удалилась; 
Она  въ  чужой  сторон*. 

Она  все  дал*,  все  дал*, 
И  скоро  слухъ  замолчитъ; 
Бегите  жъ,  овцн,  бегите; 
Зд'Ьсь  г01)е  душу  томнтъ. 


НОВАЯ  ЛЮБОВЬ— НОВАЯ  ЖИЗНЬ. 

[СЪ  ИФМЕЦВАГО]. 

Что  СЪ  тобой  вдругъ,  сердце,  стало? 
Что  тн  ноешь?  Что  опять 
Завижкло,  запвлало? 
Кавъ  тебя  растолковать? 
Все  исчез.10,  Ч'Ьмъ  тн  жило, 
Ч'Ьмъ  тавъ  сладостно  грустило! 
Гд1)  безпечность?  Гд-Ь  покой?... 
Ахъ,  что  сделалось  съ  тобой? 
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Разцв^тающая  ль  младость, 
Р^^чи  ль,  полныя  душой, 
Взора  ль  пламенная  сладость, 
Овлад'Ьлн  такъ  тобой? 
Захочу  ли  ободриться, 
Оторваться,  удалиться — 
Бросить  томный,  томный  взглядъ... 
Ахъ,  я  къ  ней  лечу  назадъ! 

Я  неволенъ,  очарованъ; 
Я  къ  невол^^  золотой, 
Обезснленный,  приЕованъ 
Шелковинкою  одной; 
И  бежать  очарованья 
Штъ  ни  силы,  ни  желанья; 
Радъ  тоск-Ь;  хочу  любить.... 
Видно,  сердце,  такъ  и  быть! 


ВЪ  АЛЬБОМЪ  Е.  Н.  КАРАМЗИНОЙ. 

Будь,  милая,  съ  тобой  любовь  небесъ  святая; 
Щи  безъ  трепета,  въ  теб* — открытый  св4тъ! 
Прекрасная  душа,  цв'Ьти,  не  увядая; 
Для  св'Ьтлыя  души  ВЪ  сей  жизни  мрака  н'Ьтъ. 
Все  для  души,  сказалъ  отецъ  твой  несравненный; 

Въ  сихъ  двухъ  словахъ  открылъ  намъ  ясно  онъ 
И  тайну  быт1я  и  нашихъ  д'Ьлъ  законъ... 

Они  небЬ  на  жизнь  зав'Ьтъ  свяш,енныЛ. 

24  вожбря,  1818. 


СИКРТЬ   1НСТСА. 
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[ВЛНТДТА   КАГЛА  ВиЛЫ'Е.1Ы1А   РАН.1ЁРА]. 


ХОРЪ. 

Ты,  лввшй  отъ  печали 
Потоки  горьввхъ  слезъ, 
ВоззрЬвъ  на  сватотатный 
И  гнбнущ1Й  Сюнъ, 
Гд^  |^ып,  гдЪ  пещера, 
СоБрывш1я  тебя? 
Илв  уже  губите.ть 
Небеснаго  сразвлъ? 


'  8610  0<)ет  181  БсЬпасЬ, 
8е1пе  Та^е  81пй  аЬ@ек(]Г2е1, 
Зе1пе  8ее1е  1В1  тоИ  Дашшег, 
8610  ЬеЬеп  181  паЬе  Ье!  Лег  НоПе. 

РЕЧИТЛТПВЪ. 

Святой  1]р1ютъ,  гора  Оливъ) 
Кто  иодъ  твоею  с^нью 
Столь  сеорбенъ,  столь  вовинутъ  илачетъ? 
Кто  борется  съ  ыедлительвымъ  вонценъ? 
Уже.1ь  Исусъ  мой?  —  ЛучшШ,  лучш1Л  изъ  рожденныхъ, 
Дрожишь,  метешься,  вавъ  преступнпвъ, 
Внимая  смертный  црвговоръ! 
Увы!  он-ь  палъ,  обременяемый  гр^Ьхамп 
Преступныя  земли! 
И  грудь  его  разорвана  тосвою; 
Кровавый  нотъ  б^жнтъ 

Съ  его  лица.  Речетъ:  «првсворбва  и  печа.1ьна 
Моя  душа!  я 


*  Не  переведено. 


\  г[;1. 

Герой,  ты  стркш  смерти 

Безъ  трепета  встрЬчалъ, 

Но  смертью  устрашенннмъ 

Ты  бодрость  подаешь. 
О,  будь  всегда  защита  ииъ1 
Когда  на  вра^Б  смертной  жнзнп 
Узрю  я  бездны,  и  не  будетъ 

Отъ  нихъ  пр1юта  мн4; 
Когда  послышится  грядущхй 
Об  весами,  съ  громомъ,  и  природа 

Встрепещетъ  передъ  нимъ.... 
О,  кто  тогда  меня  спасетъ? 

ХОРЪ. 

О,  кто  же,  кто,  когда  не  ты, 
Меня  въ  посл']^дтй,  тяжшй  часъ 
Наставитъ,  подкрЬпитъ,  утЬшип»? 
Кто  силу  дастъ  душ-Ь  моей, 
Когда  безъ  силы  будетъ  жизнь, 
Когда  въ  борьб*  съ  ужасной  смертью 
Я  буду  крЬпости  лишенъ? 
Не  ты  ли,  Богъ- Спаситель  мой? 

РЕЧИТАТПВЪ. 

о  мой  Эммануилъ!  терзаясь,  онъ  простертъ 

Во  прах'б;  видитъ  ужасъ  смерти;  взоръ 

Подъемля,  вопхетъ:  «Всевыштй,  страшенъ  часъ  сей; 

Вели,  да  прбйдетъ  онъ1 

Прими,  прими  отъ  устъ  мопхъ  ужасну  чашу! 

Не  внемлешь  ты?...  Отецъ,  твоя  да  будетъ  воля!» 

И  ясень  возстаетъ  съ  земли  онъ  изумленной, 

Подъятый  ангела  рукой; 

И  зритъ....  учениковт>  сонъ  тяжшй  обуялъ; 

Лежатъ,  но  смутенъ  сонъ  и  лица  пхъ  печальны; 

Задумчиво  небесный  говорить, 

На  нихъ  склоня  съ  любовью  светлый,  скорбный  ликъ: 


I 


1818.  смврть  шсгсл. 

кДухъ  бодръ  II  врйповъ  но  безсильпа  плоть!  я 
Свлонившпсь  тшо,  онъ  беретъ  Петрову  руку: 
«И  ты,  мой  Петръ,  заснулъ! 
О,  бодрствуйте,  молитесь,  братья!» 

АР1Я. 

Уивленная  молптва 
О  свершеньп  х^лъ  преврасннха. 
Провпиаетъ  небеса, 
И  Господь  доступенъ  ей. 
Восхожу  ль  врутой  дорогой 
Къ  добродетели  святой  — 
О,  на  трудномъ  семь  путп 
.  Я  вавъ  страинвЕъ  утомленный, 
Овпдая,  уповая 
Своро  влд'Ьть  на  вершине; 
Благодатные  иЬст, 
И  молюсь  п  гнмнъ  пою. 

РЕЧПТЛТНВЪ. 

Но  с.1ышенъ  топотъ;  вопья  блещутъ  при  огняхъ 

Полночныхъ:  зрю  толпу  уб1йцъ. 

Идутъ  уб1йцн....  Ахъ,  его  судьба  свершилась,,.. 

Но  онъ,  неустрашимый,  приступилъ 

Еъ  своимъ  врагам!..  Онъ  имъ  в^щаеть:  «а  готовь! 

Но  вы  иоихъ  друзей  не  троньте!  я 

Товарищи,  смятенны,  съ  словомъ  снмъ  б*гутъ.... 

И  въ  узахъ  онъ;  влевутъ  его; 

И  Петръ  за  нимъ,  единственный  пзъ  брат1й, 

Идетъ,  безъ  сплъ  спасти,  вдали; 

За  другомъ  въ  сл4дъ  въ  Кайяф*  онъ 

Идетъ  въ  С1езахъ.  Что  счншу  я?  Кавое  слово? 

Ахъ,  Петръ,  уж&чп?  Ты  ль  свазалъ: 

«Не  знаю,  вто  сей  че.юв'Ьвъ!» 

Кавъ  низво  ты  съ  велпчАя  упа.1ъ,  несчастный. 

И  зритъ  онъ:  кротко  на  него 

Исусъ  взрлянулъ.  Онъ  попялъ  взоръ, 

Онъ  прочь  идетъ,  п  горько  п.1ачетъ  онъ. 
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АР1Я. 

о  вы,  незлобны  души, 

Вашъ  сонъ  не  долго  длится; 

Во  слухъ  вашъ  загремптъ 

Карающая  совесть 

И  васъ  предастъ  слезамъ. 
А  вы,  злодеи,  трепещите!. 
ЗъЛей  изъ  вашихъ  розъ  подыметъ 
Свою  расЕанье  главу 
И  угрызенья  острымъ  жаломъ 
Изр4жетъ  душу  вамъ. 

всъ. 

Скорбью  сердце 
Въ  насъ  объято  унываегъ. 
О  горе,  горе  намъ, 
Преступнивамъ  злобны  мъ. 

ХОРЪ. 

Я  душу  къ  Богу  вознесу 

Съ  покорнымъ  покаяньемъ. 
Ты  самъ  и  помощь  п  совЬтъ 

Подашь  мн-Ь,  утешитель; 
И  мощный  благодати  духъ, 
Въ  насъ  обновлягощ1й  сердца, 

Пребудетъ  надо  мною. 

РЕЧПТАТИВЪ. 

Ерусалимъ  уб1йственно  возоп1ялъ: 

«Будь  кровь  его  на  насъ,  на  насъ  п  нашихъ  чадахъ!» 

Ликуй,  Ерусалимъ,  его  пролита  кровь; 

Поставленъ  въ  пурпур*  толп*  на  поруганье, 

Чтобъ  угЬшителя  въ  мученьяхъ  не  нм'Ьть, 

Чтобъ  духомъ  пасть  отъ  посрамленья.... 

Но  въ  немъ  одна  любовь;  незлобенъ  предстоитъ 

Съ  вЪнцомъ  вонзившимся  въ  чело.  И  дерзновенно. 

Преступная  рука  его  разитъ 


1816.  СМЕРТЬ   1НС>'СА. 

Жезлонъ  въ  главу;  и  Бровь  стренитса  но  лицу. 

>Сс  челов^Еъ!»  Наирасво  жалость 

Торена  гласоыъ  говорвтъ: 

«Се  человЬгь!»  1улд  глухъ.  Къ  нену 

Оировавленному  на  п.1ечн  возложили 

Уже  тотъ  вресть,  на  воемъ  въ  мувахъ  онъ  умретъ. 

Овъ  принялъ  врестъ  свой....  но,  безснльиыв,  па.1ъ; 

II  добрыя  сердца  своеЛ  не  СБры.1и  сворби; 

Давно  тавиы  слезы  льются; 

А  онъ,  взглянувъ  на  плачущнхъ,  сЕазалъ: 

«Друзья,  не  плачьте  обо  »нЪ!в 

ЛР1Я. 

Тверда  гора  Господня — 
Стопой  въ  греиящнхъ  буряхъ, 
Главой  въ  небесной  иав^, 
Таковъ  герой  твой,  Хаяаавъ. 
Цусть  грозно  смерть  на  громахъ  мчится, 
Пусвай  нзъ  панной  бездны  воетъ, 
Пусвай  земную  тверль  ломаетъ  — 
Мужъ  праведный  неволебнмъ. 

ВС*. 

Св-^тлый  намъ  онъ 
Свой  образъ  оставвлъ, 
Чтобъ  мы  имъ  душу  пптали 
Съ  чистой  любовью. 

ХОРЪ. 

На  все  дерзну  я  въ  честь  твою  и  ству! 
Что  мнЬ  страданья?  Что  мн4  стндъ  п  б'Ьдность? 
Что  мн*  гонёнье?  Что  мн*  ужасъ  смерти? 
Тронуть  лп  сердце? 

РЕЧИТАТиВЪ. 

Стоитъ  ногвбельный,  судьбами  ио.1Ный  врестъ.... 
О  праведный!  невинный!  онъ  уагь  иаступилъ 
Сей  неизбежный  часъ!  п  для  тебя,  о  горе! 
Не  ц^пи,  вижу  я,  готовятъ 
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Ужасны  гвозди...  Рукп  онъ  пмъ  подаетъ, 

Святыя  руви,  милость  ЛИВШ1Я  на  насъ. 

Ударилъ  въ  нихъ  жестойй  млатъ,  пронзилось 

Святое  т-Ьло  жаднымъ  острхемъ.  Съ  терпЬньемъ 

Онъ  сноситъ  все.  Онъ  ясенъ.  Се,  подъятъ 

Поруганный,  въ  врови,  въ  терзаньяхъ  смерти, 

На  страшный  врестъ. 

Израиля  сыны,  воскликните  къ  страдальцу: 

«Помилуй!»  Усмирите  скорбью  месть. 

Вотще.  Ругаются  надъ  нимъ 

Съ  холоднымъ  см-Ьхомъ,  съ  дерзкпмъ  ликованьемъ  злобы. 

И  молитъ  онъ:  «Отедъ  мой,  ахъ,  прости  безумдамъ, 

Они  не  знаютъ,  что  творятъ!» 

ДУЭТЪ. 

А.    Врагъ  мой,  ут-Ьснитель  мой, 
Зри,  сколь  я  люблю  тебя: 
Все  простить  —  мое  отмщенье. 
В.    Ты,  ругающ1йся  мн-Ь, 
Я  молюся  небесамъ. 
Да  пошлютъ  теб*  всЬ  блага. 
А. В.  Въ  томъ  прим-Ьръ  намъ  далъ  Христосъ. 
А.    Царь,  Егова,  трисвятый, 
Ты  виновнымъ  отпускаешь 
Ихъ  вины! 
В.     Царь,  Егова,  Богъ  .1юбви, 
И  порочвымъ  и  злод'Ьямъ 
Ты  любовь! 
А. В.  Счастливъ,  кто  теб*  во  сл-Ьдъ. 

РЕЧНТАТНВЪ. 

о,  кто  сей  праведный,  висящ1й  на  крест*, 

Межъ  двухъ  злод'Ьевъ  къ  древу  казни  пригвожденный? 

Узнайте  въ  благостяхъ  его. 

Стыдъ,  муку,  смертный  часъ  забылъ  онъ;  въ  мысляхъ  впдя, 

Мар1я,  твой  печальный  жребхй,  завещать 

Сп'Ьшитъ  онъ  другу  сердца  должность  драгоц^нну. 
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«О,  брать  ной,  зл^сь  свою  зрвшь  иатерь1я  Верный  другъ 

Идетъ  учителя  святой  зайть  исполнить. 

И  зрвтъ  его  Исусъ, 

И  иолнъ  веселья  онъ,  а  рань  свонхъ  не  слшшгтъ. 

Еще  его  луша  отраду  въ  часъ  кончины 

Томимому  тоской  преступнику  даетъ: 

Онъ,  лнЕъ  свой  обратввъ  въ  терзаемому  смертью, 

Распятому  злодЪю,  благостно  проревъ: 

сВфщаю  я,  со  мною,  гр^шнпвъ. 

Со  мной  днесь  въ  ра-Ь  будешь  ты!» 

АР1Я. 

Пой  небеснаго  пророва, 
Ут^шеньемъ,  упованьемъ 
Возвышаюшдго  душу, 
Пой  въ  восторгЬ,  вся  земля! 
Ты,  нзъ  праха  улегЬвшШ, 
Ты,  с1яюш4я  звезды 

НВЗВО   ПОДЪ    собою   ЗрЯ1Ц1Й, 

Наславдайса  новой  жизнью. 
Мчись  но  л^ствиц^Ь  творешй 
Къ  серафнмамъ,  выше,  выше, 
Духъ  мой....  Богь  будь  п4снь  твоя! 

ВСФ. 

Радуйся,  духомъ  смиренный! 

Что  Господь  намъ  ревъ,  то  свершится; 

Что  намъ  онъ  иазначилъ, 

То  намъ  онъ  ношлетъ. 

ХОРЪ. 

Создатель,  своль  нреврасенъ  твой 
Об'Ьтованный  добрымъ  съ'Ьть; 

Но  ВТО  въ  нему  достигнетъ? 
О  примврцтель,  Богъ  .нобвп, 
Твоя  рува  туда  ведетъ.... 

Простри,  простри  нжЬ  ружу; 
Дай,  единымъ 
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Сладкимъ  взглядомъ 
Въ  шръ  прекрасный, 
Облегчить  мн4  разставанье 
Оь  жизнью  зд^^шней. 

♦  ГЕЧИТАТИВЪ. 

и  силой  вдругъ  съ  последней  мукой  смерть 

Въ  святую  душу  ворвалась;  всю  грудь 

Ему  взднмаетъ  боль;  веб  жилн  проникаетъ 

Огонь....  и  гЬло  на  крест-Ь 

Все  извилось....  тоскуетъ 

Онъ  въ  тяжкомъ  трепегЬ  кончины;  цблый  адъ 

На  немъ  лежитъ,  и  онъ,  изнеможенный 

Отъ  мукъ,  напавшихъ  на  него, 

Воззвалъ:  осОтецъ,  Отецъ,  почто  меня  оставнлъ?» 

И  се....  утихло!  Страшный  часъ 

Протекъ.  Онъ  возопилъ:  «Я  жажду!»  Въ  поруганье 

Несутъ  вино,  отравленное  желчью. 

Уже  молчитъ  страданье  въ  немъ 

И,  торжествуя,  онъ  изрекъ: 

«Свершилось  все!  прими,  Всевышшй,  въ  ру1^  духъ  мой!» 

И  преклонивъ  главу  на  грудь  —  отшелъ.... 

Со  ъсЬхъ  слетали  зв'Ьздъ  смятенны  серафимы, 

И  воп1Ютъ:  «его  ужъ  нЬтъ!» 

И  въ  безднахъ  грянуло  подземныхъ: 

Его  ужъ  н-Ьтъ! 

Голгоеа,  трепепци;  ты  кровь  его  пр1яла; 

Затмпся,  день,  и  М1ру  въ  часъ  сей  не  св^тн; 

Ты  разорвись,  земля,  уб1йцъ  носяща; 

Тьма  гроба,  разступись;  воздвигнитесь,  отцы; 

Земля,  гд*  скрыты  вы, 

Вся  кровью  облита. 

Его  ужъ  н-Ьтъ!  Пов-Ьдай, 

Въ  печали,  утро  утру: 

Его  ужъ  н-Ьтъ! 

И  вечность  трепетно  ответствуй: 

Его  ужъ  нЬтъ! 
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ХОРЪ. 

Скорби,  душа! 
Уап.  другъ  людей 
Земную  жпзнь  покннулъ; 
Нанъ  укъ  6о.гк  не  слшсат!) 
СладЕнхъ  усть  ученья, 
соло. 
Обблрись,  все  ухъ  нвснровергнтлъ 
Мощный  левъ  1уди. 

ХОРЪ. 

Скорби,  душа! 
Гд*  другъ  людей? 
Погнбъ  среди  м]'чен1й! 
Шжну  грудь  разорвала 
Сворбь  неодолниа! 
соло. 
Ободрясь,  все  ужъ  нпспровергнулъ 
МогупцД  левъ  1уды. 

X  о  РЪ. 
Скорби,  душа! 
Сс  другъ  людей, 
СинренныЛ,  непорочный, 
Въ  поруганьп,  въ  унип;еньи, 
Казнь  рабовъ  пр1еялетъ 

П0СЛ*ДН1П   ХОРЪ. 

Простерты  11Н  въ  слезахъ,  въ  мол1пвах1>, 

Спаситель,  вредъ  тобой; 
И  наша  слезы  въ  прахъ  Л1ются, 
Облитый  Бров1Ю  твоей.... 

О  вЪчно  ставпмъ  будь! 
Защятнпкъ,  другъ  и  примиритель, 
Ты  вечные  своп  законы 
Печатью  смерти  утвердалъ. 

Прославленъ  будь  во  в-Ьки; 

Во  в^къ  боготвораиъ! 
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Простерты  мы  въ  слезахъ,  въ  молитвахъ, 

Спаситель,  предъ  тобой; 
И  наши  слезы  въ  прахъ  л1ются 
Облитый  вровш  твоей.... 

О  в-Ьчно  славимъ  будь! 

2  двкабр1,  1818.  Спб. 

1819 


1819. 


НА   КОНЧИНУ   ЕЯ   ВЕЛИЧЕСТВА 

КОРОЛЕВЫ  ВИРТЕМБЕРГСКОЙ.  * 

'   ЭЛЕПЯ. 

Ты  улегЬлъ,  небесный  посетитель; 
Ты  погостилъ  недолго  на  земли; 
Мечталось  намъ,  что  зд^сь  твоя  обитель; 
На  вЪкъ  своимъ  тебя  мы  нарекли...- 
Пришла  судьба,  свир&пый  истребитель, 
И  вдругъ  сл^донъ  твоихъ  ужъ  не  нашли: 
Прекрасное  погибло  въ  пышномъ  цв^гЁ.... 
Таковъ  уд'к1ъ  прекраснаго  на  св^т'Ь. 

Губителемъ,  неслышнымъ  и  незримымъ, 
На  вс^хъ  путяхъ  6*6 да  насъ  сторожитъ; 
Пр1юта  нЬтъ  главамъ,  равно  грозпмымъ; 
Гд'Ь  не  была,  тамъ  будетъ  и  сразитъ. 


*  Шкоторые  стихи  се&  элепн  покажутся  непопятными  для  чи- 
тателя, если  не  будетъ  онъ  знать  обстоятельствъ  того  печальнаго 
происшеств1я,  которое  въ  вей  описано.  Кончина  незабвенной  Ека- 
терины была  разительно  неожиданная:  она  ужасно  напомнила  намъ 
о  нев'Ьрности  земнаго  велич1я  п  счаст1я.  Еще  никакое  изв'Ьст1е  о 
потере  нашей  не  могло  до  насъ  достигнуть,  а  уже  какое-то  неизъ- 
яснимое предчувств1е  распространяло  пророчсск1е  о  ней  слухи,  н 
горестная  истина  скоро  ихъ  подтвердила.  —  В.  Ж. 


9.  ВИРТВНБЕРГСЯОй. 

Вотще  дервать  въ  борьбу  съ  необходимыиъ: 

Житейсваго  нижто  ве  пободать; 

Гнето»ы  вс^  единой  грозной  силой; 

Намъ  всЁиъ  свавать  о  зл1^шненъ  счастьв:  было! 

Но  въ  свой  чередъ  съ  деревьевъ  обветшалыхъ 
Осеншй  лвстъ,  отвянувшв,  падетъ; 
Слагая  кизнь  стартъ  съ  раиенъ  усталыхъ, 
Ее  вавъ  долгь  ыогилЪ  отдаетъ; 
Еъ  страдальцу  смерть  на  прахъ  надеждъ  увялыхъ, 
Кавъ  званый  другъ,  желанная  вдеть..,. 
Прнрода  ЗДЕСЬ  в^рна  стезЪ  привычной: 
Безъ  ужаса  береыъ  уд'Ьлъ  обычной. 

Но  еслп  вдругъ,  нежданная,  вбЪгаетъ 
Б^да  въ  семью  вграющнхъ  надеждъ; 
Но  если  жизнь  ивм^^ною  слетаетъ 
Оь  веселыхъ,  ей  лвшь  ывгъ  знавоиыхъ  в^хдъ, 
П  счаст1е  младое  умнраетъ, 
Еще  не  снавъ  н  праздничныхъ  одехдъ.... 
Тогда  нашъ  духъ  объеилетъ  трепетанье, 
П  силой  въ  грудь  врывается  роптанье. 

О  наша  жизнь,  гд'6  в'^Ьрны  лишь  утраты, 
Гд*  милому  мгновенье  лишь  дано, 
Гд'Ё  сворбь  безъ  врылъ,  а  радости  крылаты, 
Н  гд'Ь  на  в^ЕЪ  минувшее  одно.... 
Почто  жъ  мы  зд^сь  мечтали  таиъ  богаты, 
Когда  иечтаиъ  не  сбыться  суждено? 
Внимая  гласъ  надежды,  намъ  ноющей. 
Не  слцшамъ  мы  шаговъ  бЬды  грядущей. 

Кого  сн'Ёшвшь  ты,  прелесть  молодая, 
Въ  твоихъ  дверяхъ  тавъ  радостно  встречать? 
Куда  б^^жвшь,  ужаснаго  не  чая, 
ПривыЕшая  сей  жизнью  лвшь  играть? 

Хг1«ш:111,  т.  II.  ' 
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Не  радость  —  в-Ьсть  стучится  гробовая.... 
О,  подожди  сей  прагъ  переступать; 
Пока  ты  зд'Ьсь  —  ничто  не  умирало; 
Переступи  —  и  милое  пропало.  * 

Ты,  знавшая  житейское  страданье, 
Постигшая  всЬ  таинства  утратъ, 
И  ты  спешишь  съ  надеждой  на  свиданье....  ** 
Ахъ,  удались  отъ  входа  сихъ  палатъ; 
Отложено  на  в^^къ  торжествованье; 
Счастливцы  тамъ  тебя  не  угостятъ; 
Ты  посЬтишь  обитель  ужъ  пустую.... 
Смерть  унесла  хозяйку  молодую. 

Изъ  дома  въ  домъ  по  улицамъ  столицы 
Страшилиш,емъ  скитается  молва;  *** 


♦  Авторъ  им-Ьлъ  честь  находиться  у  ея  имиераторскаго  высоче- 
ства великой  княгини  Александры  веодоровны  за  минуту  передъ 
т-Ьмъ,  какъ  она  узнала  о  кончин*  королевы.  Вдругь,  посреди  весе- 
лаго,  спокойнаго  разговора,  послышался  стукъ  въ  дверяхъ,  потомъ 
голосъ  великаго  князя.  Ёя  высочество  съ  веселымъ  лицемъ  вышла 
къ  нему,  и  за  порогомъ  дверей  встретило  ее  страшное  изв-Ьсие.— В.Ж. 

♦♦  Государын-Ь  императриц'*  Елизавет*  Алекс*евн*  определено 
было  испытать  весь  ужасъ  неожиданной  потери.  Ея  величество,  ни- 
чего не  предчувствуя,  *хала  въ  Штутгартъ  на  веселое  свидаше  съ 
королевою;  но  она  должна  была  воротиться  съ  последней  станцш, 
ибо  той,  которая  ждала  ее,  которую  она  надеялась  обнять,  уже  не 
было  на  св*т*.  —  В.  Ж. 

*♦♦  Весь  Петербургъ  пораженъ  былъ  ужасною  в*стш,  а  сердце 
матери  было  спокойно:  его  еще  наполняла  св*жая  радость  недав- 
няго  свидан1я;  наконецъ  общая  печаль  и  несколько  словъ,  пригото- 
вляющнхъ  къ  узнап1ю  неизб*жнаго,  пробудили  въ  немъ  тревогу;  оно 
уже  открывалось  для  принят1я  скорби  —  но  случай,  чудная  игра 
судьбы,  снова  его  ободрилъ:  пришло  письмо  пзъ  Штутгарта,  писан- 
ное королевою,  можно  сказать,  за  минуту  до  разлуки  ея  съ  ^нзяш, 
и  мертвая  воскресла  для  матери,  воскресла  на  минуту,  чтобы  въ 
другой  разъ  умереть  для  нея  и  жив4е  разорвать  ея  душу  поел* 
мгновенной,  мучительно-обманчивой  радости.  —  В.  Ж. 


).  ВИРГЕМБЕРГСЕОЙ. 

Ухъ  прорвалась  еъ  уб^Ьжищу  царицы; 
Ужъ  шепчетъ  танъ  укасвыа  слова;   • 
Трепещетъ  все,  печалью  бл1^дцы  лицы.... 
Но  яертвая  для  натерт  хвва; 
Въ  ея  л}'ш^  сп0Еойств1е  незнанья; 
Предъ  ней  ыечта  недавнаго  свиданья. 

О  с<1аст1е,  почто  хе  на  отлете 
Ты  ваиъ  въ  лицо  уиильно  тавъ  глядишь? 
Почто  въ  своеиъ  предательсЕоыъ  прввЬтЬ, 
Сп^ша  отъ  насъ:  я  в'Ьчно!  говоришь; 
И  ЕЪ  инлону,  ужъ  бывшему  на  св^т^, 
Насъ  прелестью  н'Ьжн1вшею  ыанвшь?... 
Увы,  въ  тотъ  часъ,  ваЕъ  натерь  ты  пл'Ьняло, 
Ты  толыо  дочь  на  жертву  уврашало. 

И,  насъ  губа  съ  холодностью  ужасной, 
Еще  судьба  сн'Ьяться  любитъ  нанъ; 
Ея  ужъ  нЬтъ,  сей  жизни  столь  прехрасноО.... 
А  мать,  склонясь  къ  обнанчивымъ  листанъ, 
Въ  нихъ  видитъ  дочь  надеждою  напрасной, 
Даруетъ  жизнь  безжизненнымъ  чертаяъ, 
Въ  нихъ  голосу  уиолвшему  внииаетъ, 
Въ  ннхъ  восвресить  умершую  ыечтаетъ. 

Скажи,  сважп,  супругъ  оснрогЬлый, 
Чего  надъ  ней  ты  тавъ  упорно  ждешь? 
Съ  ея  лица  привЪтное  слегло; 
Въ  ея  глазахъ  узнанья  не  найдешь; 
И  въ  руку  ей  рувоВ  оцФпенЁлой 
ОтвЪтнаго  движенья  не  вожнешь. 
На  голосъ  чадъ  зовущцхъ  недвижима...- 
О!  вЁрь,  отецъ,  она  невозвратима. 

Запри  на  в^^бъ  ту  мирную  обитель, 
Гд4  спутнипъ  твой  тебЬ  минуту  жилъ; 
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Твоей  душв  свид']^тель  и  хранитель, 

Съ  Е']^мъ  жизни  долгъ  не  столько  бременплъ; 

СовЬтникъ  думъ,  прекраснагб  д-Ьлитель, 

Слаб-Ьющихъ  очарователь  сидъ  — 

Съ  полупути  ушелъ  онъ  отъ  земнаго, 

Отъ  быт1Я  прелестно-молодаго.  * 

И  вотъ  С1Я  минутная  царица, 
Какою  смерть  ее  намъ  отдала; 
Отторгнута  отъ  скипетра  десница; 
Разв^^нчано  величхе  чела; 
На  страшный  гробъ  упала  багряница, 
И  жадная  судьбина  пожрала 
Въ  минуту  все,  что  было  такъ  прекрасно. 
Что  ъс^хъ  влекло  и  такъ  влекло  напрасно. 


*  Король  съ  какинъ-то  упряыствомъ  отчадн1я  долго  не  хот!|^лъ 
и  не  ногь  в']&рить  своей  утрат*]^;  долго  сид']Ьлъ  онъ  надъ  бездыхан- 
нымъ  т^омъ  супруги,  сжавши  въ  рувахъ  своихъ  охлад']^вшую  руву 
ея  и  ждадъ,  что  она  откроетъ  глаза.  Окруженный  ел  д']^тьми,  онъ 
шелъ  за  ея  гробомъ.  Недолго  она  украшала  тронъ  свой,  недолго 
была  радостш  новаго  своего  отечества,  но  милая  память  ея  хра- 
нима любовш  благодарною.  Близъ  Штутгарта  есть  высов1й  холмъ 
[Кои1епЪег^],  на  которомъ  некогда  стоялъ  прародительсвгй  замовъ 
фамнлш  Виртембергской,  —  время  его  разрушило,  но  теперь,  на 
м^ст^  его  развалинъ,  воздвигнуто  здан1е,  столь  же  разительно  на- 
поминающее о  непрочности  вс^хъ  земныхъ  величШ,  церковь,  въ 
которой  должны  храниться  останки  нашей  Екатерины:  прекрасная 
ротонда,  съ  четырьмя  портиками.  Памятпикъ  необыкновенно  тро- 
гательный: съ  порога  этого  надгробнаго  храма  восхитительный  видъ 
на  живую,  всегда  неизменную  природу.  Въ  Штутгартской  русской 
церкви,  въ  которую  приходила  молиться  Екатерина,  все  осталось, 
кавъ  было  при  вей;  кресла  ея  стоять  на  прежнемъ  своемъ  м^сгЬ. 
Нельзя  безъ  трустнаго  чувства  сиотр']^ть  на  образъ,  которымъ  въ 
посл'ЬднШ  разъ  благословилъ  ее  государь  императоръ:  на  немъ  нзо- 
бражевъ  святой  Александръ  Невсв1й,  видны  Нева,  зимнШ  дворвцъ, 
н  надъ  ними  радуга  —  св']Ьтлое,  но  минутное  уврашен1е  9Х'1шняго 
неба.  —  В.  Ж. 


).  ВИРТЕМБЕРГСВОД.  1 

Супругъ,  эовутъ!  иди  на  разставанье! 
Сорвавъ  съ  чела  супрухесЕ1й  в'Ьаецъ, 
Въ  последнее  земное  провоханье 
Веди  снротъ  за  матерью,  вдовецъ; 
Последнее  отдайте  ей  лобзанье; 
II  таиъ,  гд^Ь  всЪиъ  св[1дан1а11ь  Еовецъ, 
НевнеилющеД  «про  стш  свое  скахоте, 
II  въ  зеклю  съ  ней  вс*  блага  положите. 

Прости  ЖЪ,  НаШЪ  ЦВ-ЬТЪ,  столь  пышно  В0СХ0ДГ1ВШ1Й  - 

Едва  зарю  усп*.гь  ты  лерецвЪсть. 

Ты,  жпзнь,  простп,  Ерасавецъ  ве  дозеившЕП; 

Какъ  1)адости  обманчпваа  в'Ьсть, 

Пропала  ты  лишь  сердце  приманивши, 

Не  давъ  и  дня  надежд-Ь  перечесть. 

Простите  вы,  блапя  начинанья, 

Вы,  славныхъ  дЬлъ  напрасны  упованья.... 

Но  мы....  смотря,  сагь  нашз  счастье  т.тЬнно 
Мы  жпзнь  свою  дерзнеиъ  ли  презирать? 
О  н'Ёт1>,  главу  подставивши  смиренно, 
Чтобъ  ношу  б'Ьдъ  отъ  промыс1а  принять, 
Себя  отдавъ  рук'Ь  неоткровениоЛ, 
Не  пни  Творца,  страдалецъ,  воирошатц 
СтЁицемъ  иди  еъ  концу  стезп  ухасноЛ.... 
Въ  нос14дн|й  часъ  сйпцу  все  будетъ  ясно. 

Земная  жизнь  небеснагонасл1ЬдниБъ; 
Несчастье  намъ  учитель,  а  не  врап1; 
Спасительно-суровый  собесЬднпкъ, 
Безжалостный  разпте.1ь  брениыхъ  благъ, 
Велнкаго  понятный  пропов^днивъ, 
Нанъ  объ-руву  на  тайный  жизни  нрагъ 
Оно  ндетъ,  все  руша  передъ  нами, 
И  СЕорб1ю  дружа  насъ  съ  небесами. 
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Зд-Ьсь  радости,— не  наше  обладанье; 
Пролетные  штЬинтели  земли, 
Лишь  по  пути  заносить  къ  намъ  преданье 
О  благахъ,  намъ  об'Ьщанныхъ  вдали; 
Земли  жилецъ  безвыходный  страданье; 
Ему  на  часть  судьбы  насъ  обрекли: 
Блаженство  намъ  по  слуху  лишь  знакомецъ; 
Земная  жизнь  —  страдашя  пнтомецтэ. 

И  сколь  душа  ве.тика  симъ  страданьемъ! 
Сколь  радости  при  немъ  помрачены! 
Когда,  простясь  свободно  съ  упованьемъ, 
Въ  велнч1и  покорной  тишины, 
Она  молчитъ  предъ  грознымъ  испытаньемъ, 
Тогда....  тогда  съ  сей  светлой  вышпны 
Вся  промысла  ей  видима  дорога; 
Она  полна  попятнаго  ей  Бога 

О,  матери  печаль  непостижима, 
Смиряются  всЬ  мысли  предъ  тобой!  • 

Какъ  милое  сокровище  таима, 
Какъ  быт1е  сл1янная  съ  душой, 
Она  съ  однимъ  лишь  небомъ  раздЬлима.... 
Что  ей  сказать  дерзнетъ  языкъ  земной? 
Что  М1ръ  съ  своимъ  презр'Ьннымъ  ут4шеньемъ 
Передъ  ея  великпмъ  вдохновеньемъ? 

Когда  грустишь,  о  матерь,  одинока. 
Скажи,  теб'Ь  не  слышится  ли  гласъ. 
Призывное  несущ1й  издалека 
Изъ  той  страны,  куда  все  манитъ  насъ, 
Гд-Ь  милое  скрывается  до  срока, 
Гд-Ь  возвратпмъ  отнятое  на  часъ? 
Не  сходитъ  ли  къ  душ-Ь  благов-Ьститель, 
Земныхъ  утратъ  и  неба  пзъяснитель? 


к  ВиРТЕНБЕРГСЕОб. 

II  въ  горнее  унмтеиъ  влекоиа, 
Не  в^рою  .1ь  душа  твоя  полна? 
Не  МНИТСЯ  ль  ей,  что  отчесЕаго  дома 
Лишь  только  входъ  земная  сторона? 
Что  полая  небесная  зиавоиа, 
И  ждущею  семьей  населена? 
Все  тайное  не  зрится  ль  отЕровеннннъ, 
Л  быт1е  велпЕвиъ  и  священным'ь? 

Внемли  Ж1>:  когда  молчптъ  во  храмЬ  н'Ьцье, 
П  вышняхъ  силъ  мы  чувствуем!,  нпсходъ; 
Когда  ВТ.  алтарь  на  хертвосовершеиье 
Сосудъ  любви  С1ЯЮ1Ц1Й  грядётъ; 
П  на  тебя  съ  д^тьмп  благословенье 
Торжественно  мольба  съ  небесъ  зоветъ; 
Въ  часъ  таинства,  Еогда  союзомъ  т'Ьснымъ 
Соедпненъ  хитейскШ  Н1ръ  съ  небеснымъ  — 

Уже  въ  сей  часъ  не  будетъ,  ванъ  бивало, 
Отшедшая  твоя  наречена; 
Объ  ней  на  ъЬвъ  земное  замолчало; 
Небесному  она  передана; 
Задернулось  за  нею  покрывало... 
Въ  бохественномъ  святилиш,1Ь  она, 
Незрнма  намъ,  но,  видя  насъ  оттоле, 
Безмолвсгвуетъ  при  жсртвенноыъ  престолй 

Святой  спмволъ  надеждъ  и  утешенья! 
Мы  ВСЁ  стоимъ  у  таннственныхъ  врат1>; 
Опущена  зав'Ёса  провиденья; 
Но  проннЕать  ее  дерзаетъ  взглядъ; 
'^^й  нею  СЕрытъ  пред^1ъ  соедпненья; 
Пзъ-за  нея,  мы  слышнмъ,  говорятъ: 
кМухайтеся;  душею  не  скорбите; 
■Съ  надеждою  и  съ  вЪрой  прцступпте1в 
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ГОСУДАРЫНЕ    ИМПЕРАТРИЦ* 

МАР1И   вЕОДОРОВНЪ. 

[въ  1ЮНФ  1819  года]. 

Отъ  вашего  величества  давно 
Я  высочайшее  имЬю  повел'Ьнье, 
О  Павловской  лун4  представить  донесенье. 
Сп4ша  исполнить  то,  что  мн-Ь  повел4но, 
И  надлежап1;ее  оеончивъ  обозр']^нье, 
Я  всеподдйнн^йше  теперь  пм-Ью  честь 
Стихами  вашему  величеству  донесть 

О  томъ,  что  прозой  скудной 

Описывать  и  совЬстно  и  трудно. 

Съ  послушной  музою,  съ  усердною  мечтой 
По  берегамъ  Славянки  я  скитался,        • 

И  ночью  за  луной 

Присматривать  старался; 
Но  съ  горемъ  долженъ  я  признаться,  что  луна 
Лишь  для  небесъ  теперь  схяетъ  красотою; 
Знать  исключительно  желаетъ  быть  она 

Небесною,  а  не  земной  луною; 
Иль  солнце,  можетъ  быть,  въ  досад*,  что  для  насъ 
Она  пл'Ьнительн^й  своей  красой  заемной, 
Ч-Ьмъ  пышный  блескъ  его  столь  тягостный  для  глазъ, 
Преобратило  ночь  въ  прозрачную  изъ  темной. 
Дабы  чрезъ  то  лишить  всей  яркости  луну. 
Изгнанница  луна  теперь  на  вышину 
Восходитъ  нехотя,  однимъ  зв'Ьздамъ  блистаетъ; 
И  величаяся  прозрачностью  ночей. 
Неблагодарная  земля  ея  лучей 

СовсЬмъ  не  замЪчаетъ; 
Едва,  едва  при  ннхъ  отъ  сосенъ  и  дубовъ 
Ложатся  на  траву  сомните льныя  тЪни; 
Едва  трепеп1,етъ  блескъ  на  зелени  луговъ. 


1в19.  Г0СУД-^11И«   МАПП  еЕОД0Р0ВН«. 

Едва  СЕвозь  зы6е1я,  р^шотчатыа  сЬнп 
Прозрачннхъ  сумраЕоыъ  Еаполнеиввиъ  л'Ьсов7> 
ШчадьнаЛ  полусв^тъ  вевЬрно  проншаеть, 
Едва  гпаНЕгтъ  овъ  верхи  густыхъ  древесъ; 

П  сювонъ,  хпть  .тун'Ь  «'Ьшаеп! 

Ревннвий  свЬтъ  вочввхъ  вебесъ. 
Ее  из]Гбвнлв  еЛ  одн'Ь  лвшь  только  води; 
Вь  ЕЕхъ  отрахаетсл  во  прехвехт  ова: 
То  Еолум-бстемъ  всхода  на  тихо  своди, 
То  плакевнычъ  щгггохъ  катясь,  оЕртсева 

Разорванвымп  об.ЕаЕами, 
То  одиноЕзц,  то  еъ  ярвнип  39^1дажи; 
По  врезгвехт  она — го  «ь  зерЕа.!^  р^вв 

НеДВНХВЖ1   СЬКТ!.. 

В  въ  вей  вагбевный  л'Ьсъ.  ирвбрехны  челкоЕп 

Е  тнхо  шеочун!)!  тростввгь  изобрахаетъ; 

То  вдртгь,  Еогда  иор1ветъ  вадъ  сващею  волвой 

Пролетннй  в^тероЕъ,  съ  волною  затревещеть. 

И  воды  огвевЕоН  ппдервегъ  чешуей. 

Яль  я|ЯС0  въ  нпхъ  илеснегъ  излучистой  31гЬе|1, 

Шь  раздроблен  на  ;|  заблещетъ. 
Еороче,  на  водахъ  плЁнпте.1ьна  ова. 

А  ва  зеш^  вавъ  будто  не  луна. 
И  содкпе  гордое,  затипвъ  ее  собо». 
ТвравсБИ  властвуегь  п  небочь  в  зеи.[е|}. 
Но  вагь  нл  ха.1Б  луны,  а  надобно  отдат[> 
и  со.1Ш[у  снраведлввость. 

Не  (5езразсудна;1  хваалввость 
И  ве  надмевное  хелав1е  блистать 
Те1еньезгь  внлЕаго  св-Ьтвла  увравл;11;т1.: 

ПрЯМЕ^ЖЪ  Д0СТОВВ^'ТВО1[Ъ  ОНО 

На  не1^еса.1ъ  воцарево — 
Ел»  лучи  [галзтъ.  во  вн^тЬ  в  в.г^н:1и1ъ; 
Свид'бтелекь  тону  сама  Славанва  нахъ: 
Н  есга  вгкоего  величества  хе.1анье 
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Исполнить  я  не  могъ,  представивъ  описанье, 
Прекрасной  Вавловской  луны,  то  см-Ью  вамъ 

О  солнц*  Павловскомъ  прекрасномъ 

Въ  изображенья  безпристрастномъ 

Стихами  в'Ьрными  донесть. 
Оно  приветливо  [за  то  ему  и  честь] 

Къ  пр1ятной  Павловской*  природ*. 
Я  зд^сь  его  видалъ  и  въ  пламенномъ  восход*, 

И  на  полдневной  вышин*, 

И  въ  св*тозарной  тишин* 
Велнкол*пнаго  съ  лазури  нисхожденья. 
Еак1Я  пышныя  творитъ  оно  явленья 
На  очарованныхъ  Славянки  берегахъ! 
Но  величавое  въ  младыхъ  лучахъ  разсв*та 
И  неприступное  въ  полуденныхъ  лучахъ, 
Въ  спокойномъ  вечер*  оно  съ  душей  йоэта 

Краснор*чив*й  говоритъ. 
Сколь  милы  въ  Павловск*  вечершя  картины! 
Люблю,  когда  закатъ  безоблачный  горитъ; 
Пылая,  зыблются  древесныя  вершины, 
И  яркимъ  заревомъ  осыпанный  дворецъ, 
Глядясь  съ  полугоры  въ  водахъ  покрытыхът*нью, 
Мрачится  медленно,  и  куполъ  какъ  в*нецъ 
Надъ  потемн*вшею  деревъ  окрестных!»  с*нью 
Заката  пламенемъ  с1яетъ  въ  вышин* 
И  вм*ст*  съ  пламенемъ  заката  угасаетъ. 
Люблю  смотр*ть,  когда  дерновый  скатъ  въ  огн* 
И  с*ть  багряная  на  мрак*  лппъ  С1яетъ; 
Когда  на  падш1й  храмъ,  прор*завъ  ткань  листовъ, 
Лучи  бросаются  златыми  полосами, 
Горятъ  на  б*лизн*  разрушенныхъ  столповъ, 
И  п*ной  огненной  съ  кипящими  волнами 
По  камнямъ  прядаютъ  и  гаснуть  на  лету. 
Газнообразн*е  становятся  картины, 
Когда  идемъ  р*кой  вдоль  красныя  долины. 


9.  ГОСУДАРЫНЕ   НАРШ   еВОДОРОВИФ. 

Тавъ  наэванноО  аа  красоту; 
То  рощсЛ  «олодоб  веселыя  осины 
Отолпплпсь  на  брегу,  и  легв1е  лнсты, 
Зайсой  р^ДЕОЮ  задернувъ  солвце,  блещутъ, 

И  неволебленн  трепещутъ; 
То  воду  зеленатъ  нрнбрежные  вусти, 
И  пламень  запада,  сквозь  чащу  пхъ  прорвавшись, 
Бъ  ихъ  лиственной  с^Ьти  сверваетъ  нзъ  рЪвн; 

То  пва,  разметавшись, 
И  в^твн  дрях.шя  оперши  на  клювн, 
Потовъ  зависала  своей  обшпрпой  сЪвью; 
То  0ДИН0В1Й  вязъ  съ  холив  черезъ  р^ву 
Огромною  перетянулся  т4нью; 
То  парусъ  свой  отдав!,  на  волю  ветерку, 
А^ешду  зеленыип  брегами 
Шыветъ  С1ЯЮШДЙ  че.1повъ. 
Куда  песетъ  его  потовъ 
Одушевлепныли  волнанн, 
Я  воздухъ  флагоиъ  шевелить, 
И  рядонъ  гбвь  его  бЪхитъ, 
И  струйка  сл1Ьдомъ  за  вормою 
Блестящей  тянется  зм4ею; 
Таиъ  светится  въ  вустахъ  полусоЕрытый  храмъ 
II  т'Ьнь  младнхъ  березъ,  р4шотвой  по  ст'Ьнамъ 

Расвинувигись,  черн4етъ; 
А  тамъ  у  башни  мостъ,  отваягаою  дугой 
Р'Ьву  пересвочнвъ,  на  зыби  водъ  б^л'Ьетъ. 
Но  м4сто  есть  —  туда  вечернею  порой 
Приходишь  слФдомъ  за  мечтой 

Влекомъ  неволей  сладкой; 
Порхаетъ  тамъ  уврадвой 
Съ  лнсточва  на  листовъ 
Вечерн1Й  вЬтеровъ. 
Тамъ  тихо  волны  плещутъ, 
И  трепетные  блещутъ 
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Сквозь  т'Ьнь  лучи  небесъ; 
Тамъ  что-то  есть  живое, 
Тамъ  что-то  неземное 
За  тайну  занавЬсъ, 
Невидимой  рукою 
Опущенныхъ,  манитъ: 
Надъ  юной  сей  главою 
Пророчески  горитъ 
Зв'Ьзда  огнемъ  заката; 
А  жизнь  С1Я  крылата, 
Молящая  въ  слезахъ 
Невнемлющую  младость, 
А  тихой  вЬры  сладость 
Въ  сихъ  пламенныхъ  очахъ, 
И  вечера  молчанье, 
И  мирное  С1янье 
Сихъ  гаснущихъ  небес!» 
Съ  задумчивою  т^Ьнью 
Недвижпмыхъ  древесъ.... 
Какъ  все  воображенью 
Зд^сь  душу  придает  ъ1 
Ей  слышится  полетъ 
Недвижимымъ  прелестных!»  — 
Однихъ  уже  небесныхъ, 
Другпхъ  еще  земныхъ; 
И  блага  л']^тъ  младыхъ, 
И  позднихъ  лЬтъ  утраты, 
Товарищи  крылаты 
Въ  бывалой  красот* 
Слетаются  къ  мечт-Ь ! . . . 

Но  чувствую,  что  я  забылся, 
И  что  мой  вашему  величеству  отчет'ь 
Изъ  описашя  въ  поэму  превратился; 
Напомнить  смЬю  вамъ:  о  солнц*  р-Ьчь  идетъ, 
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П  тйБъ,  венудреио,  <гто  хнсль  инъ  разогрета. 
Что  плахенныб  предиетъ  воспламенилъ  поэта. 
Меня  еще  вартина  хдетъ: 
Сей  лавнльонъ  уе,^венвый. 
Мечт^Ь  безмолвно!)  посвященный, 
Столь  квлый  пхененъ  своимъ. 
КаЕъ  онъ  приманчивъ  красотою, 
Когда  вечернею  порою 
Долина  блещетъ  передъ  ипмъ; 
Когда  багрянынв  водами, 
Равна  съ  отлогвни  брегами, 
Сверкаеть  тихая  р^Ьва, 
Прибрежный  бархатъ  тростника 
На  солнц'Ь  ярко  отлвваетъ, 
И  приливая  опЪняетъ 
Его  веселая  волна, 
И  въ  лои'Ё  водъ  лазурь  видна; 
И  по  лазури  тихо  рЪя, 
То  загораясь,  то  бл'ЬднЪя, 
Какъ  дыиъ,  вечерни  облака 
Минуту  на  неб*  нграютъ; 
Играя,  съ  кеба  улетаютъ 
За  дуновевьемъ  вЪтерка. 
Зд'!^сь  иплы  вечера  картпнн! 
Въ  концЪ  раздавшейся  долины 
Сквозь  илаиень  запада,  село 
Глядится  В1.  зыбкое  стек.1о 
Р'Ькп,  извившейся  дугою; 
Тамъ  чолнъ,  качаемый  волною 
У  брега  въ  чащ'Ь  тростника, 
Мелькаетъ  съ  т^Ьнью  рыбака; 
Та1п>  на  доро1^  возъ  скрыпуч1Й, 
Передвигая ся,  пылить; 
Тамъ  надъ  р*кою  мостъ  знбуч1Й; 
А  зд^сь  подъ  сводами  равнтъ 


госгддрынФ  илрш  веодоровыФ.  18 

Касвадъ  дыывтся  н  шукать, 
Разбршнувъ  млечной  п^ноВ  воды. 
Прктао  зд^Ёсь  въ  вечерн1й  часъ 

ПоДСД^ШИВаТЬ  П0С1'ЬДН1Й  тллсь 

Полузаснувш1а  природы, 

Когда  шептанье  в^Ьтерва 

Иль  звучный  рогь  нздалева 

Иль  говоръ  птнцъ  пль  шуыъ  отъ  стада 

Перевиваются  порой 

Съ  увылымъ  шуноыъ  водопада; 

Пр1ятно  объ-руву  съ  мечтой 

ЗдЪсь  на  плодадБ^^  павильона 

Прохладой  вечера  дышать 

И  солнце  вяороыъ  провожать 

Въ  его  ыасход'Ь  съ  небосвлона, 

Когда  безоблачно  оно; 

Предъ  нвнъ  полнеба  эажхено, 

Земля  въ  лучахъ  благоухаетъ, 

И  иннтся,  ангелъ  отверзаетъ 

Ёиу  СП0Е0ЙСТВ1Я  чсртогв; 

Оно,  взглянувъ,  вакъ  светлый  Богъ, 

На  тихое  уедпненье 

Ииъ  поввдаеыыхъ  небесъ, 

Посл'Ьднее  благосювенье 

Нзъ  за  таввственныхъ  зав'Ёсъ, 

Инъ,  исчезая,  посылаетъ, 

И  долго  С1адостно  С1яетъ 

Восвомпван1е11ъ  святыы7> 

Его  оставленная  оиъ 

Въ  залогъ  возврата  багряница... 

Не  благотворная  ль  царица 

Тогда  является  мечтЬ? 

Ти  видишь  день  ея  прекрасно11 , 

Всходяадй  прелестш  ясной 

И  заходанцй  въ  1;])асот^; 
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Его  весел1е  встр*чаетъ, 
Его  падешда  провожаетъ, 
И  провожающая  гдетъ, 
Что  онъ  по  прежнему  вэоЯдетъ 
Для  уповающихъ-гусладоб, 
Для  сврыхъ — верною  отрадой, 
Для  вс^ъ — прпв^Ётной  врасотой; 
И  вс^Ь  съ  молитвою  одной: 
Не  взн'Ёняася,  день  преБ1шснай1 
Будь  долго  радостью  очесъ, 
И  в'бчпо  тний,  «кчао  ясный, 
Не  покидай  родныхъ  небесъ! 

Р08(>-8СГ1р1ит:  вашему  величеству  въ  отчегЬ 
Представнлъ  съ  точностью  я  то,  что  вид^.тъ  сам1.; 

И  ехелп  моиыъ  стпханъ 
Не  много  удалось  свазать  о  лунномъ  св^'.т^. 
То  не  моя  вина: 

Въ  тшк  н'6сяц1Ь  луна, 
Кавъ  я  уже  донесъ,  едва,  едва  С1яетъ; 

Ея  сонливый  св^тъ 
Воображешя  совс4мъ  не  пробуждаетъ, 
И  глядя  на  нее,  лишь  сердптся  поэтъ; 
Но  то,  что  нын*  да,  бываегь  завтра  н'Ьтъ, 
И  строгая  велитъ  признаться  справед-швость. 
Что  поубавилась  уже  луны  сонливость, 
Что  донесен1е  мое  десятвомъ  дней 
И  боли  опоздало; 
Пришелт.  1юль;  л4ннв*й  солнце  ста-ю; 

А  ночи  сд'Ьлались  темнев. 
Вчера,  ны'Ья  честь  въ  саду  быть  вм^ст^  С7>  вами, 
Зам^тнлъ  ме.1ЬЕ0мъ  я  луну  за  облаяами, 
Н  см4ю  утвердить,  что  сделалась  она 

Почти  по  старому  луна, 
И  что  по  старому  кругомъ  ея  носились 
Младия  облава  воздушною  толпой. 
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То,  разлетаясь,  серебрились, 
То  вдругъ  сл1янныя,  тянулися  грядой, 
То  волновалпся,  то  рд'Ьлись,  то  дымились. 

А  должно  вспомнить,  что  она 

Едва  лишь  тольво  рождена,  * 
И  что  лишь  мигъ  —  тогда,  какъ  западъ  догораетъ — 
Серпомъ  серебрянымъ  на  запад*]^  С1яетъ; 
Когда  же  полною  заблещетъ  красотой, 
То  будетъ,  какъ  была,  и  муз*  вдохновеньемъ, 

И  .ночи  милымъ  уврашеньемъ, ; 
И  Павловскнхъ  небесъ  достойною  луной. 

Еще  ро81-8сг1р1ит:  я,  сбирая  замечанья. 
Для  составден1Я  отчета  о  лун-Ь 
Нашелъ,  чего  не  ждалъ:  счастливый  случай  мн'Ь 
Отврылъ  забытый  сл']Ьдъ  стариннаго  преданья. 

Однажды  позднею  порой 

Я  къ  павильону  шелъ  р'Ькой. 

Ужъ  все  въ  окрестности  дремало, 

И  день  давно  уже  погасъ; 

Я  былъ  одинъ....  вдругъ  прозвучало.... 

На  крепости  пробило  часъ.... 

Иду....  къ  развалинамъ  дорожка 

Вдоль  брега  привела  меня; 

Взглянулъ....  и  что  жъ  увид-Ьлъ?... Кошка 

Въ  дуплЬ  растреснутаго  пня 

Между  упадшими  столпами, 

Какъ  привид-Ьше,  сидитъ 

И  б.1ещетъ  яркими  глазами, 

И  ярко  на  меня  глядитъ; 

Я  отъ  нея  —  она  за  мною; 

Назадъ  я  —  и  она  назадъ; 

И  все  по  прежнему  зв^^здою 

Сверкаетъ  неподвижный  взглядъ: 

Но  я  къ  дуплу  —  и  легкой  тЬнью 

Она  пропала  предо  мной; 
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Лвшь  искры  брнзнуди  струей, 

Чудася  страшвоиу  вид^вью, 

«Тутъ  тайна  есть»,  нодуиалъ  я; 

Не  безъ  труда  руна  ыоя 

Большой  корнистый  иень  разрыла.... 

И  что  хе,  что  Ее  вавонецъ, 

Его  разрывъ,  она  отврыла? 

Не  тяшшй  Еоваиый  ларецъ, 

Не  золота  огромный    слитоеъ — 

Пергаментный  истл^внйй  свитонъ, 

И  что-то  писано  на  ненъ 

Славаискинъ  древнинъ  язывоиъ; 

Но  разобрать  рунописанье 

До  сихъ  иоръ  я  еще  не  могъ; 

Язывъ  старвниыб,  грубый  слогъ.... 

Однако,  знаю,  въ  немъ  преданье 

Кавое-то  заГ|Лючено 

О  пияз*  древн1Я  Герсиви, 

Котораго  Альбертъ  Велив1й, 

Бписвопъ,  схегъ  [вавъ  тд  давно 

Ивъ  л^тописцевъ  иахъ  известно]; 

Еще  уионинаютъ  въ  неиъ 

О  снн'Ь  кназа  ыолодомъ, 

О. роз*,  о  любви  чудесной 

Кавоб-то  д%вы  не  зеиной, 

И  прочее....  И  тавъ,  быть  иожетъ, 

Когда  фантаз1а  поиохетъ 

Мн*  подружиться  съ  стариной, 

Я  разгадаю  сиисокъ  ной, 

Быль  небылицею  приправлю, 

И  всеподд{1ввФйше  представлю 

Баиъ,  государьшя,  въ  стихахъ. 

О  тоиъ,  что  было  въ  древни  л'Ьты 

На  тЪхъ  счастлпвыхъ  берегахъ, 

ГдЪ  иаввльоиъ  Елизаветы. 
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Мод  милый  цв']^тъ,  былинка  полевая, 
Скорей  покинь  пр1ютъ  твой  луговой; 
Теперь  тебя  рука  нашла  родная; 
Досел'Ь  ты  съ  непышной  красотой 
Цв']^ла  въ  тиши,  очей  не  привлекая, 
И  путника  не  радуя  собой; 
Ты  зд'Ьсь  была  желанью  неприм^^тна, 
Чужда  любви  и  сердцу  безответна. 

Но  для  меня  твой  видъ  очарованье; 
Въ  твоихъ  листахъ  вся  жизнь  минувшпхъ  .1%тъ; 
Въ  нихъ  милое  цв'^^тетъ  воспоминанье; 
Съ  нихъ  вЪетъ  икЪ  давнипгаяго  прив^^тъ; 
Смотрю...  и  все,  что  мило,  на  свиданье 
Съ  моей  душей,  къ  теб*,  родимый  цвЬтъ, 
Воздушною  слет* лося  толпою, 
И  прошлое  воскресло  предо  мною. 

И  вс1^хъ  друзей  душа  моя  узнала.... 
Но  гд4  жъ  они?  На  мигъ  съ  путей  земныхъ 
На  скъеръ  мой  мечта  васъ  прикл икала, 
Сопутниковъ  младенчества  родныхъ.... 
Васъ  жадная  рука  не  удержала, 
И  голосъ  вашъ,  пл'Ьнивъ  меня,  затихъ. 
О,  будь  же  вамъ  заменою  свиданья 
Мой  северный  цв'Ьтокъ  воспоминанья. 

Онъ  вспомнитъ  вамъ  союза  часъ  священный, 
Онъ  возвратитъ  вамъ  прошлы  времена.... 
О  сладк1й  часъ!  о  вечеръ  незабвенный! 
Какъ  Бож1й  рай,  цв4ла  тамъ  сторона; 
Безоблаченъ  былъ  западъ  озаренный, 
И  свежая  на  землю  тишина, 
Какъ  ясное  предчувствхе,  сходила; 
Природа  вся  съ  душею  говорила. 


9.  ЦВ«ГЬ  ЗАВИТА.  ] 

В  Еъ  наиъ  тогда,  вавъ  гешй,  прилетало 
За  песнею  веселой  старинн, 
Преврасное,  что  нЪвогда  бывало 
Товарищеыъ  аиаденчесвой  весны; 
Отжившее  нанъ  снова  окнвало; 
Мннувшихъ  лйтъ  семьей  овру&евы, 
Все  лучшее  ны  ярклз  настоащаыъ; 
И  вреиа  наыь  в&за.10сь  ве.1етяш;ниъ. 

И  верная  была  незриио  съ  вами.... 
Сш  окрестъ  во.1шебныя  м4ста, 
Сев  ттий  блескъ  завата  за  гораки, 
С1Я  небесъ  вечерняхъ  чпстота, 
Сей  инръ  душп,  согласный  съ  небесами, 
Со  вс^иъ  была,  вавъ  таинство,  слита 
Ея  душа,  нрпсутств1еиъ  свяш;енвн1гь, 
Невидвиыыъ,  но  сердцу  отвровеннынъ. 

Я  Ш1съ  ея  любовь  б.игословляла; 
И  ободрялъ  на  благо  тнх1й  глась.... 
Друзья,  тогда  судьба  еще  молчала 
О  хребЫхъ,  назначенныхъ  Д1Я  насъ; 
Неизбранны,  на  щЬ  ея  ф1яла 
Они  еш,е  таились  въ  оный  часъ; 
Играли  ны  на  тайномь  нраИЬ  свЪта... 
Тогда  быль  дань  ваиъ  мною  цв^тъ  вав1та. 

И  гд*  же  вы?...  Разрозненъ  кругъ  нашъ  тесный; 
Разлучена  веселая  сеиья; 
Изъ  области  младенчества  прелестной 
Разведены  мы  въ  розные  кран.... 
Но  розно  ль  мы?  Повсюду  въ  поднебесной 
О  в*рвне,  далеие  друзья, 
Преврасная  всЬхъ  благъ  земныхъ  прим^^та, 
Для  насъ  цвЪтетъ  нашь  милый  цв^Ьтъ  завета. 
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Изъ  северной,  любов1Ю  избранной, 
И  промысломъ  увазанной  страны, 
Еъ  вамъ  нын"!^  шлю  мой  даръ  обетованный; 
Да  сважеть  онъ  друзьямъ  моей  весны, 
Что  выпалъ  мнЪ  на  часть  уд1^лъ  желанный; 
Что  младости  мечты  совершены; 
Что  не  вотще  дов'Ьренность  еъ  надежд*]^, 
И  что  теперь  пл'Ьнительно,  вакъ  прежде. 

Да  скажетъ  онъ,  что  въ  нашъ  союзъ  прекрасной 
Еще  одинъ  товарищъ  приведенъ. . . . 
На  путь  земной  изъ  люльки  безопасной 
Намъ  подаетъ  младую  руку  онъ; 
Его  лицо  невинност1Ю  ясно, 
И  жизнь  надъ  нимъ  какъ  легши  в'Ьетъ  сонъ; 
Безпечному  предавъ  его  веселью, 
Судьба  молчитъ  надъ  тихой  колыбелью. 

Но  сладостнымъ  предчувствхемъ  теснится 
На  сердце  мкЬ  гряду щаго  мечта: 
Младенчества  веселый  сонъ  промчится, 
Разоблачатъ  житейское  л^та, 
Огнемъ  души  сей  взоръ  воспламенится, 
И  мужески  созр^етъ  красота; 
Дойдутъ  къ  нему  возвышенныя  вЪсти 
О  праотцахъ,  о  доблести,  о  чести.... 

О,  да  пойметъ  онъ  ихъ  знаменованье, 
И  жизнь  его  да  будетъ  имъ  в'Ьрпа; 
Да  перейдетъ,  какъ  чистое  преданье 
Прекрасныхъ  дЪлъ,  въ  друпя  времена! 
Что  бъ  ни  было  судьбы  об'Ьтованье, 
Лишь  благомъ  будь  она  освящена!... 
Вы  жъ,  милые,  товарища  примите 
И  путь  его  земной  благословите. 


1819.  ПРАМАТЕРЬ   ВНГ2Ф. 

А  ты,  нашъ  цв^тъ,  питоиецъ  скрохннй  луга, 
Спнводъ  любвв  Н  ЯЦЗНН  нолодой, 
Отъ  с11вера,  отъ  запада,  отъ  юга, 
Летай  Еъ  друзьянъ  ж&танною  молвой; 
Будь  голосомъ,  дривЪтствующпмъ  друга; 
Посолъ  души,  внвыаемцВ  душой, 
О,  верный  цвЪтъ,  беэъ  словъ  беседуй  съ  наии 
О  томъ,  чего  не  выразить  словаип. 

Оилпс!*,  ^пI<  2,  18)9. 


ПРАМАТЕРЬ  ВНУКЪ.  * 

Мое  дата,  со  иною  отъ  купели 
Твой  первый  шагъ  ]кптейсЕ1й  соверши; 
Твои  глаза  едва  еще  проэрЪлп; 
Едва  заххенъ  огонь  твоей  душв.... 
Но  рпзой  ты  вЪитальной  ужъ  од^та, 
Обручена  съ  священныиъ  6ыт1ез1ъ; 
Тебя  несетъ  праматерь  въ  Прагу  свЪта: 
Отведать  кпзнь  предъ  в^Ьчныиъ  алтареыъ. 

Не  чувствуя,  не  видя  а  не  вная, 
Ты  на  ионхъ  ПОБОИШЬСЯ   рувахъ; 
И  благодать,  младенчеству  родная. 
Тебя  принять  готова  въ  снхъ  вратахъ; 
Оь  надеждою,  съ  трепещущикъ  иоленьеиъ 
Я  подхожу  въ  святын^Ь  пхъ  съ  тобой: 
Тебя  явить  предъ  вЬчныыъ  нровид^Ьньенъ, 
Его  рув^  поварить  жреб1Й  твой. 


*  Стпхк  С1Н  написаны  ва  первое  крнчатевЁе  ед  кмператорсваго 
высочества  велпЕоА  бняхны  Мар1к  НнЕолаевны.— В.  Ж. 
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О  часъ  судьбы!  о  тих1й  мой  младенецъ! 
Пришедъ  со  мной  еъ  пред^Уу  двухъ  м1ровъ, 
Ты  ждешь,  земли  недавн1й  урожденецъ, 
Чтобъ  для  тебя  поднялся  тотъ  покровъ, 
За  Еоимъ  все,  что  вДрно  въ  жизнп  нашей. 
Приступимъ. . . .  дверь  для  насъ  отворена; 
Не  трепещи  предъ  сею  тайной  чашей  — 
Теб4  несетъ  небесное  она. 

Пей  жизнь,  дитя,  изъ  чаши  провпд'Ьнья 
Съ  младенчесЕИ-невинною  душой; 
Мы  предстоимъ  святилищу  спасенья, 
И  здйсь  его  престолъ  передъ  тобой; 
Еъ  сей  пристани  таинственно  дорога 
Проложена  севозь  опытъ  быт1я.... 
О  новое  ДИТ11  въ  семейств'Ь  Бога, 
Прекрасная  отчизна  здЪсь  твоя. 

Сюда  иди  поЕорпо  и  смвренно 
Со  всймъ,  что  жизнь  теб*  ни  уд-Ьлитъ; 
Небесному  будь  въ  сердц-Ь  неизм-Ьнио — 
Небесное  теб'Ь  не  изм^^нитъ. 
Что  ни  придетъ  съ  незнаемымъ  грядущимъ  — 
Все  будетъ  даръ  хранительной  руяи; 
Мы  на  земл'Ь  повсюду  съ  Везд'Ьсущимъ; 
Везд-Ь  къ  нему  душей  недалеви. 

Свершилось!...  Ты  ль,  посолъ  небесъ  крылатый, 
Исходишь  Еъ  ней  изъ  тйинственныхъ  вратъ? 
Ты  ль,  промысломъ  назначенный  вожатый. 
Земной  сестрЬ  небесный,  в^^рный  братъ? 
Прими  жъ  ее,  божественный  хранитель; 
Будь  въ  радости  и  въ  СЕорби  съ  сей  душой; 
Будь  жизни  ей  ут-Ьшный  изъяснитель, 
И  не  покинь  до  родины  святой. 
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ПОДРОБНЫЙ  ОТЧЕТЪ  О  ЛУНЪ, 

ПРВДСТАВЛЕНВЫй     БЯ   ПЫПВРДТОГСКОМГ    ВВ.Т11ЧЕСТВУ    Г0СУДА?ЫН9 
ИППЕРАТРИЦФ 

МАРШ  ОЕОДОРОВНЪ, 
1820,  шнл  18,  въ  п«вловск«.  * 
Хотя  и  много  I  стихами 
Шса.тъ  про  светлую  луну, 
Но  я  лишь  т1нь  ея  одну 
Моими  бл11ДН1ши  чертами 
Нев1|рио  иогь  изобразить. 
ЗхЁсь,  государыня,  иредъ  вани 
Осн{1люсь  вБратц'Ё  повторить 
Все  то,  что  вФтреин{1  мой  гешЯ, 
Летучай  иевндныка,  ин'Ь 
Вь  минуты  свЪтлыхъ  вдохновен1й 
Шеиталъ  случайно  о  лунЪ. 

Когда  съ  усоишимъ  на  вон'!Ь 
Сванала  робвая  Людмила, 
Тогда  въ  стихахъ  моихъ  луна 
Нев^рнымъ  ей  лучеиъ  свЪтпла; 
По  темнымъ  облакамъ  она 
УкрадЕОю  перебегала; 
То  вся  была  ыехъ  нихъ  видна, 
То  пряталась,  то  закига.1а 


*  Преврасиая  лунвая  ночь  въ  Павловск'Ъ  подала  поводъ  налнсать 
это  послав1е.  Государыне  ииператрвц^  угодно  было  дать  заметать 
вовту  красоту  этоП  вочв,  н  оаъ,  исчнслпвъ  раввыя  прежде  амъ 
сдЪланныя  01шсан1а  дувы,  првзнается  въ  стихахъ  своихъ,  что  нк 
хоторал  изъ  этвхъ  опнсанныхъ  лунъ  не  была  столь  прекрасна,  вакъ 
та,  которая  вь  ту  ночь  освещала  11ав]ож'в1я  рощн  н  воды.— В.  Ж. 
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Края  волнующихся  тучъ; 

И  изр-ЬдтСИ  бродящ1й  лучъ 

Ужасннмъ  блескомъ  отражался 

На  хладной  б'&газнЁ  лица 

И  въ  тусвломъ  взор'Ь  мертвеца. 

Когда  жъ  въ  саняхъ  съ  Светланой  мчался 

Другой  известный  намъ  мертвецъ, 

Тогда  кругомъ  луны  в1Ьнецъ 

Сквозь  зав]&съ  снЬжнаго  тумана 

С1ялъ  на  мутныхъ  небесахъ; 

И  съ  в^щей  робостью  Св^Ьтлана 

Въ  недвижннхъ  спутника  очахъ 

Искала  взора  н  прив'Ьта.... 

Но,  взоръ  на  м'Ьсяцъ  устремивъ, 

Бнлъ  неприв^Ьтно-молчалпвъ 

Пришел ецъ  изъ  другаго  св4та.  — 

Я  помню:  рыцарь  Адельстанъ, 

Свершитель  страшнаго  об^та, 

Сквозь  х^тдный  вечера  туманъ 

По  Рейну  съ  снномъ  и  женою 

Плылъ,  озаряемый  луною; 

И  очарованный  че.1гаокъ 

По  влагЬ  волнъ,  подъ  небомъ  яснымъ 

Влекомъ  былъ  лебедемъ  прекраснымъ; 

Тогда  роскошный  в^Ьтерокъ, 

Струп  лаская,  тихо  в^ялъ 

И  парусъ  пурпурный  ланйялъ; 

И  въ  иебЬ  плавая  одна, 

Сквозь  сумракъ  тонкаго  вЪтрпла 

С1яньемъ  трепетнымъ  луна 

Шовцамъ  задумчивымъ  св^^тпла,* 

И  челнока  игривый  сл^ж^, 

И  пышный  лебедя  хребетъ, 

И  цЬпь  волшебную  златила.  — 

Но  есть  еще  челнокъ  у  насъ: 
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Подъ  бурею,  въ  полночный  часъ 

Пловецъ  нев^оннй  съ  Варвивоыъ 

По  грозноБОЮщей  ркъ'% 

Одналды  плылъ  въ  тонъ  челнОБ'Ь; 

Сквозь  ревъ  воды,  протавнынъ  крнкомъ 

Младенецъ  инъ  на  помощь  зва.1ъ; 

Уяасно  ввхорь  тучп  гналъ, 

И  ве.1ив&нсБвми  главами 

Валы  вставалп  надъ  валанп, 

И  все  гренке  въ  тенногЬ; 

Тогда  «рогъ  месяца  б1естящ1Й 

Прор^залъ  тучн  въ  высоте,» 

И,  ставъ  падъ  бездною  винящей, 

Весь  ужасъ  бурн  освЬтнлъ: 

Засеребрилися  вершины 

Встающвхъ,  надающихъ  волнъ.... 

И  ва  свалу  ноичалса  чолнъ 

Среди  ояющеЛ  пучины; 

На  той  свалЪ  Варвива  кдалъ 

Младенецъ  —  иензб^Ьжннй  иститель, 

И  руву  саиъ  невольно  далъ 

Своей  погибели  —  губитель; 

Младенца  нЪтъ;  Варвивъ  нсчезъ.... 

Вмнгъ  ужасъ  бури  ниновалса; 

И  асепъ  посреди  небесъ, 

Вдругъ  усповоенныхъ,  остался 

Надъ  усииревною  рЪвой, 

Кавъ  радость,  жЬсяцъ  молодой.  — 

Когда  иъ  невидииаа  сала 

Веаъ  ворищнва  п  безъ  ветрила, 

Вадима  въ  третьемъ  челнов^ 

Стремила  по  Дн*иру-р6в4, 

Надъ  нпмъ  безоблачно  с1ало 

Въ  зн&здахъ  велпч1е  небесъ; 

Р']ЬвА,  надводный  темный  лЬсъ, 
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Высоий  берегъ  —  все  дрема-ю; 

И  ярЕО  полная  луна 

Отъ  горизонта  подималась, 

И  одичалая  страна 

Очамъ  Вадимовымъ  являлась.... 

Ему  луна  сквозь  темный  боръ 

Лампадой  таинственной  св'Ьтитъ; 

И  все,  что  изумленный  взоръ 

Младаго  путника  ни  встретить, 

Оъ  его  душею  говорить 

О  чемъ-то  горестно-ужасномъ, 

О  чемъ-то  близкомъ  и  прекрасномъ. . . . 

Оъ  невольной  робостью  онъ  зритъ 

ПригороЕъ,  храмъ,  могильный  камень; 

Надъ  повалившимся  крестомъ 

Какой-то  легши  в'Ьетъ  пламень, 

И  сумраченъ  сидитъ  на  немъ 

Недвижный  воронъ,  сторожъ  ночи, 

Туманныя  уставивъ  очи 

Неотвратимо  на  луну; 

Онъ  слышнтъ:  что-то  тишину 

Смутило;  древн1й  крестъ  шатнулся, 

И  сонный  воронъ  встрепенулся; 

И  кто-то  бледной  тйнью  всталъ, 

Пошелъ  во  храму,  помолился 

Но  храмъ  предъ  нимъ  не  отворился, 

И  въ  отдаленьи  онъ  пропалъ, 

Сл1ясь,  какъ  дымъ,  съ  ночнымъ  туманомъ. 

Ц  дал'Ь  трепетный  Вадимъ; 

И  вдругъ  является  предъ  нимъ 

На  холм'Ь  св'Ьтлымъ  ве.1иваномъ 

Пустынный  замокъ;  блескъ  луны 

На  стЬны  сыплется  зубчаты; 

Въ  кудрявый  мохъ  облечены 

Ихъ  неприступные  раскаты; 


>.  ОТЧЕТЪ  О  ЛЛ1«. 

Ворота  заперты  свалоЛ; 

И  вотъ  ухе  надъ  годовой 

Луна,  достнгнувъ  полуночи; 

П  ввджть  путвпковы  очи 

Двухъ  д11въ:  одна  идетъ  стЪноб, 

Другая  Еъ  ней  вдеть  на  стфну, 

Д^угъ  другу  руву  подаютъ, 

Прощаются  н  врозь  пдутъ, 

Свервшвъ  задуичнвую  схЪну.... 

Но  то,  кавъ  д'Ъвы  спасены, 

Ухъ  не  Еасается  луны. — 

Еще  была  воспета  мною 

Одна  преврасная  луна: 

Когда  пнлала  прелъ  Мосввою 

Св1тая  руссвая  война  — 

Въ  рядахъ  отечественной  рахп, 

Швецъ,  по  слуху  знавши  бой, 

Стоялъ  я  съ  лпрой  боевой 

II  мщевье  п^^ъ  для  ратныхъ  брапй. 

Я  помню  ночь:  вавъ  бранный  щитъ, 

Луна  въ  небесномъ  рл'к1а  мравФ; 

Вашъ  стань  иолчавьемъ  быль  ножрытъ, 

И  ратнпвъ  вь  лпствениомъ  бввав^ 

Воорузенный  ннрно  спалъ; 

Лишь  страху  страха  овливаль; 

Костры  дыиплпсь,  пламенея, 

П  1ое-гд4  яередь  огнемъ, 

На  ярвоиь  плаиенн  черная, 

Стояль  вазавъ  сь  свопмь  конем-ь, 

Овутаиь  бурвою  восматой; 

Такь  острыхъ  вои1й  рядъ  кры.1атой 

Бь  С1яньв  иЪсапа  свервалъ; 

Вблизи  улановъ  рядъ  леха.1ъ; 

Надь  ншш  пхъ  дремала  вони; 

Тамъ  грозныя  свервала  брони; 
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Тамъ  пушевъ  заряженныхъ  строй 

Стоялъ  съ  готовьши  громами; 

СтрЬдЕи,  прнпавъ  еъ  нимъ  головами, 

Дремали,  и  подъ  ихъ  руно  Л 

Фитиль  курился  роковой; 

И  въ  отдаленьи  полосами, 

Сл1янны  съ  дымомъ  облаковъ, 

Биваки  дымные  враговъ 

На  кра*]^  горизонта  рд'клн; 

Да  кое-гд'Ь  вблизи,  вдали, 

Т']^ла,  забытыя  въ  ныли, 

Въ  ужасномъ  образе  чернели 

На  яркихъ  м4сяца  лучахъ.... 

И  между  т-Ьмъ  на  небесахъ, 

Надъ  грознымъ  полемъ  истребленья, 

Ночныя  мирныя  вид'Ьнья 

Свершались  мирно,  вакъ  всегда; 

Младая  вечера  зв'Ьзда 

Привычной  прелестью  пл'Ьняла; 

Неизм'Ьняема  С1яла 

Луна  дежлЬ  съ  небесъ  родныхъ, 

Не  зная  ужасовъ  земныхъ; 

И  было  тихо  все  въ  природ'Ь, 

Еакъ  тамъ,  на  отдаленномт>  свод^Ь; 

Спокойно  л']^съ  благоухалъ, 

И  воды  къ  берегамъ  ласкались, 

И  берега  въ  нихъ  отражались, 

И  в']^терокъ  равно  порхалъ 

Надъ  благовонными  цв^Ьтами, 

Надъ  лономъ  трепетныхъ  зыбей, 

Надъ  бронями,  надъ  знаменами 

И  надъ  безмолвными  рядами 

Объятыхъ  сномъ  богатырей.... 

Творенье  Бож1е  не  знало 

О  человЬческихъ  б'Ьдахъ, 
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и  беззаботно  ожидало, 

Что  ночь  пробдетъ  н  въ  небесахъ 

Опять  засветится  деиивпд. 

А  роЕъ  меяъ  т^мъ  не  засыпалъ; 

Надь  ратью,  иолча,  онъ  стовлъ; 

Держала  яреб1и  десница; 

И  вворъ  неиз&Ёкиный  лица 

Инъ  обречеиныхъ  заиЬчалъ. — 

Еще  я  иного  описалъ 

Картвнъ  луны:  то  надъ  гробани 

Кладбища  сельскаго  ояа 

Катится  по  небу  одна, 

С1ян1еыъ  иевйрнныъ  бродить 

По  дерну  св^кеиу  холыовъ, 

И  гЬнв  ш&тв1я  деревъ 

На  зелень  бледную  ваводптъ, 

Мелыаетъ  быстро  по  врестанъ, 

Въ  окоиницахъ  часовни  блещетъ, 

И,  внутрь  ея  завравшись,  таиъ 

На  золоти  ивонъ  трепещетъ; 

То  вдругъ,  вавъ  въ  дын^,  безъ  лучей. 

Когда  встаютъ  съ  холыовъ  туианы, 

Задумчиво  на  дубъ  Мпнваны 

Гладить;  и  в^я  передъ  ней, 

Четой  СЛ1ЯНН0Ю  дв^  т1ии 

Спускаются  къ  любимой  сЪвн, 

И  шорохъ  слышится  въ  листахъ, 

И  пробуждается  въ  струнахъ, 

Перстанъ  невидпиыиъ  иослутныхъ, 

Знаноный  гласъ  друзей  воздушныхъ; 

То  вдругъ  на  взморье  —  ткЬ  волна 

Плесваа  прыщетъ  на  ваменья, 

И  гд4  въ  тишн  уединенья, 

Воспоминанью  предана, 

Привыкла  вслушиваться  дума 
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Въ  гармотп  ночнаго  шума  — 
Она,  бсвъ  величественный  часъ 
Всешрнаго  успокоенья,» 
Творитъ  волшебпня  для  глазъ 
На  влагЬ  дремлющей  вид^Ьнья; 
Иль,  тихо  зыблясь,  въ  ней  горитъ. 
Иль,  раздробившись,  закипитъ 
Съ  волнами  дрогнувшей  пучины. 
Иль  вдругъ  огромныя  морщины 
По  влагЬ  яркой  проведетъ. 
Иль  огненной  зм^^й  мелькнетъ, 
Или  подъ  шлюпкою  летящей 
Забрызжетъ  п*ною  блестящей.... 

Довольно;  все  пересчитать 
Мн4  трудно  съ  музою  л^^ннвой; 
Еъ  тому  жъ  ей  долгъ  велитъ  правдивой 
Вамъ,  государыня,  сказать, 
Что  сколько  разъ  она  со  мною. 
Скитаясь  въ  сумрак^^  ночей, 
Ни  зам]^чала  за  луною. 
Но  все  до  сей  поры  мы  съ  ней 
Луны  такой  не  подглядЬли, 
Еавою  на  неб'Ь  ночномъ, 
Въ  вон1^  прошедппя  нед'Ьлн, 
Надъ  чистымъ  Павловскимъ  прудомъ 
На  колоннаде  любовались; 
Давно,  давно  не  наслаждались 
Мы  тихимъ  вечеромъ  такнмъ; 
Еазалось  все  преображеннымъ; 
По  небесамъ  уединеннымъ, 
Полупотухшимъ  п  пустымъ, 
Ни  облачко  не  пролетало; 
Ни  колыхашя  въ  листахъ; 
Ни  легкой  струйки  на  водахъ; 


).  ОТЧВТЪ  о  ЛУН*. 

Все  н^Ьжилось,  все  понервало; 

Лишь  ярко  звездочка  одна, 

Ланпадою  гостепршиной 

На  1ра^Б  неба  заххена, 

Мелкала  нанъ  сввозь  западъ  дпнноЯ, 

Н  св1Ьтлы1гь  лебеденъ  луна 

По  бл^двоЯ  снвев'Ё  востона 

Плнла,  тиха  п  одннова; 

Подъ  уснпительнымъ  лученъ 

Все  предавалось  усыплены) — 

Лишь  пзр11дка  пустлгь  путеыъ, 

Своей  сопутствуеный  т^ънью, 

Шелъ  запоздалый  пЪшеходъ, 

^  сонной  пташЕп  содроганье, 

^  легпй  шунъ  плеснувшпхъ  водъ 

Схушдли  вечера  нолчанье. 

Въ  зерцало  ровнаго  пруда 

ГлждЪлось  инрвое  светило, 

И  въ  лон1^  чистыхъ  водъ  тогда 

Другое  небо  видно  било 

Съ  такой  же  ясною  .тунрй, 

Съ  тахой  же  тихой  красотой; 

Но  иногда,  едва  бродапцй 

Крнломъ  нес,1ын]нымъ  в^теровъ 

Дотронувшись  до  влаги  спящей, 

Слегка  ванорщивалъ  лотокъ: 

Луна  знбздаии  разсыпалась; 

И  скутною  во  глубине 

Тогда  враса  небесъ  являлась, 

Толь  ннрваа  на  вышин^ь.... 

Понятное  знаиеиованье 

Души  въ  ея  зеннонъ  изгнанье; 

Она  небеснаго  полна, 

А  все  эешшмъ  возлущена. 

Но  Бавъ  назвать  очарованье, 
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Которымъ  душу  всю  луна 

Объемлетъ  таЕъ  непостижимо? 

Ты  сЕажешь:  ангелъ  невидимо 

Въ  ея  лучахъ  слетаетъ  къ  намъ.... 

Съ  какою  вестью?  Мы  не  знаемъ; 

Но  вестника  мы  понимаемъ; 

Мы  в^Ьримъ  сладостнымъ  словамъ, 

Невыражаемымъ,  но  внятнымъ; 

Летимъ  неволею  за  нимъ 

Еъ  ткжъ  благамъ  сердца  невозвратнымъ, 

Къ  т^мъ  уповашямъ  святымъ, 

Которыми  когда-то  жили. 

Когда  съ  приватною  мечтой, 

Еще  не  встретившись  съ  судьбой, 

У  ясной  младости  гостили. 

Какъ  часто  вдругъ  возвращено 

Какимъ-то  быстрымъ  мановеньемъ 

Все  улетавшее  давно! 

И  видимъ  мы  воображеньемъ 

Тотъ  св'Ьж1й  лугъ,  гд-Ь  мы  цвЬлн; 

Даруемъ  жизнь  друзьямъ  отжнвшимъ; 

Былое  кажется  небывшимъ 

И  насъ  манящимъ  издали; 

И  то,  что  нашимъ  было  прежде, 

Съ  чЪмъ  мы  простились  навсегда, 

Намъ  мнится  н;ашимъ,  какъ  тогда, 

И  ввЪреннымъ  еще  надежд^Ь.... 

Кто  жъ  изъяснитъ  намъ,  чт5  она, 

С1Я  волшебная  луна, 

Другъ  нашей  ночи  неизменный? 

Не  островъ  ли  она  блаженный, 

И  не  гостинница  ль  земли, 

Гд4,  навсегда  простясь  съ  землею. 

Душа  слетается  съ  душею, 

Чтобъ  повидаться  издали 


1820.  ОТЧЕТЪ  О  Л7НФ. 

Съ  повннроб,  ыо  все  любоной 
Ихь  прежней  шнзип  стороной? 
Еакъ  съ  Прага  хпхнны  родиной 
Надъ  брошенной  своей  влювой 
Съ  утехой  страныикъ  отдохвувппй, 
Глядитъ  ва  путь,  уже  нинувппй, 
И  думаетъ:  «таиъ  а  страдалъ, 
Тань  бьиъ  уньиъ,  таиъ  ободрялся, 
Такъ  утомленный  отдвхалъ 
Н  съ  новой  снлою  сбирался.» 
Такъ  наша,  ыохетъ  быть,  друзья 
[Вь  обетованное  селенье 
Переведенная  сеиья] 
Воспоиинан1й  утешенье 
Вкушаютъ,  глядя  изъ  луны 
Въ  лред1^ы  зд'Ёшней  стороны. 
Зд11сь  н  для  нпхъ  была  вогда-то 
Прелестна  хознь  вавъ  п  для  насъ; 
И  ихъ  ианилъ  надежды  гласъ, 
И  ихъ  испытывала  тратой 
Тогда  иыъ  тайная  рува 
Разгаданваго  провил']^нья. 
ЗдФсь  всЬ  охъ  прежв1я  волненья, 
Ч1^нъ  хнзнь  нрпсворбва,  ч'&иъ  сладка, 
Любви  счастливой  уноевья, 
Любвв  отвержевной  тоска, 
Надежды  смЬлость,  тренетъ  страха, 
ВысоЕОХъ  занысловъ  иечта, 
Велввость,  слава,  врасота.... 
Все  стало  б^двой  горстью  праха; 
И  врежнвхъ  теиныхъ,  ясвыхъ  лЬть, 
Одвнъ  для  нихъ  нрци*твый  сл4дъ:- 
Тотъ  угодовъ,  въ  которомъ  гд^-то 
Подъ  легвнмъ  дерноиъ  гробовнмъ 
Свить  сердце,'  в^вогда  земвымъ, 
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Смятеннымъ  пламенемъ  согрето; 
Да  можетъ  быть  въ  краю  иномъ 
Еще  любовью  незабытой 
Ихъ  быт1е  п  нын'Ь  слито, 
Какъ  прежде,  съ  нашнмъ  быт1емъ; 
И  нын^^  съ  мплнми  родными 
Они  беседу ютъ  душой; 
И,  знавшись  съ  тратами  земными, 
ДЪля  ихъ,  не  смуш,аясь  ими, 
Подъ  часъ  ут'Ьхой  неземной 
На  сердце  наше  налетаютъ, 
И  сердцу  тихо  возвраш;аютъ 
Надежду,  в-Ьру  и  покой. 


Еъ  княгине 

А.  Ю.  ОБОЛЕНСКОЙ. 

Княгиня,  для  чего  отъ  насъ 
Вы  такъ  безжалостно  спешите? 
На  годы  скрыться  вы  хотите, 
Намъ  показавшися  на  часъ. 
Я  знаю  что,  какою  в.1астью 
Къ  Москв*  старинной  васъ  манитъ; 
Я  знаю  дивный  сей  магнитъ: 
По  почт-Ь  скачете  вы  къ  счастью. 
Нельзя  ль  мн^Ь  на  ухо  шепнуть. 
Когда  вы  сей  открыли  путь, 
И  какъ  его  открыть  возможно? 
Нельзя  ль  маршрута  показать, 
И  мн4  на  случай  подписать 
Своей  рукою  подорожной? 
О  благодатной  стороне, 
Гд4  это  счаст1е  таится, 
Известно  по  преданью  мп4; 


).  ВН.    ОВОЛЕНСЕОЙ. 

Порою  ше  объ  семь  п  снится; 

Но  ив-тый  сонъ,  лакъ  ни  зову, 

Придти  не  хочетъ  на  яву, 

Хотя  придти  бы  д  не  трудно. 

Въ  немъ  все  и  просто  п  не  чудно, 

И  сверхъестеетвеннаго  жЬтъ; 

Объ  этомъ  счастьн  вздорный  свЪтъ 

ИшЬетъ  лоя:ныя  нознанья; 

Его  ХП.1ИЩУ  описанья 

Въ  нечатныхъ  кнвгахъ  не  найдемъ; 

Любимцы  же  его  обь  неиъ 

Разсвазывать  весьма  .т^нивы: 

Счастливцы  в'Ьчно  ыолчалпв», 

■Одно  несчаст1е  —  Бривунт.. 

Но  мой  домашн!й  говорунъ — 

Досужное  воображенье  — 

Мв'Ё  сочинило  иа  угад1>. 

Хотя  сей  богъ  на  первыП  взглядъ 

Очаровательной  прииансоА 

И  не  коснется  до  души, 

Но  нечувствительно,  вт>  тиши, 

11р1Ятностью,  лпцемъ,  осанкой 

Сдружитъ  васъ  нехотя  съ  собой; 

Ош>  жить  прпвыБЪ  въ  ладу  съ  природой; 

Любовь  съ  доверчивой  свободой 

И  в1^рный  спутнпвъ  пхъ  аокоЛ 

Гостятъ  безвыходно  у  бога, 

И  отгоняютъ  отъ  порога 

Его  нмъ  ввйрениыхъ  дверей 

Душегубптедьную  ревность. 

Стыдливость,  предъ  воторой  древность, 

Не  воздвигая  алтарей, 

Еъ  молчан1И  благоговЬла  — 

Прелестный  сторояъ  красоты, 

Безъ  блеска  ризъ,  безъ  наготы. 
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Сего  счастлпваго  предала 

Очароваше  хранить, 

И,  угощая  въ  немъ  харптъ, 

Узнать  препятствуетъ  Гимену 

Подругу  скуки — перемену. 

Ум4ренность,  довольства  другъ, 

Порядокъ,  ихъ  животворптель, 

Занят!  е,  души  хранитель, 

Прхятный  братъ  его  досугъ, 

Съ  нимъ  неразлучное  веселье 

И  легкокрылое  безделье, 

Товарищъ  р-Ьзвости  младой, 

Живутъ  тамъ  дружпою  семьей. 

И  въ  семъ  пр1ЮтЬ  все  земное 

11р1емлетъ  существо  иное: 

Надежда  радостн-Ье  тамъ, 

Жив'Ье  в-Ьра  въ  провид'Ьнье, 

Печаль  паходотъ  утоленье 

Въ  сердечномъ  слов*:  пополамъ! 

Тамъ  даже  смерть,  прпшлецъ  жестокШ^ 

Склонясь  на  одръ  пеодинойй, 

Теряетъ  хладный  ужасъ  свой; 

Жизнь  уводя  одной  рукою, 

Сп'Ьпштъ  разоблачить  другою 

Лицо  грядущаго  для  насъ, 

И  п.1атитъ  намъ  за  быстрый  часъ 

Мучительнаго  разставанья — 

Надеждой  в4чнаго  свиданья.... 

Но  виноватъ!...  Безъ  нужды  вамъ 
Высокопарными  стихами 
Описываю  то,  что  сами, 
На  зло  и  муз*  и  стихамъ, 
В-Ьри-Ьй  ВЦ  опытомъ  узнали; 
Назвать  бы  имя  божества, 


Э.  БВ.    ОБОЛЕНСКОЙ. 

И  ВЫ  бы  въ  ыигъ,  безъ  нолдовства, 

Все  остальное  угадали. 

Сей  богъ  —  докончу  въ  двухъ  с-юва&ъ — 

Есть  богъ  еемейственнаго  счастья; 

Его  могу  я  безъ  прнстрастьа 

Хза.шть  и  въ  проз^  и  въ  стпхахъ: 

Я  отъ  него  благодЪятй 

До  сей  поры  не  получалъ, 

А  что  я  знаю,  то  узналъ 

Изъ  сноы1д%н1й  п  предашй. 

Известно:  должно  быть  двопмъ, 

Чтобъ  сы^ть  явиться  передъ  нниъ — 

Для  одпноЕцхъ  н^тъ  пр1ена. 

Княгиня,  васъ  прошу  теперь 

[Къ  нему  дорога  вамъ  знанома]: 

Нельзя  ль,  чтобъ  отворилась  дверь 

Въ  его  пристанище  святое 

И  для  меня,  чтобъ  въ  добрый  часъ 

Вдругъ  я  преобразился  въ  насъ, 

Чтобъ  я  одннъ  вдругъ  сталъ — насъ  двое! 

Прошу  мн^  снутнива  найти 

Такаго,  чтобъ  еъ  жилищу  бога 

Была  пр1ятна  съ  нииъ  дорога, 

Чтобъ  не  пришлось  съ  полупутп 

Назадъ  б'Ьжать,  не  озираясь; 

Хоть  ваыъ  дов'Ёрчиво  вверяясь, 

И  не  боюсь  я  не  дойти; 

Но  все  на  всяе1Й  страхъ  желаю 

[Чтобъ  легче  было  выбирать] 

ПопутчпБа  вамъ  описать, 

Кавпнъ  его  воображаю. 

Скажу  ванъ:  онъ,  иль  пЪтъ,  она — 

Ужъ  не  ребеновъ  быть  должна: 

Ребенку  надобенъ  учитель; 

Л  я,  нечтательиаго  зритель, 
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Гляд-Ьлъ  до  сей  поры  на  св'Ьтъ 

Сквозь  призму  сердца,  какъ  поэтъ; 

Съ  его  прекрасной  стороною 

Я  неиспорченной  душою 

Знакомь,  но  въ  тридцать  слишкомъ  л1ать 

Я  все  дптя,  и  буду  в-Ьчно 

Дитя,  жилецъ  землн  безпечной; 

Могу  товарищемъ  я  быть 

Во  всемъ,  что  въ  жизни  сей  прекрасно; 

Съ  душей  невинною  и  ясной 

Могу  свою  я  душу  слить; 

Но  неспособенъ  зоркимъ  взглядомъ 

Прнманокъ  св'Ьта  различать; 

Могу  на  счастье  руку  дать, 

Но  не  впередъ  идти,  а  рядомъ. 

Что  вамъ  сказать  о  красоте? 

Я  не  желаю  идеала, 

Одной  знакомаго  мечгЬ; 

Хочу,  чтобы  она  нл4няла 

Не  т4мъ,  что  можетъ  взоръ  пл'Ьнять, 

Чему  легко  названье  дать, 

На  что  есть  въ  лексиконе  слово 

И  что  умчнтъ  стремленье  л "Ьтъ... 

Но  тЬмъ,  чему  названья  н4тъ. 

Что  в'Ьчно  молодо  и  ново, 

И  что  прекрасн-Ьй  красоты. 

Как1я  бъ  ни  были  черты. 

Желаю  только,  чтобъ  с1Яло 

Сквозь  ихъ  живое  покрывало 

Мн*  сердце,  чистое  какъ  день. 

Н4тъ  совершенства,  и  напрасно 

Его  желать  намъ;  зд^^сь  прекрасно 

Лишь  то,  въ  чемъ  слиты  св']^тъ  и  т^нь. 

Боюсь  разборчивости  строгой; 

Чтобы  идти  земной  дорогой, 


).  ей.    ОБОЛЕНСКОЙ. 

Большой  не  надобень  вапасъ... 

Любовь  Еъ  добру — п  въ  добрый  часъ1 

Еще  бъ  а  иного  зд'Ьсь  прнбавилъ; 

Но  васъ  въ  Москву  зовупцЛ  рОБЪ, 

Къ  несчастью  слашъошъ  иалый  срокъ 

Моей  болтливости  оставилъ. 

И  такъ  желаю  чтобъ  она 

Со  кной  въ  дурнонъ  была  сходна, 

А  въ  добромъ  разнилась  со  ыиою; 

Страдая  вм4сгЬ  злонъ  одннмъ, 

Сворую  зло  иы  истребвмъ; 

Добро  жъ,  согласною  душою 

Дйля,  въ  одно  соедииимъ; 

Разсудовъ  ясный  и  надёжной 

Я  предпочту  неосторожной, 

Хотя  н  нвлой  острот'Ё', 

Хочу,  чтобъ  свЬтъ  она  судила 

Въ  спокойной  сердца  иростот*, 

П  мыслью  в'Ьрною  свЪтнла, 

Не  осл'1иляя,  въ  типшнй 

Какъ  другъ-иутеводитель  ннЫ 

Не  пылваго  воображены, 

Живаго  я  желаю  ей; 

Одно — товарвщъ  заблужденья. 

Другое— гешй  нашихъ  дней, 

На  нс^хъ  путяхъ  цв'бты  иаход^тъ 

И  краски  свФжЫ  наводить 

На  жоэнь  поблекшую  отъ  л^тъ... 


Княгиня,  васъ  ужъ  съ  наин  нЪтъ; 
Мелькнули  вы,  вакъ  нрввнд'Ёпье, 
И  бЬдныП,  спрота-ноэтъ, 
Я  остаюсь  теперь  въ  сонн^нь'Ь. 
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Вы  сами  ль  показались  мн^, 

Иль  только  ваша  тень  во  си^ 

Являлась  мн'Ь  съ  воспоминаиьоП) 

О  дняхъ  веселыя  Москвы, 

Съ  любезностью,  съ  очарованьехъ, 

Какимъ  тогда  пленяли  вы, 

И  съ  милостпвымъ  обЬщв,пъежъ 

Необходимой  мн*]^  жены? 

Еакъ  жаль,  что  насъ  так1е  сны 

Лишь  миноходомъ  вавЪщають, 

Лишь  только  дразнятъ  счастьемъ  насъ, 

И  прочь  летятъ  въ  тотъ  самый  част», 

Когда  остаться  об'Ьш.аютъ, 

Какъ  жаль,  что  съ  вамп  суждено 

Моей  судьбою  своенравной 

Мн'Ь  быть  знакомымъ  такъ  давно, 

А  бБГгь  короткимъ,  такъ  недавно; 

Умомъ  бы  яснымъ  и  жпвымъ 

Вы  сонный  умъ  мой  разбудили 

И  зоркость  опыта  сдружили 

Съ  сл'Ьпымъ  ребячествомъ  моимъ. 

Не  пспугав7>  воображенья. 

Какъ  жаль,  что  ваши  наставленья 

Не  могутъ  ми*  компасомъ  быть. 

Я  признаюсь,  опасно  плыть 

Мп-Ь  по  морю  бод^шаго  св-^.та 

Съ  обманчивой  звездой  поэта: 

Любуясь  милой  сей  звездой, 

И  сйдуя  мечтой  постушной 

За  прелестью  ея  воздушной, 

Я  руль  позабываю  мой, 

Не  знаю  камней,  жертвы  ждуш,цхъ, 

И  въ  обольстительныхъ  лугахъ 

Зрю  призракъ  береговъ  цв4туп1;ихъ 

На  неприступныхъ  берегахъ... 


).  кн.    ОБОЛЕНСКОЙ. 

Но  васъ  зд'Ьсь  в^ть,  и  васъ  напрасно 
Въ  путеводптели  нн^Ь  звать; 
Коб-вавъ  буду  путь  опасной, 
Судьбе  отдавшись,  продолжать; 
Беречь  свой  чолнъ  отъ  потопленья 
Средп  неверной  глубввн, 
И  терп'Ьлнво  доетавленья 
Ждать  ын'Ё  об^&щанной  жены. 


КЪ  НЕЁ  ЖЕ. 

П  тавъ  еще  намъ  суждено 
Дорогой  жпзнп  новстр^Ьчаться, 
Н  съ  ыплыыъ  лрошлымъ  заодно 
Въ  воснош1паны1  ловндаться. 
Неволею,  внпмая  вамъ, 
Къ  давно  утрачешгымъ  годам?! 
Я  улеталъ  воображеньемъ; 
Душа  была  пробуждена, 
Н  ей  нежданынъ  прнв1гд1Ьньеиъ 
Мннувшей  жизнп  старпна 
Въ  ЕрасЪ  мпнувшей  показалась. 
И  ваШ)  н  ын!^  —  въ  тЬ  времена. 
Когда  лншь  только  разгора.тась 
Денница  младости  для  наеъ  — 
Одна  прекрасная  на  часъ 
Веселой  гостьей  налъ  явля.тсь; 
Ея  живая  Брасота, 
Пленительная,  ванъ  мечта 
Дужп,  согретой  упованьенъ, 
В1>  моей  душ^  а>  воспомпваньемъ 
Всего  любимаго  С1ита; 
Какъ  совъ  воздушный  ипгЪ  предстала 
На  утрЁ  дней  ноихъ  она, 
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и  вм-Ьст*  съ  утромъ  дней  проиа.1а 

Воздушной  прелест1Ю  сна. 

Но  отъ  всего,  что  поел*  было 

Что  невозвратно  истребило 

Стремленье  невозвратныхъ  л4тъ, 

Ее,  какъ  лучиий  жизни  цв^^тъ, 

Воспоминанье  отд'Ьлнло.... 

Идя  назначеннымъ  путемъ, 

Съ  ут4хой  тайной  видитъ  странникъ, 

Какъ  зв'Ьздочка,  зари  иосланникъ, 

Играетъ  въ  неб-Ь  голубомъ, 

Пророчествуя  день  желанный; 

Кавовъ  бы  ни  былъ  день  потомъ. 

Холодный,  бурный  иль  туманный  — 

Но  онъ  о  зв']^здочк'Ь  своей 

Съ  любовью  вспомнитъ  и  въ  ненастье. 

Наппюсь  иль  н*тъ  земное  счастье — 

Но  милое  минувшихъ  дней 

[На  ясномъ  утр-Ь  упованья 

Насъ  веселившая  зв']^зда] 

Мил'Ьйшимъ  будетъ  завсегда 

СоЕровищемъ  воспоминанья. 


ПРЕДСКАЗАН1Е. 

В']&нокъ  вашъ,  скромною  харитою  сплетенный 
Изъ  мавовыхъ  цв'ётовъ,  колосьевъ  золотыхъ 

И  васильковъ  небесно-голубыхъ, 
ПрнлЕченъ  врасот*]^  невинной  и  смиренной. 
Богиня  можетъ  быть  самихъ  васъ  симъ  вЬнбомъ 
И  ТИХ1Й  жреб1й  вашъ  изобразить  хот'Ьла. 
Безъ  блеска  милой  быть  природа  вамъ  вел'&ла! 
Не  то  же  ль  самое  что  съ  мнлымъ  васильвомъ? 
Пр1Ютно  онъ  ростетъ  среди  прекрасной  нивы? 


1820.  Еичь  о  СВБФ. 

Сврывается  въ  сеиь'Ё  нолосьевъ  иолевыхъ 
И  съ  благотворною,  иеаышной  пользой  ихъ 
Соединяетъ  таиъ  свой  цвЪтъ  ипролпбивиб! 
А  мавъ?  Иыъ  означать  давно  привыкли  сонъ. 
Напрасно!  н^тъ!  не  сонъ  безпечныб  и  л'ЁннвыЛ, 
Но  сладостный  побоЗ  изобракаетъ  онъ, 
Покой,  совровшце  души,  еа  хравитель, 
Желанный  спутнивъ  вашъ  на  жызненноыъ  пути, 
ПоЕой,  не  сердца  хладъ,  по  сердца  охнвптель. 
Которые  ЗДЕСЬ  мы  ВСЁ  тавъ  силимся  найтн, 
Который  ваяъ  даеп>  природа  безъ  псхавья! 
Княжна,  будь  вашъ  вЁновъ  вамъ  вместо  предсЕазапья: 
Въ  ненъ  обравъ  вижу  я  сердечЕОй  чистоты, 
Невинной  прелести  и  счастья  съ  тишиною, 
И  будетъ  ваша  квзнь,  хранимая  судьбою, 
Превраснаго  в'^нва  преврасные  цветы. 


Плачь  о  с«<№:  твое  мы  счастье  схоров1ип; 
Ее  жъ  на  родину  изъ  чужп  провода.1П. 
Не  для  зеили  она  назначена  была; 
Прямая  жизнь  ея  теперь  лишь  нача.18ся; 
Она  уйти  отъ  насъ  сп'Ёшпла  п  рвалася, 
И  вд^сь  въ  немного  .ч^тъ  два  вЪва  прожила. 
Прекрасная  душа  тавъ  много  вдругъ  узнала, 
Такъ  много  табнаго  небесъ  вдругъ  поняла, 
Что  для  нея  земля  темницей  душной  стала, 
И  смерть  ей  вывуномь  нзъ  тяжбпхъ  узъ  бы.1а. 
Но  въ  мигъ  святой,  вавъ  дочь  нав^въ  смеха-та  в^ды, 
Въ  отца  проникнулъ  вдругъ  день  в4ры  п  надежды. 
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[ОТРЫВОЕЪ   ЛЗЪ   0ВПД1ЕВЫХ7>  ПРЕВРАЩЕН!  (I]. 

Цеиксъ  тревожимый  ужасомъ  тайныхъ,  чудесннхъ  впдЪтб, 

Былъ  готовъ  испытать  прорнданье  Клархйскаго  бога — 

Въ  Дельфы  же  путь  заграждали  Форбасъ  п  дружины  флегь 

ан71. 
Онъ  приходитъ  Еъ  своей  ГальцюнЬ,  верной  супругЬ, 
Ей  сказать  о  разлук'Ь...  свазалъ...  ужаснулась,  и  хладомъ 
Грудь  облилася,  бл']Бдность  ланиты  поЕрI^Iа,  слезами 
Очи  затмились,  трнкраты  отвЬтъ  начинала — трикраты 
Скованный  горемъ  языеъ  пзм'ёнялъ;  наконецъ  возопила, 
Частымъ  рыдан1емъ  томно-печальную  р-Ьчь  прерывая: 
«Милый  супругъ  мой,  Еакою  виной  отъ  себя  удалила 
Я  твое  сердце?  Уже  ли  не  стало  въ  немъ  прежней  любовп? 
Ты  равнодушно  теперь  поЕпдасшь  свою  Галыцону; 
Путь  выбираешь  дальн']^йш1й;  я  ужъ  мил'Ёй  въ  отдаленья. 
Странствуй  ты  по  зем.!^ — тогда  бы  сердце  не  знало 
Страха  въ  печали,  была  бы  тос№  безъ  заботы....  но  моря, 
Моря  страшусь;  ужасаетт>  печальная  мрачность  пучины; 
Волны — я  зр-бла  вчера — корабельны  обломки  носили; 
Зд-Ьсь  не  разъ  на  гробницахъ  пустыхъ  имена  я  читала. 
Другъ,  не  вв'Ьряйся  надежд*  безстрашнаго  сердца;  не  дьстися 
Дружбой  родителя,  бога  Эола,  могуш;аго  силу 
В'Ьтровъ  смирять  и  море  по  вол*  мутить  и  покоить. 
Разъ  овладевши  волнами,  раскованны  в'Ьтры  не  знаютъ 
Буйству  границъ;  и  земля  и  моря  пмъ  покорны;  сгоняютъ 
Тучи  на  небо  и  страшнымъ  огнемъ  зажигаютъ  ихъ  н^^дра. 
Ахъ!  ч'Ьмъ  бол*  пх7>  знаю  [а  знать  ихъ  должна;  я  младен- 

цемъ 
Часто  въ  жилпш;'Ь  отца  ихъ  видала],  т-Ьмъ  бол4  страшусь  ихъ. 
Если  жъ  ни  просьбы,  ни  слезы  мои  надъ  тобою  не  властны, 
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Если  ужъ  въ  море  далекое  должно,  должно  нуснаться, 
Другь,  возьин  съ  собою  мена:  иы  раздЪлвмъ  судьбину; 
Зная,  ч'Ёмъ  стражду,  нен'!Ье  буду  страдать;  что  ни  встр1>- 

тимъ, 
Бее  заодно;  безъ  разлувв  невЪрннкъ  волнаиъ  предадиися.л 
Тронутые  жалобной  р'Ёчью  супруги,  сынъ  Люцнферовъ 
Долго  беззюлвстБОвалъ,  пъ  сердце  тая  глубовое  горе. 
Но  постоявныЛ  въ  хеланьи,  онъ  вв^Ьрить  своей  Галыцоны 
Вн^ЬстЪ  съ  собой  произволу  опаснаго  иоря  не  см'Ьетъ. 
Хочетъ  ее  уб^днть  ободрительнымъ  словоыъ....  напрасно! 
Н'Ьтъ  уб^Ьхденья  печальной  дунгб.  Навонецъ  онъ  сказалъ  ей: 
«Долго  разлука  и  нратвая  длится;  но  я  Люцпферонъ 
СвЪтдныъ  клянусь  возвратиться,  если  доиустптъ  судьбина. 
Прежде,  ч'Ьиъ  дважды  луна  въ  небесахъ  совершиться  усиЪетъ.» 
Синь  обЪтомъ  надежду  па  скорый  возвратъ  охививши, 
Онъ  повел^ъ  спустить  на  волны  ладью  и  не  ледля 
Снасти  устроить  и  все  изготовить  къ  далекому  б'&гу. 
бидитъ  ладью  Гальидона  п,  в'Ёщей  душей  предузнавши 
Будупцй  рОЕъ,  содрогнулась,  слезы  ручьемъ  полилвся; 
Шжно  прижалась  къ  супругу  лицеыъ  безнадежно  иечальныыъ; 
Тоино  шепнула:  прости!  и  пала  безъ  чувства  на  брегЁ. 
Медлитъ  унылый  супругъ;  но  иловды  ужъ  рядами  взмахнули 
Весла,  прижавъ    ихъ   къ  могучимъ  грудяыъ,  и  согласнымъ 

ударомъ 
ВснЬнилн  влагу.  Тронулось  судно.  Она  отворила 
Влажныа  очи,  и  видитъ  его  у  кориы....  Уда.1яя&, 
Знакомъ  нрошдльнынъ  руки  онъ  послЪдн1й  приветь  иосы- 

лаетъ; 
Т'Ёнъ  же  знакомъ  она  отвЁча.1а.  ДалЁ  и  дал'Ё 
Берегъ  уходить,  п  очи  липа  распознать  ужъ  не  могутъ; 
Долго,  долго  нресчЪдуетъ  взоромъ  б'Ьгуш.ее  судно; 
Но  когда  и  оно  въ  отда.1еньп  пространства  пропа-то, 
Силится  взоромъ  поймать  на  мачт'Ь  играюпцб  парусь; 
Скоро  и  парусь  пропалъ.  И  безмолвно  въ  чертогъ  опустелый 
Тихо  пошла  Гальидона  и  пала  на  одръ  одивох1й.... 
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Ахъ!  п  чертогъ  опустЬлый,  и  одръ,  п  вес  раздражало 
Грустное  сердце,  твердя  о  далеко-плывущемъ  супруг*. 
Судно  б^житъ.  Вдругъ  в*тер7>  шатнулъ  неподвижння  верви; 
Праздння  весла  еъ  боЕам7>  лад1П  прислонпвъ,  ворабельщикъ 
Волю  да.тъ  парусамъ  н  пустил ъ  ихъ  свободно  по  мачт*: 
По.таые  вЪтромъ  попутнымъ,  шумя,  паруса  натянулись. 
Море  браздя,  половпну  пути  ужт»  ладья  совершила; 
Берегъ  повсюду  равно  отдаленъ,  повсюду  невидииъ. 
Вдругъ,  передъ  ночью,  надулися  волны,  море  б4л4етъ; 
Сильный  порывистый  в-Ьтеръ  внезапно  ударилъ  отъ  юга. 
«Свить  паруса!»  возопилъ   ужасиувш1йся   Еорми1;иЕъ —  на- 
прасно! 
В-Ьтра  могуч1й  порывъ  помЬшалъ  повел'Ьнье  исполнить; 
Шумомъ  ревуп1;ей  волны  заглушпло  невнятное  слово. 
Сами  гребцы  на  работу  б'Ьгутъ;  одинъ  убпраетъ 
Веата,  другой  чинптъ  расЕоловшгйся  бовъ,  тотъ  исторгнуть 
Си.тится  парусъ  у  в-Ьтра;  а  тотъ  изъ  ладьи  выливая 
Въ  треи1;пиы  бьюш;ую  воду,  волны  волнамъ  возвращаетъ. 
Все  въ  безиорядв-Ь,  а  буря  грозн-Ьй  и  грозиЬй;  отовсюду 
В^тры,  слетался,  бьются,  и  море,  вздымаяся,  воетъ; 
Кормш;икъ  бодрость  утратилъ,  и  самъ,  признавая  опасность, 
Гд-Ь  они,  что  имъ  начать,  отъ  чего  остеречься,  не  знаетъ. 
В.1аствуетъ  буря,  ничтожны  предъ  нею  исвусство  и  опытъ; 
Вихорь,  вопли  гребдовъ,  сврып'Ьнье  снастей,  непрерывный 
ПлссЕъ  отшибаемыхъ  волнъ  п  громъ  отовсюду....  ужасно! 
Воды  буграми,  и  море  то  вдругг>  до  самаго  неба 
Рвется  допрянуть  и  темныя  тучи  волнами  обрызгать; 
То,  подымая  желтый  песовъ  изъ  глубов1я  бездны. 
Мутно  желт*Ьетъ;  то  вдругъ  черпЬе  стиг1йсв1Я  влаги; 
То,  опадая  п  п-Ьной  шипяп1;ей  разбившись,  бЬл^етъ. 
Мчится  трахинсБое  легвое  судно  игралищемъ  бури; 
Вдругъ  возлетитъ  и  вавъ  будто  съ  утесистой  горной  стрем- 
нины 
Смотритъ  въ  глубок1й  долъ,  въ  глубовуго  мглу  Ахерона; 
Вдругъ  съ  В0.1Н0Й  упадетъ  и,  вругомъ  взгроможденному  морю, 
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Виднрь  вакъ  будто  нзъ  адсв1я  бездны  да-тевое  небо. 
Страшно  гренитъ  лад1я,  отшнбаа  разяпця  волны: 
Такъ  раздаотся  удары  въ  сх^н1^,  тяжелннъ  тараноыъ 
Глухо  разпноб  вль  брошеннынъ  тякеииъ  облоывоиъ  утеса. 
Словно  каБЪ  плаиенный  левъ  свирЬп'Ёетъ,  тЪсняиыб  ловцами, 
•  Б^енъ  встаетъ  на  дыбы,  в  грудью  видается  въ-  копья: 
Тавъ  ярвиаа  в^троиъ  волна,  бросаясь  на  начты, 
Судно  грозится  пожрать  н  реветъ,  надъ  нимъ  подымаясь. 
Енль  разшатался;  утратввъ  защиту  смолы,  раздалвся 
Бреввые  сшпвы  досовъ,  п  вторглась  губящая  влага; 
Бдрутъ  облава,  разступввшись,  дохдеиъ  зашумели;  ваза-юсь. 
Небо  упало  ва  море  и  море  воздвиглося  въ  небу. 
Взмокли  ясЬ  паруса;  смЬвшлись  съ  водами  пучины 
Воды  небесъ,  н  вазалось,  что  звезды  утратило  небо. 
Темную  ночь  густила  темная  буря;  но  часто 
Ыолнш  бнстрымъ,  излучистымъ  блесвомъ,  летая  по  тучамъ, 
Ярко  свервали,  и  бездна  морсвая  въ  громахъ  загоралась. 
Бдрутъ  поднялся  н  б^^хитъ,  раскачавшись,  ударить  иа  судно 
Валъ  огромный.  Подобно  бойцу  веливану,  воторыб 
Дерзво  не  разъ  иабЪгалъ  на  раскатъ  осаяЕденнаго  града, 
Сбитнб,  снова  рвался,  навонецъ,  оврылаемыб  славоб, 
Силой  взб'Ьха.ть  на  вершпну  ст^ны,  одпнъ  изъ  дружины: 
Тахъ,  посреди  ст^^венвыхъ  валовъ,  осаждающихъ  судно, 
ВсЬ  перевысл  главоб,  воздвигся  страшный  девятый; 
Хлещетъ,  бьетъ  по  сврыпучпыъ  бовамъ  лад1п  утомленной. 
Рвется,  ворвался,  и  вдругь  овлад1Ьлъ  завоеваннымъ  судномъ. 
Волны,  частью  толпятся  на  приступъ,  частью  вломились; 
Все  трепедетъ,  вавъ  будто  во  град*,  вогда  ужъ  въ  проломы 
Бросился  врагъ  и  ст^на  за  ст'!&ною,  гремя,  упадаетъ; 
Тщетно  исвусство;  мужество  пало;  инлтся,  что  съ  каждой 
Новой  волною  новая  страшная  смерть  навадаетъ. 
НЪтъ  спасенья!  тотъ  плачетъ;  тотъ  ц1Ьпен^Ьетъ;  тотъ  мерт- 

вымъ 
Въ  гробй  заввдуетъ;  тотъ  въ  богамъ  посылаетъ  обЬты; 
Тотъ,  напрасно  рувн  поАъем.за  въ  незримому  небу, 
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Молитъ  пощады;  тотъ  скорбитъ  объ  отд-Ь,  тотъ  о  братб, 
Тотъ  о  супругЬ  и  чадахъ,  каждый  о  томъ,  что  покпнулъ; 
ЦеиЕсъ  о  милой  своей  Галыдон!):  одной  Галыцоны 
Имя  твердитъ  онъ,  тоску етъ  по  ней,  но,  тоскуя  уг]^шенъ 
Т1^мъ,  что  она  далеко;  хот^лъ  бы  къ  домашнему  брегу 
Разъ  оглянуться,  разъ  хотЪлъ  бы  лицемъ  обратиться 
Еъ  милому  дому....  но  гд'Ь  же  они?  разъяренная  буря 
Все  помутила;  сугубою  мглою  черныя  тучи 
Небо  все  обложили,  и  ночь  безпред^ьная  всюду. 
Вихорь  вдругъ  налегЬлъ....  затрещавъ,  подломилась  и  па.1а 
Мачта  за  край  и  руль  пополамъ.  И,  вставь  на  добычу, 
Грозенъ,  жаденъ,  смотрптъ  изъ  бездны  валъ-поб1^дитель. 
ТяжЕ1й,  словно  Аеосъ,  могучей  рукою  съ  подошвы 
Сорванный,  аювно  Пиндъ,  обрушенный  въ  бездну  морскую, 
Онъ  повалился.  Корабль,  раздавленный  падшей  громадой, 
Вдругъ  потонулъ.  Одни  изъ  пловцевъ,  захлебнувшись 
Въ  вихр'Ё  п'Ьнныхъ  валовъ,  не  всплыли  и  разомъ  погибли; 
Часть  за  обломки  ладьи  ухватились.  Цеиксъ  руками, 
Ш^когда  скипетръ  носившими,  стиснулъ  отбитую  доску; 
Въ  помощь  отца,  въ  помощь  Эола,  водою  душимый, 
Часто  зоветъ  онъ,  но  чаще  зоветъ  свою  Гальпдону; 
Об  нею  мысли  и  сердце;  жаль  ея,  а  не  жизни; 
Молитъ  онъ  волны:  т'Ьло  его  до  очей  Гальщоны 
Милыхъ  донесть,  чтобъ  родная  рука  его  схоронила; 
Онъ  утопаетъ,  но  только  что  волны  дыханье  отпустятъ,- 
Онъ  Гальщону  зоветъ,  онъ  шепчетъ  водамъ:  Гальщона! 
Вдругъ  горой  наб']^жала  волна,  закии'Ьла,  п  лопнувъ. 
Пала  къ  нему  на  главу,  и  его  задавила  паденьемъ. . . . 
Мракомъ  задернувшись,  въ  оную  ночь  былъ    незримъ  и  не- 

знаемъ 
Св'Ьтлый  Люциферъ:  невластный  покинуть  вершины  Олимпа, 
Онъ  въ  высотЬ  облаками  закрылъ  печальныя  очи. — 
Тою  порою  Эолова  дочь,  объ  утрат*  не  зная. 
Ночи  свои  въ  нетерпйньн  считаетъ,  готовитъ  супругу 
Платья,  уборы  готовитъ  себ4,  чтобъ  ей  и  ему  нарядиться 
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Въ  день  возврата,  ласкаясь  уже  неаозможвныъ  свнданьеиъ. 
ВсЬхъ  боговъ  призывая,  предъ  всЬми  она  зажигаетъ 
Жертвенный  ладонь,  Юнону  жъ  богиню  усердною  молить, 
Молить,  увы!  о  погнбшеиь,  навЬвь  невозвратноиъ  супруги; 
Молить,  чтобъ  онъ  бнлъ  здоровъ,  чтобъ  въ  ней  возвратился, 

чтобь  в^ърный 
Сердца  не  отдялъ  другой....  нзь  стольвихъ  наирасныхъ  же- 

лан1б 
Только  постЬднее  слпшкоиъ,  слншкоыь  исполнено  было. 
Но  кольбы  Гальцюны  о  мертвоыь  тревожать  Юнону: 
Жертву  н  храиъ  оскверняеть  рува,  посвященная  т4нн. 
«ВЬстннца  воли  боговъ  [сказала  Юнона  Ирид*], 
Знаешь,  гдф  Сонь  обитаетъ,  безмолвный  податель  покоя. 
Кь  этому  богу  лети  отъ  меня  повел^Ьть,  чтобъ  не  иедля 
Вь  образ*  мертваго  Цепвса  прпзракъ  посла.1ъ  ГалыцонФ, 
Истину  ей  возкЬстнть.я  Сказала....  Ирида  въ  одежд*, 
Яркостью  врасовъ  блестящей,  дугой  вь  небесахъ  отразившись, 
Быстро  порхнула  къ  обители  бога,  въ  ска.тахъ  сокровенной. 
Есть  вь  сторон*  киммер1янъ  пустая  гора  съ  ваменястой 
Мрачной  пещерой;  пздавна  таиъ  Сонь  обитаетъ  ленивый. 
Таиь  никогда,  нн  утронъ,  ин  въ  полдень,  ни  вь  пору  заката 
Фебъ  не  с1яеть;  лишь  тоик1й  тумань,  отъ  земли  подымаясь, 
Влаашою  стелется  мглой  п  сумравъ  сомнительный  светить. 
Танъ  никогда  будвтель  пернатыхъ  съ  нурпуровымъ  гребнеиъ 
Дня    не  прив*тствуетъ  кривоиъ,  нв  иесь-сторожитель  мол- 
чанья 
Лаемъ  свопнъ  не  смущаетъ,    нн  говоромъ  гусь  осторожный; 
Тань  нн  птицы,  ни  зв*ря,  пп  легкой  в'бтви  древесной 
Шорохъ  не  слышенъ  и  слова  языкъ    челов*ч1а  не  молвить; 
Тамъ  живеть  безгласный  Повой.  Изъ-подь  камня  сочшы. 
Медленной  струйвой  Лет]Йсв1й  ручей,  но  хрящу  пробираясь, 
Слабыиъ,  чуть  слышиымь  журчвньемъ  сладко  наводить  дре- 
моту: 
Входъ  нещ^ы  обсажень  цветами  роскошнаго  мака 
Съ  ивожествомь  травъ:  изъ  ннхъ  усыпительный совь  выжимая, 
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Влажная  Ночь  благодатно  кропитъ  имъ  усталую  землю. 
Въ  ц-Ьломъ  жилпщ'Ь  н-Ьтъ  нп  одной  скрынучхя  двери, 
Тяжко  на  петляхъ  ходящей,  н^тъ  на  порог*  п  стража. 
Одръ  нзъ  гебена  стоптъ  по  средин*  чертога,  задернуть 
Темной  завесой;  наполнены  пухомъ  упругимъ  подушки. 
Богъ,  разметавшись  на  лож*,  тамъ    н^жнтъ   разслабленш! 

члены. 
Ложе  оснпавъ.  Сны  безтЬ лесные,  легшя  Грезы 
Тихо  лежать  въ  без  порядке,  несчетны,    какь  нивные  класы, 
Листья  дубровъ  иль  песокъ,  на  брегЬ  набросанный  моремь. 
Входить  въ  пещеру  младая  богиня,  раздвину  въ  рукою 
Входъ  заслонявпие  Сны.  С1янье  небесной  одежды 
Быстро  темный  чертоп>  облеснуло.  Встревоженный  блескомъ, 
Богь  медлите.1Ьно  поднялъ  очп  и  снова  закрылъ  ихъ; 
СИ.1ИТСЯ  встать,  но  слабость  голову  сонную  клонить; 
Нехотя  онъ  приподнялся;  шатаясь,  оперся  на  руку; 
Всталъ. — За^гЬмь  ты?  спросплъ  онъ  богиню. — Ирида  сказала: 
«Сонь,  живущихъ  покой!  о  Сонь,  божество  б.тгодати! 
Мирь  души,  усладитель  заботь,  усталаго  сердца 
Шжный  по  тяжЕихь  трудахъ  и  печаляхъ  дневныхь  оживнтель, 
Сонь!  новели,  чтобъ.  Мечта,  подражатель  обманчивый  правд*, 
Въ  городь  Ирак.1овъ  Трахпны  подъ  видош,  Щ1ря  иолетЬла, 
Тамь  сновид'Ьпьемъ  погибель  супруга  явить  Галыцон*. 
Такъ  повелела  Юнона.»  Окончивъ,  Ирида  младая 
Бога  покинуть  си*шить:  невольно  ее  покоряла 
Соииая  сила,  и  тихо  Бра.10сь  въ  нее  усып.1^нье... 
Снова  .1азурью  по  радуг*  св*тлой  она  полегЬла. 
Богъ  изъ  несм*тнаго  роя  имъ  порождеиныхъ  Вид*шй 
Выбраль  искуспика,  вс*хь  принимататя  впдовъ  Морфея: 
Выдумщпкъ  хитрый,  по  во.1*  во  вс*хъ  онъ  яв.1яется  лицахъ, 
Все  выражаетъ:  и  пост>'пь  и  т*лодвиженья  и  голось, 
Даже  ВС*  виды  одеждъ  и  каждому  свойственны  р*чи; 
Но  снособень  онъ  брать  лишь  одинъ  челов*чесБ1й  образъ. 
Есть  другой — тоть  является  птицей,  зв*ремъ,  шипящимь 
Зм*емъ,  слыветъ  на  Олимп*  Икелось,  а  въ  людяхъ  Фоветоръ. 
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Трепй  мечтательный  Фантазосъ,  дввныиъ  свонмъ  даровавьеиъ 
Въ  ваннн,  волны,  пригорки,  пни,  во  все,  что  бездушно, 
Съ  легвостью  быстрой  влетаегъ.  Они  царямъ  и  владнванъ 
Чудлтся  ночью;  друг1е  хъ  народъ  в  гражданъ  посЬщаютъ. 
Богъ,  ипновавъ  вхъ,  взъ  легваго  сонмища  внзвалъ  Морфея 
Волю  Ирвди  свершить;  потрнъ,  обезсиленъ  дреиотой. 
Голову  томно  СБлонвлъ  и  въ  магв1й  пухъ  вогрузвлся. 
Тпхо  ^ЪЕорфев  на  воздушныхъ,  безъ  шороха  в^ющихъ  врвль- 

яхъ 
Мракомъ  летигь;  овъ,  скоро  иолеть  соверша,  очутвлса 
Вь  град'Ь  генонсБОмъ,  в  крылья  сложвлъ,  и  Цеиксовъ  образъ 
Првиялъ:  бл^^денъ,  водобво  бездушному,  вагъ,  безобразенъ, 
Овъ  подошелъ  къ  одру  Гальидоны;  струею  лилася 
Влага  съ  его  бородч;  съ  воюсъ  &Ьяа1ли  потоки. 
Къ  ложу  тихо  св.1оннвшпсь  лвцемъ,  облвтымъ  слезами, 
Онъ  СЕВзалъ:  ия  Цеивсъ;  узнала  ль  меня,  Гальщона? 
Смерть  уже  ль  изменила  меня?  Всмотрнся — узнаешь; 
Для  хоть  вризракъ  супруга  вместо  супруга  обвянешь. 
Тщетны  были  молевья  твоп,  Гальщона:  погпбъ  я. 
Въ  морЬ  ЭгейСЕОМъ,  южный,  порывистый  в'Ьтеръ  вастпгну.рь 
Нашу  ладью,  и  долго  бросалъ  по  волпамъ,  и  раэружилъ; 
Мн^  въ  уста,  напрасно  твое  прнзывавш1я  иия, 
Влага  морская  влилась.  Не  гонецъ  иредъ  тобой,  Гальщона, 
Съ  вестью  неверной;  ве  слуху  неверному  вии'б  ты  внемлешь: 
Самъ  я,  въ  норЪ  погцбш1й,  теб^Ь  повествую  погпбель. 
Встань  же,  вдова;  дай  слезь  ып'Ё;  оденься  въ  одежду  пе- 
чали. 
О,  да  не  буду  л  въ  тартар'Ё  темвоиъ  бродить  неоплаканъ!» 
Тавъ  говорплъ  Морфей,  и  голосъ  его  былъ  подобенъ 
Голосу  ЦепЕса;  очи  его  непритворно  слезами 
Плака.1и;  даже  в  руки  свои  иростнралъ  оиъ,  кавъ  Ценвсъ. 
Тяжко  во  сн4  Гальщона  рыдала;  сквозь  сонъ  протянула 
Рукв;  ловить  его,  но  лишь  воздухъ  пустой  обнвмаегь. 
«Стой!  она  возопп.1а — помедли,  я  за  тобою.» 
Собственный  голосъ  п  призракь  ее  пробудили;  вскочила 
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• 
Въ  страх*;  нщетъ,  очамп  кругомъ  озираясь,  тутъ  ли 

Виденный  другъ?....  На  крпвъ  ея  прпб'ЬжавшШ  невольникъ 

Подалъ  св4тильнвкъ — напрасно!  нигд-Ь  его  не  находить. 

Съ  горя  бьетъ  себя  по  лицу,  раздираетъ  одежду, 

Перси  терзаетъ  и  рветъ  на  глав*  неразвнтыя  вудри. 

Что  съ  тобой,  Гальц10на?  сироспла  кормплица  въ  страх*. 

«Н*тъ  Галыцоны,  она  возопила,  н*тъ  Галыцонн! 

Съ  ЦеиЕСОмъ  вм'Ьст*  она  умерла;  оставь  утЬшенъе: 

Онъ  погпбъ:  я  видела  образъ  его  п  узнала. 

Руки  простерла  его  удержать,  напрасно — то  било 

Т*нь,  но  т*нь  знакомая,  подлинный  ЦепЕсовъ  образъ. 

Правда,  почудилось  мн*,  что  въ  мпломъ  лпц*  выражалось 

Что-то  чужое,  не  прежнее:  прелести  не  было  прежней. 

Бл-Ьденъ,  нап»,  утомленъ,  съ  волосами,,  струящими  влагу, 

Мн*  привиделся  Цепксъ,  и  тамъ  стоялъ  онъ,  печальный! 

Вотъ  то  м*сто....  [и  мутно  глаза  привиденья  искали]. 

Другъ!  не  того  ли  страшплося  в-Ьщее  сердце,  когда  я  • 

Такъ  молила  тебя  остаться  и  вЪтрамъ  не  верить? 

Къ  смерти  навстречу  сп*игалъ  ты....  почто  жъ  Галыцону 

Зд*сь  ты  поЕИнулъ?  Вм1>ст*  нам7>  все  бы  спасен1емъ  было. 

Ахъ!  тогда  ни  минуты  бы  жизнп  розно  съ  тобою 

Я  не  утратила:  смерть  постигла  бы  насъ  неразлучныхъ. 

Нын*  жъ,  въ  отсутств1и,  гибну  твоею  погибелью;  море 

Все  мое  лучшее,  всю  мою  жизнь  въ  теб*  погубило. 

Буду  безжалостн-Ьй  самаго  моря,  если  останусь, 

ТяжЕую  жизнь  ктачить,  терпя  нестерпимое  горе. 

Н*тъ!  не  хочу  ни  терпеть,  ни  тебя  отрекаться,  о  милый, 

Видный  супругъ  мой;  все  разд^лпмъ;  пусвай  насъ  въ  могил*, 

Если  не  урна  одна,  то  хоть  надпись  одна  сочетаетъ; 

Розно  прахомъ,  .будемъ  хотя  именами  не  розно.» 

Тутъ  умолкла:  печаль  ововала  язывъ  и  рыданье 

Духъ  занимало,  и  стоны  рвалися  изъ  ноющей  груди. — 

Было  утро;  она  пов.теЕлася  на  тихое  взморье 

Къ  ^Лсту  тому,  отвуда  всл*дъ  за  плыву щимъ  смотрЬла. 

Тамъ  стояла  долго.  «Отсюда  ладья  побежала; 
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Зд']^сь  мы  пос1%лн11иъ  лобзаньемъ  простились.»  — Такъ  по- 
вторяя 
Прошлое  думою,  взоръ  помраченный  она  устремляла  * 
Въ  даль  ыорсвую.  Въ  дали,   на    волнахъ  еолихенсь,    кель- 

каетъ 
Что-то  какъ  трупъ — но  что?  для  печальнаго  взора  не  ясно. 
Блике  и  ближе,  видней  а  видами;  уже  Галыцона 
Ыокетт>  вдалп  распознать  плывущее  мертвое  ткло. 
Кто  бы  ни  быль  погибипй,  но  бурей  вогнбъ  онъ;  д  горько 
Плача  объ  ненъ,  вавъ  бы  о  чужомъ,  она  возопила: 
«Горе,  &ЁДННЙ,  те&Ы  в  горе  яеак  овдовевшей!» 
ТЬло  влыветъ,  а  сердце  въ  вей  болЪ  и  бол'Ь  мутится. 
Вотъ  уасъ  у  брега;  вотъ  и  черты  различаеть  угъ  ово. 
Смотритъ....  Кто  жъ?  Ценксъ.  иОнъ1»  возопила,  терзая 
Перси,  волосы,  платье.  Съ  берега  трепетны  руки 
Къ  тблу  простерла.  «Тавъ  ли,  мой  милыИ,  тавъ  и,  кеопст- 
вый, 

Ты  возвратился  во  ни'6?> Въ  томъ  н'Ьст^&  плотина  ваъ 

камня 
Брегъ  засюнила  высокой  стеной  отъ  прпливнаго  моря, 
Въ  бурю  хе  ярость  и  силу  иапорпой  волны  утомляла. 
Съ  той  внсоЕОй  стЬны  въ  пучину  стреыглавъ  Гальц1она 
Бросилась....  Что  же?  о  чудо!  она  взвилась,  и  надъ  иоренъ, 
Воздухъ  свнстя1Ц1й  внезаано-разцв^тшимъ  врылоиъ  разбивая. 
Вдоль  по  зыбучимъ  волнамъ  полетала  печальною  птпцей. 
Жалобно  въ  грустномъ  полетЬ,  вавъ  будто  вого  привливая, 
Звонвнмъ  щелвая  носомъ,  опа  протяжно  стенала; 
Прямо  на  труаъ  охлад'Ьлый  и  бл'бдпый  она  опустилась; 
№1(80  безгласпаго  юпымъ  врылоиъ  обноа,  и  ваБъ  будто 
Сплилась  душу  его  пробудить  безотвЬтвымъ  лобзаньемъ. 
Бнлъ  лн  чувствпте.1еи7.  Цепксъ,  волны  ль  ему,  колыхаясь. 
Подняли  голову  —  что  бы  то  нп  было  —  онъ  приподнялся. 
4||№)ро,  надъ  нхъ  однночествоиъ  сжалясь,  безсяертны'  '' 
Въ  птицъ  обратп.1Я  обопхъ;  одна  пмъ  судьба;  и  пой 
В'Ёриы  бывалой  любви;  п  поныне  пхъ  бракъ  не  разорвано. 
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Поздней  зимней  порою  семь  дней  безбурннхъ  и  ясныхъ 
Мирно,  безъ  слета  спднтъ  на  пловучемъ  гнйздй  Гальпдона; 
Морег  тогда  безопасно;  Эолъ,  заботясь  о  внунахъ, 
Вбтры  смнряетъ,  пловца  бережетъ  п  воды  споеойны. 


ОРЛЕАНСКАЯ  ДФВА. 


его  дочери. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПОЭМА,   ШПЛЛБРА. 

ДЪЙСТВУЮЩХЕ. 

Французскхе,  бургундсв]е,  антл1Й- 

ск1е  рыцари. 
Чиновники  орлеанск1е. 
АНГЛ1&СК1&   герольдъ. 

тпБО  д'аркъ,  землед-Ьледъ. 

АЛИНА 

ЛУИЗА 

ТОАПНА 

ЭТЬЕНЪ 

АРМАПЪ 

РАЙМОНДЪ 

БЕРТРАНДЪ,  поселянинъ. 
Черный  рыцарь. 
Угодыцикъ. 
Его  жена. 

Пажи.  —  Солдаты.  —  Народъ.  — 
Придворные.— Епископы. — Мар- 
шалы.—Чиновники. — Дамы,  Д'Ьти 

и  пр. 

Д'Ьйствхе  происходптъ  въ  1430  году. 


КАРЛЪ  СЕДЬМОЙ,   король   фран- 
цузскШ 

КОРОЛВА  ИЗАБЕЛЛА,  ИЛИ  ИЗАБО, 

его  мать. 

ЛГНВСА  СОРЕЛЬ. 

Филиппъ  ДОБРЫЙ,  герцогъ  бур- 
гундск1й. 

ГРАФЪ  ДЮНУ  А. 
ЛА  ГИРЪ. 
ДЮ  ШАТЕЛЬ. 
АРХГЕПИСКОПЪ  РЕЙМСК1Й. 

ШАТИЛЬОНЪ,  бургундск1й  рыцарь. 

РАУЛЬ,  лотарингекШ  рыцарь. 

ТАЛЬБОТЪ,  главный  вождь  англи- 
чанъ. 

Л10НЕ*1Ь  \ 

>  англ111[ск1е  вожди. 

ФАСТОЛЬФЪ    \ 

монгомЕРН,  валл1ецъ. 


ихъ  женихи. 


'  >, 


п  р  о  л  о  г  ъ. 

Сельское  м%сто;  ваередп  ва  правой  стороне  часовня  п  въ  ней  0&- 
разъ  Богоматери;  на  л'ЁвоЙ  сторон^Ь  внсов1Й,  в'Ётвнстн&  хубъ. 

ТЯБО  Д'аГЕЪ,  ЭТЬЕНЪ,  АРИЛНЪ,  РАЙЫОНДЪ,  А.111НА,  ЛУНЗЛ,  1ддННА. 

ТВБО. 

Тавъ,  добрые  соседи,  ниньче  мы 

Еще  французы,  граждане,  свободно 

Святой  зеилеа  отдевъ  своохъ  влад^емъ; 

А  завтра....  какъ  узнать?  чьи  мн?  что  наше? 

Во  всЪхъ  ы'Ёстахъ  пришелецъ  торжествуетъ; 

Везд^  враговъ  знамена;  нхъ  конями 

ИстоптаЕЫ  отечесЕ1я  ннвы; 

Парнжъ  врата  вхъ  вовссаыъ  отворплъ, 

И  древняя  ворона  Дагоберта 

Досталася  въ  добычу  1шозе»цу; 

Внувъ  воролей  безъ  трона,  безъ  ир1юта, 

Скитается  въ  своей  земл4,  вавъ  страннивъ; 

Знатн^бшй  неръ,  блпжайш1й  взъ  родныхъ 

Протнвъ  него  съ  врагами  въ  заговоре; 

Родная  мать  еиу  готовнтъ  гибель; 

Деревни,  города  пылаюгь;  тихо 

Еще  у  насъ  въ  долннахъ....  но  доЯдетъ, 

Дойдетъ  и  къ  намъ  гроза  опустошенья. 

И  тавъ,  друзья,  нова  еще  есть  воля, 

Я  дочерей  хочу  пристроить  съ  Богомъ. 

Для  женщины  нротивъ  временъ  онасныхъ 

Необходинъ  заботливый  защитникъ; 

А  съ  1гЬмъ  любовь,  тому  въ  б4дахъ  легво. 

Этьснъ,  теб'Ь  понравилась  Алнва; 

У  насъ  поля  сосЁдственно  гравичатъ. 

Сердца  же  заодно....  тавой  союзъ 

Угоденъ  Богу.  Ты,  Армапъ,  ни  слова; 

А  ты  глаза,  Луиза,  опустила.... 

Друзья,  Друзья,  вы  встретились  сердцами  — 
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Не  мн-Ь  васъ  разлучать.  Къ  чему  богатство? 
Кто  въ  наши  дни  богатъ?  Теперь  все  наше 
До  перваго  врага  или  пожара; 
Теперь  одипъ  спасительный  пр1ютъ: 
Грудь  в'Ьрная  исиытаннаго  мужа. 

ЛУИЗА. 

Арманъ! 

АРМАНЪ,  подавая  ей  руку. 
Твой  навсегда. 

ЛУИЗА. 

А  ты,  сестра? 

ТИБО. 

На  каждую  дамъ  тридцать  десятинъ, 
И  огородъ,  и  дворъ  и  стадо — Богъ 
Благословплъ  меня,  б.шгословптъ 
И  васъ. 

АЛИНА. 

Ут^шь  отца,  сестра  16анна, 
Пусть  въ  этотъ  день  устроится  три  счастья. 

ТИБО. 

Подите;  завтра  мы  снграемъ  свадьбу, 
И  пиръ  на  всю  деревню;  приготовьте. 
Что  надобно. 

Алина,  Луиза,  Арманъ  и  Этьенъ  уходятъ. 

Твои,  Жаннета,  сестры 
*    Выходятъ  замужъ;  пхъ  судьба  счастлива; 
При  старости  он-Ь  мое  веселье; 
Одна  ЛИШЬ  ты  мн*  горе  и  печаль. 

РАЙМОНДЪ. 

СосЬдъ,  на  что  Жаннету  огорчать? 

ТИБО,  указывая  на  Раймонда. 
Вотъ  юноша  прекрасный,  честный;  съ  ннкъ 
Никто  у  насъ  въ  деревн-Ь  не  сравнится; 
Теб-Ь  онъ  отдалъ  душу;  три  весны, 


ЕаБъ  оиъ,  залуичввыП,  съ  же-тньеиъ  тихвнъ, 

Съ  безропотвынъ,  поворвынъ  оостоянствоиъ 

ВздЕ1хаетъ  по  тебЪ;  а  та  молчишь, 

Ты  холодво  сана  въ  себ^  таишься; 

И  нн  олинъ  аэъ  нашнхъ  поселянъ 

Улыбкою  твоею  не  угЬшеаъ. 

Смотрю:  ты  въ  волыот'Ь  вреврасвой  жизнн^ 

Пора  надехдъ,  весна  твоя  приш.1а; 

Цветешь....  но  я  наврасво  окпдаю, 

Чтобы  любовь  въ  душ4  твоей  созр^1а; 

Прискорбна  это  ив-Ь.  Боюсь,  но  вику, 

Что  вадъ  тобой  ошвблася  врирода; 

Я  ве  люблю  души  холодной,  черствой, 

БезчувственвоЙ  въ  пор^  вреврасвой  чувства. 

РАЙЫОВДЪ. 

Не  принуждай  ее,  мой  честный  Арвъ. 
Любовь  моей  1давны  есть  преврасный 
Небесный  влодъ;  преврасвое  свободво; 
Оно  медлвтатьно  н  тайно  зр^етъ. 
Теперь  ея  веселье  зсвть  въ  горахъ; 
Къ  намъ  въ  хнхяны,  жилища  суеты, 
Съ  вершины  пяъ  ова  сходить  боится. 
НерЬдко  я  съ  благогов1)Вьеиъ  тихимъ 
Изъ  дола  вслЪдъ  за  ней  смотрю,  вогда 
Она  одна,  въ  велиЧ1и  надъ  стадомъ 
Стоитъ  и  взоръ  склопяетъ  въ  разиышленьн 
На  иелвЫ  обвтелн  зеивыя. 
Я  ввжу  въ  ней  тогда  зваленованье 
Чего-то  высшаго,  а  часто  ывится, 
Что  пзъ  другихъ  времевъ  врншла  она. 

ТИБО. 

А  это  ин^  противно!  для  чего 
Чуждаться  ей  своихъ  сестеръ  веселыхъ? 
Всегда  встаетъ  до  раннихъ  в^туховъ, 
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Чтобы  бродить  по  высотамъ  пустыннымъ; 

И  въ  страшный  часъ  —  въ  который  челов4къ 

Дов'Ьрчив'Ьй  теснится  къ  человеку  — 

Украдкою,  какъ  птица,  другъ  развалинъ, 

Въ  туманное  жилище  привид-Ьшй, 

Въ  ночную  тьму  б4житъ,  чтобъ  горный  вЪтеръ 

Подслушивать  на  темномъ  перекрестк'Ь. 

Зач-Ьмъ  она  всегда  на  этомъ  м4ст4? 

Зач4мъ  сюда  гонять  ей  стадо?  Часто 

Видалъ  я,  какъ  она  часъ  ц&зый  въ  дум'Ь 

Подъ  этимъ  деревомъ  Друпдовъ,  гд4 

Боится  быть  счастливое  созданье, 

Спдитъ  недвижима....  а  зд^сь  не  пусто; 

Зд-Ьсь  водится  недобрый  съ  давнихъ  лйтъ; 

7  стариЕОвъ  ужасныя  преданья 

Сохранены  объ  этомъ  старомъ  дуб*; 

И  часто  шумъ  какихъ-то  голосовъ 

Намъ  слышится  въ  его  печальныхъ  в'Ьтвяхъ. 

Однажды  мн'Ь  а1училось  запоздать, 

Меня  вела  дорога  мимо  дуба, 

И  вдругъ,  МП*  видится:  подъ  нпмъ  сидитъ 

Туманное,  а  что?...  не  знаю!  тихо 

Изсохшею  рукой  приподняло 

Широкую  одежду,  п  меня 

Какъ  будто  бы  манило....  сотворивъ 

Молитву,  я  б-Ьжалъ  скорЬе  прочь. 

РАЙмондъ,  указывая  на  образъ  въ  часовн'1^. 

Не  в^рю  я;  не  козни  сатаны, 

А  чудотворный  ликъ  Пречистой  ДЬвы 

Ее  всегда  приводитъ  въ  это  м'Ьсто. 

тиво. 

Н'Ьтъ,  н^тъ!  и  сны  н  страшныя  вид'Ьньа 
Меня,  мой  другъ,  тревожатъ  не  напрасно: 
Три  ночи  я  все  вижу,  будто  въ  РеймсЬ 


I.  прологь.  1 

Она  содитъ  на  воролевсБоиъ  тро1гЪ; 

Сень  яркпхъ  звйздъ  в1Ьвце11ъ  на  голове; 

Въ  ея  рувФ  вавой-то  чудный  сввпетръ, 

И  взъ  него  три  (№лыя  лилеп, 

И  я  —  ея  отецъ  —  н  о&к  сестры, 

И  герцоги,  и  графы,  н  прелаты, 

И  саиъ  король  предъ  нею  на  вол'Ьнахъ!... 

Моей  лн  хихнн'Ъ  тавая  слава? 

Н^тъ,  это  не  Еъ  добру;  то  зважъ  паденья; 

Иноснаэательно  явЬ  этотъ  сопъ 

Бя  души  нзобразилъ  надменность; 

Убожества  она  стндптся;  Богъ 

Ей  даровалъ  богатство  врасоты. 

Бе  щедрЁЙ  всФхъ  нашихъ  поселановъ 

Благословилъ  чудесныин  дараип./.. 

И  гордость  грфпгаая  зашла  къ  пей  въ  душу; 

А  гордостью  и  анге.1ы  погибли, 

И  ею  врагъ  въ  своп  насъ  ловитъ  с11тп. 

раЛмопдъ. 
Но  ВТО  жъ  свроын'Ёй,  ВТО  непорочными  въ  правахъ 
Твоей  сыиренпыя  16анвы?  Старшпмъ 
Сестрамъ  она  съ  веселнмъ  сердцемъ  служптъ; 
Въ  сел4  у  насъ  она  всЬхъ  выше....  правда! 
Но  гд*  найдешь  работницу  прилежней? 
Бывалъ  ли  ей  п  п113Е1й  трудъ  противевъ? 
Ты  видишь,  подъ  ея  рукой  чудесно 
Твои  стада  ц  жатвы  вроцв^таютъ; 
На  все,  къ  чему  она  коснется,  сходить 
Непостижимое  б.1агословенье. 

ТНБО. 

Непостижимое...^  тавъ,  правда!  ужась 
Объеилетъ  прн  тавоиъ  благословеньи. 
Ни  слова;  я  молчу;  иолчать  мн-Ь  должно.... 
Мв'Ь  ль  вызывать  на  судъ  свое  дитя? 
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Могу  лишь  осте1>ечь;  могу  молиться; 

Но  остеречь  мой  долгъ....  Оставь  сей  дубъ; 

Не  будь  одна;  не  рой  корепьевъ  въ  полночь; 

Не  составляй  изъ  сова  пхъ  питья, 

II  не  черти  въ  песк'Ь  волшебныхъ  знаковъ. 

Намъ  въ  области  духовъ  легко  проникнуть; 

Насъ  ждутъ  они  и  молча  стерегутъ, 

И  тихо  внемля,  въ  буряхъ  внлетаюП]. 

Не  будь  одна:  въ  пустЕШ-Ь  искуситель 

Перед7>  сампмъ  Создателемъ  явился. 

БЕТ Р АНД Ъ  ВХОДПТЪ  СЪ  ШЛбМОМЪ  ВЪ  руКЕХЪ. 

РАЙМОНДЪ. 

Молчи,  идетъ  Бертрандъ;  онъ  возв1)атился 
Изъ  города.  Но  что  несетъ  онъ? 

БЕРТРАНДЪ. 

Вы 
Дивитесь,  что  съ  такимъ  добромъ  я  къ  вамъ 
Являюсь? 

ТИБО. 

Под.1инно;  откуда  взялъ 
Ты  этотъ  шлемъ?  На  что  знакъ  бЪдъ  п  смерти 
Принесъ  ты  въ  намъ  въ  жилище  тишины? 

10 АННА,  иоторая  до  сихъпоръ  не  приааиа2а  ни- 
какого участ1я  въ  тонъ  что  вокругъ  нея  проис- 
ходило, становится  внимательнее  и  подходить 
ближе. 

БЕРТРАНД7>. 

и  самъ  едва  могу  я  объяснить, 

Какъ  мн-Ь  достался  онъ.  Я  покупалъ 

Же-йзиня  пзд-Ьлья  въ  ВокулёрЬ; 

На  плош;адп  то.таилась  тьма  народа 

Вкругъ  б'Ьглецовъ,  лишь  только  приб^^жавшихъ 

Съ  недоброю  изъ  Орлеана  в'Ьстью; 

Весь  городъ  былъ  въ  волненьп;  сквозь  толну 


Съ  усвлемъ  я  продпра.1ся....  вдругъ 

Цыганка  сиуглаа  со  иной  столкнулась; 

Въ  рукахъ  у  ней  бнлъ  этотъ  шленъ;  она, 

Пронзнтельно  въ  глаза  инЪ  посиотр'Ёвъ, 

Сказала:  ты,  я  знаю,  ищешь  ниеиа; 

Вотъ  шлешь,  не  дорогь  онъ,  возьнн.  —  На  что? 

Я  отв^чалъ  ей,  къ  латнпиаыъ  пойди; 

Я  землед^^лецъ,  ын4  н*тъ  нужды  въ  шлем*. — 

Но  я  нивакъ  не  ыогь  отговориться; 

Вовьыи,  возьми!  она  одно  твердила, 

Теперь  для  головы  стальная  кровля 

Прштн^  вс^Ьхъ  наненпыхъ  палатъ. — 

И  такъ  изъ  улицы  одной  въ  другую 

Она  за  мной  гналася  съ  этпиъ  шлеыоыъ. 

Я  носнотр1^ъ:  онъ  былъ  красввъ  и  <й6те.1ъ; 

Былъ  рыпарсноЗ  достоииъ  головы; 

Я  взялъ  его,  чтобъ  ближе  разглядЬть; 

Но  ыежду  тЬмъ,  кавъ  я  стоялъ  въ  сонн'Ёньц, 

Она  пзъ  глазъ  моихъ,  кавь  совъ,  пропала: 

Бе  толпой  народа  унесю.... 

Н  этотъ  шлеыъ  въ  моихъ  рувахъ  остался, 

ЮАННА,  ухвагясь  за  него  иоспФшно. 
Отдай  мв^Ь  шлемъ. 

БВРТРАНДЪ, 

На  что?  Такой  нарядъ 
Не  д'Ёвнчьей  назваченъ  голове. 

ЮДИНА,  вырывая  шленъ. 
Отдай,  онъ  мой,  и  нв'Ь  нривадлежитъ. 

ТПБО. 

1данна,  что  съ  тобой? 

РАЙМОИДЪ. 

Оставь  ее; 
Въ  ней  «уяествомъ  наполнена  душа, 
И  ей  уборъ  воинственный  приличевъ. 
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Ты  иомнишь  самъ,  БаЕъ  прошлою  весной 
Она  въ  горахъ  зд'Ьсь  волва  одол'к1а, 
Ужаснаго  для  стадъ  н  пастуховъ. 
Одна,  одна,  душею  львица,  д-Ьва 
Чудовище  сразила,  п  ягнепЕа 
Исторгнула  нзъ  челюстей  кровавыхъ. 
Чью  бъ  голову  сей  ш.1емъ  пи  украша.гь, 
Но  ей  приличн-Ьй  онъ. 

ТПБО. 

Бертрандъ,  какая 
Б-Ьда  еще  с.1училась?  Что  сказали 
Б-Ьжавшхе  нзъ  Орлеана? 

БЕРТРАНДЪ. 

Боже, 
Помилуй  короля  н  нашъ  народъ! 
Мы  въ  двухъ  большпхъ  сражешяхъ  разбиты; 

Бра]  и  ъъ  средин*  Франщи;  все  взято 
До  самыхъ  береговъ  Луары;  войскп 
Со  вс'Ьхъ  сторопъ  сошлись  подъ  Орлеанъ, 
И  страшная  осада  нача.1ася. 

ТПБО. 

Какъ!  сЬверъ  весь  ул;е  оиустогаент», 
А  хищникамъ  все  мало;  къ  югу  мчатся 
Съ  войной.... 

БЕРТРАНДЪ. 

Безчпслепный  снарядъ  осадный 
Со  вс'Ьхъ  сторонъ  прпдвинутъ  къ  Орлеану. 
Какъ  л4томъ  пчелъ  волнующ1йся  рой, 
Сдетаяся,  жужжитъ  кругомъ  улья, 
Какъ  саранча,  на  нивы  темной  тучей 
Обрушившись,  кипитъ  необозримо: 
Такт>  Орлеанъ  безчисленно  народы 
Осыпали,  въ  одно  сто.тпившпсь  войско; 
Отъ  множества  племенъ  разноазычныхъ 


Шполпенъ  станъ  глухииъ  невватЕЫЫЪ,  ш^ноиъ; 
И  в(гЬхъ  своихъ  землевластитель  герцогъ 
БургундснШ  въ  строй  съ  пришельцами  иоставилъ: 
Изъ  Лпттиха,  изъ  Генего,  нзъ  Гента, 
Богатаго  п  бархатокъ  п  пгелвомъ, 
Изъ  ыириаго  Брабанта,  изъ  Наиура, 
Изъ  городовъ  Зеланд1Е  прныорсвикъ, 
Блистающахъ  опрятностью  веселой, 
Отъ  иахитей  голландсвихъ,  отъ  Утрехта, 
Огъ  с*верныхъ  Фрнзланд1п  иред'Ьловъ, 
Подъ  знамена  могущаго  Бургунда 
Сошлись  полвп  раз]|ушить  Орлеан1<. 

ТИБО. 

О  горестный,  погибельный  раздоръ; 
На  Франщю  оруя[1е  французовъ! 

БЕРТРАНДЪ, 

и  бронею  ноБрывшнсь,  Изабелла, 

Мать  короля,  князей  баварскнхъ  племя, 

Прничалась  въ  станъ  враговъ,  н  разхбгаетъ 

Ихъ  хвтрыии  словаии  на  погибель 

Того,  Бто  жизнь  пр1ялъ  у  вей  под1>  сердцемъ. 

ТИБО. 

Срази  ее  прОБлят1енъ  Господь! 
Богоотступница,  погибнешь  ты, 
Кавъ  некогда  1езавель  погибла. 

БЕРТРАНДЪ. 

Заботливо  осадой  управляетъ 
Рушитель  ст^нъ,  ужасный  Салнсбурн;  ' 
Съ  нинъ  Л1онель,  боецъ  съ  душой  звЬриной; 
И  вождь  Тальботъ,  одпнъ  судьбу  сражений 
Свершающей  уб1йственныиъ  мечеиъ; 
Они  влялпсь,  въ  отваге  дерзновенной, 
ВсЪхъ  нашохъ  д^Ёвт>  предать  на  посраиленье; 
Сразить  мечеиъ,  кто  встрЬтптся  съ  иеченъ. 
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Придвонуты  Бъ  ст^вамъ  четыре  бангаи, 
И,  городомъ  в.таднчествуя  грозно, 
Съ  пхъ  внсоты  уб1йства  жадоымъ  ОБОНЪ, 
Яевнднмнй,  статаетъ  Салисбури, 
На  улащкхъ  посп'Ьшбнхъ  п^шеходовъ. 
Уяъ  много  бомбъ  упа.10  въ  городъ;  церкви 
Въ  развалнвахъ,  п  самъ  ве.твБ0Л^п11ыЛ 
Храиъ  Богохатерп  грозптъ  падевьемъ. 
Беачпсденны  подвопы  подъ  стЬнами; 
Весь  Орлеанъ  стоптъ  теперь  надъ  бездной, 
И  робко  ждетъ,  что  вдругъ  подъ  нпмъ  она, 
Греыящаа,  разверзится  п  всиыхнетъ. 

101  нн л  слушаетъсъ  велпкилъ  безпрестанно  усялнваки 
щимся  ввпнав1енъ  п  наконецъ  над^ваетъ  ва  го- 
лову шлемъ. 

Т11Б0. 

Но  гд4  Сантраль?  Что  сделалось  съ  Ла  Гиромъ? 

Гдф  Дювуа,  отечества  нвдехда? 

Съ  победою  впередъ  стремится  врагъ  — 

А  мы  объ  нихъ  ые  зваеиъ  н  не  слышииъ, 

И  что  король?  Уже  ль  онъ  равнодушенъ 

Къ  потере  городовъ,  къ  б^Ьданъ  народа? 

БВРТРАНДЪ. 

Король  теперь  съ  двороиъ  своиыъ  въ  ШавонЬ; 
Людей  взять  негд!!,  всЬ  полки  разбиты. 
Что  см1Ьлы11  вождь?  Что  рыпареЛ  отвакность, 
Когда  в^тъ  силъ,  когда  все  войско  въ  страх4? 
Насъ  Богъ  вазнитъ;  нпспостныый  ннъ  уласъ, 
Къ  безстрашн'Ьйшниъ  запалъ  глубоко  въ  душу; 
Все  скрылося;  ъ<А  вызовы  напрасны; 
Какъ  робтя  б^гутъ  къ  заградамъ  овцы, 
Послышавшп  ужасный  волч1Я  воП, 
Такъ,  древней  чести  изиЬнпвъ,  французы 
Сп^шатъ  искать  защиты  въ  крЪйкнхъ  замкахъ. 
Едва  одпнъ  нашелся  храбрый  рыцарь: 


Онъ  слабый  полкъ  собралъ  н  въ  королю 
Съ  шестнадцатью  знаменаыв  ндетъ. 

ЮАННА,   поспешно. 

Кто  этотъ  рыцарь? 

ББРТРАНДЪ. 

Бодривуръ;  но  трудно 
Отъ  поисЕОВъ  врага  еиу  уврытьса: 
Дв^  арнш  пресл^Ёдуютъ  его. 

ЮДНИА. 

Но  гд'Ё  же  онъ?  Сважн  свор'ЁЙ,  что  слышно? 

БЕГТРАНДЪ. 

На  перезодъ  одннъ  отъ  Вовулёра 
Стоитъ  овъ  лагереиъ. 

тиво. 

Молчи,  Шина; 
Ты  говорвшь  о  тонъ,  чего  не  сныслвшь. 

ВВРТРЛНДЪ. 

Уверившись,  что  врагъ  неодолнмъ, 
И  помощи  отъ  короля  не  чая  — 
Чтобы  спастись  отъ  пга  ввоаенцевъ, 
И  сохранять  себя  законной  власти  — 
Р^шилвся  гравдане  Вовулёра 
Могущему  Бургунду  повориться, 
Но  съ  т^мъ,  чтобъ  онъ  ихъ  принялъ  договоръ: 
Чтобъ  возвратнлъ  насъ  древнему  престолу, 
Кавъ  скоро  ниръ  опять  иекъ  нннп  будетъ. 
ЮДИНА,  Бдохяовенво. 

Съ  Е'бмъ  договоръ?  Ня  слова  о  поюрств^! 
Спаситель  жпвъ;  грядетъ,  грядетъ  онъ  ть  силе1... 
МогуЩ1й  врагъ  падетъ  подъ  Орд«аноиъ: 
Исиолшыось!  для  жатны  онъ  созр^^лъ!.... 
Своииъ  серпомъ  вооружилась  д1Ьва; 
Пожнетъ  она  внчливын  иадеж;ц1: 

I.  11 
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Сорвть  сь  небееь  предерзостную  славу, 

Шиссониую  безумцами  къ  знЬздамъ.... 

Но  г1ЧМ1огать1  впе1н.*дъ!  не  пожелгЬетъ 

Кщо  на  Н11вк  к.1ась,  п  Еругъ  луны 

На  тчЧч*ахь  еще  не  совершотся  — 

Л  ни  одинь  ухе  британск!!!  еонь 

Не  булоп»  пить  нвъ  чистыхъ  водъ  Луары. 

икртРАНДъ. 

\\ь!  вь  наши  дин  чудесь  уагь  не  бываетъ. 

юлннл. 

Клчь  ч\Ае1*а1»»,  1^зовьегся  голубица, 

И  начнчигь  съ  отважностью  орла 

На  а(сг1ччЧ>вь«  те]кнЕ1Ющцхъ  отчнзну; 

II  ии9|ч1чи1гь  она  сего  Бургунда 

11а1чч^гогупиика,  сего  Та,1ьбота. 

1^г\>р\ка1Ч)  г)н>мнгеля  небесъ, 

1''ь  ру|'агеломъ  святыни  Салисбурп; 

И  иобкгугь  толпы  островптянь, 

;1аг1кч1етавъ,  какъ  агнцы,  т»|и'дъ  нею..,. 

Господь  съ  ней  будетъ!  1>оп.  «сосмьннй  брани 

Пошлетъ  свое  дрожащее  созданье; 

'П101)ецъ  земли  себя  вь  смнрепиой  д-ЬвЬ 

Ипитъ  земл-Ь....  зане  оиъ  всемогущ1й! 

ТИБО. 

|{акой  въ  пей  духъ  пророчитъ? 

РАЙМОДЪ. 

Этотъ  шлемъ 
1)ош1ственно  воспламенил'ь  В7>  ней  душу; 
Изгляните  на  нее:  глаза  Бак7>  зв']^зды, 
И  псе  лицо  ея  преобразилось. 

ЮАННЛ. 

1Сик'ь1  д|)евнему  престолу  пасть?  Стран*, 
Иибрапной  ствою,  подъ  вЪчнымъ  солнцемъ 


Прекраснейшей,  счастлпвому  Эдему, 

Стран^Ё,  Творцт  любезной,  ванъ  зЪнпця 

Его  очей,  рабою  быть  пришельца?- ■  ■ 

Зд^Ьсь  рухнула  невЪрнызъ  сила;  зд^сь 

Былъ  первый  Ерестъ,  спасенья  знавъ,  воздвигнутъ; 

Зд^сь  ирахъ  лежитъ  святаго  Людоввва; 

Брусалим7>  отсюда  завоеванъ. , . . 

ББРТРАВДЪ. 

Вы  слышите?...  Откуда  вдругъ  открн-юя 
Тавой  ей  св*тъ?....  О,  дочерью  чудесной, 
Сос4дъ,  тебя  Господь  благословилъ. 

ЮАННЛ. 

Наиъ  не  пм^ть  властителей  завониыхъ, 

Воспптанныхъ  единыиъ  съ  вами  небомъ? 

Для  иасъ  король  иашъ  долженъ  умере  ть, 

Неум11раюш,1Й;  защитнпвъ  плуга, 

Хранитель  стадъ,  плодотворвтель  пивъ, 

Невольнрвамъ  дарующй  свободу, 

С1и11вающ1й  предъ  тронъ  свой  наши  грады, 

Швровъ  безснл1я,  гроза  злодейства, 

Безъ  зависти  возвышенаый  надъ  м1ромъ, 

И  челов'ЁБЪ  н  ангелъ  утешенья 

На  вражеской  зеил'!^?....  Престолъ  завонвыхъ 

Властителей  н  въ  пьипности  своей 

Для  с1абаго  пр1ютъ;  при  немъ  на  страж* 

И  власть  и  милость;  стать  предъ  нимъ  боится 

Виновный;  предъ  него  съ  надеждой  правый 

Идетъ  въ  лнцо  судьи  смотрйть  безъ  страха...         ^ 

Но  царь-цришлецъ,  чукой  страны  цитонец>,- 

Предъ  вЪмъ  отцевъ  священный  прахъ  ^  сврытъ 

У  нас1|  въ  земл^,  земли  не  взлюбнтъ  нашей. 

Кто  нашнмъ  юношамъ  товарвщъ  не  былъ. 

Кому  язынъ  нашъ  въ  душу  не  бЪжптъ, 

Тотъ  будетъ  лн  для  нась  отедь  въ  ворон*? 
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тиво. 

^{^  .чщигить  Всевыпшхй  короля 
и  Ф1ч|11Ц1ю1  Намъ  иирвнмъ  поселянамъ 
Мсч'ь  незнакомъ;  памъ  браннаго  коня 
Не  укротить;  мы  будемъ  ждать  смиренно. 
Кого  намъ  дастъ  владыкою  поб'Ьда! 
С1>ажен1я  усп'Ьхъ  есть  Бож1й  судъ. 
1Сороль  нашъ  тотъ,  кто  былъ  муропомазанъ 
Въ  священномъ  РеймсЬ,  кто  прклъ  державу 
Надъ  древними  гробами  Сенъ-Дени.... 
Друзья,  пора  къ  работе;  помни  каждый 
Ближайипй  долгъ  свой;  пусть  князья  земные 
Земную  власть  по  жеребью  берутъ! 
А  намъ  смотр'Ьть  въ  тпши  на  разрушенье: 
Покорной  намъ  земли  оно  не  тронетъ; 
Пускай  пожжетъ  селенья  наши  пламень, 
Пускай  кони  притопчутъ  наши  нивы — 
Об  младой  весной  взойдетъ  младая  жатва, 
А  НИЗК1Я  легко  возстанутъ  кровли. 

Бс*]^,  кром*^  1оаннн,  уходатъ. 
10  АНН  А.  Долго  стоить  ВЪ  задумчивости. 

Простите  вы,  холмы,  поля  родные; 
Прштно-мирный,  ясный  долъ,  прости; 
Съ  1данной  вамъ  ужъ  бол'Ь  не  видаться, 
Нав'Ькъ  она  вамъ  говоритъ:  прости! 
Друзья-луга,  древа,  мои  питомцы, 
Вамъ  безъ  меня  и  цв'Ьсть  и  доцветать; 
Ты,  сладостный  долины  голосъ,  эхо, 
Такъ  часто  зд'Ьсь  игравшее  со  мной, 
Прохладный    гротъ,  потокъ  мой  быстротечный^ 
Иду  отъ  васъ,  и  не  приду  къ  вамъ  в1^чно. 

М'Ьста,  гд'Ь  все  бывало  мн'Ь  усладой, 
Отнын!^  вы  со  мной  разлучены; 


Мои  стада,  не  буду  ванъ  оградой 

Безъ  пастыря  бродить  вы  суждены; 
Досталось  авЪ  пасти  ивое  стадо 
На  пахвтяхъ  вровавыя  войны. 
Тавъ  вышнее  назначило  взбранье; 
Меня  стремить  не  суетвыхъ  желавье. 

Кто  н^БОгда,  гремя  и  пламенея, 

Въ  горяпра  вустъ  къ  вророку  ннсходвлъ, 

Кто  на  царя  воздвигвулт!  Монсея, 

Кто  отрова  Давида  увр^^пвлъ  — 

И  съ  сильнымъ  В7>  бой  сталъ  пастырь  не  б^Ьдн4я  - 

Кто  пастырянъ  всегда  благоволилъ, 

Тотъ  зд1^ь  в^щалъ  ео  нвЪ  изъ  с^ни  древа: 

«Иди  о  мн4  свидетельствовать,  дЪва! 

«1Над']Ьть  должна  ты  латы  босвыя, 
Въ  жел^о  грудь  младую  завовать; 
Страшись  надел;дъ,  не  знай  любви  земння, 
ВЪвчальвыхъ  св'Ёчъ  те&к  не  захпгать; 
Не  быть  теб4  душой  семьи  родння; 
Цв^^тущаго  младенца  ве  ласвать.... 
Но  В1<  битвахъ  я  главу  твою  прос1авлю; 
ЪсЬхъ  выше  дЪвъ  земвыхъ  тебя  поставлю. 

«Когда  начнетъ  бл'Ьдн^ть  и  смелый  въ  брани, 
И  рововой  иробьетъ  отчизн^Ь  часъ — 
Возьмешь  иою  ты  орифламму  въ  длани, 
Н  мощь  враговъ  сорвешь,  взвъ  жница  власъ; 
Поставишь  ихъ  надменной  власти  грани, 
Преобратишь  во  плачъ  побЪдный  гласъ, 
Дашь  ратвпмъ  честь,  дашь  блесвъ  и  снлу  трону, 
И  Карла  въ  Реймеъ  введешь  принять  корову.» 

МвЪ  обЪшдлъ  небесный  извеп;енье', 
Исполнилось....  и  шлемъ  сей  иостнъ  нмъ. 
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КяЕъ  бранный  огнь  его  прикосновенье, 

Съ  нпмъ  мужество,  какъ  Бож1й  херувимъ.... 

Въ  ЕНПЯЩ1Й  бой  несетъ  души  стремленье; 

Какъ  буря,  пылъ  ея  неукротимъ 

Се  битвы  кличъ!  полки  съ  полками  стали! 
Взвились  кони  и  трубы  зазвучали! 

Уходитъ. 

Д^ЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  I. 

ДЮНУА,    ДЮ   ШАТЕЛЬ. 
ДЮНУА. 

Н'Ьтъ!  долЬ  не  стерплю;  пора  покинуть 
Намъ  короля,  который  самъ  безславно 
Себя  покннулъ.  Кровь  бунтуетъ  въ  жилахъ, 
И  душу  всю  я  выплакать  готовъ. 

Смотря  на  бедную  отчизну Боже! 

Разбойники  мечами  города, 
Старинныя  жилища  чести,  д-Ьлятъ, 
И  выдаютъ  ихъ  ржавые  ключи 
Съ  покорностью  врагу....  а  мы,  мы  здЪсь 
Въ  безд4йств1н  покоя  расточаемъ 
Священные  спасешя  часы. 
.1ишь  в4сть  пришла,  что  Орлеанъ  въ  осадЪ  — 
Сп^шу  свою  Норманд1Ю  покинуть. 
Лечу  сюда  въ  надежд*,  что  король. 
Готовый  въ  бой,  полки  ужъ  вывелъ  въ  поле... 
Но  что  жъ?  Онъ  окруженъ  толиой  шутовъ; 
.    Въ  кругу  своихъ  безпечныхъ  трубадуровъ 
Заботятся  разгадывать  загадки, 
И  лишь  пиры  даетъ  своей  АгнесЬ. 
Какъ  будто  все  спокойно!....  Конетабль, 
Терп-Ёнье  потерявъ,  уже  решился 
Разстаться  съ  нимъ....  и  я,  п  я  разстанусь; 
Пора  судьб"*  на  власть  его  предать. 


1].  ДФЙСТВ1Я  первой.  аВЛКВ1В  II. 

ДЮ   ШАТВЛЬ. 

Но  вотъ  п  онъ. 

ЯВЛЕН1Е  п. 
те  ^Е  а  вороль  вдрлъ. 

КОРОЛЬ. 

Друзья,  снаж;  ванъ  новость: 
Нашъ  Еонетабль  првслалъ  ивЬ  иечъ  свой;  онъ... 
Онъ  просится  въ  отставв;....  въ  добрый  часъ! 
Брюзгливецъ  ннЪ  ужъ  сд'Ьл&лся  несносенъ; 
Все  не  но  неиъ;  лишь  онъ  одинъ  все  знаетъ. 

ДЮНУА. 

Ахъ!  твердый  нукъ  безц'Ёиенъ  въ  наше  врекя; 
Разстаться  съ  нннъ  мн%  было  бъ  такело. 

КОРОЛЬ. 

Другъ  Дювуа  нрнвыкъ  нротнворЬчить.... 

Но  саиъ  же  ты  всегда  съ  ниыъ  бы.1ъ  въ  раздор^Ь. 

ДЮНУ4. 

Я  признаюсь:  онъ  гордъ,  досаденъ,  свучснъ; 
ВЬкъ  ничего  онъ  кончить  не  умЬлъ... 
Но  въ  пору  онъ  узналъ  С1е  искусство: 
Онъ  прочь  пдеть,  когда  остаться — стидъ. 

КОРОЛЬ. 

Я  вижу,  ты  въ  своеыъ  веселонъ  ирав^; 
Сыущать  его  не  стану....  Дю  Шатель, 
Король  Ренё  нрвслалъ  но  ив^Ь  вословъ... 
Они  в'Ёвцы,  вхъ  выя  знаменито; 
Ихъ  угоствть  хочу  ВелВЕОЛ'ЁПВО, 
И  каждому  по  ц4пв  золотой.... 

Еъ  Дювуа. 
Къ  чему  ТВОЯ  сыЪхъ? 

ДЮНРА. 

Ты  цЪпи  золотыа 
Куешь  словани. 
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ДЮ  ШАТЕДЬ. 

Государь,  твоя 
Казна  ужъ  вся  давно  истощена, 
и  денегъ  н4тъ.... 

КОРОЛЬ. 

Найди;  п'Ьвецъ  высое1й 
Безъ  почести  отсел*  не  пойдетъ; 
Для  насъ  при  немъ  нашъ  мертвый  жезлъ  цв^тётъ; 
Онъ  жизни  вЬтвь  беэсмертно-молодую 
Вплетаетъ  въ  нашъ  безжизненный  вЪнецъ; 
Властителю  совластвуетъ  нЬнедъ: 
Переселясь  въ  обитель  неземную, 
Изъ  легЕихъ  сновъ  себ**  онъ  зиждетъ  тронъ; 
Пусть  объ  руку  идетъ  съ  монархомъ  онъ: 
Они  живутъ  на  высотахъ  созданья. 

ДЮ   ШАТЕЛЬ. 

о  государь,  до  сихъ  поръ  я  щадплъ 

Твой  слухъ;  для  насъ  была  еще  надежда; 

Но  все  сказать  велитъ  необходимость: 

Не  о  дарахъ  намъ  думать,  нЬтъ!  о  томъ, 

Гд'Ь  завтра  хлЪбъ  найти  себ'Ь  насущный. 

Растрачено  все  золото  твое, 

И  наши  всЬ  сокровищницы  пусты; 

Съ  роптаньемъ  ждетъ  условной  платы  войско, 

Грозясь  твои  покинуть  знамена; 

Не  въ  силахъ  я  твой  королевсшй  домъ 

И  скудною  рукою  содержать. 

КОРОЛЬ. 

Но  разв*  намъ  ужъ  средства  не  осталось? 
Отдай  въ  задогъ,  что  можно  заложить. 

ДЮ   ШАТЕЛЬ. 

Все,  государь,  напрасно:  на  три  года 
Доходы  вс4  впередъ  заложены. 
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ДЮНГА. 

А  сроЕъ  првдетъ....  вп  денегъ,  не  залоговъ! 

ЕОРОЛЬ. 

Еще  у  насъ  земель  богатнхъ  много. 

ДЮНУА. 

Пова  щадитъ  нхъ  Богь  н  мечъ  Тальбота; 
Но  Орлеанъ  въ  осад^;  сдайся  онъ  — 
Тогда  паси  овецъ  съ  своимъ  Ренё. 

ЕОРОЛЬ. 

На  счетъ  Ренё  ты  любишь  умъ  острить; 

Но  этотъ  твой  безобластныВ  король 

МвЪ  въ  даръ  пряслвлъ  совровище  безцЪнно. 

ДЮНУА. 

Избави  Богь!  не  право  ль  на  Неаполь? 

Несметный  даръ!  оно  въ  цЪн^Ь  упало 

Съ  т^Ьхъ  поръ,  в8Еъ  онъ  ласетъ  своихъ  овецъ. 

ВОРОЛЬ. 

То  ясная  забава,  шутва,  празднивъ, 

Которнй  онъ  душЪ  своей  готовить: 

Средь  ужасовъ  существенности  мрачной, 

Онъ  сотворилъ  невинный,  чистый  н!ръ; 

Онъ  царсЕое,  веливое  заннслнлъ: 

Призвать  наэадъ  то  время  старины, 

Т'Ё  дни  любви,  Еогда  любовь  вздымала 

Грудь  рыцарей  велвнинъ  и  превраснынъ, 

Когда  въ  суд'Ъ  присутствовали  жены. 

Суровое  смягчая  н^^жиынъ  чувствонъ. 

Въ  сихъ  врененахъ  живетъ  незлобвый  старецъ; 

Я  въ  той  ЕрасЪ,  вавоЗ  они  птЁвяютъ 

Насъ  въ  д^довсЕихъ  преданьяхъ,  въ  древнихъ  пЪсиахъ — 

Кавъ  Бох1й  градъ  на  свФтлыхъ  облавахъ, 

Онъ  иыслитъ  ихъ  переселить  на  землю. 

Онъ  учредилъ  верховный  судъ  любви, 

Гд^  рыцарей  д'Ьла  судимы  будутъ, 
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Гд*  чнстыхъ  женъ  святое  будетъ  царство, 
Гд-Ь  чистая  любовь  для  насъ  воснреснетъ — 
И  он7э  меня  пзбралъ  царемъ  любвп. 

ДЮНУА. 

Не  столько  я  еще  забытъ  природой, 

Чтобъ  отвергать  владычество  любви, 

И  В7>  областяхъ  любви  мое  насл'Ьдство; 

Я  сынъ  ея,  она  дала  мн'Ь  имя, 

Моимъ  отцемъ  былъ  ОрлеансЕ1й  принцъ^ 

Онъ  не  встр'Ёчалъ  врасавицъ  непреЕлонныхъ, 

За  то  не  зналъ  и  БрЬпЕихъ  врахьихъ  замковъ. 

Ты  хочешь  быть  царемъ  любви  по  праву? 

Х|)абрФэДшим7э  будь  изъ  храбрыхъ.  Въ  старыА  кнпгахъ 

Случилось  мн-Ь  читать,  что  неразлучны 

Любовь  и  рыцарская  бодрость  были; 

Не  пастухи,  слыхалъ  я,  а  герои 

•За  круглый  столъ  садились  въ  древни  годы. 

Лишь  тотъ,  чья  грудь  запцитой  красот*, 

Бе1)етъ  ея  награду...*  М-Ьсто  боя 

Псредъ  тобой — сразись  за  тронъ  наследный; 

Опасность  ждетъ— стань  съ  рыцарскимъ  мечемъ 

За  честь  в'Ьнца,  за  С1аву  женъ  прекрасныхъ. 

Когда  жъ,  сломивъ  враговъ,  изъ  ихъ  когтей 

Кровавую  корону  смйло  вырвешь — 

Тогда  твой  часъ,  тогда  царю  прилично 

В'Лпцомъ  любви  чело  свое  украсить. 

ко  голь  вошедшему  пажу. 
Что   скажоп1ь? 

ПАЖЪ. 

Ждутъ  гонцы  изъ  Орлеана. 

КОРОЛЬ. 

Впусти. 

Пажъ  уходить. 

Они  пришли  просить  защиты.... 
Что  отвечать?  II  самъ  я  беззащитенъ. 


Д«ЙСТВ1Е   ОЕРВОЕ.    ЯЫБШВ  III. 

Яа1ЕН1Е  III. 
тъ  же,  0РЛЕАНСВ1В  чиновника. 

КОРОЛЬ. 

Какую  в^сть,  граждане  Орлеана, 
Вц  нрвнеслн?  Что  ной  надехвый  городъ? 
Все  такъ  же  ли  съ  отважныыъ  ностоянствомъ 
Упорную  осаду  отрахаетъ? 

чнновннкъ. 
Ахъ1  государь,  мы  въ  врайностн;   погнбель 
Часъ  огь  часу  невзбФкнн^й;  сбвты 
Век  вн^1ШН1я  твердыни;  Бахднв  првстуаъ 
Лвшаетъ  насъ  и  войска  и  веилн; 
Ужъ  на  стЪнахъ  защатвиви  рЬд^Ёютъ; 
Всечасно  въ  бой  выходить  рать;  но  съ  )5оя 
Неннопе  прнходятъ  въ  городъ;  скоро 
Постпгяетъ  пасъ  б'Ьдй  ужаснЬй  —  голодъ. 
Въ  такой  бЬцЬ  высовШ  Рошепьеръ, 
Нанйстнвкъ  твой,  обычаенъ  старннныиъ, 
Оь  врагоыъ  встулнлъ  въ  носл'!Ьдшй  договоръ: 
Чтобъ  городъ  сдать  черезъ  дв^надпдть  дней, 
Когда  въ  иену  не  нодосп^^етъ  войсва, 
Могущаго  осаду  отразить, 

Дюнуа  показываетъ  досаду. 

в  о  РОЛЬ. 

Дв11надцать  дней!  вавъ  мало! 

чинов&нвъ. 

Неприятель 
Насъ  пронустнлъ,  и  ны  пришли  тебя 
О  ноиощв  спасительной  ыолнть. 
Будь  жалостливъ,  не  иедли,  государь, 
Иль  Орлеаиъ  для  Франпдн  погнбнетъ.  ' 

ДЮНТА. 

Возможно  ль?....  Кавъ  Сантраль  иогь  сопаситься 
На  гнусный  этотъ  договоръ? 
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чпповннвъ. 

О  н4тъ1 
Никто  не  см-Ьлъ  о  сдач^Ь  п  помыслить, 
Пока  бы.1ъ  живъ  Сантралъ  великодушный. 

ДЮНУА. 

Его  ужъ  нйтъ? 

чпновнпкъ. 

Сражаясь  на  сгён'ё, 
За  короля  онъ  съ  чест1Ю  погибъ. 

КОРОЛЬ. 

Саитра.7ь  погибъ!  Ахъ!  въ  немъ  одномъ  погнбло 
Мн4  войско  храбрыхъ. 

Входнтъ   рыцарь  и  говорить  тихо  съ  Дюнуа,  который 
повазываетъ  пзумлен1е  и  негодовате. 

Что  еще  случилось? 

ДЮНУА. 

Къ  тебЬ  прислалъ  Дугласъ:  его  шотландцы         ; 

Волнуются,  грозятся  отступить, 

Когда  не  дашь  задержанной  имъ  платы. 

КОРОЛЬ  къ  ДюШателю. 
Ты  слышишь? 

дю  ШАТЕЛЬ,  пожимая  плечами. 
Что  могу  я? 

КОРОЛЬ. 

Об-Ьп^ай; 
Продать,  что  есть;  въ  залоп>  полъ-королевства. 

дю   ШАТЕЛЬ. 

Напрасно  все:  они  словамъ  не  в-Ьрятъ. 

КОРОЛЬ. 

Они  мое  надежн^^йшее  войско; 

Уже  ЛЬ  теперь,  теперь  меня  покинутъ? 

чиновникъ,  на  кол4нахъ. 
О  государь,  спаси  твой  Орлеанъ! 


1.  ДАЙСТВП  ПЕРВОЕ.   ЯВДЕНЛ  IV. 

КОРОЛЬ,  въ  отчалвш. 
Могу  ль  роднть  ванъ  войсво  изъ  веила? 
Въ  моей  рух^  созр^Ьетъ  ля  ваиъ  жатва? 
Вотъ  грудь  лоя;  кое  пусть  вырвутъ  сердце; 
Пусть  выбьютъ  нзъ  него  монету;  жизнью 
Готовъ  купить  ванъ  золото  н  войско. 
ЯВЛЕШЕ  IV. 
ТБ  ЖЕ  н  &ГНЕСЛ  съ  дарчиконъ  въ  рувакъ. 
КОРОЛЬ  б^хитъ  къ  не&  на  встречу. 
Агнеса,  тн  ль?  Оридв,  кой  утЁшотель; 
Дай  ружу  НЕЁ  въ  ужасный  часъ  б^ды; 
Отчаянье  въ  мою  теснится  душу; 
Но  ты  ноя....  не  все  еп^е  погибло. 

АГНЕСА. 

О  государь! 

Смотря  на  предстоящЕхъ  въ  сиятеи!!!. 
Что  слышу?....  Дюнуа, 
Уве  ли? 

ДЮНУА. 

Правда. 

АГНЕСА. 

Кавъ!  такая  крайность? 
Солдатаиъ  плата  н^ътъ,  бунтуетъ  войско? 

ДЮ    ШАТБЛЬ. 

Все  правда. 

АГНЕСА,  отдавая  ларчнвъ. 
Вотъ  ваиъ  деньги;  зд^сь  мои 
Алиазы;  серебро  нос  расплавьте 
Въ  нонету;  заики  всЬ  мои  въ  эалогъ; 
Въ  залогъ  ион  провавск1Я  поместья;  '' 

Все  въ  золото,  чтобъ  войско  усповонть!.. -' 
СкорЁШ  бЪгн,  не  недли,  Дю  Шатвль. 

КОРОЛЬ. 

Что,  Дюнуа?  Что,  Дю  П1атель?  Еще  ли 
Я  бйденъ?  Ы'Ётъ....  Взгляните  на  нее; 
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Она  со  мной  породою  равна; 

Кровь  Валуа  не  благородн']^й  крови 

Ёя  отцевъ;  престола  украшеньем?) 

Была  б7>  она....  но  ей  престолъ  не  лестенъ. 

Моею  быть  —  одно  ея  желанье. 

Дарами  ль  я  ее  осыпа,1ъ?....  Штъ! 

Весенн1й  первый  цвЬтъ  иль  рЬдкхй  плодъ  — 

Вотъ  всЬ  мои  дары..,.  Все  въ  жертву  мн^Ь, 

И  ничего  на  жертву  отъ  меня. 

И  что  жъ  теперь?....  Последнее  вв4ряетъ 

Она  моей  обманчивой  судьбе. 

ДЮНУА. 

Она  теб'Ь  въ  безумств*  не  уступить; 
Она  свое  въ  горящ1й  домъ  бросаетъ, 
И  бочку  Данаидъ  наполнить  мнслитъ; 
Тебя  ей  не  спасти,  себя  липгь  вм'Ьст'Ь 
Ог>  тобою  погубить. 

ЛГНЕСА. 

Не  в'Ьрь  ему; 
Онъ  жертвовалъ  теб*  стократно  жизнью.... 
Ему  ль  дрожать  за  золото  мое? 
И  не  давно  ль  тебЪ  съ  веселымъ  сердцемт» 
Я  отдала  все  то,  что  драгоц^Ьинйй 
И  золота  и  иерловъ?  МнЬ  ли  нын-Ь 
.Тишь  для  себя  спасать  земное  счастье? 
Пойдемъ,  в&Ь  лишшя  убранства  жизни 
Отбросимъ  прочь....  О  другъ!  дай  мнЬ  прим4ромъ 
Высокаго  пожертвованья  быть; 
Преобрати  свой  дворъ  въ  военный  станъ, 
И  золото  въ  железо;  брось  отважно 
Все,  все  за  твой  обиженный  в']^нецъ. 
Пойдемъ!  б4ды  и  бЬдность  поиоламъ; 
Пора  намъ  сЬсть  на  браннаго  коня; 
Пусть  солнце  льетъ  свой  жарь  на  нашу  грудь; 
Пусть  кров.1ею  намъ  будутъ  облака; 


I.  ДАЙСТВ1В   ПЕРВОВ.    ЯВ.1ВН1Е  1Г. 

Пусть  булетъ  наыъ  иодушкой  острыЛ  камень. 
Безропотно  снесетъ  суровый  ратнпвъ 
Свою  б'Ьду,  вогда  король  ирлнЁръ 
И  твердости  и  саиоотверхеньа. 

КОРОЛЬ,  ;сн1Ьхаяс1'. 
И  такъ,  должно  обещанное  сбыться: 
Давно,  давно  ионахива  въ  Клерион^ 
Въ  нророчесноыъ  вару  ин%  предсвазала, 
Что  женщина  сразнтъ  иоихъ  враговъ, 
И  мой  престолъ  нааН|дныа  завоюегъ. 
Я  иннлъ  ее  набтн  въ  бритавсволъ  станЪ, 
Ее  11ска.1ъ  я  въ  матернвсвомъ  сердч*.... 
Но  здЪсь  она,  снасвте.тьнвца  славы; 
Въ  священвый  Ревысъ  за  нею  ыи  пойденъ; 
Победу  даст1>  любовь  иоей  Агнесы. 

АГНЕСА. 

Ты  нобйдишь  шечеиъ  свопхъ  друзеП. 

КОРОЛЬ. 

Рвздоръ  враговъ  другаа  наыъ  надежда. 
Уже  молва  негЬ  верная  сказала, 
Что  ох.1ад'!Ьлъ  къ  союзу  англнчапъ 
Мой  родственнивъ  Бургундсв!П  герцогъ;  сво1ю 
Узнаю  все;  къ  Филвнпу  я  Ла  Гнра 
Послалъ,  чтобъ  онъ  озлобленнаго  нера 
Свлонолъ  на  ыиръ  п  друвб'Ь  возвратил1>. 
Всечасно  жду  отв'Ьта. 

дюцуА,  смотря  въ  окно. 
Рыцарь  зд-Ьсь; 
Сей  часъ  сошеп>  съ  коня  онъ  у  крыльца.  ■-'' 

КОРОЛЬ.  "' 

Же-шнный  гость!...  Друзья,  теперь  решится: 
Къ  поб4д-Ь  ль  намъ  идти,  иль  уступить? 
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ЯВ.1ЕН1Е  V. 

ТЪ   ХБ,    ЛА  ГИРЬ. 
КОРОЛЬ. 

Скахи,  Ла  Гирь,  надехда  плн  смерть? 
Чего  намъ  хдать?  СворЬй,  двумя  словами! 

ЛА   ГИРЪ. 

Твой  мечъ  —  вотъ  вся  теперь  для  насъ  надехда. 

КОРОЛЬ. 

И  тавъ  непримирнмъ  надменный  герцогъ; 
Но  что  же  онъ  теб*  сказалъ  въ  отйЬтъ? 

ЛА    ГИРЪ. 

Еще  не  давъ  произнести  мн'Ь  слова, 
Потребовалъ  онъ  съ  гордостью,  чтобъ  выданъ 
Бнлъ  Дю  Шатель:  онъ  мнслнтъ  н  по  нын%, 
Что  Дю  Шатель  убплъ  его  отца. 

КОРОЛЬ. 

Когда  жъ  такой  постыдный  договоръ 
Отвергнемъ  мы.... 

ЛА   ГИРЪ. 

Тогда  п  миръ  отвергнутъ. 

КОРОЛЬ. 

И  ты  мое  исполнилъ  повел'Ьнье? 
Сказалъ,  что  я  готовъ  съ  нимъ  на  мосту 
У  Монтеро,  гд-Ь  па.1ъ  его  отецъ, 
Сразиться?. . . 

ЛА   ГИРЪ. 

Я  твою  перчатку  бросилъ; 
Я  объявилъ,  что  ты,  забывъ  свой  санъ, 
Идешь  сь  нимъ  въ  бой  на  жизнь  и  смерть,  какъ  рыцарь. 
Но  гордо  онъ  отв']^тствовалъ:  н'Ьтъ  нухды 
Сражаться  мн'Ь  за  то,  что  ухъ  мое. 
Когда  хе  Карлъ  столь  жадничаетъ  боя. 
То  пусть  найдетъ  меня  подъ  Орлеаномъ: 
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У  сг&нъ  его  я  завтра  съ  воЯсеоиъ  буду. 

Такъ  отв4чалъ  съ  презрительнниъ  онъ  см4хомъ. 

КОРОЛЬ. 

Но  что  жъ?  Уже  ль  въ  парламент*  моемъ 
СовеЬмъ  умолЕъ  священный  голосъ  правды? 

ЛА   ГИРЪ. 

Н*м*етъ  онъ  предъ  дерзкимъ  буйствомъ  партий; 
Парланентонъ  и  тн  и  весь  твой  родъ 
Отрешены  на  в*ви  отъ  престола. 

ДЮНУА. 

Безумное  властнтельство  толпы! 

КОРОЛЬ. 

Но  впд^1ся  ль  ты  съ  матерью  моею? 

ЛА   ГПРЪ. 

Съ  твоею  матерью?... 

КОРОЛЬ. 

Что  ЕОро.1ева? 

ЛА    ГПРЪ. 

Скажу  лп  все?...  Бнлъ  день  воронованья, 
Когда  воше.1Ъ  я  въ  Сенъ-Денн;  граждане, 
Кавъ  на  тр1унфъ,  разубраны  вс*  билп; 
Я  впхЁлъ  рядъ  торжественвыхъ  воротъ  — 
И  въ  нохъ  вступалъ  съ  надменностью  брцтанеп:ь; 
Усыпанъ  былъ  цв^^таин  путь;  п  словно 
Спасеше  отчизны  торжествуя, 
Рувонлескалъ  народъ  за  колесницей. 

А  г  НЕ  о  А. 

Рукоплесвалъ....  предавши  короля, 
Н  растерзавъ  отеческое  сердце! 

ЛА  ГПРЪ. 

Таясь  пъ  толпЪ,  я  вид^лъ,  вавъ  Ляввашръ, 
Дитя,  снд1Ь.1Ъ  на  королевсномъ  трон* 

I.  12 
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Святаго  Людвнга,  какъ  блнзъ  него 

Стояли  гордые  Бедфордъ  и  Глостеръ, 

Канъ  нашъ  Филиппъ,  бургундсшй  герцогъ,  братъ  твой, 

Произносплъ  предъ  ннмъ  об'Ьтъ  подданства. 

КОРОЛЬ. 

Неверный  братъ!  предатель  нашей  чести! 

ЛА   ГИРЪ. 

РебеноЕъ  ороб'Ьлъ  и  спотыкнулся, 

Всходя  на  тронъ  по  ступенямъ  высовимъ. 

«Недобрый  знакъ!»  послышалось  въ  народ'Ь, 

И  поднялся  отвсюду  громк1й  хохотъ. 

Но  что  же?...  Вдругъ  твоя  родная  мать.... 

О  вечный  стыдъ!...  приб.1изнлась....  скажу  ли? 

КОРОЛЬ. 

Скажи. 

ЛА    ГИРЪ. 

И  на  руки  схвативъ  младенца, 
Его  сама  на  тронъ  твой  посадила. 

КОРОЛЬ. 

О,  сердце  матери! 

ЛА    ГИРЪ. 

Бургундцы  самп, 
Грабители,  привыкшхе  къ  убхйству. 
При  вид-Ь  семъ  зардЪлись  отъ  стыда. 
Но  что  жъ  она?...  Взглянувши  на  то.7гау. 
Сказала  вслухъ:  французы  я  для  васъ 
Вольную  вЪтвь  здоровою  сменила; 
Для  васъ  на  вЪкъ  отвергнула  я  сына, 
Исчад1е  безумнаго  отца. 

ДЮНУА. 

Чудовшце! 

КОРОЛЬ. 

Вы  слышали,  друзья? 
Чего  жъ  вамъ  ждать?  Спешите  возвратиться 
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Въ  СВОЯ  Ор.1еанъ,  н  граждананъ  сваяЕпте, 
Что  саиъ  король  нхъ  влатвы  разр^Ьшаетъ. 
Не  у  меня  спасенья  имъ  лскать. 
Пуснай  пдутъ  съ  покорностью  въ  Вургундцу; 
Онъ  милостлвъ;  его  прозванье:  Добрый. 

ДЮВУЛ. 

Возможно  ли?....  Покинуть  Орлеанъ? 

ЧИНОВНИЕЪ. 

О  государь,  не  отнимай  отъ  насъ 
Твоей  руки;  не  отдавай  на  жертву 
Грабп1е.1ьству  брнтанцевъ  Орлеана; 
Въ  твоеыъ  вЪиа^Ь  онъ  самый  лучш!в  перлъ; 
Онъ  верностью  въ  законнымъ  кородямъ 
Всегда  быль  знаменптъ. 

ДЮНУ  А. 

Но  разв^^  нн 
Разбиты?....  Мы  ль  поЕйнемъ  поле  чести, 
За  Орлеанъ  неча  не  обнахивъ? 
Еакъ?  Не  пролпвъ  ни  капли  крови,  ты 
Осмелишься  ничтожныиъ  словомъ  вырвать 
Пзъ  сердца  Франщп  твой  лучш1й  городъ? 

КОРОЛЬ. 

Довольно  кровь  лилась;  напрасно  все; 
Руна  небесъ  на  ынЪ  отяготела; 
Везд'Ь  мои  разбиты  войска;  я 
Парламентомъ  отвергнутъ;  мой  Паришъ 
И  весь  народъ  врагу  рувоплесБаютъ; 
И  кровные  пресл^дуютъ  меня! 
И  все  мой  врагъ — сама  родная  мать).... 
Мы  перейдемъ  не  медля  за  Луару; 
Не  устоять  протпвъ  руки  небесъ; 
Она  теперь  на  нась  за  иноземца. 

АГНБСЛ. 

Что  слышу?....  Мы  ль,  въ  самнхъ  себ^  отчаясь, 
Отечества  постыдно  отречемся? 
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Достойно  ли  тебя  такое  слово? 
Нйтъ,  матери  чудовищное  д4ло 
Минутно  твой  геройск1й  духъ  смутило. 
Войди  въ  себя:  будь  снова  твердый  мужъ; 
Съ  велич1емъ  б'Ьд'Ь  противостань, 
П  победишь.... 

КОРОЛЬ,  въ  горестной  задумчивости. 
Усил1Я  напрасны; 
Ужасная  свершается  судьба 
Надъ  родом1>  Валуа;  его  самтэ  Богъ 
Отринулъ;  мать  злодействами  погибель 
Нак.1пвала  на  мой  несчастный  домъ; 
Отецъ  мой  былъ  безумцемъ  двадцать  .гЬтъ; 
Безвременно  моихъ  трехъ  старшихъ  братьевъ 
Сразила  смерть....  то  Бож1й  приговоръ: 
Погибнетъ  все  шестаго  Карла  племя. 

АГНЕСА. 

Въ  теб'Ь  оно  ввскрсснетъ  обновленнымъ. 

О,  в4рь  въ  себя!  Судьбою  не  напрасно 

Ты,  младш1й  братъ,  твоихъ  погибшихъ  братьевъ^ 

Былъ  пережить  назначенъ;  не  напрасно 

Ты  на  престолъ  нежданный  возведенъ; 

Твоя,  твоя  прекрасная  душа 

Есть  избранный  целитель  тяжкихъ  ранъ, 

Отечеству  раздоромъ  нанесенныхъ; 

Пожаръ  войны  гражданской  ты  потушишь; 

Мп'Ь  сердце  говоритъ:  ты  дашь  намъ  миръ, 

П  Франщи  создатель  новый  будешь. 

КОРОЛЬ. 

Не  я...  Крутымъ  и  бурнымъ  временамъ 
Въ  правители  сильн'Ьйш1й  кормщикъ  нуженъ. 
Счастливить  могъ  бы  я  народъ  спокойный  — 
Но  съ  дикостью  бунтующей  не  слажу; 
Не  мн^  мечемъ  кровавымъ  разверзать 
Себ*  сердца,  заперппяся  въ  злобй. 


1.  дъОств1В  ПЕРВОЕ,  явлееш  г. 

ЛГНЕСД. 

Народъ  твой  сл1Ьпъ;  онъ  иризравомъ  обмануть; 

Сей  тяжв1й  сонъ  не  нохетъ  нродолжпться; 

День  не  далеЕъ:  пробудится  любовь 

Къ  законнымъ  вороламъ— въ  груди  фраи1]1узовъ 

Она  всегда  кнва  п  неизм^^нна  — 

Пробудятся  ц  ненавлсть  н  ревность, 

Врожденныя  двуиъ  нащямъ  нротивныяъ, 

И  гордый  врагъ  своныъ  погибнетъ  счастьемъ.... 

Не  отходп  жъ  отъ  поприща  поб^^дъ, 

БоюЭ,  борпсь  за  вахдый  шагь  зеилп; 

Обороняй,  вавъ  собственную  грудь, 

Твой  Орлеанъ —своруй  всё  переправы 

Разрушь,  сворЁе  всЬ  сохги  мосты. 

Ведущее  за  грапь  твоей  державы, 

Туда,  гд^!  н'Ьтъ  ужъ  чести,  за  Луару. 

ВОРОЛЬ. 

Что  могъ,  то  все  я  сд'Ьлалъ;  самъ,  вавъ  рыцарь, 

Я  былъ  готовъ  на  смертный  ноединопъ 

За  мой  вЪнецъ...  по  вызовъ  ной  отвергнутъ. 

Я  тщетно  жизнь  ыопхъ  народовъ  трачу; 

Вс^  города  мои  валятся  въ  прахъ. 

Пль,  матери  свирепой  уиодобясь, 

Свопхъ  д'Ьтей  на  жертву  самъ  я  брошу? 

Н'Ьтъ,  лучще  самъ  погибну,  игь  спасая! 

ДЮПУД. 

о  Вохе1  то  ль  языЕъ  монарха?  Тавъ  лп 
ВЁнецъ  свой  должно  уступать?...  Пос^ЬднШ 
Твой  подданый  отважно  отдаетъ 
И  вровь  и  жизнь  за  мненье,  за  любовь 
И  ненависть  свою;  все  жертва  пар11Й 
Во  времена  войны  междоусобной! 
Тогда  свой  плугъ  бросаетъ  землед4лецъ; 
Старпвъ,  дитя — впдаются  въ  вечу; 
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II  гражданппъ  свой  городъ,  пахарь  ниву 

Своей  рукою  жгутъ;  п  каждый  рвется 

Теб-Ь  служить  иль  вредъ  теб4  нанесть, 

Чтобъ  отстоять  души  своей  желанье. 

Никто  не  дастъ  пощады  п  не  прпметъ, 

Какъ  скоро  честь  зоветъ  и  биться  должно 

За  идола  иль  Бога  своего. 

И  такъ  отбрось  изн-Ьженную  жалость — 

Она  дупгЬ  монарха  неприлична; 

Пускай  война  сама  свой  огнь  потушитъ; 

Не  ты  ее  безумно  восиалилъ. 

Народъ  за  тронъ  себя  щадить  не  долженъ — 

Таков7>  законъ  и  в{^чный  жреб1й  св^та; 

Пнаго  мы,  французы,  не  иризнаемъ; 

II  стыдъ  той  найди,  которой  жаль 

Все  положить  за  честь  свою  святую. 

КОРОЛЬ  къ  чшювииЕамъ. 

Подите!  вамъ  защитой  небеса; 
А  я  для  васъ  ничто. 

ДЮНУА. 

Да  отвратится  жъ 
На  в4ки  Богъ  иобЬды  отъ  тебя, 
Какъ  ты  отъ  Франщи!  Когда  ты  самъ 
Себя  остави.1ъ  —  мы  должны  разстаться. 
Не  Англ]'я  съ  бунтующимъ  Бургундцемъ  — 
Твой  робк1й  духъ  тебя  сгопяетъ  съ  трона. 
Природный  даръ  французскихъ  королей 
Геройство  —  ты  жъ  не  мужемъ  быть  рожденъ. 

Къ  чиновшшамъ. 
Монарха  н-Ьтъ  у  васъ;  но  я  за  вами! 
Я  затворюсь  въ  родимый  Орлеапъ, 
П  съ  нимъ  въ  его  разва-шнахъ  погибну. 

Хочгетъ  идти. 


ДЪЙСТВСЕ    ПЕРВОЕ.   ЯВЛЕВ1Е  П. 


О  государь!  останова  его; 

Онъ  на  словахъ  жестокъ,  но  сердцемъ  в4ренъ, 

Еавъ  золото;  онъ  твой;  тебя  онъ  любить; 

Овъ  за  тебя  лилъ  вровь....  прольетъ  и  вын^^.... 

Признайся,  Дюнуа,  тн  далеко 

Былъ  заведенъ  досадой  благородной.... 

Л  ты  прости  его  суровой  дружбе.... 

Ахъ,  дайте  нн'Ё,  нова  не  разгорался 

Въ  сердцахъ  огонь  вражды  ненрпмпрнмой , 

Завременно  быть  вашиагь  ннротворцеиъ. 

Дюнуа  сиотрить  ва  короля  а  ждетъ  отвЪх^ 
вороль  къ  Дю  Шателю. 
Мы  оерейдемъ  Луару;  на  суда 
Бе.ш  своруй  все  нагружать... .  ^ 

ДЮНУА  поспешно  Дгнес*. 
Прост»  I 
Уходить  съ  чнновниканЕ. 

АГНЕСА. 

Стой,  Дюнуа!...  Теперь  иы  беззащитны!.... 
Б4ги  за  нпмъ.  Ля  Гиръ,  смягчи  его. 

ЯВ.1ЕН1Е  VI. 

ВОРОЛЬ,    АГНЕСА,   ДЮ   ШАТЕЛЬ. 

БОРОЛЬ. 

Уже  дп  тронъ  единственное  благо? 
Уже  ль  разстаться  съ  иниъ  тавъ  тяжело? 
О  нЬтъ!  я  зло  несносв'ЬЯшее  знаю: 
НгрушноЙ  быть  сихъ  дерзЕихъ,  гордыхъ  душъ; 
Поворствовать,  яить  яилостью  вассаловъ, 
Отъ  грубой  ихъ  надменности  зависать  — 
Вотъ  б{!дств1е,  вотъ  жреб1й  нестершный. 
Не  легче  ли  судьб*  своей  поддаться? 

Къ  Дю  Шатеш). 
Исполни  мой  црпказъ. 
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дю  ШАТЕЛЬ,  на  кол1^нихъ. 

О  государь! 

КОРОЛЬ. 

Ни  слова!  рЬшено,  поди. 

дю   ШАТЕЛЬ. 

Н'Ьтъ!  йтъ! 
Склонись  на  мпръ  съ  Фялпппомъ,  государь: 
Другаго  Н'Ьтъ  спасенья  д.1я  тебя. 

КОРОЛЬ. 

Какой  совЪтъ!...  Но  разв'Ь  ты  забылъ, 
Что  жизнь  твоя  ц'Ьною  прнмпрепья? 

*  дю   ШАТЕЛЬ. 

Вотъ  голова  моя;  я  за  тебя 
Не  разъ  ее  носплъ  въ  сраженье....  нын4 
Я  за  тебя  жъ  несу  ее  на  плаху. 
Инаго  средства  Н'Ьтъ;  предай  меня 
На  произволъ  неумолимой  злобц; 
Пускай  вражда  въ  моей  крови  потухнетъ. 

КОРОЛЬ,  съ  горестью. 
Какъ!  до  того  .1ь  дошло?...  Мои  друзья, 
Которымъ  вся  моя  душа  открыта, 
Мн*  путь  стыда  къ  спасенью  выбпраютъ! 
Теперь  свою  всю  бедность  узнаю: 
На  честь  мою  дов'Ьренность  погибла. 

дю   ШАТЕЛЬ. 

О  Н'Ьтъ!... 

КОРОЛЬ. 

Молчи!  не  раздражай  меня! 
Хотя  бы  сто  престоловъ  мн*  терять  — 
Я  не  спасусь  погпбелш  друга.... 
Исполни  то,  что  я  вел-Ьдъ,  иди; 
Чтобъ  на  суда  немедленно  грузились. 

дю   ШАТЕЛЬ. 

Иду. 
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Яа1ЕН1Е  VII. 

КОРОЛЬ,    АГНЕСА. 
ЕОРО.ТЬ. 

Не  унывай,  ноя  Агнеса. 
Есть  Франщя  для  насъ  и  яа  Луарой.  * 

АГНЕСА. 

Какой  долхна  я  страшиай  встрЬтнть  день! 
Король  идти  въ  изгнанье  осужденъ; 
Семейный  домъ  по&пнуть  долженъ  сынъ, 
И  съ  мплою  разстаться  колыбе.1ЬЮ.... 
О  родина,  прекрасная  зеила. 
Прости,  тебя  мы  в1Ёчно  не  увидиыъ! 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 

ТФ    ЖЕ,    ЛА    ГИРЬ. 
АГНЕСА. 

Ля  Гяръ,  ТЫ  зд'Ьсь?  А  Дюнуа? 

Смотрнтъ  па  него  лрпсталво. 
Но  что? 
Свернаетъ  взоръ  твой....  говори,  Ля  Гпръ, 
Пль  новая  б^да? 

ЛА    ГПРЪ. 

Б'!Ьды  прошли: 
Намъ  небеса  опять  благоир1ятны. 

АГНЕСА. 

Возможно  .1ь1  Какъ? 

ЛА    ГПРЪ  королю. 

СЕор4е  орлеанскпхъ 
Чпновнпковъ  вели  позвать. 


*  Зл^сь  пропускъ,  Въ  перевод*  Мея  оыъ  читаете»  Мкъ: 
Въ  б^агос.ювевныП  кра&  съ  тобоА  щг  ^демъ: 
Хамъ  небо  вЪкъ  съ  безобшчной  улибБоА, 
И  в^терочикъ  вЪетъ  тамъ  легко, 
И  правы  кротки,  и  звучатъ  повсюду, 
Во  славу  хпзви  н  .1юбовв,  пЪснн. 
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КОРОЛЬ. 

Зач-Ьмъ? 

ЛА   ГПРЪ. 

Судьба  войны  на  нашей  сторон^Ь: 
Дано  сраагеше;  мы  поб-Ьдилп.  * 

КОРОЛЬ. 

Ля  Гиръ,  меня  ты  льстишь  молвой  напрасной. 
Мы  победили?  Н*тъ,  то  слухъ  неверный. 

ЛА   ГПРЪ. 

Поваришь  ты  чудеснейшему  скоро. 
Но  вотъ  идетъ  арыепископъ;  съ  ннмъ 
И  Дюнуа. 

АГНЕСА. 

о  сладк1й  цв'Ьтъ  поб-Ьды! 
Какъ  скоро  плодъ  небесный  онъ  прпносптъ: 
Согласхе  и  миръ! 

ЯВ.1ЕН1Е  IX. 

ТФ   ЖЕ,    АРХХЕПНСКОПЪ,    ДЮНУА,    РАУЛЬ. 
АРХ1ЕПИСК0ПЪ. 

Графъ,  государь. 
Забудьте  гнЬвъ,  другъ  другу  дайте  руку; 
Раздору  м^ста  н^тъ;  за  насъ  Всевышшй. 

Король  п  Дюнуа  обинмаются. 

КОРОЛЬ. 

Друзья,  мое  сомн'Ьнье  разрешите; 
Я  в^рю  вамъ  и  вЬрить  вамъ  страшусь; 
Когда  и  какъ  столь  быстро  перемена 
Чудесная  свершилась? 

АРХхЕППскоиъ  Раулю. 
Говори . 


♦  Пропущено:  агыеса. 

Поб'Ьда!...  о,  какъ  слово  ппогда 
Звучптъ  божествсппо  п  музыкаль  о1 
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РАУЛЬ. 

Шестнадцать  бьцо  насъ  знаменъ;  мы  шли 

ПриыБнуть  Бъ  теб'Ь;  нашъ  храбрый  предводнтель 

Былъ  рыцарь  Бодрикуръ  изъ  Вокулёра. 

Но  только  ыы  достигли  ФерМВНТОНСЕИХЪ 

Высотъ  и  въ  долъ,  Тонной  орошеыный, 

Спустились. .. .  вдругъ  явился  наыъ  вдали 

Равнину  всю  занявший  иепр1ятель. 

Хотпиъ  назадъ....  возвратный  путь  захваченъ; 

Спасенья  н'бтъ;  победа  невозиожна; 

ХрабрЪйппе  унали  духонъ;  ратнивъ 

Оруж1е  готовъ  бы.1ъ  винуть;  тщетно, 

Советуясь,  вожди  нсвали  средства 

Къ  отпору — средства  н4тъ....  Но  въ  этотъ  ыигъ 

Свершается  иеслыхавное  чудо: 

Язъ  глубины  густой  дубовой  рош,ц 

Внходитъ  въ  наиъ  д4вица:  ярв1а  шлемъ 

НаголовЬ;  идетъ,  какъ  божество, 

Прекрасная  н  страшная  на  взглядъ, 

II  темными  кудряии  по  илечаыъ 

Летаютъ  волосы и  вдругъ  чело 

С1ЯВ1емъ  небесяыиъ  обвилося, 

Когда  она,  приблизившись,  сЕаза.'1а: 

«Что  медлите,  французы?  На  врага! 

Будь  онъ  морсЕихъ  несЕОВъ  непсчцсшмЪД — 

За  васъ  Господь  и  Д'Ьва  Пресвятая!» 

П  выпгъ  она  изъ  рувъ  знаменоноащ 

Исторгла  знамя;  съ  нимъ  впередъ,  и  въ  страшномъ,,  - 

В€.1ич1н  пошла  передъ  рядами. 

Мы,  нзуыясь,  безмолвные,  иево.]1.но 

За  дивною  воительницей  вс.т'Ьдъ.,.. 

И  на  врага  ударили,  вавъ  буря. 

ОторопЬвъ,  ударомъ  оглушенный, 

НедБПжвлый,  испуганными  смотрцтъ 
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Очами  онъ  на  гибельное  чудо.... 

И  вдругъ— какъ  будто  сталъ  Господшй  ужасъ 

Ему  въ  лицо — онъ  дрогну Л1>  н  бЪжнтъ, 

Бросая  щитъ  н  мечъ;  п  по  равнин-Ь 

Въ  единый  мигъ  все  войсво  разметалось; 

Забыто  все;  невнятенъ  клнкъ  вождей; 

Пресл'Ьдуемъ,  разимый  безъ  отпора, 

Б-Ьжитъ  онъ,  глаз7>  не  смЪя  обратить; 

Въ  р'Ьку  стремглав7>  п  конь  п  всадникъ  мчатся.... 

И  то  была  не  битва,  но  убхйство; 

На  м-Ьст'Ь  пхъ  дв*  тысячи  .1егло, 

Но  бол-Ье  въ  волнахъ  р-Ьки  погибло.... 

А  наши  всЬ  остались  невредимы. 

КОРОЛЬ. 

Неслыхано!  чудесно! 

АГНЕСА. 

Кто  она?  * 

РАУЛЬ. 

Одинъ  король  сш  узнаетъ  тайну. 

Пророчицей,  посланницею  Бога 

Она  себя  зоветъ  и  об-Ьщаетъ 

До  совершешя  луны  прогнать 

Врага  и  спять  осаду  01)леана. 

Ей  вЪруя,  народъ  сраженья  жаждетъ; 

И  скоро  зд'Ьсь  она  сама  явится. 

Звонъ  колоколовъ  н  шумъ  за  сценою. 

Вы  Слышите....  шумитъ  народъ....  Она! 

КОРОЛЬ  къ  Дю  Шателю. 
Введи  се  сюда. 

Арх1еппскопу. 

Но  что  мп-Ь  думать? 
Победа  памъ  отъ  дЪвы....  и  когда  же? 


♦  Полн-Ье  въ  перевод^!  Мея: 

Какъ?  Девица 
Свершила  это  чудо?  Кто  она? 
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Когда  лишь  Богь  одинъ  спастп  насъ  ножетъ. 
Естественно  ль?  И  га1^  завонъ  прнродн? 
Скахи,  отецъ  нов^Ьрить  лн  кн^  чулу? 

ГОЛОСА  ЗА   СЦЕНОЮ. 

Да  здравствуетъ  сиаснтельннца-д4ва! 

КОРОЛЬ. 

Пдетъ. 

Къ  Дюнуа. 
Займи  иое  на  время  ы'&сто; 
Пророчрцу  мы  опыту  подвергнемъ; 
Когда  съ  небесъ  ей  послано  всезнанье  — 
Она  сама  отвроетъ  короля. 

ЯВЛЕШЕ  X. 

ПРБЖН1Е,    ЮЛНВА,   за  нею  ЧННОВИПКН    0РЛЕ1НСК1В 

и  инокестБО  р  ы  ц  А  р  Б  о,  которые  завиыаютъ  всю  глу- 
бав;  едены.  Съ  велвч1енъ  выступаетъ   она  впередъ  я 
осхатрпваетъ  предстоящихъ  одного  за  другинъ. 
дюнУА,  съ  важностш. 
Ты  .1Ь,  дввная.... 

ЮАННА  прерываегъ  его  велкчественно. 
Ты  Бога  испытуешь; 
Не  на  своемъ  ты  иЪстЬ,  Дюнуа! 
Вотъ  хоть,  въ  кому  меня  послало  небо. 

Решительно  прнб.шягается  къ  королю,  превлоняетъ  п])едъ 
нихъ  колено,  потоиъ  встаетъ  н  на  н1ско2ьео  шаговъ 
отступаетъ.  Дюнуа  сходитъ  съ  и'Ьста.  Король  остается 
одпнъ  иосредЕ  сцены. 

КОРОЛЬ. 

Мое  лпцо  ты  водишь  въ  первый  разъ; 
Кто  далъ  теб*  такое  откровенье? 

ЮАВНА. 

Я  впд4ла  тебя....  но  только  тамъ, 

Гд^  ты  ни  гЬжъ  не  зрвкъ  былъ,  Ерои'Ё  Бога. 

Прнбляхаетсх  х  товорвтъ  таинственно. 
Ты  помнишь  ли,  что  было  въ  эту  ночь? 
Тогда,  канъ  все  кругомъ  тебя  заснуло 
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Гдубокпмъ  сномъ — не  ты  ль,  покпнув!»  ложе, 
Съ  молитвою  предъ  Господомъ  простерся? 
Велп  пмъ  выдтп....  я  твою  молитву 
Теб*  скажу. 

КОРОЛЬ. 

Что  Богу  я  иовЪрилъ, 
Не  потаю  того  п  отъ  людей. 
Открой  при  пихъ  моей  молитвы  тайну  — 
Тогда  твое  признаю  назначенье. 

ЮАННА. 

Ты  пропзнесъ  предъ  Богомъ  три  молитвы; 

И  первою  молилъ  ты,  чтобъ  Всевышнхй  — 

Когда  твой  тронъ  стяжатемъ  неправымъ 

Иль  незаглаженной  пзъ  древнихъ  л^тъ 

Виной  обремененъ  п  т-Ьмъ  на  насъ 

Навлечена  губящая  война — 

Тебя  пзбра.Т1>  мирпте.1ьною  жертвой, 

И  на  твою  покорную  главу 

Изли.1ъ  за  насъ  всю  чашу  наказанья. 

КОРОЛЬ,  отступая  съ  трепетомъ. 
Но  кто  же  ты,  чудесная?....  Откуда?... 

ВсЬ  въ  изумлепш. 

ЮАННА. 

Другая  же  твоя  была  молитва: 
Когда  уже  назначено  Всевышнпмъ 
Тебя  лпшпть  родпте.1ьскаго  трона, 
И  все  отнять,  ч4мъ  праотцы  твои 
Венчанные  влад-бли  въ  сей  земл'Ь  — 
Чтобъ  сохранить  теб'Ь  три  лучшпхъ  б.1ага: 
Спокойств1е  дулга  самодовольной, 
Твоихъ  друзей  п  верную  Агнесу. 

Король  заврываетъ  лицо  и  пдачетъ.  ДвшкёМе  пзумже- 
Н1Я  въ  толп-]^.  1оанна,  помолчавъ,  продолжаегь. 

Скажу  .ть  твою  постЬднюю  мо.тптву? 
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КОРОЛЬ. 

Довольно;  в^Ьрую;  сего  ве  ыояетъ 
ЕднныЛ  челов^въ;  съ  тобой  ВсевышвШ! 

ДРХ1ЕПиСК0ПЪ. 

ОтвроЗся  жъ  наиъ,  всезнающая,  кто  тн? 
Въ  ваволъ  краю  родилась?  Кто  и  гцЬ 
Счаст.1ввие  родите.ш  твон? 

101.НЛА. 

Святой  отецъ,  пеня  зовутъ  1оанва; 

Я  дочь  простаго  пастуха;  родилась 

Въ  мЪстечЕ'Ь  Домъ-Ремп,  въ  приход*  Туля; 

Тань  стадо  моего  отца  пас.1а 

Я  съ  д^тсвихъ  л'Ьтъ;  п  я  сшхала  часто, 

Какъ  набЪжалъ  на  насъ  островитянпнъ 

Неистовый,  чтобъ  сделать  насъ  рабами, 

Чтобъ  посадить  на  тронъ  нашъ  пнозеица, 

Неиилаго  народу;  вакъ  столицей 

И  Франщей  властпт&тьствовалъ  онъ.... 

И  а  въ  с.1Сзахъ  иолпла  Богоматерь: 

Насъ  отъ  п^пеО  пришельца  защитить, 

Наиъ  ЕОро.тя  завоннаго  сберечь. 

И  блнзъ  се.1а,  въ  вотороиъ  я  родилась. 

Есть  чудотворний  лиБЪ  Пречистой  Д'Ьвн  — 

Къ  нему  толпой  прпходатъ  богомольцы  — 

П  близъ  него  стоитъ  священный  дубъ, 

Проставленный  издревле  чудесами; 

И  я  въ  гЬнп  его  сидеть  любила, 

Пася  овецъ  —  меня  стремило  сердце  — 

И  всяшй  разъ,  Еогда  въ  горахъ  пустнвннхъ 

Случалося  ягненву  затеряться, 

Пронадшаго  являлъ  мпЁ  дивный  шнъ, 

Когда  подъ  т^нъ  я  дубоиъ  засыпала. 

И  разъ  —  всю  ночь  съ  усердною  молитвой, 

Забывъ  о  снЪ,  сидела  я  подъ  древомъ  — 
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Пречистая  предстала  мн'Ь;  въ  рувахъ 

Ея  былъ  мечъ  п  знамя,  но  одЪта 

Она  была  каЕъ  я,  насту  швей,  п  сказала: 

«Узнай  меня,  возстань;  ида  отъ  стада; 

Господь  тебя  къ  иному  нризываетъ. 

Возьми  мое  святое  знамя,  мечъ 

Мой  опояшь  и  имъ  неустрашимо 

Разп  враговъ  народа  моего, 

И  проведи  помазанника  въ  Реймсъ, 

И  увенчай  его  вЬнцомъ  насл^днымъ.» 

Но  я  сказала:  мн^^  ль,  смиренной  аЬвЬ, 

Неопытной  въ  ужасномъ  д-ЬлЪ  брани. 

На  иодвигъ  гибельный  такой  дерзать? 

«Дерзай  —  она  рекла  мн'Ь  —  чистой  д-Ьв* 

Доступно  все  великое  земли, 

Когда  земной  любви  она  пе  знаетъ.» 

Тогда  моихъ  очей  она  коснулась.... 

Подъемлю  взоръ:  исполнено  все  небо 

С1яюш,ихъ  крылатыхъ  серафимовъ; 

И  В7,  ихъ  рукахъ  прекраспыя  лплеи; 

П  В7>  воздух*  пров-Ьялъ  стадкхй  голосъ.... 

И  такъ  Пречистая  три  ночи  сряду 

Являлась  МН'Ь  и  говорила:  «встань, 

Господь  тебя  къ  иному  призываетъ.» 

Но  въ  третью  ночь  она,  явясь  во  гн'Ьв4, 

Мн*  строгое  С1е  в'Ьш.ала  слово: 

«Уд-Ь-Пэ  жени  —  тяжелое  терп-Ьнье; 

Возьми  твой  крестъ,  покорствуй  небесАМъ; 

Въ  страдаши  земное  очищенье; 

Смиренный  зд-Ьсь  —  возвышенъ  будетъ  тамъ.» 

И  съ  словомъ  симъ  она  съ  себя  одежду 

Пастушки  сбросила,  и  въ  дпвномъ  блеск-Ь 

Явилась  МН'Ь  царицею  небесъ, 

И  на  меня  съ  угЬхой  иогляд-Ь-та, 
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П  иедленво  на  св^Ьтлыхъ  облакахъ 
Къ  обители  бл&хенства  полет^Ьла. 

ВсФ  тронутн.  Агнеса  въ  иеэахъ  закрываегь  1ицо  рувашг. 
АРХ1ЕПИСИ011Ъ,  по  долгонъ  ноланш. 
Должно  молчать  передъ  паголоиъ  неба 
СомнФв1е  преыудростн  венной: 
Зд^сь  истине  соб11Т1е  свадЁтель; 
Единый  Богъ  подобное  творить.  * 

КОРОЛЬ. 

Достоинъ  ли  я  милости  таЕой? 
Всевндяпуй,  необольстиинй,  ты, 
Свидетель  дупгь,  въ  ноей  дулгЬ  читаешь. 

10АИНА. 

Покорности  всегда  Господь  доступенъ; 
Смирился  ты — тебя  онъ  возвеличнлъ. 

КОРОЛЬ. 

И  такъ  съ  врагомъ  могу  еще  бороться? 

ЮАННА. 

я  Фравщю  во  власть  твою  преданъ. 

КОРОЛЬ. 

И  Орлеавъ  не  будетъ  завоеванъ? 

ЮАННА. 

Своруй  навадъ  Луара  потечетъ. 

ВОРОЛЬ. 

П  Рейиса  я  съ  победою  достигну? 

ЮАННА. 

По  трупамъ  ихъ  тебя  въ  него  введу. 

Вс1  прежстояшде  рнцарв,  показывая  куяество,  грекятъ 
вопьанн  и  щитамн. 


*  Х^пускъ  въ  переводе: 

ДЮНУА. 

Н-Ьтъ,  не  словамъ— ея  гаазанъ  я  в*рю, 
И  частот!  д^вкческоВ  ея. 


194  ОРЛЕАНСВАЯ  дъвА.  1821. 

ДЮНУА. 

Велн  ей  стать  предъ  нашимъ  войсвомъ;  сл^по 

За  дивною  мы  бросимся  во  сл^Ьдъ. 

Намъ  вождь — ея  пророческое  око; 

А  верный  ей  защитникъ— этотъ  мечъ. 

ЛА   ГИРЪ. 

Будь  М1ръ  па  пасъ,  будь  врагъ  въ  союз*  съ  адомъ  — 

Не  дрогпемъ,  стой  она  лишь  впереди; 

Мы  рады  въ  бой.  Чудесная,  веди! 

Самъ  Богъ  поб-Ьдъ  пойдетъ  съ  тобою  рядомъ. 

КОРОЛЬ. 

Такъ,  я  теб*  свое  ввЬряю  войско; 

Его  вожди  твою  признаютъ  власть. 

Прими  сей  мечъ,  сей  знакъ  верховной  силы; 

Покинутый  строптивымъ  полководцемъ — 

Его  кладу  въ  достойнейшую  руку; 

И  будь  отнынЪ  ты.... 

ЮАНПА. 

Постой,  дофияъ; 
Оруд1е  могущества  земнаго 
Не  совершитъ  поб-Ьды.  Мечъ  другой, 
Предъизбранный  сразить  врага,  я  знаю. 
Чудеснымъ  сномъ  мнЬ  этотъ  мечъ  указанъ; 
Мн4  вЬдомо  то  м-Ьсто,  гдЬ  онъ  скрыть. 

КОРОЛЬ. 

ГдЬУ 

ЮАННА. 

Въ  город*  старпнномъ  Фьербуа 
Кладбип1;е  есть  святой  Екатерины; 
На  древнемъ  томъ  кладбищ*  есть  палата, 
ГдЬ  множество  набросано  оруж1й — 
Военная  добыча  древнихъ  лётъ —  ' " 

Межъ  ними  скрытъ  мой  мечъ  обетованный. 
ПримЬта  жъ:  три  лилеи  золотыя 


1.  ДФЙСТВ1Е    ПЕРВОЕ.    ЯВЛЕШЕ   XI. 

ИзсЪчены  на  лезвсЪ  булатвонъ. 

Найдп  сей  шчъ — въ  ненъ  сила  и  аоСгЁда. 

БОРОЛЬ. 

НеиСАзенно  испо.'гаоть,  Дю  Шатель, 

ЮАННА. 

И  б'Ьлое  хочу  носить  я  зиамя, 
Обшвтое  пурпурной  по.тосой. 
Изобразить  ва  неиъ  святую  Д^ву 
Съ  Спас11теле]Гь-11.1аденцеыъ  на  рувахъ, 
И  подъ  ея  стонанп  шарь  земной; 
Въ  ея  ругЬ  такое  бы.10  знаия. 

ЕОРОЛЬ. 

Всцо.шю  все. 

10  АН  НА  къ  ариепнскопу. 
Святой  арх1еппсЕ0пъ, 
Моей  главы  коснись  твоей  ррого, 
И  дочь  свою,  отецъ,  б.тгослови. 

Становатся  на  Е01Ъна. 

АРХ1БПИСЕ0ПЪ. 

Не  иамъ  тебя  благослов.1ять;  тобою 
Сош.10  на  насъ  б.1агос10венье....  Съ  Богомъ 
Грядп;  а  мы,  и  въ  мудрости  своей, 
Сл1;пцы, 

ПАЖЪ. 

Герольдъ  отъ  графа  Салисбурп. 

ЮАННА. 

Введи!  Господь  приводить  въ  намъ  его. 

ЯВ.1ЕШЕ  XI. 

Т»    ЖЕ,    ГКРОЛЬДЪ. 

БОРОЛЬ, 

Шжъ  посланъ  ты,  герольдъ?  Съ  какою  вЬстью? 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Найду  ли  здЬсь  я  Карла  Валуа? 
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ДЮНУЛ. 

Презрительный  ругатель,  кавъ  дерзаешь 
Ты  короля  завоннаго  французовъ 
Зд'Ьсь  на  его  земл'Ь  не  признавать? 
Твой  санъ  теб-Ь  защита;  бсзъ  того.... 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Одинъ  король  законный  у  французовъ; 

Но  онъ  теперь  живетъ  въ  британскомъ  ставгЬ» 

КОРОЛЬ  къ  Дюнуа. 
Спокойся,  другъ....  доканчивай,  герольдъ! 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Военачальникъ  мой,  жал']^я  крови, 

Которая  пролита  и  прольется, 

Свой  грозный  мечъ  въ  ножнахъ  остановилъ; 

И  гибну пцй  спасая  Орлеанъ, 

Съ  тобой  вступить  желаетъ  въ  договоръ. 

КОРОЛЬ. 

Въ  какой? 

ЮАННА. 

Позволь  мнЬ  именеыъ  твоимъ 
Сказать  отв-Ьтъ  геро.1Ьду. 

король. 

Говори. 
Теб-Ь  рЬпшть  судьбу  войны  иль  мира. 

ЮАННА. 

Кто  говоритъ,  герольдъ,  въ  твоезгъ  лиц*? 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Графъ  Са.1исбури,  вождь  брнтанцевъ. 

ЮАННА. 

Лжешь, 
Герольдъ;  одни  живые  говорятъ; 
И  такъ  твой  вождь  зд4сь  говорить  не  можетъ. 


1.  ДФбСТВ1Е   ОЕРВОЕ.   ЯВЛЕШЕ  XI. 

ГВРОЛЬДЪ. 

Но  воядь  ной  живъ  —  и  9драв1е11Ъ  и  силой 
Нсполненъ  онъ  врагаиъ  на  встребленье. 

ЮАННА. 

Вчера  бы.ть  жнвъ  —  а  нынче  на  вар* 

Убт-ь  онъ  выстрйлонъ  взъ  Орлеана, 

Когда  стоялъ  на  башн^  Лятурнель. 

См'Ёешься  ты  моей  чудесной  в4сти: 

Но  в4рь  не  мнЬ  —  своииъ  глазамъ,  герольдъ. 

Ты,  въ  лагерь  свой  вступая,  будешь  встр^чень 

Печальныин  его  похоронани. 

Теперь  скажи:  въ  чемъ  ваше  предложенье? 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Когда  теб^Ё  все  тайное  отврыто— 
Его  сана  ты  знаешь  безъ  пеня. 

10АННД. 

Но  знать  его  не  нужно  ин'Ь  теперь. 

Внпяай,  герольдъ,  внимай  и  повтори 

Мои  слова  британскинъ  полвоводцанъ: 

Ты,  англ1йсв1й  нороль,  ты,  гордый  Глостеръ, 

И  ты,  Бедфордъ,  бичи  моей  страны, 

Готовьтесь  дать  Всевышнему  отчетъ 

За  Бровь  пролитую;  готовьтесь  выдать 

Ключи  градовъ,  отъятыхъ  вонревп 

СвятЬЯшаго  божественнаго  ирава. 

Отъ  Господа  предъизбранная  ;гЬва 

Несетъ  ванъ  миръ  иль  гибель  —  выбирайте! 

В^щаю  зд'Ьсь,  и  вЬдомо  да  будетъ: 

Не  вамъ,  не  вамъ  Всевышн1а  зав^шдлъ 

Святую  Франщю  —  но  моему 

В.шдыв'й,  Карлу;  онъ  отъ  Бога  иэбранъ; 

И  встуонгь  онъ  въ  ето.1ицу  съ  торжествомъ, 

Любов1ю  народа  онруженный.... 

Теперь,  герольдъ,  саЬша  еъ  твоннъ  воядянъ; 
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Но  знай,  когда  съ  сей  в-Ьстхю  до  стана 

Достигнешь  ты  —  ужъ  д'Ьва  будетъ  тамъ, 

Съ  кровавою  свободой  Орлеана. 

Уходнтъ;  всЬ  за  нею. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

ЯВ;1ЕШЕ  I. 

М-Ьсто,  окруженное  утесааш.  Ночь. 

ТА.1ЬБ0ТЪ,    Л10НЕ.ТЬ,    ГЕРЦОПэ   БУРГУНДСК1Й,    ФАСТОЛЬФЪ, 

ШАТНЛЬОНЪ,    СОЛДАТЫ. 

ТАЛЬБ0Т7>. 

Зд']^сь  можемъ  мы,  нодъ  этими  скалами, 
Разбить  шатры;  зд'Ьсь  м-Ьсто  безопасно; 
Сюда  сберемъ  скорЬе  бЬглецовъ, 
Разстроеппыхъ  внезапностью  и  страхомъ. 
По  высотамъ  разставить  стражу.  Правда, 
Пресл'Ьдовать  пе  будутъ  ночью  насъ; 
Хотя  бъ  они  пмЪлп  крылья  —  намъ 
Нельзя  теперь  бояться  нападенья: 
Но  все  нужна  предосторожность;  врагъ 

Усп-Ьхомъ  ободренъ,  а  мы  разбиты. 

Фастольфъ  уходнтъ  съ  солдатами. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Разбиты!  мы!  неверная  судьба! 
Возможно  ЛИ  постигнуть,  чтобъ  французъ 
Торжествовалъ  и  насъ  б^гущихъ  вид*.1Ъ.... 
О,  Орлеанъ,  могила  нашей  славы, 
Честь  Англ1и  погибла  предъ  тобой! 
Постыдное  презрительное  бЬгство! 
Пов'Ьрятъ  ли  грядупця  л-Ьта, 
Чтобъ  женщиной  былъ  прогнанъ  поб'Ьдитель 
При  Пуатье,  Креки  и  Азинкур-Ь? 


;.  ДЬЙСТВХЕ  ВТОРОЕ.   ЯВЛВШБ   I.  199 

ГЕРЦОГЪ. 

Ут^Бшиися;  не  сп.10й  челов^Еа 
Разбиты  ыы,  но  снлов  чародейства. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Н'Ётъ,  силой  нашего  безуиства....  Герцогъ, 
Уже  ль  н  ты  испуганъ  привид^пьемъ? 
Но  суевЪр1е  не  оправданье 
Для  робвихъ;  первый  ты  бЪжа.1Ъ  съ  твопии. 

ГЕРЦОГЪ. 

Но  НТО  же  устоялъ?  Все  побежало. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Н'Ьтъ,  прежде  вс^хъ  твое  крыло  снЪша.10СЬ. 

Не  вы  ли  въ  лагерь  нъ  ваыъ  вложились  съ  воплеиъ: 

«Пропали!  адъ  за  Фравщю  воюетъ!я 

И  не  тогда  ль  смятенье  стало  общпмъ? 

л  ЮНЕЛ  ь. 

Вы  первые  бежали,  это  правда. 

ГЕРЦОГЪ. 

На  первнхъ  пасъ  ударилъ  неприятель. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Онъ  угадалъ,  что  вы  не  устоите, 
Что  робше  п  храбрыхъ  ув.1екутъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Еакъ?..,  Я  ль  одинъ  виною  нораженьа? 

люнвль. 
Свид'Ьтель  Богъ,  безъ  васъ  бы  Орлеана 
Не  потерять  намъ.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Такъ!  НО  нотолу, 
Что  вы  безъ  насъ  его  бъ  и  не  видали. 
Кто  вамъ  открнлъ  во  Франщю  Хорогу? 
Кто  руку  ваиъ  защитную  простеръ 
При  выход*  па  брегъ  враждебно-чуждый? 
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К-Ьмъ  Генрнхъ  вашъ  въ  Париж*  коронованъ? 
Кто  покорилъ  ему  сердца  французовъ?... 
Не  будь  моя  могущая  рука 
Вожатый  вашъ  —  вы  дыма  бъ  не  видали, 
Встающаго  вдали  съ  французской  кровли. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Такъ!  будь  въ  словахъ  напыщенныхъ  победа  — 
Ты  былъ  бы  зд^^сь  одинъ  завоеватель. 

ГЕРЦОГЪ. 

Раздражены  утратой  Орлеана, 

Хотите  вы  всю  желчь  напрасной  злобы 

На  в'Ьрнаго  союзника  пролить. 

Но  кто  жъ  у  васъ  похитилъ  Орлеанъ? 

Не  вы  ли?  Онъ  готовъ  былъ  покориться — 

Кто  пом-Ьшалъ?....  Корысть  и  зависть  ваша. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Не  для  тебя  его  мы  осаждали. 

ГЕРЦОГЪ. 

Уйди  я  С7>  войскомъ....  что  бъ  тогда  вы  были? 

ЛЮНЕЛЬ. 

Все  то  жъ,  что  въ  день  победы  азинкурской. 
Когда  съ  тобой  п  съ  Франщей  одни 
Мы  сладили. 

ГЕРЦОГЪ. 

Но  ц'Ьну  дорогую 
За  мой  союзъ  регентъ  вашъ  заплатилъ. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Онъ  стоитъ  намъ  теперь  еп1.е  дороже: 
Онъ  чести  насъ  лншилъ  предъ  Орлеаномъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Молчи,  Тальботъ,  и.1ь  будешь  сожалеть! 
За  гЬмъ  ли  я  отечества  отрекся, 
И  на  себя  навлекъ  позоръ  изм^^ны, 
Чтобы  сносить  ругательства  пришельцевъ? 


I.  ДФЙСТВ1К   ВТОРОЕ.   ЯВЛЕН1Е   II. 

За  чЬмъ  я  8д4сь?  За  что  сражаюсь  съ  Карломъ? 
Когда  служить  неблагодарвымъ  должно — 
В^рнЪй  служить  родному  королю. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Мы  зиаеыъ;  ты  въ  переговоры  съ  Карломъ 
Уже  встунилъ....  но  вЬрь,  что  отъ  пзьг&вы 
Себя  мы  защвтпмъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

ВелиБ1б  Боже, 
Что  слышать  ны4  досталось?....  Шатильонъ, 
Собрать  П0.1ЕИ1  оей  часъ  отступинъ!... 

Шатнзьовъ  уходять. 
ЛЮНЕЛЬ. 

Съ  Богомъ! 
Бр11тан1я  всегда  торжествовала, 
Когда  ея  надежный  мечъ  одинъ 
Разплъ,  не  ждавъ  союзниновъ  нев1Ьрныхъ. 
ВсяЕъ  за  себя  сражайся;  вровь  франп^'за 
Оь  брптансвою  не  породнится  кровью, 

ЯВ.1ЕН1Е  II. 

1Ъ   ЖЕ,   ВОРОЛЕВЛ   1ШЛББ.1ЛА. 
КОРОЛЕВА. 
Возможно   ли?  Что   слышу,   ПОЛНОВОДНЫ? 

КавоЯ  враждебный  духъ  васъ  обуялъ! 

Вы  на  себя  раздоромъ  безразсуднымъ 

Постыдную  нак.1пчете  погибель. 

Въ  соглас1п  теперь  спасенье  ваше.... 

Останови  полки  своп,  Филнииъ; 

А  ты,  Тальботъ  достой но-с1авш1й,  руну 

Въ  зяавъ  Ш1ра  дай  обиженному  другу... 

Тебя  зову  ва  помощь,  Л1оиель, 

Снажн  ВОЖДЯМ!)  мпрптельпое  слово. 
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ЛЮНЕЛЬ. 

Н-Ьтъ,  я  молчу!  мн-Ь  все  равно;  и  лучше 
Разрознить  то,  чему  нельзя  быть  вм-ЬсгЬ. 

КОРОЛЕВА. 

Уже  ль  II  зд-Ьсь  владычествуетъ  адъ, 

Столь  гибельно  смутпвппй  насъ  въ  сраженьп? 

Скажите,  кто  зачинщикъ  былъ?  Тальботъ, 

Ты  ль,  выгоду  свою  пренебрегая. 

Достоинство  союзника  обид-Ьлъ? 

Но  что  начнешь,  союзъ  его  отринувъ? 

Не  имъ  ли  вашъ  король  на  трон'!^  нашемъ? 

Кого  в^нчалъ,  того  и  развенчать 

Ему  легко.  Пускай  нахлынетт)  вся 

Британхя  на  паши  берега — 

Не  победить,  когда  согласны  будемъ: 

Лилхь  Франц1Я  для  Францш  опасна. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Союзника  надежнаго  я  чту; 

Но  долгь  вождя  предате.1ей  беречься. 

ГЕРЦОГЪ. 

Кто  прснебрегъ  коварно  благодарность, 
Тому  знакомъ  и  лжи  языкъ  безстыдный. 

КОРОЛЕВА. 

Какъ,  герцогъ,  ты  ль  забудешь  честь,  и  руку 
Подашь  рук-Ь,  еш;е  облитой  кровью 
Предательски  убитаго  отца? 
Безум1е  иов-Ьрить,  чтобъ  дофпнъ, 
Къ  погибели  тобою  приведенный, 
Теб'Ь  твой  стыдъ  простить  отъ  сердца  могъ, 
Надъ  бездной  онъ,  и  пасть  В7>  нее  готовь.... 
Ты  ль  самъ  свое  творенье  уничтожишь? 
Зд'Ьсь,  зд^сь  твои  друзья;  въ  союз*  тйсномъ 
Съ  Бриташей  спасеп1е  твое. 


1.  ДгбСТВ1Е   ВТОРОЕ,    ЯВЛЕШЕ  п. 

ГЕРЦОГЪ. 

о  ыпрЁ  я  съ  дофононъ  и  не  ыыслилъ; 

Но  Еавъ  молчать?...  Могу  ль  снестп  презренье 

И  дерзную  хвастливость  примлецовъ? 

ЕОРОЛЕВЛ. 

Не  обвнвяб  горячности  иинутной. 
Прнсворбенъ  вождь:  победой  онъ  обианутъ; 
Бъ  несчаст1п  иы  ъсЬ  несправедливы; 
СшЬпга  ле  съ  никъ  обняться;    ирнинритесь, 
Пова  раздоръ  еще  не  разгорался. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Что  скажешь,  герцогъ?  Кто  душою  правъ, 

Тону  легво  новорствовать  разсудву; 

Я  уб4жденъ  совЪтомъ  воролевы. 

Забудь  НОИ  посп'Ьшныя  слова, 

И  руяу  «еЬ  залогонъ  дружбы  даЛ. 

ГВРДОГЪ. 

Согласенъ,  вотъ  рува;  необходимость 
Ве.1нтъ  ижЬ  ги'Ёвъ  правдивый  увротить.  * 

Даютъ  другь  другу  руку. 
ЛЮНЕЛЬ,  сиотря  на  вихъ,  про  себя. 
Надеженъ  ниръ,  подписанный  Мегерой! 

ВОРОЛЕВА. 

Въ  сраженьи  иы  разбиты,  полвоводпд, 
П  счастье  не  за  насъ;  но  бодрость  нашу 
Сразптъ  ли  неуспЪхъ?  ПусваЛ  д01()инъ, 
Отчаяса  въ  защит^Ь  неба,  адъ 


'  Дропускъ  въ  переводе; 

КОРОЛЕВА. 

И  хорошо;  скорей  запешт11йте 

Союзь  вкогь  врЪпкинъ,  братскимъ  поцЬлуемъ— 

И  на-в'Ьтсръ  ЕсЪ  гн-Ьвныл  слова. 

Гврпоп  ■  Тиьботъ  обиапюто. 
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Въ  сообщники  зоветъ...  напрасно  губптъ 
Онъ  душу:  адъ  его  не  защитить. 
Будь  д4ва  ихъ  вождемъ  побЬдоноснымъ  — 
За  васъ  его  разгневанная  мать. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Н^тъ,  королева,  мой  сов^тъ:  въ  Парижъ 
Вамъ  возвратиться;  намъ  не  нужно  жешцннъ. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Такъ,  нризнаюсь,  съ  т^хъ  поръ  какъ  въ  стан^^  вы, 
Намъ  ни  на  что  благословенья  н^тъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Подите;  вамъ  при  войске  быть  не  должно; 
На  васъ  глядитъ  неблагосклонно  ратникъ. 

КОРОЛЕВА,  смотря  на  каждаго  съ  изумлешемъ. 
И  ты  за  нихъ!  п  ты  къ  неблагодарнымъ, 
Филиппъ,  присталъ  ругаться  надо  мной! 

ГЕРЦОГЪ, 

НЬтъ,  королева,  рать  теряетъ  бодрость; 
Противно  ей  за  васъ  идти  въ  сраженье. 

КОРОЛЕВА. 

Возможно  ль?  Васъ  едва  я  примирила  — 
И  вы  меня  согласны  ужъ  отречься.  * 
Но  знать  хочу,  въ  союз*  мы  иль  н^тъ? 
Не  за  одно  ль  сражаемся  мы  д^ло? 

ТАЛЬБОТЪ. 

Не  за  одно;  мы  рыцарски  стоимъ 
За  честь  отечества,  за  наше  право. 

ГЕРЦОГЪ. 

Я  за  отца  уб1йцамъ  отомщаю; 

Сыновшй  долгъ  вложилъ  мн^  въ  руку  мечъ. 


♦  Пропущепъ  перерывъ  этой  р^чн: 

ТАЛЬБОТЪ. 

Намъ,  королева,  нечего  бояться 

И  черта,  если  васъ  не  будетъ  близко. 


1.  Д«ЙСТВ1В   ВТОРОЕ.    ЯК1ЕН1Б  II. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Но,  Признаюсь,  поступки  ваши  съ  сыномъ 

и  человечеству  и  божеству 

Противны. 

КОРОЛЕВА. 

Дровлятъ  будь  онъ  въ  чадахъ  чадъ; 
Надъ  ыатерью  своею  онъ  ругался. 

ГЕРЦОГЪ. 

Опъ  ыстилъ  за  честь  супруга  и  отщ. 

КОРОЛЕВА. 

Опъ  быть  дерзну  ль  судьей  моихъ  д*ян1й1 
Онъ  мать  свою  на  ссылку  осудилъ! 
Мн^ь,  яжЬ  его  простить?  Скорби  погибну— 
Свор!Е1й,  ч^ыъ  дать  ему  престолъ  наследный...  * 

ТАЛЬВОТЪ, 

Вн  честь  свою  готовы  посраиить. 

ЮРОЛВВА. 

Не  знаете  вы,  слабЕ1я  сердца. 

Что  чувствуетъ  обпкенпая  мать, 

Ъезъ  и^ры  я  люблю  и  пенавигу; 

Ч4мъ  ближе  къ  сердцу  врагь  —  н  будь  онъ  сннъ  - 

Т^Ьнъ  ненависть  ноя  пеприииршгЬй. 

Когда  онъ  грудь,  питавшую  его, 


.*  Иэи^вено  въ  переводе: 

КОРОЛЕВА. 

Онъ  быть  дерэну2Ъ  судьей  иовхъ  д'Ьяна. 

ЗЮВЕЛЬ. 

Да1...  сынъ  вакоП  длл  матери  судья! 

КОРОЛЕВА. 

Онъ  мать  СВОП  на  ссылку  осуднлъ. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Сопасно,  псрочеиъ,  съ  общимъ  прнтовороиъ. 

ЕОРОЛЕВЛ. 

Мн*,  мв*  его  простить...  и  т.  д. 


206  ОРЛЕАНСКАЯ  ДФВА.  1821. 

Дерзнулъ  пронзить  въ  богоотступной  злоб-Ь: 

Сама  своеб  рукою  истреблю 

Я  быт1е,  дарованное  мною. 

Но  вы  за  что  ведете  съ  ннмъ  войну? 

На  тронъ  его  какое  ваше  право? 

Обидой  ли,  нарушеннымъ  ли  долгомъ 

Онъ  на  себя  навлекъ  гоненье  ваше? 

О  н4тъ1  корысть  и  зависть  вашъ  законъ. 

Но  мн*  онъ  сынъ  —  властна  я  ненавидеть. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Такъ,  мать  свою  по  мп1;енью  знаетъ  онъ. 

КОРОЛЕВА. 

Ругатели  презренные,  не  вамъ 
Правдивый  свЪтъ  коварствомъ  обмануть. 
На  Франщю  разбойнически  руку 
Простерли  вы,  британцы,  но  по  праву 
Зд-Ьсь  шагу  н^тъ  земли  подвластной  вамъ; 
Вы  хпп1;ники.  А  ты,  бургундск1й  герцогъ, 
Ты,  обезатавленный  прозваньемъ:  Добрый, 
Не  ты  ль  врагамъ  свою  отчизну  продалъ? 
Не  ты  ль  отцевт)  насл^дхе  пришельцу, 
Грабителю  отда.1ъ  на  разграбленье? 
А  все  твердитъ  языкъ  вапгъ:  справедливость. 
О  .тицемеры,  васъ  я  презираю. 
На  мн-Ь  личины  н^тъ;  съ  лицомъ  открытымъ 

Иду  на  судъ;  пусть  судитъ  св4тъ *  Простите! 

Уходить. 


♦  Пропускъ  въ  перевод-Ь: 

ГЕРЦОГЪ. 

И  правда!...  похвалиться  вы  властны, 
Что  мн'Ьнъя  св'1та  встретили  безстрашно. 

КОРОЛЕВА. 

Во  мн^  есть  страсти,  кровь  во  мн'Ъ  кииитъ, 


I.  ДБВСТВТХ  второе.    ЯВЛЕН1Е  1П. 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

ТАЛЬБОТЪ,   ГВРЦОГЪ,    ЛОНЕЛЬ. 
ТАЛЬВОТЪ. 

Вотъ  лтенщпня!.... 

ЛЮВБЛЬ. 

Что  д^тать,  полЕоводцы? 
Все  ль  отступать,  иль  быстро  обратившись, 
РЁшпт&1ьнш1ъ  ударонъ  истребить 
Безслав1е  пост^диаго  сраженья? 


Какъ  и  въ  друго&.  Л  вашей  королевы 
В-Ёнецъ  вад^ла  для  того,  чтобъ  жить, 
Л  не  с1я1ъ  бвзжвзненно&  зв'Ёздою: 
Узе  ли  ивЪ  отъ  радостей  хитебсЕнхъ 
Велвте  отказаться,  потопу 
Что  волей  рока  годы  молодые 
Я  принесла  безумному  на  зертву? 
Свобода  мн'Ъ  дороге  самой  хизвп!... 
Л  что  невя  сгЬснлетъ?...  Впрочемъ,  полно 
Мн'Ё  съ  ва1ш  спорить  о  иоЕХъ  правахъ. 
У  васъ  съ  пелень  въ  кровн  эастоК  в  порча: 
Вамъ  не  понять  всей  силы  наслажденья... 
Вотъ  бЬшевство  —  оно  для  васъ  понятно!... 
И  этотъ  б1ЬдныК  герцогь  всю-то  жнзвь 
Промаялся  между  добромъ  и  ^(удомъ: 
Не  можетъ  овъ  сердечно  ненавнд'Ёть, 
Да  п  любить  не  можетъ...  Я— въ  Мелунъ! 

Укивви  ш  Л|1>1ии. 

Пода&те  мн-Ь  вотъ  этого,  чтобъ  было 
Мн'Ъ  съ  к^мъ  снастиса  отъ  мертвящей  скуки; 
А  тамъ  уже  какъ  ^^наете....  Пожалуй, 
И  слушать  я  не  стану  про  бургундкевъ 
И  англпчанъ. 

ЛЮНБЛЬ. 

Позвольте!  мы  въ  Медуш 
ДоставимТ'  цв^тъ  французской  колодежи. 
Весь  1;в'&тъ,  что  будетъ  сорванъ  въ  ратнонъ  пол'Ь. 

КОРОЛЕВА,  <кпшизпи1:>. 

Вы  годны  ЛИШЬ  влад'Ёть  нечеиъ;  одянъ 
Французъ  ум'1Ьетъ  н^жно  говорить.— 
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ГЕРЦОГЪ. 

Мы  слабы;  вс4  разстроены  полки; 
И  ратникомъ  владычеству етъ  ужасъ. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Насъ  поб^дилъ  сл'Ьпой,  минутный  страхъ  — 

Незапное  могущество  мгновенья; 

Но  робкаго  воображенья  призравъ 

Исчезнетъ  самъ,  увид'Ьнный  вблизи; 

И  мой  сов'Ьтъ:  съ  разсвЪтомъ  переправить 

Черезъ  р'Ьку  все  воинство,  и  стать 

Въ  лицо  врагу. 

ГЕРЦОГЪ. 

Подумайте. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Но,  герцогъ, 
Что  думать  здЬсь?  Минута  драгоценна; 
Теперь  для  насъ  одинъ  ударъ  отважный 
Р4шитъ  на  в^къ:  безчестье  или  честь. 

Тальвотъ. 
Такъ,  р']^шено;  и  завтра  мы  сразимся, 
Чтобъ  пстребить  мечту,  передъ  которой 
Все  наше  войско  въ  страх-Ь  цЬпенЬетъ. 
Увидпмъ  мы:  Тальботова  меча 
Осмелится  ль  отведать  чародейка? 
Когда  она  со  мною  выйдетъ  въ  бой  — 
Тогда  одпимъ  все  кончено  ударомъ; 
Когда  же  нЬтъ  [и,  верьте,  не  посмеетъ]. 
Тогда  п  страхъ  волшебный  пстребленъ. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Дай  мн-Ь,  Тальботъ,  съ  ней  выйти  въ  поедпнокъ. 

Не  обнажпвъ  меча,  ее  живую 

Въ  виду  всего  ихъ  войска  принесу 

Въ  брптанск1й  стапъ. 
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ГЕРЦОГЪ. 

Не  С1а1т[011ъ  на  себя 
НадЪЗся,  Ионель. 

ТАЛЬВОТЪ. 

Сведи  васъ  Богь  — 
Ее  .тасвать  ноя  руна  не  станетъ. 
Теперь  поЯденъ;  истрачсйпыя  силы 
Возобновиыъ  кинутою  повоя; 
Но  то.1Ьво  день  забнется  —  на  сраженье. 

Уходхтъ. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
1'е1гааа  ночь.  Вдшн  показывается  юанна  въ  пиен^;,  въ  пан- 
цире; остадьвая  одехда  хенскаа;  въ  рукахъ  ея  зваия. 
За  нею  ДЮНУ  А,  ла  гиръ,  множество  рыпарвй  н  сол- 
дАтъ.  Они  сперва  являются  на  высотахъ,  осторожно 
пробираются  нехду  утесами,  потонъ  сходятъ  на  сцену. 

*  ЮАННА,  окружающннъ  ее  рыдарякъ- 
[Ыехду  т^нъ  безнреставно  нодходвтъ  войско;  оно  завпнаегь 

навонек'ь  всю  пубнн;  театра]. 
Мы  страку  обошли  —  и  вотъ  ихъ  лагерь; 
Наиъ  ыравъ  не  изм^нилъ;  теперь  пора 
Съ  себя  сложить  повровъ  безыолввоД  почн; 
Пусть  въ  уяасЪ  погибельную  близость 
Узиаетъ  нашу  врагъ....  Ударьте  разоиъ, 
ВосклпБнувъ:  Богь  а  д^ва! 

СОЛДАТЫ,  гремя  орушеиъ. 
Богь  и  дЬва! 
стРАКИ,  за  сценою. 
Къ  оружш? 

ЮАННА. 

Огня!  зажечь  шатры! 
Пускай  пожаръ  удвоить  ихъ  тревогу! 
Извлечь  иечн!  рубить  в  истреблять! 

Вс4  солдаты   обнажаюгь  мечя  н  б'Ьгут'ь  за  сцену;   Тоанжа 
хочет ъ  за  ннхн  следовать. 
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дюнУА,  удерхпвад  се. 
Хбанна,  сто  Л;  свое  тн  совершила; 
Мы  введены  тобой  въ  средину  става, 
П  въ  руки  намъ  врага  тн  преда.та  — 
Дово.1ьна  будь,  отъ  боя  удадпсь; 
И  намъ  оставь  кровавую  расправу. 

ЛА   ГИРЪ. 

Тахъ,  пролагай  д.1я  войска  путь  побЬды; 
Неси  предъ  нпнъ  святую  орифламму; 
Но  до  меча  сама  не  прикасайся, 
Чтобъ  о  теб4  не  в'Ьда.тъ  богъ  сражешй; 
Обманчпвъ  онъ  и  ат]^пъ  п  безпощаденъ. 

ЮАННА. 

Кто  путь  мн^  заградить?  Кто  остановить 
Мной  властвуюпцй  духъ?...  Лети  стрела, 
Куда  ее  стрЪлокъ  посла.1ъ  могуч1й. 
Гд^  гибель,  тамъ  должна  Тбанна  битв; 
Не  въ  этотъ  часъ,  не  зд'Ьсь  она  надеть; 
Ей  короля  въ  корон^^  впдЬть  должно; 
Доко.1ь  она  всего  не  совершила  — 
Ея  главы  не  тронетъ  вражья  сила. 

Уходить. 

ЛА   ГИРЪ. 

Другъ  Дюну  а,  пойдемъ  за  ней;  пусть  будетъ 
Ей  наша  грудь  заш;птой. 

Уходить. 

ЯВ.1ЕН1Е  V. 
Апгл1йск1е  солдаты  б-Ьгутъ  черезъ  сцену,  потомъ  ТАЛЬВОТЪ. 

ОДПНЪ    СОЛДАТЪ. 

Д'Ьва!  Д-Ьва!  • 

ДРУГОЙ. 

Кто? 

первый. 
Д'Ьва  въ  лагер41 
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ДРУГОЙ. 

Не  можетъ  бшъ! 
Какъ  въ  лагерь  ей  зайти? 

ТРЕТ1Й. 

На  об/акахъ' 
Примчалась,  съ  ней  вс^  бЪсы  ваодно! 

Множествоиб'Ьжитъ  черезъ  сцеЕу: 
Спасавтеся! . , .  б^Ёгите!,.,  все  пропало) 

ТАЛЬБОТЪ,  за  нннв.  ^ 

Куда  вы?...  Стой!...  Не  ваднтъ  п  не  слышать. 
Разрушена  понорность;  страхъ  бунтуеть; 
Какъ  будто  адъ  вс*  укасн  свои 
Наслалъ  на  насъ  и  вдругъ  одно  безуиство 
Постигло  всЪхъ;  п  робнЮ  и  безстрашный 
Б^гутъ;  отпора  н^тъ;  весь  лагерь 
Внезапная  погибстЕ^  обхватила. 
Уже  ль  во  мп'6  одиомъ  осталась  паиать, 
А  все  вовруръ  меня  въ  чаду  безумства? 
Н  талъ  опять  бежать  отъ  налодушныхъ, 
Во  вс^ъ  боагь  б^хавлшхъ  передъ  нами!... 
Но  ВТО  жъ  ая  в.1&днчш(а  судьбы 
Ужасная  родительница  битвы, 
Дающая  п  львиную  отважность, 
И  ратный  Духъ,  и  силу  иалодушнымъ?. . . 
Обманщица  ль  подъ  ыасвою  геройства 
Бъ  презренный  страхъ  безетрашных?  приведетъ 
И  женщина  ль  —  о  в^Ьчный  стндъ!  —  псторгнетъ 
Изъ  руЕъ  моихъ  награду  славы? 

солдАТЪ  б'Ьхитъ  черезъ  сцену. 
Д{1ва1 
БОЬгп!  бЪги!  спасайся,  но.'шоводецъ! 

ТАЛЬБОтъ,  гонится  за  ннмъ  съ  не^еш  н  убкваетъ  его. 
Безумецъ!  вотъ  теб^  мое  спасенье! 
Нонто  не^м^й  о  бОЬгсТв^  поминать! 

Уходить. 
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ЯВЛЕН1Е  Л*1. 

Сцена  открываетсл.  На  высотахъ  вид^нъ  пнлаюпцй  анг^ий- 
ск1&  лагерь.  Бегство  н  пресл']Ьдован1е;  стуЕЪ  оруяйа  и 
гроогБ  барабановъ.  Чрезъ  н^сеольво  времени  является 

МОНГОМЕРИ. 

МОНГОМЕРИ. 

Куда  б-Ьжатб?...  Кругомъ  враги,  везд*  погибель! 

Тамъ  вождь  разгн^^ванннй,  варающимъ  мечемъ 

Дорогу  заслонивъ,  навстрЬчу  смерти  гонитъ; 

А  здЪсь  ужасная....  повсюду,  ваЕъ  пожарь 

Губительный,  она  свирЬпствуетъ. . . .  И  н-бть 

Защитнаго  вуста,  пещеры  темной  н-бть. 

За  Ч'Ьмъ  переплывалъ  я  море?...  Бедный!  бедный! 

Обманутый  любимою  мечтой,  я  зд^^сь 

Исвалъ  въ  бою  преврасной  славы...  что  жъ  напшъ? 

Моей  судьбы  неодолимая  рука 

Меня  въ  сей  бой  на  гибель  привела....  Почто 

Не  на  брегу  моей  Саверны  я  теперь, 

Въ  дому  родитедьскомъ,  гд'Ь  матерь  я  покинулъ 

Въ  печали,  гд4  моя  цв-Ьтущая  невеста? 

1оанпа  является  вдали  на  утес^^,  осв']^щенная  пламенемъ 

пожара. 

О  страхъ!....  Что  вижу  я?....  Ужасная  пдетъ; 

Изъ  пламени,  схяя  грозно,  поднялась 

Она,  какъ  мрачное  страшилище  изъ  ада.... 

Куда  спасусь?....  За  мною  огненпня  очи 

Ужъ  погнались;  уже  бросаетъ  на  меня 

Издалека  неизб']^жимыхъ  взоровъ  сЬть; 

Я  чувствую,  уже  волшебный  узелъ  мнй 

Ощгталъ  ноги;  я  прикованъ  къ  м^сту,  силы 

Для  б-Ьгства  н4тъ;  я  принужденъ— хоть  вся  душа 

Противится  — ^^гмотр^Ьть  на  смертоносный  образъ. 

1оанна  д^^лаетъ  н^^сеольео  шаговъ  и  опять  останавли- 
вается. 
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Подходнтъ..,.  Буду  дь  ждать,  чтобъ  грозная  во  11н11 
П^близплась?...  Мола  о  жизвн,  обвану 
Ея  колена;  можетъ  быть,  ее  смягчу; 
Въ  ней  сердце  хенщпны;  С1езамъ  она  достуииа. 
Хочегъ  идти  къ  ней  навстречу;  ]оанна  быстршш  шагами 
иъ  нему  подступаетъ. 

ЯВЛЁЩЕ  ^'П. 
ИОНГОМЕРИ,   ЮАННА. 


Стой!  ты  погибъ!  британка  жпзнь  тсб'Ё  дала. 

ионгоыЕРО  падаетъ  предъ  нею  на  волана. 
По1гед.1И,  грозная;  не  опуснаЛ  руки 
На  беззащнтнаго;  я  броспл7>  меч7>  и  щигь; 
Я  предъ  тобой  обезоруженный,  въ  слезахъ; 
Оставь  ипЬ  св^тъ  вреврасноЛ  жпзпн;  ыой  отецъ ' 
Богат1>  пом'1;стьямп  въ  цветущей  сторон'Ё 
ВадлШсБОй,  гд'Ь  Саверна  ио  густыиъ  лугаиъ 
Катнтъ  веселый  свой  нотоеъ;  таыъ  иного  нивъ 
Обнльныхъ  у  пего;  п  злато  н  с1)ебро 
Онъ  дастъ,  чтобъ  вынупыть  едннственваго  сына. 
Когда  въ  нему  дойдетъ  молва  его  неволи. 

ЮАНПА. 

Обманутый,  поп1бш1й,  въ  руку  д'Ьвы  ты 

Въ  неумолимую  доста.1ся;  пзъ  пея 

Ни  пзбав-юшя,  ын  вывуна  ужъ  н^тъ; 

Когда  бъ  у  крокодила  ты  во  властп  бы.1ъ, 

Когда  бъ  ты  трепеталъ  подъ  тяжеой  лапой  тигра, 

Или  дЪтей  и.1адыхъ  у  львпцы  петребыъ — 

Теб1Ь  оста.1ась  бы  надежда  на  пощаду. 

Но  встр'!Ьча  съ  дЬвою  сыертвлсна....  Я  всту^тла 

Съ  могущесТвомъ  нездЪшпинъ,  строгпмъ,  недоступнныъ, 

На  вФкъ  въ  связущ1й-ужасно  договоръ; 
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Все  умерщвлять  мечемъ,  что  мн^^  сражешб  Богь 
Живущее  пошлетъ  на  встречу  роковую. 

МОНГОМЕРП. 

Ужасна  рЪчь  твоя,  но  взоръ  твой  ясно-тихъ! 

И,  зримая  вблизи,  уже  ты  не  страшна; 

Всю  душу  мн4  пл-Ьнилъ  твой  милый,  кротый  ликъ... 

Ахъ!  женсЕОй  прелестью  и  н^^жностью  твоей 

Молю  тебя:  смягчись  надъ  младостью  моею. 

ЮАННА. 

Не  уповай  на  н'Ьжный  полъ  мой;  не  зови 

Меня  ты  женщиной....  Подобно  безгЬлеснымъ 

Духамъ,  незнающпмъ  земнаго  сочетанья, 

Не  пр1общаюсь  я  пород'б  чаюв^ка. 

Престань  молить....  подъ  этой  броней  сердца  н^^тъ. 

МОНГОМЕРИ. 

Душевластительнымъ,  святымъ  любви  завономъ 
Передъ  которымъ  все  смиряется,  молю: 
Смягчись!  на  родинЬ  меня  нев-Ьста  ждетъ, 
Прекрасная,  нанъ  ты,  въ  пренрасномь  и^Ьтк  жизни; 
И  ждетъ  она  возврата  моего  въ  печали. 
О,  если  ты  сама  любовь  знавала,  если 
Ждешь  счастья  отъ  любви — не  разрывай  жестоко 
Двухъ  сочетавшихся  любов1ю  сердецъ. 

ЮАННА. 

Ты  именуешь  зд'Ьсь  боговъ  земныхъ  и  чуждыхъ, 
Нечтимыхъ  мной  п  мной  отверженныхъ;  вотще 
Зовешь  любовь,  не  знаю  я  объ  ней,  и  в'Ьчцо 
Моя  духпа  не  будетъ  знать  ея  закона. 
Готовься  жизнь  оборонять — твой  часъ  насталъ. 

МОНГОМЕРП. 

Увы1  смягчись  мопхъ  родителей  судьбою; 

Они  ждутъ  сына....  о  свопхъ  ты  вспомни,  в'Ьрно 

И  день  п  ночь  онп  тоску ютъ  по  теб*. 


Д«ЯСТВ1Е  ВТОРОЕ.    ЯВЛВН1Е   VII. 


Несчастный!  ты  родителей  напоивилъ  иа^. 
Но  сБольБо  зд^сь  отъ  васъ  безчадннхъ  ыатерей! 
И  сЕольво  чадъ  осирогЬлнхъ,  и  нев*стъ, 
Безбрачно  овдов'Ьвшнхъ!...  Пусть  теперь  узнаютъ 
II  матери  британсВ1Я,  вакъ  тягво  тратить 
Надежду  гнзни,  иилыхъ  чадъ!  пусть  рашн  вдова 
Поймутъ,  что  значить  скорбь  по   милнхъ  невозврат- 
ныхъ. 

ИОВГОИЕРН. 

Увы1  погибну  лп  на  чужЪ,  не  оплаванъ? 

ЮАННА. 

Но  Ето  васъ  звадъ  въ  чужую  зенлю — истреблять 
Цветущее  богатство  нпвъ,  насъ  изъ  домовъ 
'^0^ейиыхъ  выгонять  п  плаиенникъ  войны 
Вносить  въ  споБойное  святилище  градОБъ?... 
Мечтали  вы,  въ  надмеиности  души  своей, 
Свободно-дыжущимъ  фраидузамъ  дать  неволю, 
И  Фраищю  великую,  кавъ  челнъ  покорный, 
Пустить  во  сл'Ьдъ  за  вашпмъ  гордынь  вораблевгь.... 
О  вы,  безумцы!  иашъ  державный  гербъ  прибить 
Къ  престолу  Бога;  легче  вамъ  сорвать  звезду 
Съ  небесъ,  ч'Ьнъ  хвжипу  единую  похитить 
У  Франщи  неразд'Ьлимо-вЪчной....  Часъ 
Возмезд1Я  ударолъ:  нп  одпнъ  живой 
Не  проплнветъ  въ  обратный  путь  святаго  ыорЯг 
Сей  грани,  божествоиъ  уставленной  иежъ  нами, 
Которую  безуиво  вы  переступили. 

ионгоыЕРи  опускаегь  ея  руку. 
П  такъ  погибнуть,  смерть  ужасную  увидЬть?,.. 

ЮАНИА. 

у  при,  другъ....  я  затЬиъ  тавъ  робво  трепетать 
Предъ  снертш,  предъ  иеизб'Ьжною?...  Смотри, 
Кто  я.  Простая  д^ва;  б^двою  пастушкой      * 
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Родилась  я;  п  мечъ  былъ  чуждъ  моей  рук-Ь, 

ПривыЕнувшей  носпть  невннно-лсгшй  посохъ... 

Но  вдругъ,  отъятая  отъ  пажитей  домашнихъ, 

Отъ  груди  милаго  отца,  отъ  милыхъ  сестръ, 

Я  зд'Ьсь  должна....  должна — не  выборъ  сердца,  голосъ 

Небесъ  меня  влечетъ — па  гибель  вамъ,  себ4 

Не  въ  радость,  призраЕомъ  карающимъ  бродить, 

Носить  повсюду  смерть,  потомъ...  быть  жертвой  смерти. 

И  не  взойдетъ  мн'Ь  день  свидап1Я  съ  семьею; 

Еще  для  многпхъ  васъ  погибельна  я  буду; 

И  много  сотворю  вдовнцъ;  но  паконецъ 

Сама  погибну...  п  свершу  свою  судьбу. 

Сверши  жъ  свою  и  ты...  берись  за  бодрый  меть, 

И  бой  начнемъ  за  милую  добычу  жизни. 

моягомЕРИ  вставтъ.  'Л^ 

И  тавъ,  когда  ты  смертная,  когда  мечу 
Подвластна,  какъ  и  мы,  сразимся;  мн%,  быть  може^ъ, 
За  Англ1Ю  назначено  теб*  отмстить. 
Я  жреб1й  свой  владу  въ  святую  руку  Бога; 
А  ты,  призвавъ  на  помощь  весь  твой  страшный  адъ, 
Отступница,  дерись  со  мной  на  жизнь  и  смерть. 

Схватываетъ  мечъ  и  щитъ  п  нападаетъ  на  нее.  Вдали  раз- 
дается военная  музыка.  Чрезъ  п'Ьскодьбо  минуть  Монго- 

мери  иадаетъ. 

ЮАННА. 

Твой  рокъ  привелъ  тебя  ко  ми*...  прости,  несчастный! 
Отходитъ  отъ  него  и  останавливается  въ  размышленш. 

О  благодатная!  что  ты  творишь  со  мною? 

Ты  невоинственной  рр-Ь  даруешь  силу;^" 

Неумолимостью  вооружаешь  сердце; 

Т-Ьснится  жа.'Юст^въ  душу  мнЬ;  рука,  готовясь 

Сразить  жиэ^ще  с!&здате,  трепещетъ, 

Какъ  будто  хражъ  божественный  ниспровергая; 

Одийъ  ужъ  блесвъ  изъятаго  меча  мн'Ь  страшенъ 
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Но  только  новелнтъ  мой  до.1гъ— готова  сила; 
Н  иеизб'^^хвыА  шечъ,  ваБъ  н^бШ  духъ  живой, 
Ваадычествуегъ  самъ  трепещущей  рукой. 


ЯВЛЕН1Е  ТП1.- 
юАннд,  рыцлрь  съ  опукенЕынъ  забрашш. 

РЫЦАРЬ. 

Ты  зд^Ьсь,  отступница?...  Твой  часъ  ударвлъ;  - 
Тебя  давно  ищу  на  пол'Ё  ратнонъ; 
Страшилище,  созданье  сатмы, 
Всчезнп;  въ  адъ  сокройся,  п1)нзраЕЪ  адсвМ. 

ЮАННА. 

'Кто  ты?...  Тебя  послалъ  не  добрый  апгегь  '.'^Г^'С* 

На  встречу  мн%....  по  виду,  не  простой  •^.■'■.  *: .: 

Ты  ратниЕъ;  мнится  мнЪ,  ты  не  брнтанецъ;  -л, 

Вургундсв1Я  гербъ  ты  носишь  па  щпт*, 
И  мечт,  ной  самъ  селонился  предъ  тобою. 

рццлгь. 
Пронлятаа!  не  княжеской  рук11  7  .• 

Тебя  бн  поразить;  иодъ  топоромъ 
ПрезрЪвшнН'Ь  па.1ача  долхна  бы  ты 
На  п.1ах%  умереть — не  съ  честью  пасть 
Подъ  герцогсвимъ  Бургундш  мечемъ. 

^^.ОАННА.  (^. 

И  такъ,  ты  самъ  дера;авный  этвС№СШ]|1>гъ? 

РЫЦАРЬ,  поднимая  эа^^шо. 
Я...  Треиещп,  конецъ  твой  иа'лугшл'Ь; 
Теперь  теб*  не  въ  помощь  чародЬЙство; 
Лишь  робиить  тн  досель  одо.||-.ва.т  — 
Ыужъ  твердый  ждетъ  тебя.... 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

ТЪ   ЖЕ,    ДЮНУА,    ЛА   ГИРЬ. 
ДЮНУА. 

Постой,  Филиппъ; 
Не  съ  д'Ьваци,  но  съ  рыцарями  бейся; 
Мы  защищать  пророчицу  клялися; 
Наиъ  прежде  грудь  пронзить  твой  долженъ  мечъ. 

.-  ГЕРЦОГЪ. 

Я  не  страшусь  ни  хитрой  чародейки, 

Ни  васъ  рабовъ  преэр^Ьявыхъ  чарод']Ьйства. 

Стыдися,  Дюнуа;  краевой,  Ля  Гирь; 

Унизили  вы  рыцарскую  храбрость; 

Вы  санъ  вождей  на  санъ  оруженосцевъ 

Отступяшц!  коварной  пром']Ьняли.... 

Я  жду  васъ,  бьемся...  Тотъ  въ  защит*  Бога 

Отчаялся,  кто  адъ  зоветъ  на  помощь. 

Обпажаютъ  иечп. 

10  АНН  А  становится  между  ними. 

Стой! 

ГЕРЦОГЪ. 

Прочь! 

ЮАПНА.     ' 

Ля  Гпръ,  останови  пхъ.  Н^тъ! 
Не  должно  зд4сь  французской  литься  кроЁи, 
И  не  мечсмъ  р-Ьшить  сей  сиоръ;   иное 
На  небесахъ  назначено;  я  говорю, 
Остановитесь;  мн4  внемлите;  духу 
Покорствуйте,  гласящему  во  мн4. 

ДЮНУА. 

За  ч^нъ  тн  НОЙ  удерживаешь  мечъ? 
Онъ  дать-:^готовъ  кровавое  р']^тенье; 
Готовь  упасть  карательный  ударъ, 
Отмщагопцй  отечества  обиду. 
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ЮЛННА. 

Нп  слова,  Дюнуа....  Ля  Гпръ,  умолвнв. 
Я  съ  герцогомъ  бургундскимъ  говорю. 

В(Л  мсичатъ. 
Что  делаешь,  Фнлввпъ?  И  ва  кого 
Ты  обважилъ  уб1йства  жадный  мечъ? 
Сей  Дюнуа — сывъ  Франщи,  вагъ  ты; 
Себ  храбрый  —  твой  землявъ  в  сослухнвецъ; 
И  я  сама  —  твоей  отчвзны  дочь; 
Всё  иы,  ЕОторнхъ  ты  обрекъ  ва  Ан$ель, 
Прцтадлехимъ  тебЪ,  тебя  готовы 

Принять  ВЪ  ОбъЯТ1Я,   СЕЛОНЯТЬ  кол'Ёна 

Передъ  тобой  почтительно  •л&^шъ 

И  ^й  тебя  нашъ  ыечъ  безъ  остр1я. 

Вь  твоеиъ  лвц'Ё,  подъ  саныиъ  врагьинъ  шлеыоыъ, 

Мы  зраиъ  черты  любвиаго  ионарха. 

ГЕРЦОГЪ. 

ВолшебнБПд,  ты  жертву  обольстить 
ПриыаиЕОЮ  сладЕор^чивоб  мыслишь; 
Но  не  меня  теб^  поймать;  мой  слухъ 
Обороиепъ  отъ  с1&ти  словъ  Еоварныхъ; 
Твопхъ  очей  вылаюшдя  стрелы 
Отъ  твердып>  ^атъ  души  моей  отпрянутъ... 
Что  медлишь,  Дюнуа?...  Сразимся;  бвхьса 
Оруж1емъ  должны  мы,  не  словами.  '" 

ДЮНУА. 

Оюрва  слова,  потомъ  удары;  стыдно 
Бояться  сювъ;  ве  та  же  ль  это  робость, 
Свпд%те.1ьство  неправды? 

ЮАНИА. 

Насъ  не  Ерайность 
В.1счетъ  Еъ  твовыъ  стопамъ,  п  не  ношми 
Съ  иоЕорностью  мы  просимъ....  оглянись! 
Брп1ансЕ1й  стань  кжптъ  ю'жрсмвояъ  пепл'Ь, 
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И  поле  все  покрыли  ваши  трупы; 

Ты  всюду  громъ  трубы  французской  внем.1ешь... 

Всевышн1й  пронзнесъ:  поб']Ьда  наша! 

Но  лаврами  прекраснаго  в^^нца 

Съ  тобою  мы  готовы  под'Ьлиться... 

о,  возвратись!  врагъ  мштай,  перейди 

Туда,  гд-Ь  честь,  гд-Ь  правда  н  победа. 

Небесъ  посланница,  сама  я  руку 

Теб4  даю;  спа(^в|ьно  хочу  я 

Тебя  увлечь  йьг.чСвятое  наше  братство; 

Господь  за  насъ!  всЬ  ангелы  его  — • 

Ты  пхъ  не  зришь  —  за  Франц1Ю  воюютъ"; 

Лнлеями  ув'Ёнчаны  они; 

И  б^лизн-Ь  сей  чистой  орифламмы  -  ' 

Подобится  святое  наше  д-Ьло;  ^ 

Его  символы  божественная  Д'Ьва. 

ГЕРЦОГЪ. 

Прельстительны  слова  коварной  лжи, 

Ея  жъ  языкъ  —  простой  языкъ  младенца; 

И  адсий  дух7>,  вселпвш1йся  въ  нее, 

Невинности  небесной  подражаетъ. 

Штъ!  страшно  ей  внимать....  Къ  мечу!  мой  снухъ, 

Я  чувствую,  идаб-Ьй  моей  руки, 

'-*^^  ЮАННА. 

Ты  мнишь,  что  я  волшебница,  что  адъ 
Союзникъ  мой....  по  разв^Ь  миротворство, 
11рош,ен1е  обидъ,  есть  д'Ьло  ада?  ,^й? 

Согласхе  ль  изъ  тьмы  его  исходить?  ^'^"5': 

Что  жъ  челов-Ьчески-ирекрасн-Ьй,  чиш;е 
Святой  борьбы  за  родину?  Давно  ли 
Сама  съ  собой  природа  1П»  спор'Ь,  небо      ^  .. . 
Съ  неправой  стороны  п  адъ  за  прав|у? 
Когда  же  т?о,  Тго  я  сказала,  свято  — 
Кто  могъ  внушить  'вго  мн'Ь,  кром'Ь  неба? 
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Кто   НОГЪ  СОвТН  ко   НЕЁ  ВЪ  НОЮ  ХОЛИНУ) 

Чтобы  душ^к  неопытной  отищть 

Великую  властителей  наукуТ^:.* 

Я  предъ  лицеиъ  ыонарховъ  не  бывала, 

ЯзыБъ  иой  чуждъ  искусству  словъ...  но  что  же? 

Теперь  тебя  должна  я  у&Ьдить  —  *^_ 

И  уиъ  иой  св^телъ,  зрю  д^ига  зеиныя;  ^ 

Судьба  державъ,  народовъ  и  царей 

Ясна  душ^  иладенческой  ноей;  /■-.. 

Моп  слова,  БЕЕъ  стрелы  громдввк... 

гврцогъ  снохритъ  на  нее  съ  нзум1ев1е1гь. 
Что.д?  а  410  со  нноб?...  Какая  сила 
Мой.е]гутннй  духъ  незадно  уснирила?... 
Обша^въ  ли  сей  трогательный  видъ? 
Шгь!  чувствую,  не  адспй  обольститель 
Меня  влечетъ;  кнЪ  сердце  говернтъ: 
Съ  ней  Богъ,  она  небесъ  благовЪститель. 

ЮДИНА. 

Онъ  тронутъ....  такъ,  онъ  тронутъ;  не  напрасно 

Молила  я...  лицо  его  безгневно! 

Его  глаза  ииролюбиво-ясны... 

Скорей....  покинуть  кечъ....  и  сердце  еъ  сердцу! 

Онъ  плачетъ!....  онъ  смиряется!...  онъ  нашъ! 
И  ыечъ  н  знамя  выпакаютъ  нзъ  рукъ  ея;;  она  б^жнтъ  къ  гер- 
цогу)  обвнмаетъ  его  ъъ  снльномъ  движенш:  Ля  Гарь  н 
Дюнуа  бросаюгь  иечи  в  стремятся  въ  объятЫ  герцога. 

Д*ЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛБН1Б  I. 

Дворецъ  короля  Карха  въ  Шалов^  на  Иарн1. 

ДЮБ7А,    ЛА  ГИРЬ. 

ДЮВ7А. 

Мы  Верные  друзья  и  сослуживцы, 
Мы  за  одно  вооружились  д^Ьло,  ^-'- 
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Б'Ёды  и  смерть  Д'к1или  дружно  мы. 
Уже  ль  теперь  хюб^ааь  разлучитъ  насъ, 
Превратною  судьбоСивразлученннгъ? 

ЛА  ГИРЪ. 

Принцъ,  выслушай. 

ДЮНУА. 

Ля  Гяръ,  ты  любишь  дЪву; 
И  тайный  твой  мнЪ  замыселъ  извЪстенъ. 
Я  знаю,  ты  пришелъ  сюда  просить 
У  короля  Хоанннной  руви. 
Не  можетъ  быть,  чтобъ  храбрости  твоей 
,Опъ  отвазалъ  въ  наград'Ь  заслуженной; 
Но  знай,  Ля  Гиръ,  чтобъ  ею  обладать, 
Сперва  со  мной.... 

ЛА   ГИРЪ. 

СпоЕойся,  Дюнуа. 

ДЮНУА. 

Не  блесЕомъ  я  минутной  врасоты, 
Кавъ  юноша  випяпцЛ,  очарованъ; 
Любви  моя  упорная  душа. 
До  встр'Ьчи  съ  сей  чудесною,  не  знала; 
Но  зд^^сь  она,  предъизбранная  Богомъ 
Избавить  Франц1Ю,  моя  нев^^ста; 
И  ей  моя  душа  при  первой  встрбч^^ 
Любовш  и  клятвой  отда.1ася. 
Могущ1й  м)'жъ  могуш;ую  подругу 
С!опутнпкомъ  житейскнмъ  пзбираетъ; 
Я  сильную,  пылающую  грудь. 
Хочу  прижать  ко  груди  равносильной. 

ЛА   ГПРЪ. 

Не  ык^  съ  тобой  достоинствомъ  равняться, 
Не  мн1>  съ  твоей  великой  славой  спорить; 
Съ  к'Ьмъ  Дюнуа  пдстъ  въ  единоборство. 
Покорно  тотъ  безъ  боя  отступи. 
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Но  вспонвн,  Ето  она?  Дочь  эеклед^ьца. 
Приличеяъ  ло  теб:Ь  такой ^союзъ? 
Кто  твой  отецъ?  Й  сь  ч>Овью  королей 
Си^^шается  ль  простая  кровь  пастушки? 

ДЮН7А. 

Она  небесное  дитя  святой 

Природы,  какъ  п  я;  равны  ын  саноыъ. 

И  прннцу  ли  безславно  руку  дать 

Ея,  ангеловъ  нев*ст4  непорочной? 

Блвстате.1ьвЪЛ  земныхъ  коронъ  аяютъ 

Лучп  небесъ  кругомъ  ея  главы; 

Невидпвш,  ничтожны  и  презренны 

Предъ  вею  вс^  велич1а  зеили; 

Поставьте  тронъ  на  тронъ,  до  сауыхъ  звЪздъ 

Воздвигнитесь....  но  все  ваыъ  не  достигнуть 

Той  высоты,  на  коей  иредстоитъ 

Наыъ  въ  ангельскоиъ  величестве  она. 

ЛА   ГИРЪ. 

Пускай  рЪшвтъ  король. 

ДН>В7Д. 

Н^тъ!  ей  одной 
РЪшпть.  Она  свободу  намъ  снас.1а  — 
Пускай  сама  останется  свободна. 

ЯВЛЕШЕ  II. 

ТФ    ХВ,    КОРОЛЬ,   ДЮ   ШАТЕЛЬ,    ШАТНЛЬОНЪ,    ДГН 
ЛА  ГИРЪ. 

Вотъ  и  король. 

КОРОЛЬ  къ  Шатильону. 
Онъ  будетъ?  Овъ  готовъ . 
Меня  признать  в  дать  об^тъ  под1№нства? 

ШАТВЛ'ЬОНЪ. 

Такъ,  государь;  въ  Шалон^  всенародно 
Желаетъ  пасть  Фнлипнъ,  бургундскШ  герцогъ. 
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Къ  твоимъ  стопамъ;  и  мп'Ё  онъ  повел^лъ 
Приветствовать,  тебя,  вакъ  короля, 
Законнаго  владыку  своего;      <: 
За  мною  всл'Ьдъ  онъ  скоро  саиъ  здЬсь  будеть. 

АГНЕСА. 

Онъ  близко,  день  стократъ  благословенный! 
Желанный  день  соглас1я  и  мира! 

ШАТИЛЬОНЪ. 

Съ  ннмъ  дв-Ьстп  рыцарей;  передъ  тобой 
Готовъ  склонить  свои  колена  герцогъ. 
Но  мыслитъ  онъ,  что  ты  того  не  стерпишь, 
И  родственно  прострешь  ко  брату  руки. 

КОРОЛЬ. 

Моя  душа  летитъ  къ  нему  навстречу. 

ШАТИЛЬОНЪ. 

Жедаетъ  онъ,  чтобъ  о  вражд^Ь  минувшей 
Не  поминать  при  первой  вашей  встрЬч-Ь. 

КОРОЛЬ. 

Минувшее  на  в^ки  позабыто; 

Лишь  ясные  дни  въ  будущемъ  я  вижу. 

ШАТИЛЬОНЪ. 

За  всЬхъ  своихъ  ходатайствуетъ  герцогъ: 
Прощеше  безъ  исключенья  всЬмъ. 

КОРОЛЬ. 

ВсЬмъ!  всЬмъ!  они  опяфь  мое  семейство! 

11ЕАТИЛЬ0НЪ. 

Не  исключать  и  королевы,  если 

На  миръ  съ  тобой  она  согласна  будетъ. 

КОРОЛЬ. 

Не  я  воюю  съ  вей,  она  со  мною; 
Еонецъ  вражде,  когда  ей  миръ  угоденъ. 

ШАТИЛЬОНЪ. 

Дв'Ьнадцать  рыцарей  залогомъ  мира. 


дъйствтв  тгатьв.  яблвнте  и. 


Мн4  С.10В0  свято. 

ШАТИЛЬОНЪ. 

Пусть  аршеписвонъ 
Предъ  а.1тареиъ  прасягой  обоюдной 
Спасительный  союзъ  сей  утвердатъ.  * 
Зд'Ьсь  есть  одннъ....  нрисутств1е11ъ  своиыъ 
Онъ  возиутвтъ  свиданья  сладость. 

Дю  Шатель  ;да1аотся  молча. 
КОРОЛЬ. 

Другь, 
Поди!  пус1ай  сыирптъ  Филиппа  вреия; 
Дотоль  его  присутствия  чуждайся. 

Смотрнтъ  за  ввиФ  во  сдфдъ,  потоыъ  бЪхнгь  бъ  вену  иоФ- 
нимаетъ  его. 

О  верный  другъ,  ты  бол'Ёе  хот^ъ 
За  ной  покой  на  жертву  принести. 

ШАТИЛЬОНЪ,  подавая  сввтокъ. 
Зд'Ёсь  проч1я  означены  статьи. 

КОРОЛЬ. 

Все  напередъ  безспорио  утверждаю. 

Что  дорого  аа  друга?  —  Дюиуа, 

Возьми  съ  собой  сто  ры1дарей  избраннЕпъ 

И  въ  герцогу  съ  11риВ'Ьтств1емъ  снЁши. 

Должны  вад'Ьть  зеленые  в^нви 

Солдаты  всЬ  для  встречи  братьевъ;  городъ 

'  11ро1гускъ  въ  переводе:  ,-' 

КОРОЛЬ.  .  ■' 

Не  будь  нн*  части  въ  царствШ  небвеяонъ, 
Коль  лохно  я  ударидъл(Н»гкакъ1 
Че№*е  герцогь  требувтъ  еще? 

ШАТИЛЬОНЪ,   посифтр^п  В1  Дв  Шии>. 

Зд^сь  есть  одинъ...  н  пр. 

ЕтждмИ!  т.  II.  ■^^ 
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Торжественно  убрать,  и  звонъ 

Колокол овъ  пускай  провозгласить, 

Что  Франпдя  съ  Бургу нд1ей  мирится. 

Но  что?....  Трубятъ! 

Звукъ  трубы. 

ПАЖЪ,  вб']Ьгая  посп^^шно. 

Бургундск1й  герцогъ  въ  городъ 
Встуиаетъ. 

ДЮНУА. 

Рыцари,  къ  нему  навстр^Ьчу! 

Уходитъ  съ  «{ЬкГиромъ  и  Шатильономъ. 

КОРОЛЬ. 

Агнеса,  плачешь?...  Ахъ1  и  у  меня 
НЬтъ  силъ  для  этой  радостной  минуты; 
Сколь  много  жертвъ  досталось  смерти  прежде, 
Ч^мъ  мирно  мы  увидаться  могли. 
Но  стихну ла  свир-Ьпость  бури;  день 
См']^нилъ  ночную  тьму;  настанетъ  время, 
И  намъ  плоды  прекрасные  созр'Ьютъ. 

АРХХЕПИСКОПЪ,   смотря  ВЪ  ОКНО. 

Народъ  со  всЬхъ  сторонъ;  и  н4тъ  ему 

Дороги;  на  рукахъ  его  несутъ, 

Сорвавъ  съ  коня;  ц']^луютъ  платье,  шпоры... 

КОРОЛЬ. 

О  добрый  мой  народъ!  огонь  во  мщеньи! 
Огонь  въ  любви!... •  Еакъ  скоро,  примиренный, 
Оть  позабыл ъ,  что  этотъ  самый  герцогъ 
Его  отцевъ  и  чадъ  убхйцей  былъ! 
Всю  жизнь  одна  минута  поглоп1;аетъ. 

Агнеса,  укрЬпись!  Ж)«1Ч)ргъ  твой  снльнцА '- 

Его  дупгЬ  быть  можетъ  укоризной; 
Чтобъ  зд4сь  ничто  его  не  оскорбляло. 
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ЯВ.1ЕН1Е  Ш. 

ГЕРЦОГЬ  БУРГУПДСБГЙ,  ДЮНУА,  ЛА  ГИРЬ,  ШАТНЛЬОНЪ,  два 
РЫЦАРЯ  нзъ  свиты  [«[щоп  н  ПРЕЖН1Е.  Герцогъ  останав- 
лнвается  въ  дверяхъ;  король  д^аегь  двн&ен1е,  чтобы 
къ  вему  подойти,  но  герцогь  его  предупрехдаетъ;  онъ 
хочетъ  преклонить  колЪна;  но  король  принимаетъ  его 
въ  объят1я. 

КОРОЛЬ. 

Ты  насъ  предупредилъ:  теб%на  встречу 
Хот'кчп  иы;  твоп  вони  крылаты. 

ГЕРЦОГЪ. 

Они  Бъ  стопамъ  «она^  моего 
Несли  мевя.... 

Уввдя  Агнесу. 
Прекрасная  Агнеса, 
Вы  зд-Ёсь?...  Позвольте  ин^&  обычай  нашъ 
АррассБ1Й  сохранить;  въ  иоеыъ  краю 
Преврасвый  полъ  еиу  не  прекословить. 

Ц'Ьлуетъ  ее  въ  лобъ. 
КОРОЛЬ. 

Мо.1ва  идетъ,  что  твой  6лестяп1,1й  дворъ 
Учтивостью  обычаевъ  отлнченъ, 
Что  онъ  любви  и  красоты  столица. 

ГЕРЦОГЪ. 

Басъ,  государь,  молва  не  обманула: 
Моя  земля  отечество  красавицъ.  * 


*  Сокращево  въ  переводе: 

ГЕРЦОГЪ. 

Мы,  государь,  издревле  торговцы!  / 

Все  что  дБ^тетъ,  красуется  подъ  сохццеш^, 
Все  н^покозъ  яа  пашемъ  рынк±  А  Брюгге; 
-  А:  кл^юрта— тов1фъ  у-яп!*"  отборный 

АГНЕСА. 

Ц'Ённ1^е  есть:  з»гь  женская  бы  верность; 
Да  жаль,  нельзя  ея  Бупнть  на  рынк'Ь. 
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КОРОЛЬ. 

Но  про  тебя  молва  гласитъ  иное: 
Что  будто  ты  въ  любвн  непостояненъ, 
И  верности  не  в^^ришь. 

ГЕРЦОГЪ. 

Государь, 
Нев^&р1емъ  нев'Ьрннй  и  наназанъ; 
Заран-Ь  вы  постигли  сердцемъ  то, 
Что  поздно  мн-Ь  открыто  бурной  жизнью. 
Увидя  арххепископа,  подаетъ  ему  руку. 
Вы  зд'Ьсь,  отецъ;  вы  в'Ьчно  тамъ,  гд-Ь  честь. 
Благословите.  Кто  васъ  хочетъ  встретить, 
Тотъ  праведной  стези  не  покидай. 

АРХ1ЕПИСК0ПЪ. 

Благодарю  Всевышняго!  я  радость 
Вкусилъ  вполнЬ,  и  св'Ьтъ  готовъ  покинуть: 
Мои  глаза  прекрасный  день  сей  зр'&гги. 

ГЕРЦОГЪ  АгнесЬ. 
До  насъ  дошло,  что  вс^^  свои  алмазы 
Вы  отдали,  дабы  сковать  изъ  нихъ 
Оруж1е  противъ  меня....  уже  ли 
Вамъ  такъ  была  нужна  моя  погибель? 
Но  споръ  нашъ  конченъ;  все  должно  найтись, 
Что  въ  немъ  утрачено;  алмазы  ваши 
Нашлись;  войи'Ь  вы  жертвовали  ими  — 
Ихъ  отъ  меня  примите  знакомъ  мира. 

Бсретъ  у  одного  изъ  пришедшихъ  съ  ннмъ  ларчпкъ,  н  по- 
даетъ его  АгнесЬ;  она  смотритъ  въ  недоум^ши  на  ко- 
роля. 

КОРОЛЬ. 

Возьми;  то  ми*  залогъ  вдвойне  священный 
Прекрасныя  любви  и  примиренья.  * 


Пропущено  въ  перевод']^: 

ГЕРЦОГЪ,   впхетая ей п вохосн «днмвую рову. 

Жаль,  что  теперь  въ  рукахъ  мопхъ  цв-Ьточикъ, 
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Агиеса  плачетъ;  король  тров^гъ;  вс*  смотрятъ  ва  нпхъ  съ 
чувствомг. 
гврцогъ,  посмотря  на вс^хъ,  бросается въобъят1аЕъ  королю. 
О  государь! 

Въ  эту  иннуту  три  бургундсЕ1е  рыцаря  б1гутъ  къ  Довуа,  .1а 
Гнру  и  арх1с1111скопу  в  обнииаютъ  нхъ.  Герцогъ  н4- 
сволько  нииутъ  держать  короля  въ  объят1яхъ. 

И  васъ  а  иогъ  отречься? 
И  вамъ  я  недругъ  былъ? 

КОРОЛЬ. 

Молчи!  нп  слова! 

ГЕРЦОГЪ. 

Я  ИОГЪ  врага  вкачать  вороиоЯ  вашей, 
Пришельцу  дать  обЬтъ  подданства,  гибель 
Завовнозсу  монарху  прнготовнть? 

КОРОЛЬ. 

СпоБоОся;  все  иабою;  этотъ  ингъ 
Всему,  всеиу  зам1Ьпа;  то  была 
Судьба  НЛП  враждебная  звезда. 

ГЁРЦОГЪ. 

Заг.1ажу  все;  повЬрьте,  все  заглажу; 
Ы  вамъ  за  всЬ  страдан1я  воздамъ; 
Вся  Франщя  во  властп  вашей  будетъ; 
Нп  одного  села  имъ  не  похитить. 

КОРОЛЬ 

Въ  союз^  ми  —  какой  же  врагъ  опасенъ? 

А  ве  В'Ёвецъ  французской  королевы: 
Какъ  возложилъ  бы  я  его  любовво 
На  эту  иесравнеиную  головку.^^ 

И  еяелн  понадобится  другъ, 

Вы  на  невк  раэсчвтыва&те  сы^ло. 
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ГЕРЦОГЪ. 

о  вЪрьте,  я  спокоенъ  сердцемъ  не  былъ, 
Воюя  противъ  васъ.  Когда  бъ  вы  знали.... 

Указывая  па  Агнесу. 
Но  для  чего  жъ  ее  вамъ  не  прислать? 
Ея  слезамъ  кто  бъ  могъ  не  покориться? 
Теперь  всему  конецъ;  самъ  адъ  не  властенъ 
Насъ  разлучить,  прижавшихъ  сердце  къ  сердцу; 
Узналъ  свое  теперь  я  м-Ьсто;  здЪсь, 
Прп  васъ  свое  я  странничество  кончилъ. 

АРХТЕПИСКОПЪ. 

Въ  союз*  вы — и  Франщя,  какъ  фениксъ, 
Подымется  изъ  пепла  своего; 
Загладится  войны  кровавый  сл'Ьдъ; 
Сожженныя  селенья,  города 
Блистательн'Ёй  возстанутъ  изъ  развалинъ, 
П  жатвою  поля  зазелен'Ьютъ. 
Но  падш1е  раздора  жертвой — в^ъ 
Уже  не  воскресить!  и  слезы,  въ  вашей 
Вражд']^  пролитыя,  пролиты  были 
И  будутъ;  разцв'Ьтетъ  другое  племя. 
Но  прежнее  все  лсертвой  бЪдъ  увяло.... 
Пробудятся  ль  отцы  для  счастья  внуковъ? 
Таковъ  раздора  илодъ:  для  васъ,  монархи, 
Урокъ  сей;  божество  меча  ужасно; 
Его  могущества  не  испытуйте;  разъ 
Исторгнувшись  съ  войной,  оно  уже  — 
Какъ  соколъ,  съ  вышины  на  крикъ  знакомый 
Ол€таюп1,1й  къ  стр-Ьлку — не  покорится 
Напрасному  призванью  челов1^ка; 
И  не  всегда  къ  намъ  во  время,  какъ  нын^^, 
Спасеше  небесное  ндсходитъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

О  государь!  при  васъ  небесный  ангелъ. 
Но  гд-Ь  жъ  она?  Что  мед.1птъ?. . . . 


1.  дъйсхюв  ТРЕТЬЕ.  авлЕШЕ  гг.  231 

ЕОРОЛЬ. 

Гд^  1бавна? 
Почто  въ  торжественно-счастлпвнб  мигъ 
Не  видвиъ  иы  созлательнн1Ц1  счастья? 

АРХ1ВПНСК0ПЪ. 

Еа  дупгЬ  протЕвенъ,  государь, 
Веселый  блесЕЪ  росЕошваго  двора. 
Когда  ее  гласъ  Бож1й  ве  стренитъ 
Въ  среду  людей,  засгЬвчиво  ова 
Скрывается  отъ  взоровъ  любопнтныхъ; 
Кавъ  скоро  ЕЁтъ  заботы  ей  о  благ^Ь 
Отечества— она  въ  бес^ЬдЬ  съ  Богомъ; 
И  всюду  съ  вей  его  благословенье. 

ЯВ.1ЕШЕ  IV. 

ВРЕЖШБ,  10АННА,  въ  панонр^,  но  безъ  шлена;  на  голове  ея 

вЪнокъ  взъ  /{Ълыхъ  розъ. 

ВОРОЛЬ. 

1данна,  ты  священнвцей  прввма 
Благословить  тобою  утвержденный 
Союзъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Ужасва  ты  была  въ  сраженьи; 
Но  сколь  инла  въ  спокойной  красоте! 
1оанна,  я  псполнилъ  свой  об'Ьтъ; 
Довольна  ль  мною  ты? 

ЮАННА. 

Себя,  Филипнъ, 
Возвнсплъ  ты  смирешемъ  своимъ.  ^^.  ■■ 

Досел1Ё  наыъ  въ  ножарнонъ  блескЁ  бранн ,       ' 
Являлся  ты  воыетой  бФдоносной:  / 

И  благостью  теперь  ты  иаиъ  г\Ш1&'.' 

-Овнвтрйваясь. 
Вс^Ё  рыцарп  въ  торжественноиъ  собранья, 
И  св*тлая  горнтъ  въ  очахъ  пхъ  радость; 
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Лишь  одного  несчастнаго  я  зр^ла.... 
Тоскуетъ  онъ  при  общемъ  торжеств^Ь. 

ГЕРЦОГЪ. 

Кто  ОНЪ?  ЕаЕимъ  тяжелымъ  преступленьемъ 
Обремененъ,  чтобъ  милости  не  йрить? 

ЮАННА. 

Дерзнетъ  ли  онъ  приблизиться?  Скажи... 

И  онъ  у  ногъ  твопхъ.  О,  доверши 

Прекрасный  подвигъ  твой;  н^^тъ  примиренья, 

Когда  душа  не  вся  еп1;е  свободна! 

Отравой  намъ  целебное  питье, 

Когда  въ  святомъ  мирительномъ  сосуд* 

Хотя  одна  есть  ненависти  капля. 

Не  можетъ  быть  обиды  столь  кровавой, 

Чтобъ  ты  ее  въ  сей  день  не  позабылъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Я  понимаю. 

ЮАННА. 

Такъ!  и  ты  простишь; 
Не  правда  ль,  другъ?...  Войди  же,  Дю  Шатель; 
Своихъ  враговъ  всЬхъ  милуетъ  Филпппъ: 
И  ты  прощенъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Что  д'Ьлаешь  со  мною, 
16анна?...  Знаешь  .1и,  чего  ты  просишь? 

ЮАННА. 

Прив-Ьтлпво,  безъ  исключенья,  всЬхъ 
Зоветъ  въ  свой  домъ  гостепрхимецъ  добрый; 
Какъ  небеса  все.1енную  свободно, 
Такъ  друга  и  врага  объемлетъ  милость; 
Безъ  выбора,  повсюду  блескомъ  равнымъ 
Въ  неизм-Ьримости  схяетъ  солнце; 
Вс'!1^мъ  жаждуп1;пмъ  растен1ямъ  равно 
Даетъ  свою  живую  росу  небо; 
На  вс&хъ,  для  всЪхъ,  добро  нисходитъ  свыше. 


I.  ДБЙСТВХК   ТРЕТЬЕ.    ЯВЛВШЕ    1Г.  2Ы 

ГЕРЦОГЪ. 

Ые  властенъ  я  упорствовать  предъ  нею; 
Моя  душа  въ  рувахъ  ея,  вавъ  воскъ.... 
Прнбликься,  Дю  Шатель....  Не  осворбись, 
О  т4нь  0ТЩ1,  что  руку  я  свою 
Въ  сразившую  тебя  влагаю  руку; 
Не  оскорбитеся,  вы,  боги  сыерти, 
Что  изи^нилъ  я  страшной  елятвЪ  нщенья; 
У  васъ,  во  тьм^  подземнаго  покоя, 

Не  бьется  сердце;  таиъ  все  вЪчно,  все 

Неизм*няеыо....  Но  все  иное 
:>-^Х^1>  вВ'  зе».1Ъ,  подъ  ясныиъ  блесЕоыъ  солнца; 
'^Ъсь  челов^Еъ,  жпвыиъ  вленоиый  чувствонъ, 

Игралище  всеспльнаго  мгновенья. 
КОРОЛЬ  1оанн^. 

О,  как1.  тебя  благодарить,  Манна? 

Прекрасно  ты  свершила  свой  об^тъ; 

Ты  всю  мою  судьбу  преобразила: 

Мои  друзья  со  иной  пр1ширен11, 

Мои  враги  низринуты  во  прахъ, 

У  хишднва  МОП  отняты  земли, 

И  все  тобой....  Что  дамъ  теб4  въ  наградуУ 

ЮАННА. 

Будь  въ  счастьп  челов'Ькъ,  вакт.  бнлъ  въ  несчастьи; 

На  высоте  велпч1я  земнаго 

Не  позабудь,  что  значптъ  другъ  въ  б§д*: 

То  испнталъ  ты  въ  горькомъ  униженьи;  ^ 

Къ  б4дн4йшеиу  въ  народ*  правосуднымъ 

II  милостивымъ  будь:  изъ  бЬдиой  кущи     ^' 

Теб4  извелъ  спасительницу  Богъ -^ 

Вся  Франидя  твою  признаетъ  кисть; 
Ты  ираотцемъ  владикъ  великихъ  будешь; 
Потомки  отъ  тебя  своею  славой 
Затиятъ  твонхъ  предшественннковъ  славу 


234  ОРЛЕАНСЕАЯ  ДЪВА.  1821 

и  родъ  твой  будетъ  цвЬсть,  доколь  любовь 
Онъ  сохранитъ  въ  себ'Ь  въ  душ*]^  народа; 
Лишь  гордостью  погибнуть  можетъ  онъ; 
П  въ  низкой  хнжпн^^,  откуда  нннЪ 
Спаситель  вьппелъ  твой,  таится  грозно 
Д.1Я  правнуковъ  виновныхъ  пстребленье. 

ГЕРЦОГЪ. 

Пророчица,  наставленная  небомъ, 
Когда  теб*  въ  грядущемъ  тайны  н4тъ, 
Скажи  п  мн'Ь  о  племени  моемъ: 
Продлится  ли  велич1е  его? 

ЮАННА. 

.Филиппъ,  я  зрю  тебя  во  блескЬ,  въ  сил*; 
Близъ  трона  ты,  и  выше  гордый  духъ 
Стремится  возлегЬть;  подъ  облака 
Онъ  смЬлое  свое  возносить  зданье; 
И  сильная  рука  изъ  высоты 
Строеше  гордыни  остановить.... 
Но  не  страшись,  не  рушится  твой  домъ; 
Онъ  дЪвою  для  славы  сохранится; 
И  скиптроносные  монархи,  сильныхъ 
Народовъ  пастыри,  отъ  ней  родятся; 
Могуп1;1е,  онп  съ  двухъ  славныхъ  троновъ 
Дадутъ  законъ  и  знаемому  св-Ьту 
И  новому,  сокрытому  Всевышнимъ 
Еще  за  мглой  морей  непереплытыхъ. 

КОРОЛЬ. 

О,  если  духъ  открылъ  теб*,   повЬдай: 
Сей  дружесйй,  спасительный  союзъ — 
Продлится  ль  онъ,  чтобы  и  внукамъ  нашимъ, 
Какъ  намъ,  благотворить? 

ЮАНИ  А,  помолчавъ. 

Владыки  М1ра, 


1.  ДфйСТВ1К   ТРЕТЬЕ.    аВЛВШЕ   1Г.  ! 

Страшптеся  раздора,  не  будвте 
Вражды  въ  еа  ужаснонъ  логовиш^Ь; 
Разсвир^'&въ,  не  стнхнетъ;  отъ  нея 
Ужасное  родится  пожол4нье; 
Она  пожарь  ножарохъ  зажягаетъ.... 
Но  я  молчу...  Сповойно  въ  настоящемъ 
Ловите  счаст1е,  а  нн^  оставьте 
Грядущее  безнолвЕеиъ  закрыть. 

ДГНЕСД. 

1данва,  ты  въ  душ'Ь  моей  читаешь; 

Ты  выдаешь,  хочу  ль  Н1рсвнхъ  велич1в.... 

Сиахн  н  ин^  пророческое  слово. 

ЮАННА. 

Небесные  духъ  являетъ  мн^Ь  одну 

Веливую  все]11риаго  судьбнву.... 

Твоя  жъ  судьба  въ  твоей  дунгЬ  таится. 

дювгд. 
Но  что  жъ  теб4  самой  назначилъ  Богъ? 
Отвройся  наыъ,  небесная.  О,  вЁрно 
Тебя  ждетъ  лучшее  зениое  счастье, 
Въ  награду  за  твое  смиренье. 

ЮАННА,  задумчиво  н  сииренно  повазавъ  навебо. 
Счастье 
На  небесахъ  у  вйчнаго  Отца. 

КОРОЛЬ. 

ПовЪрь  его  монарху  твоему; 

П  почтено  твое  да  будетъ  пня  _^ 

Во  Франщи;  пускай  тебЪ  дивятся 

ПоздшЬйипе  потомЕи....  да  свершится         / 

Теперь  же  долгъ  мой;  на  вол4иа!    ,    "'' 

Хоапда  становится  ва  ^аЛьъ.;  король    вывннаетъ    меч' 
привасаетса  имъ  къ  вей. 

Сииъ 
Привосновешемъ  неча,  1банна, 
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Король  теб-Ь  даруетъ  благородство; 
Возстань;  твоя  возвБипена  порода, 
И  самый  прахъ  отцевъ  твоихъ  прославленъ; 
Лилея  Франщи  твой  гербъ;  знатн'Ьйшнмъ 
Отныне  будь  равна  высовимъ  саномъ; 
Твоя  рука  будь  первому  изъ  первыхъ 
Великою  наградой;  мн']^  жъ  оставь 
Теб-Ь  найти  достойнаго  супруга. 

ДЮНУА. 

Моя  оиа;  ее  п  въ  низкой  дол*]^ 

Я  выбралъ  сердцемъ — честь  не  возвышаетъ 

Моей  любви,  ни  доблести  ея; 

Передъ  лицомъ  монарха  моего, 

Въ  присутствш  святаго  мужа  церкви, 

Готовъ  ее  наречь  моей  супругой, 

Готовъ  подать  ей  княжескую  руку, 

Когда  мой  даръ  принять  благоволитъ. 

КОРОЛЬ. 

Неизъяснимая,  за  чудомъ  чудо 
Творишь  ты...  Такъ,  я  в-брю,  для  тебя 
Возможно  все;  ты  въ  этомъ  гордомъ  сердце, 
Любов1Ю  досель  непобЬжденпомъ, 
Любовь  произвела. 

ЛА  ГИРЪ. 

Краса  Хбанны 
Есть  кроткое  души  ея  смиренье; 
Она  всего  великаго  достойна — 
Но  чужды  ей  и  гордыя  желанья, 
И  почестей  блестящая  ничтожность; 
Простой  удЬлъ,  любовь  простаго  сердца 
Съ  моей  рукой  я  предлагаю  ей.... 

КОРОЛЬ. 

И  ты.  Ля  Гиръ?  Два  равныхъ  предъ   тобою 
Соперника  по  мужеству  и  сану, 


1.  ДФйствге  ТРЕТЬЕ,  яиснш  IV. 

Тбанва....  ты  враговь  со  иной  сдружила, 
Мой  тронъ  возвысила;  уке  ль  теперь 
Меня  лишишь  друзей  нонхъ  нЬрнЫшихъ? 
Для  одного  награда;  но  достойны 
Равно  награды  оба;  отвечай. 

АГНЕСА, 

Ея  душа  внезапностью  смутилась, 
Н  д^вственняиъ  стндожъ  она  врасн1Ьетъ. 
О,  дайте  ей  спроситься  съ  сердцеиъ,  тайну 
Съ  подругой  верной  разделить,  и  душу 
Передо  нной  открыть  непринувденно; 
Теперь  мой  часъ;  ванъ  правая  сестра 
Приблизиться  могу  я  Еъ  строгой  д^вЪ, 
Чтобъ  пенсвое  съ  за'ботлнвостью  женской 
Размыслить  ВМЕСТЕ  съ  ней.  Оставьте  насъ 
Решить  на  едпн^Ь. 

КОРОЛЬ. 

Пойдеиъ. 

Ю&ННА. 

Постойте! 
Нйтъ,  государь,  мои  пнлаютъ  щекп 
Не  лламенеиъ  смятеннаго  стыда; 
И  то,  что  я  йогу  СЕааать  ей  втайнг^, 
То  а  скажу  и  предъ  лнцонъ  нувей.... 
О  рыцари!  своииъ  избраньемъ  вы 
ВелиЕую  ин^  д1Ёлаете  честь; 
Но  разв^  я  для  суетныхъ  велиЧ1Й 
Покинула  отеческую  паству? 
Для  брачнаго  ль  вЪпца  я  грудь  младую   ^' 
Од^Ьла  въ  сталь  и  панцырь  боевой?     ,.  ■' 
Н'Ьгъ,  призвана  я  къ  нодвщу-яи'Й'У; 
ЛшпЁ  чистмо  свершится  дЪвой  онъ; 
Я  на  землЬ  воительница  Бога; 
Я  на  земл^  супруга  не  найду. 
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АРХТЕППСЕОПЪ. 

Быть  на  земл4  сопутнпцей  супруга 

Есть  жреб1й  женщины;  храня  законъ 

Природы,  божеству  она  угодна; 

И,  совершивъ  указанное  небомъ, 

Тебя  пославшимъ  въ  бой,  ты  броню  скинешь, 

Ты  перейдешь  къ  судьб*  своей  смиренной. 

Покинутой  для  браннаго  меча; 

Не  д-Ьвственной  рукЬ  пмъ  управлять. 

ЮАННА. 

Святой  отецъ,  еще  не  знаю  я. 
Куда  меня  пошлетъ  могупцй  духъ; 
Придетъ  пора,  и  онъ  не  промолчптъ, 
И  покорюсь  тогда  его  вел4нЬю; 
Теперь  же  онъ  велптъ  начатый  подвигъ 
Свершить:  еще  монархъ  мой  не  ув%нчанъ; 
Еще  е.1ей  главы  его  избранной 
Не  освяти лъ;  еще  онъ  не  король. 

КОРОЛЬ. 

Но  мы  идемъ  стезей  прямою  къ  Реймсу. 

ЮАННА. 

И  медлить  намъ  не  должно;  врагъ  повсюду; 
Дорогу  намъ  онъ  мыслитъ  заградить; 
Но  сквозь  него  промчу  къ  побЬд'Ь  васъ. 

ДЮНУА. 

Когда  же  все,  Хбанна,  совершится, 

Когда  войдемъ  съ  тобою  въ  ст-Ьны  Реймса, 

Склонишь  ли  ты  внимаше  тогда... 

ЮАННА. 

Когда  Господь  ввлитъ,  чтобъ  я  С7>  победой 
Изъ  грозныя  борьбы  СО  смертью  вшшыц 
Тогда  всему  конецъ;  тогда  пастушке 
Ужъ  м-Ьста  н4тъ  въ  обители  монарха. 


1.  ДебСТВТВ   ТРЕТЬЕ.    ЯВЛЕНЕЕ   1Г.  2 

КОРОЛЬ,  вэявъ  ее  за  руку; 
Теперь  теб^  лвшь  голосъ  душ  внятенъ; 
Любовь  молчитъ  въ  груди,  горящеЗ  Богомъ; 
Но  в^рь,  она  молчать  не  вФчыо  будетъ. 
Утнхяегь  брань;  победа  лрнведетъ 
Къ  намъ  ясный  ипръ;  въ  сердца  вольется  радость; 
№хн'&вш1а  пробудится  въ  ннхъ  чувства... 
Тогда  объ  нихъ  проведаешь  н  ты, 
Тогда  впервоП  печали  сладкое  слрзн 
Лрольвэтъ  твои  глаза  и  будешь  сердцемъ, 
Псполневнымъ  донын1Ь  только  неба, 
Съ  любов1ю  искать  зеиваго  друга; 
ВсЪхъ  нын^  ты  для  счаст1я  спасла  — 
И  одному  тогда  тн  будешь  счастьемъ. 

ЮАННА. 
Посиотрфвъ  на  него  съ  укылыиъ  негодовавЕенъ. 
Иль,  утомясь  боасественнымъ  авленьеиъ, 
Ужъ  хочешь  тн  разбить  его  сосудъ, 
И  благовЁстницу  верховное  волн 
Низвесть  во  прахъ  ничтожности  земной? 
О  маловерные!  сердца  слФпыя! 
Велич1е  небесъ  кругомъ  васъ  блещетъ; 
Ихъ  чудеса  иредъ  вами  безъ  покрова; 
Л  я  для  васъ  лишь  женщина....  безумцы! 
Но  женщвн-Ь  ль  подъ  бронею  железной 
мешаться  въ  бой,  водить  мужей  къ  побед*? 
Погибель  мне,  когда  Господне  мщенье 
Нося  въ  рук4,  я  суетную  душу  .^■''' 

Отдамъ  любви,  отъ  Бога  запрещенной;     /-    ' 
О  ветъ!  тогда  мне  лучше  бъ  не  роди^^ы^я; 
Ни  слова  более;  не  раздража^хе-'' 
Моев  душой  ывд^кюпфго  духа; 
Одпнъ  ужъ  взоръ  желающаго  мужа 
Есть  для  меня  и  страхъ  и  осквервенье. 
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КОРОЛЬ. 

Умолкните;  ее  не  преклонить. 

ЮАННА. 

Вели,  вели  грем-бть  трубЬ  военной; 
Спокойствхе  меня  тЬснитъ  и  мучитъ; 
Стремительно  зоветъ  моя  судьба 
Меня  отъ  сей  бездейственности  хладной; 
И  стропи  гласъ  твердитъ  мн4:  довершай. 

ЯВЛЕН1Е  У. 
гЬ  ЖЕ,  РЫЦАРЬ  вб^гастъ  поспешно. 

КОРОЛЬ. 

Что  сд-блалось? 

РЫЦАРЬ. 

Близъ  Марны  непрхятель; 
Онъ  строится  въ  сраженье. 

ЮАННА  вдохновенно. 

Бой  и  брань! 
Теперь  душа  отъ  узъ  своихъ  свободна.... 
Друзья,  къ  мечамъ;  а  я  устрою  войско. 

Уходить  поспешно. 

КОРОЛЬ  Ла  Гиру. 
Поди  за  ней.  Передъ  стенами  Реймса 
Они  хотятъ  сорвать  съ  меня  корону. 

ДЮНУА. 

Ихъ  мчитъ  не  мужество,  но  безнадежной 
СвпрЬпостп  отчаянный  порывъ. 

КОРОЛЬ  герцогу. 
Фнлишгь,  тебя  я  не  зову;  но  часъ 
Насталь  минувщее  загладить. 

гврцогъ.    ... 
Будешь 

Доволенъ  мной. 
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КОРОЛЬ. 

я  самъ  дорйгой  честн 

Хочу  ндтн  предъ  войсваии  моими, 

Хочу  въ  виду  вЪнчательваго  Реймса 

В^нецъ  мой  заслужить.  Моя  Агнеса, 

Твой  рыцарь  говорить  те&Ь:  прости! 
АГНЕСА  подаетъ  ему  руку. 

Не  плачу  я;  моя  душа  спокойна; 

На  небесахъ  жнветъ  моя  надежда; 

На  то  ль  даны  столь  явные  залоги 

Спасенья  ихъ,  чтобъ  поел*  намъ  ногнбнуть?. . . 

Ты  победишь;  то  сердца  иредв^щвнье; 

И  въ  РеймсЬ  намъ  назначено  свиданье. 
Вс^  уходятъ.  Сцена  перен^нхется;  видно  отЕрытое  поде 
на  немь  разсыпавн  группы  деревьевъ;  аа  сценою  слы- 
шны военные  ивструмевты,  выстрелы,  сту&ъ  оруийя; 
срахающ1еся  проб^гаютъ  черезъ  сцену;  няЕонецъ  все 
тихо;  сцена  пуста. 

ЯВЛЕШЕ  П. 
ТАДЬБОтъ    ВЫХОДИТЬ  раненыА,  опяравсь  на   фаотольфл,     за 

ВНЖЪ    СОЛДАТЫ,    скоро  ПОТОМЪ   ЛЮНЕЛЬ. 
ТАЛЬБОТЪ. 

Подъ  этнмн  деревьями,  друзья, 
Мена  оставьте;  саин  въ  бой  подите; 
Чтобь  умереть,  помощнивъ  мшЬ  не  нуженъ. 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Несчастный  день!  враждебная  судьба! 

Кт.  Л!онезю. 
За  ч4мъ  пришелъ  ты,  Л1онель?  Смотри,  .     ' 

Нашъ  храбрый  вождь  отъ  раиы  умираетъ. 

ЛЮНЕЛЬ.  /  ' 

Да  сохранить  насъ  небо!  встань,  ТалЫйть; 
Не  время  намъ  о  ранахъ  помыпидть; 
Вели  ожить  прпрод'Ё;  одолей 
Бунтующую  смерть. 


Ж}1МШ<Й)  ^ 
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ТАДЬБОТЪ. 

Напрасно  все; 
Судьба  ироизнесла:  должна  погибнуть 
Во  францш  британская  держава; 
Последнее  отчаянною  битвой 
Я  истощи лъ,  чтобъ  рокъ  сей  отвратить; 
И  зд-Ьсь  лежу,  разбитъ  стрелой  громовой, 
Чтобъ  болЪе  не  встать.  Потерянъ  Реймсъ  — 
Парижъ  спасайте. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Штъ  для  насъ  Парижа: 
Онъ  договоръ  съ  дофиномъ  заключилъ. 

ТАЛЬБОТЪ,  срывая  съ  себя  повязку, 
Бегите  жъ  вы,  вровавне  потоки! 
Противно  мн^  смотр'Ьть  на  это  солнце. 

ЛЮНЕЛЬ. 

МпЬ  ждать  нельзя;  Фастольфъ,  на  этомъ  1(1^ст^ 

Вождю  опасно  быть;  намъ  отстоять 

Его  не  можно;  насъ  т4снятъ  ужасно; 

Ряды  разстроены;  за  д'Ьвой  всл']Ьдъ 

Они  б"Ьгутъ  —  и  все,  какъ  буря,  ломятъ. 

ТАЛЬБОТЪ. 

Безумство,  ты  превозмогло;  а  я 

Погибнуть  осужденъ.  И  сами  боги 

Противъ  тебя  не  въ  силахъ  устоять. 

О  гордый  умъ,  ты,  светлое  рожденье 

Премудрости,  верховный  основатель 

С!оздашя,  правитель  М1ра,  что  ты? 

Тебя  несетъ,  какъ  бурный  конь,  безумство; 

Вотще  твоя  узда;  ты  бездну  видишь, 

И  самъ  въ  нее  съ  нимъ  падаешь  невольно; 

Будь  проклятъ'  тотъ,  кто  въ  замыслахъ  велпвихъ 

Теряетъ  жизнь,  кто  мудро  впбнраетъ^ 

Себ*  стезю  в-Ьри-Ьйшую.  Безумству 

Принадлежитъ  земля. 


1.  ДФЙСТВ1В  ТРЕТЬЕ.   ЯВЛВВ1К  VI. 

ЛЮНЕДЬ. 

Тальботъ,  теб* 
Не  иного  заЬсь  нонутъ  осталось;  вспозгаи 
О  БогЬ 

ТАЛЬБОТЪ. 

Если  бъ  ны  разбиты  балн, 
Какъ  храбрые  отъ  храбрыхъ  —  намъ  отрадой 
Бьиа  бы  ннсль,  что  ин  въ  рукк  судьбы, 
Играющей  землею  самовластно; 
Но  залвой  бить  игрушкою  иечты.... 
Жль  наша  жиань  вся  отданная  бурякъ, 
Не  стоила  славнЪбшаго  вонца? 

ЛЮНЕЛЬ. 

Тальботъ,  нростн!  дань  слезъ  ноихъ  теб'Ь 
Я  принесу,  вакъ  другь  твой,  посл^  битвы, 
Когда  останусь  ц^лъ....  теперь  иду.... 
Еще  судьба  на  нол1Ь  боевонъ 
Свой  деряитъ  еудъ  в  шреб1и  бросаетъ. 
Простимся  до  другаго  св11та1  вратокъ 
Разлуки  кигъ  за  долгую  любовь! 

Уходить. 

ТАЛЬБОТЪ, 

Мннута  Еончитъ  все;  отданъ  зеыл% 

И  солнцу  все,  что  здЪсь  во  нв%  сливалось 

Въ  страдаше  и  въ  радость  тавъ  напрасно; 

И  отъ  иогучаго  Тальбота,  славой 

Наполнввшаго  свЬтъ,  на  свФтЬ  будетъ 

Одна  лишь  горсть  летучей  ныли.  Тавъ 

Весь  гибнетъ  челов^къ —  и  вся  намъ  ври^жь 

Отъ  тягостной  борьбы  съ  суровой  жизныО 

Есть  уб^ядете  въ  небнт1И 

И  хладное  прежр^ье  по  всему, 

Что  мнилось  намъ  велиЕимъ  и  желаннимъ. 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

КОРОЛЬ,    ГЕРДОГЪ,    ДЮНУА,    ДЮ    ШАТЕЛЬ  И  СОЛДАТЫ    ВХОДЯТЪ. 

ГЕРДОГЪ. 

Сраженье  решено. 

ДЮНУА. 

Поб-Ёда  наша, 
к  о  РОЛЬ,  зам']&тивъ  Тальбота. 

Но  кто  же  тамъ,  покинутый,  лежитъ 
Въ  бореши  съ  посл-Ьднею  минутой? 
По  бронЬ  онъ  не  ратникъ  рядовой. 
Скорей!  ПОМОЧЬ,  когда  еще  не  поздно! 

Къ  Тальботу  приближаются  солдаты. 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Не  приближайтесь!  прочь!  почтенье  къ  смерти 
Того,  кто  былъ  вамъ  страшенъ  такъ  живой! 

ГЕРДОГЪ. 

Что  вижу  я?  Тальботъ  лежитъ  въ  крови. 

Приближается  въ  нему;  Тальботъ,  взглянувъ  на  него  быстро^ 
умираетъ.  ' 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Не  подходи,  предатель  ненавистный! 
Твой  видъ  смутитъ  посл-ЬдиШ  взоръ  героя. 

ДЮНУА. 

Тальботъ,  погибельный,  неодолимый. 
Столь  малое  пространство  для  тебя, 
Котораго  желаньямъ  исполинскимъ 
Всей  Францш  обширной  было  мало! 

Преклоняетъ  мечъ  предъ  Боролемъ. 
Теперь  прив'Ьтствую  васъ  вородвмъ; 
Дрожалъ  в^Ьнецъ  на  вашей  голове. 
Пока  душа  жила  еп1;е  въ  семъ  тЬлЬ. 


I.  ДФЙСТВ1В   ТРЕТЬЕ.   ЯВДаВ1В  УШ. 

КОРОЛЬ,  посиотрЪвъ  иолча  на иертваго. 
Не  ны  его  сразили  —  н'Ьвто  высш1й! 
Н&  землю  Франщв  онъ  легъ,  ванъ  бодрый 
Боецъ  на  щитъ,  котораго  не  выдадъ. 
Къ  воивамъ. 

Возьмите! 

Трупъ  Тальботовъ  выносятъ. 

Мвръ  его  велнной  т^ни; 
ЗдЪсь  11аыятни&ъ  елу  достойный  будеть; 
Въ  средине  Фраишв,  гд%  онъ  геройски 
Свой  нончплъ  путь,  покойся  прахъ  его! 
Столь  далеко  врага  не  заходили, 
И  лучшее  надгробхе  ему 
То  ыЬсто,  гд4  его  найдутъ  во  тробЬ. 

ФАСТОЛЬФЪ,  подавая  мвчъ  королю. 
Я  пл'6иш11Е7>  вашъ. 

КОРОЛЬ,  возвращая  ему  нечъ. 
Штъ,  рыпдрь;  и  война 
Священный  долгъ  ум'Ьетъ  чтитьг  свободно 
Ты  своего  проводишь  ПОЛКОВОД!^.... 
Но  Дю  Шатель....  моя  Агнеса  въ  страхе; 
Сп1Ьшн  ее  обрадовать  поб1Ёдой; 
Свахи,  что  я  а  жпвъ  и  невредимъ. 
Что  въ  РеймсЪ  жду  ее  къ  воронованью. 

Дю  Шатель  уходить. 

ЯВЛЕШБ  ПИ. 

та  ЖЕ,  лд  гвръ. 

ДЮНУ*.  / 

Ты  зд4сь,  Ля  Гяръ?  но  гд4  Маяна?       ,  / 

ЛА    ГИРЪ.-   - 

Кавъ? 
Она  не  съ  вами?...  Я  ее  покину лъ 
Въ  сраженьи  близъ  тебя. 
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ДЮНУА. 

я  побЪжалъ 
На  помощь  Еъ  королю;  я  былъ  въ  надежд;^, 
Что  ты  останешься  при  ней.... 

ГЕРДОГЪ. 

Недавно 
Я  вид'Ёлъ  самъ  въ  густой  толнЬ  враговъ 
Ея  распущенное  знамя.... 

ДЮНУА. 

Боже! 
Страшусь  я1  гд'Ь  она?  Скор'Ье  къ  ней 
На  помощь.  Можетъ  быть,  ее  далеко 
Занчало  мужество.  Одна,  быть  можетъ, 
Она,  толпой  ст^Ьсняемая,  бьется, 
И  тщетно  ждетъ  защвты  отъ  друзей. 

КОРОЛЬ. 


Спешите. 

ДЮНУА. 

Я  б4гу. 

ЛА   ГИРЪ. 

и  я. 

ГЕРЦОГЪ. 

Мы  всЪ. 

Вс]^  УХОДЯТЪ  ПОСПЕШНО. 

ЯВЛЕПХЕ  IX. 

Другое  м']Ьсто  на  пол-Ь  сраженоя;  утесы,  деревья;  вдалп  бапши 
Реймса,  осв'1щенныя  заходящнмъ  солнцемъ. 

РЫЦАРЬ  9ъ  черномъ  панцыр-!  еъ  опущеннымъ  забраломъ.  ю- 
АННА  лресл^дуетъ  его;  онъ  останавливается. 

ЮАННА. 

Коварный,  я  твою  узна.1а  хитрость; 
Обманчиво  иритворнымъ  б'Ьгствомъ  ты 


I.  действп;  ТРЕТЬЕ,  авлвнк  1х. 

Меня  сюда  увлевъ  нзъ  жарвов  битвы, 
Чтобы  свовхъ  спасти  отъ  грозной  встр^ъчи 
Сь  ыоимъ  меченъ;  во  саиъ  теперь  погибнешь. 

ЧЕРНЫЙ   РЫЦАРЬ. 

Почто  за  мной  ты  гонишься?  Почто 

Тавъ  бешено  въ  ыоимъ  стопанъ  пристала? 

Не  суждено  мн*  пасть  твоей  рукой. 

ЮАННА. 

Протпвенъ  ты  душФ  моей,  вавъ  ночь, 
Которой  цв'Ьтъ  ты  носишь;  истребить 
Тебя  съ  лица  земли  веодолино 
Влечетъ  меня  могущее  яеланье. 
Сиакись,  ВТО  ты?  Открой  забрало.  Если  бъ 
Передо  мной  Тальботъ  ве  палъ  въ  срахеньи, 
Тогда  бы  я  слазала:  ты  Тальботъ. 

ЧЕРНЫЙ    РЫЦАРЬ. 

Иль  смолкнулъ  г,1асъ  пророчеснаго  духа? 

ЮАННА. 

Шть,  громко  онъ  в4щаетъ  мгЬ,  что  зд4сь 
Моя  ббда  стонтъ  съ  тобою  рядомъ. 

ЧЕТНЫЙ    РЫЦАРЬ. 

1банна  д'Арвъ,  съ  победою  до  Реймса 
Дошла  ты  —  стой!  не  дал'к!  Будь  довольна 
Своимъ  в^Ёнцомъ,  и  счастье  отпусти, 
Слухпвшее  теб^  рабоыъ  поиорныиъ; 
Не  жди,  чтобы  оно  забунтовало; 
Ласваетъ  васъ,  но  иЁрность  ненавидитъ, 
И  новому  не  служить  до  конца. 

ЮАВНА.  ^--^ 

Почто  ты  нв^  ве.111шь  съ  моей  дороги 
Сойтв,  «абывъ  качатнй  иною  полвнгъ? 
Свершу  его,  исполню  свой  оббтъ. 
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ЧЕРНЫЙ   РЫЦАРЬ. 

Могучая,  ты  все  ниспровергаешь; 
Покоренъ  бой  теб*  —  но  удержись 
Отъ  боя;  мн'Ь  поверь,  пока  не  поздно. 

ЮАННА. 

Не  выпущу  меча  я  пзъ  руни, 
Доноль  враги  не  втоптаны  во  прахъ. 

ЧЕРНЫЙ    РЫЦАРЬ. 

Смотри  же,  тамъ  С1яютъ  башни  Реймса; 

Туда  твой  путь;  ты  впдишь  блеп1;етъ  Еуполъ 

Соборныя  величественной  церкви  — 

Въ  нее  вступить  ты  можешь  съ  торжествомъ, 

Въ  пей  увенчать  монарха,  свой  обЬтъ 

Исполнить,  но....  1данна,  не  входи 

Въ  ту  церковь;  мн*  пов'Ьрь  —  и  возвратись. 

ЮАННА. 

Но  кто  же  ты,  прельстите.1Ь  двуязычный? 
Ты  мнпшь  меня  смутить  п  ужаснуть 
Обманчивымъ  пророчествомъ. . . . 

ЧсрпыА  рыцарь  хочетъ  у&тп;   она  заступаетъ  ему  дорогу* 

Постой! 
Отв'Ьтствуй  мнЪ  пль  гибни.... 

Хочетъ  ударить  въ  него  мечезгь. 

ЧЕРНЫЙ   РЫЦАРЬ. 

Прикасается  къ  ней  рукой  и  она  остается  неподвижна. 

Умерщвляй 

Одно  лишь  смертное. 

Громъ  и  М0ЛН1Я;  рыцарь  исчезаетъ. 

ЮАННА. 

Долго  молчнтъ  въ  пзумлен1и,   потомъ  опомнившись  говорить. 

То  былъ  не  зд^Ьшшй 
И  пе  живой....  то  было  привидЬнье, 
Враждебный  духъ,  изникнувш1й  изъ  ада, 
Чтобы  смутить  во  мнЬ  святую  в4ру. 
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Но  мн*  съ  ыечемъ  владыви  моего 
Кто  страшенъ?  Н'Ьтъ,  иду;  зоветь  победа; 
Пусть  на  меня  весь  адъ  вооружится; 
Жпаъ  Вогъ  —  моя  надежда  не  смутится. 

яа1ЕНШ  X. 

ЮЛНВА,    ЛТОВБЛЬ. 
ЛЮНЕЛЬ. 

Отступница,  готовься  въ  бой;  погибнуть 

Одинъ  изъ  насъ  на  этоиъ  н^стЪ  долхенъ; 

Храбр^|1ш1е  тобой  умерщвлена; 

Героя  Тальботъ  въ  объвт1ахъ  ноихъ 

Съ  великою  душой  своей  разстался; 

Отыщу  за  хра^раго,  иль  будь  одна 

Для  насъ  судьба;  но  пасть  ли  ын^Ь,  иль  н^тъ, 

Ты  прежде  знать  должна,  кого  твой  ровъ 

Съ  тобою  свелъ:  я  Лионель,  посл%дв1й 

Брнтансшй  вождь,  еще  непоб^Ьжденный. 
Нападаетъ  на  нее;  черезъ  кинуту  она  вышибаетъ  нзъ  руки 
его  иечъ. 

О  счастье! 
Борется  съ  нею;  1оакна  во  время  борьбы  срываетъ  съ  него 
пиенъ,  II  онъ  остается  съ  непонрытою    головою;   под- 
нявши мечъ,  чтобы  его  соразвть,  она  говорить: 

ЮЛННА. 

Уырп!  святая  ДЪва 
Моей  рувой  тебя  прпноситъ  въ  жертву. 
Бъ  эту   НЕнуту  ея  глаза  встр'Ёчаютса  съ  гаазамн  Л19аея&; 
пораженная  вндомъ  его,  она  стонтъ  веподвнвя&,'  н  рука 
ея  опускается.  / 

ЛЮНЕЛЬ. 

Что  медлишь?  Что  ударь  твой  «Адержало? 
Бзявъ^чееть,  боэьнп  и  жизвь;  я  не  хочу 
Пощады;  я  въ  твоихъ  рувахъ. 

Она  подаетъ  еиу  знакъ  рукою,  чтобы  овъ  б^Ьжалъ. 
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БЬхать 

Мн^&  должно?  Бьпъ  обязанньгаъ  те&к 
Презр-Ьнной  ЖИЗН1Ю?  Скор^Ьй  погибнуть! 

ЮАННА,  отвративъ  глаза. 
И  знать  я  не  хочу,  что  жизнь  твоя 
БI^1а  въ  моихъ  рукахъ.... 

ЛТОНЕЛЬ. 

Я  ненавижу 
Тебя  ц  даръ  твой;  не  хочу  пощады; 
Не  медли,  поражай  того,  кто  самъ 
Сразить  тебя  хот-бль. 

ЮАННА. 

Убей  меня 
И  удались. 

ЛЮИБЛЬ. 

Что  слышу? 

ЮАННА,  закрывъ  ЛИЦО  руками. 
Горе  мн'Ы 

Л I  о  Н  Е  Л  Ь ,    прпблИЗЯСЬ  КЪ  НвЙ. 

Молва  идет7>,  что  ни  одпнъ  британецъ 
Тобой  не  пощаженъ;  за  что  же  мпЬ 
Пощада  одному? 

ЮАННА. 

Собравшись  съ  духомъ,  подниыаетъ  мечъ,  чтобы  его  пора- 
зить; но  опять  взгляну  въ  на  него,  опускаетъ  руку. 
Святая  Д-Ьва! 

ЛЮНЕЛЬ. 

Почто  зовешь  святую?  О  тебЬ 
Не  в^кдаетъ  она;  ты  небесами 
Отвержена. 

I  о  А  нн  А  въ  спльн^йшемъ  отчаянш . 
О  горе!  горе!  что 
Я  сд-Ьлала?  Нарушенъ  мой  обЬтъ. 

Ломаетъ  въ  горести  руки. 
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ЛЮНЕЛЬ. 
Сиотрнтъ  на  нее  съ  учас11еиъ,  н  иодхокнтъ  близе. 
Несчастная,  жал'!Ью  о  тебЬ; 
Ты  трогаешь  мена;  со  мной  одвниъ 
Великодушною  бнла  ты;  сердце 
Мое  тебя,  а  чувствую,  простило; 
Съ  участ1е)[ъ  оно  нь  тебЬ  стремится. 
Скажи,  ВТО  ты?  откуда? 

ЮДИНА. 

Прочь!  б'Ьгн! 

ЛЮНЕЛЬ. 

МнЪ  жаль  твоей  цв^тущеЛ  красоты. 
Жаль  младости  твоей;  твоЛ  милый  образъ 
ТЬсинтся  въ  душу  ин4,  и  я  хогЬлъ  бы 
Тебя  спасти,  но  какъ  и  ч'Ёиъ  спасу? 
Поди  за  шпой;  оставь  союзъ  твой  страшный; 
Оставь  погибельный  свой  нечъ. 

ЮДИНА. 

Увы1 
Носить  его  я  недостойна. 

люнвль. 
Брось 
Его;  иди  со  мной. 

ЮДИНА  въ  7жас%. 
Съ  тобой?  О,  небо! 

ЛЮНЕЛЬ. 

Пойдеыъ;  еще  тебя  спасти  возможно  , 

П  я  тебя  спасу....  но  посп^Ьши. 
Моя  душа  печа.1ью  непонятной- "  ~ 
Томится  по  теб^...  иевыра.1имымъ 
Желан1емъ  спасти  тебя  полна. 
Берегь  ее  за  руку,  вдахв  показываются  .З^нуа  я  Ла  Гирь. 
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ЮАННА. 

о  Боже!  Дюнуа....  они  ужъ  близко; 
Б-Ьги!...  тебя  найдутъ. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Я  твой  защитниЕъ. 

ЮАННА. 

о  н^Ьтъ!  б-Ьгп!  умру,  когда  погибнешь. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Иль  дорогъ  я  теб-Ь? 

ЮАННА. 

о  Пресвятая! 

ЛЮНЕЛЬ. 

Увидимся  ль?  Устышу  ль  о  теб*? 

ЮАННА. 

Н-Ьтъ,  никогда. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Сей  мечъ  въ  залогъ,  что  я 

Тебя  найду. 

Вырываетъ  изъ  рукъ  ея  мечъ. 

ЮАННА. 

Ты  смЬешь,  безразсудннй? 

ЛЮНЕЛЬ. 

Теперь  я  уступаю  си.14;  мы 

Увидимся. 

Уходитъ  посп^Ьшно. 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

ДЮНУА,   ЛА  ГПРЪ,   ЮАННА. 
ДА    ГИРЪ. 

Она!  она! 

ДЮНУА. 

1банна, 
Спокойна  будь:  друзья  твои  съ  тобою. 


[•  Д«ЯСТВ1Б  ЧЕТВЕРТОЕ.  ЯВЛН1Е  I. 

Л  А  ГИРЪ. 

Не  Лювель  ли  тамъ  б^житъ? 

ДЮНУА. 

Оставь 
Его;  16анва,  битва  [гЁшена; 
Реймсъ  отворилъ  ворота;  весь  народъ 
Б4ждть  толпой  навстречу  юролю. 

ЛА    ГИРЪ. 

Но  что  она?....  Шатается,  бхЬдвгЬегь!... 

ДЮВУА. 

Ты  ранена? 

1аонна  падаетъ  къ  некъ  на  рук  я. 
Снять  нанцырь!  рана 
Въ  плеч^  п  легкая. 

ЛА   ГИРЪ. 

Но  льется  кровь! 

ЮАННА. 

Пускав  она  съ  иоею  льется  жизнью. 

.Твшается  панати. 


ДЪЙСТГВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВДЕН1Е  I. 

Богато-убранвад  зала;  коюнны  обвиты  гнрхявдани  нзъ   цв' 
товъ;  вдаи  слышны  фАе&тп  и  гобон;  они   играютъ   I 
все  продолжен^  первой  сцены. 
10АННА. 
Стоить  въ  задумчивости  в  схушаетъ,  потоыъ  говорить: 
Молчнтъ  гроза  военноЛ  непогоды; 
С110войств1е  на  полЪ  боевомъ; 
Вевдй-  шуыятъ  по  сюгвакъ  хороводы; 
Алтарь  и  храиъ  блистаютъ  торхествомъ, 
И  зиждутся  изъ  в'Ётвей  пышви  входы, 
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И  гордый  столбъ  обвить  живымъ  вЪнцомъ, 
и  гости  ждутъ  в-Ьичательнаго  пира: 
Готовы  тронъ,  корона  и  порфира. 

И  все  горптъ  единымъ  вдохновеньемъ, 
И  груди  всЬмъ  подъемдетъ  мысль  одна, 
И  счаст1е  волшебнымъ  упоеньемъ 
Сдружило  все,  что  рознила  война; 
Гордится  франЕъ  своинъ  происхожденьемъ, 
Кавъ  будто  всЪмъ  отчизна  вновь  дана; 
И  съ  честш  примирена  корона; 
Вся  Франщя  въ  собрати  у  трона. 

Лишь  я  одна,  великаго  свершитель, 
Ему  чужда  безчувственной  душой; 
Ихъ  счаст1Я,  пхъ  славы  х^тадный  зритель, 
Я  прочь  отъ  нпхъ  лечу  моей  мечтой; 
Британсшй  стань — любви  моей  обитель, 
Ищу  враговь  желаньемь  и  тоской; 
Таюсь  друзей,  б4гу  въ  уединенье 
Сокрыть  души  преступное  волненье. 

Еакь!  жяЬ  любовш  пылать? 

Я  клятву  страшную  нарушу? 

Я  смертному  дерзну  отдать 

Творцу  об-Ьп^анную  душу? 

Мне,  усладительницЪ  б'Ьдь^ 

Вождю  спасе]Аья  и  поб'Ьдь, 

Любить  врага  моей  отчизны? 

Снесу  ли  сердца  укоризны? 

Скажу  ль  о  томъ  С1янью  дня? 

И  стыдь  не  истребить  меня! 

Звуки  инструментовъ  за  сценою  сливаются  въ  тихую^ 

нужную  мелодцэ..    ,  .  ■^"~' 

Горе  мнФ!  как1е  звуки! 

Пламень  душу  всю  проникь. 


]  .  ДФЙСТВ1В  ЧВТВБРГОВ.  ЯВЛЕВ1Б  I. 

Милый  СЛЫШИТСЯ  икк  голосъ, 

МИЛЫЛ   видится   ПВЬ  ЛИЕЪ. 

Возвратися,  буря  брани! 
Загремите,  стрЬлн,  копья! 
Вы  ударьте,  строй  ва  строй! 
Битва,  дай  дутб  покой! 

Тише,  звувп!  замолчите, 

Обольстители  души! 

Непонятныиъ  упоеньенъ 

Вы  ее  очаровала; 

Слезы  льются  отъ  печали. 

По]101чавъ,  съ  большею  хивостш: 
Могла  ли  я  его  сразить?  О,  кавъ 
Сразить,  узр4въ  его  прекрасный  образъ? 
№тъ,  и^Ьтъ,  себя  сЕор^Й  бы  я  сразила. 
Впиовна  ль  я,  склонясь  душой  на  жалость? 
И  грЁхъ  ли  жалость?....  Какъ?....  Скажи  жъ, 
Была  ль  въ  другимъ  ты  халостлива  въ  битв'Ё? 
И  жалости  ль  покорень  быль  твой  нечъ, 
Когда  младой  ва.1л1ецъ  предъ  тобою 
Лежалъ  въ  слезахъ,  вотш;е  моля  о  жизни? 
О,  сердце  хитрое,  ты  ль  небеса 
Всезрящ1Я  заманишь  въ  ослепленье? 
НЪтъ,  ккть,  тебя  влекло  не  сожаленье!... 

Увы!  почто  дерзнула  я  приметить 
Его  лица  младую  красоту! 

Несчастная,  сей  взоръ — твоя  погибель!  -'' 

Орудк  слЪпаго  хочетъ  Богъ. 
Идти  за  пимъ  должна  была  ты  сл^Ьпо;     -' 
Но  волю  ты  дала  очамъ  узреть  — 
Н  отъ  тебя  щитъ  Боя1Й  отклонился, 
И  адская  тебя  схватила  сФть. 
Задунывается,  вслушиваетсж  въ  кузову,  потонъ  говорить: 
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Ахъ!  почто  за  мечъ  воинственный 

Я  мой  посохъ  отдала, 

И  тобою,  дубъ  таинственный, 

Очарована  была? 

Мн^^,  Владычица,  являла  ты 

Св^тъ  небеснаго  лица; 

И  в^^нецъ  мнЬ  об'Ьщала  ты.... 

Недостойна  я  в'бнца! 

Зр'Ьла  я  небесъ  С1ян1е, 
Зр-Ьла  ашчзловъ  въ  лучахъ.... 
Но  души  моей  желаше 
Не  живстъ  на  небесахъ. 
Грозной  силы  пове.1'&ше 
Мн-б  ль  безсильной  совершить? 
Мн4  лн  дать  ожесточеше 
Сердцу,  жадному  любить? 

Н-бть!  изъ  чистыхъ  небожпте.1ей 
Избирай  твоихъ  свершителей! 
Съ  неприступныхъ  облаковъ 
Призови  твоихъ  духовъ, 
Безмятежныхъ,  не  желаюп1;ихъ, 
Не  скорбяш;ихъ,  не  теряющихъ.... 
Д'Ьву  съ  нужною  душой 
Да  минуетъ  выборъ  твой. 

Мн'Ь  ль  свир'Ёпствовать  въ  сраженш? 

Мн'Ь  ль  р'Ьшить  судьбу  царей?... 

Я  паста  въ  уединен1и 

Стадо  родины  моей.... 

Бурный  путь  мн^^  указала  ты, 

Въ  домъ  царей  меня  ввела; 

Но....  лишь  гибе.1ь  мн]&  послала  ты.... 

Я  ль  сама  то  избрала? 
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ЯВЛБН1Е  11. 

ЛГНЕСА,    ЮАНВА. 

АГНВСА. 

Идегь  въ  сильнонъ   во1ненш   чувства   въ   1оанн^,  хочетъ 
бросаться  къ  нее  на  шею,  во,  одтнавшнсь,  оадаетъпередъ 
нею  на  кол'Ьна. 
Н'Ьтъ!  в4тъ!  во  прахъ  передъ  тобою.... 
ЮАЯНА,  стараясь  ее  поднять. 

Встань, 
Агвеса,  ты  свой  савъ  возабываешь. 

АГНЕСА. 

Оставь  иевя;  тоывтельыая  радоеть 

Ыевя  къ  твоамъ  ногамъ  бросаетъ  —  сердце 

Предъ  божествоиъ  дзлать  себя  стревнтся; 

Незрниаго  въ  тебЬ  боготворю. 

Навгь  авгелъ  ты;  тобою  иой  властитель 

Сюда  введенъ;  готовъ  обрадъ  в^вчанья; 

Стовгь  король  въ  торжественной  одеждЪ; 

Сбвраются  Бругоиъ  нонарха  веры, 

Чтобы  вести  регал1н  во  хранъ; 

Народъ  толвой  б^Ьквтъ  въ  соборвов  церкви; 

Повсюду    БЛВКЪ    Ц    ЗВОНЪ  БОЛОЕОЛОВЪ. . . . 

Кто  дастъ  ын^Ь  силъ  сиеста  тавое  счастье? 
1оапна  поднимаетъ  ее.  Агнеса  сиотрнтъ  на  нее  |фвС1альыо. 
Лвшь  ты  одна  сурово-равнодушва; 
Ты  благъ,  тобой  даруеныхъ,  не  д^ившь; 
Ты  холодво  глядишь  ва  нашу  радость; 
Ты  ввд^а  велич1е  небесъ 
Я  счастйо  зеывому  веврнстувва. 
1оанна  еъ  снльнонъ  двнхецди  схватываетъ  ее  за  руку,  но- 
томъ  задумчаво  опл^ь  ее  опускаегъ. 
О,  если  бъ  ты  узнала  сладость  чувства! 
Войны  ужъ  н4тъ;  сложи  твой  бранный  павцырь, 
И  грудь  открой  чувствительности  женской.. .. 

:Ет[йв<:1|Ц.  т.  II.  1' 
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Моя  душа,  горящая  любовью, 
Чуждается  тебя  вооруженной. 

ЮАННА. 

Чего  ты  требуешь? 

АГНЕСА. 

Обезоружь 
Себя,  покпнь  твой  мечъ;  любовь  страшится 
Окованной  жел^^зомъ  тяжкимъ  груди; 
Будь  женп1;пна  и  ты  любовь  узнаешь. 

ЮАННА. 

Мн-Ь,  мн4  себя  обезоружить?  Н-Ьтъ, 
Я  поб-Ьгу  съ  открытой  грудью  въ  бой.... 
НавстрЬчу  смерти....  н4тъ,  тройной  булатъ 
Пусть  будетъ  мн^^  зап1;итою  отъ  вашихъ 
Шровъ  п  отъ  меня  самой. 

АГНЕСА. 

1данна, 
Графъ  Дюнуа,  великодушный,  славный, 
Къ  тебЬ  горитъ  святынъ,  великимъ  чувствомъ; 
О,  в'Ьрь  мн^^,  быть  любовш  героя 
Уд4лъ  прекрасный....  но  любить  героя 

Еще  прекрасн-Ье 

1оанна  отвращается  въ  сильномъ  во1нен!п. 
Ты  ненавидишь 
Его?...  Н-Ьтъ,  н*Ьтъ,  его  не  любишь  ты; 
Но  ненависть....  лишь  тотъ  намъ  ненавистенъ. 
Кто  эшлаго  изъ  нашихъ  рукъ  исторгнулъ; 
Но  для  тебя  н-ЬтБ  мплаго;  ты  сердцемъ 
Спокойна....  Ахъ,  когда  бъ  оно  смягчилось! 

ЮАННА. 

Жа.т]Ьй  меня,  оплачь  мою  судьбу. 

АГНВОА. 

Чего  жъ  тебЪ  недостаетъ  для  счастья? 
Все  р-Ьшено:  отчизна  спасена; 
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Съ  поб^1дою,  торжественно  въ  свой  Ребнсъ 
Вступилъ  король,  и  слава  твой  уд^^ъ; 
Тебя  народъ  честить  и  обожаетъ; 
Во  вс^хъ  устахъ  твоя  хва.»;  тн  ген^й, 
Ты  божество  сохъ  празднвЕОвъ  веселыхъ, 
П  саиъ  Еороль  не  столь  въ  своей  вороне 
Величественъ,  вавъ  тв. 

ЮАННА. 

О,  еслв  бъ  сЕрнться 
Могла  во  тьм4  подземной  я  отъ  васъ! 

АГНЕСА. 

Что  С1ьпну?  Кавъ  понять  тебя,  1банна? 

И  нын']^  вто  агь  взглянуть  дерзнетъ  на  свЪтъ, 

Когда  теб'Ё  глаза  потупить  долкво?,... 

Мв%,  миЪ  красв^^ть,  нн^,  низкой  предъ  тобою, 

Не  см'Ёющей  а  мысл1Ю  постигнуть 

Велич1я  души  твоей  прекрасной. 

Открою  ль  все  ничтожество  иое? 

Не  славное  спасен1е  отчизны, 

Не  торжество  поб'!Ьлъ,  не  обиовленпый 

Престола  блескъ,  не  шумный  ивръ  народа 

Ми*  радости  причина;  н^тъ,  одинъ 

Жпветъ  въ  моей  душ*  —  иному  чувству 

Въ  ней  ы^ста  нЪтъ  —  онъ,  сей  боготворимый; 

Его  народъ  ирпв^тствуетъ;  его 

Б'Ьгутъ  встречать;  предъ  нпиъ  цв4тн  бросаюп. - 

И  онъ,  для  вс^хъ  единственный  —  онъ  мой, 

ЮАННА. 

Счастливица,  завидую  теб^; 

Ты  любишь  тамъ,  гд^Ь  любитъ  все;  ты  см^шь 

Свободно,  вс1ухъ  изречь  свое  блаженство; 

Нередъ  людьми  его  ты  не  таишь; 

Ихъ  обиий  ииръ  есть  лвръ  твоей  любви; 

И  этотъ  весь  безчисленный  народъ, 
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ЛппующИ  съ  тобой  въ  однихъ  сг]^нахъ  — 
Прекрасное  твое  онъ  чувство  делить; 
Тебя  привЪтствуетъ,  тебя  в^Ьнчаетъ; 
Ты  съ  радостью  всеобщей  заодно; 
Твоей  душ'Ь  небесный  день  аяетъ; 
Любовью  все  твоей  озарено. 

АГНЕСА,  падая  въ  ея  объят1я. 
О  радость!  мой  языеъ  теб1^  понятенъ! 

1данна,  ты любвп  ты  не  чужда; 

Что  чувствую  —  ты  выразпла  сильно; 
П  ободренная  душа  моя 
Доверчиво  теб*  передается.... 

ЮАНИ  А,  вырываясь  нзъ  ея  объяпй. 
Прочь,  прочь!  &кта  меня;  не  заражайся! 
Губнтельнымъ  сообществомъ  моимъ; 
Подо,  будь  счастлива;  а  мн1^  дай  сЕрыть 
Во  мраЕъ  мой  стыдъ,  мой  страхъ,  мое  страданье. 

АГНЕСА. 

я  трепещу;  ты  мн1^  непостижима; 

Но  кто  жъ  тебя  постигнулъ?  Кто  пронпкъ 

Во  глубину  твоей  велпЕой  тайны? 

Кто  можетъ  выдать,  что  святому  сердцу 

Что  чпстогЬ  дз'шп  твоей  понятно? 

ЮАННА. 

Н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  ты  —  чистая,  святая  —  ты; 
Когда  бъ  въ  мою  ты  внутренность  проннЕда, 
Ты  бъ  отъ  меня,  ЕаЕъ  отъ  врага,  б'Ьжала. 

ЯВЛЕН1Е  т. 
ЮАННА,  АГНЕСА,  дюнУА  ц  Л  А  гиръ  со  знаменсмъ  1оанны. 

ДЮНУА. 

Мы  за  тобой,  16аина;  все  готово; 
Король  тебя  зоветъ:  въ  ряду  вельможъ^ 
Ближайшая  еъ  монарху,  ты  должна 
П1)едъ  нпмъ  нести  святую  орифламму. 
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Онъ  прцзнаетъ  п  кочетъ  всенародно 
Кередъ  лицомъ  всеЛ  Франщн  призвать, 
Что  лишь  тебй  одной  приЕад.1еХвтъ 
Вся  честь  сего  торхественнаго  дня. 

ЮАННА. 

О  Боя:е1  мпЬ  предшествовать  ему? 
Мн-Ь  передъ  нимъ  нести  святое  знамя? 

ДЮНУА. 

Кому  жъ,  1банна?  Чья  рука  посм^^етъ 
Святывн  сей  воснуться?  Это  знамя 
Носила  ты  въ  сразевьи;.  ннъ  должна  ты 
И  торжество  победное  украсить. 

ЛА    ГВРЪ. 

Вотъ  знамя;  носп'Ёшнмъ;  вороль,  вожди 
И  весь  народъ  зовутъ  тебя,  16авва. 

Хочетъ  подать  ей  зпаия,  она  отступаетъ  съ  ухасоиъ. 

ЮЛНИА. 

Прочь,  прочь! 

ЛА  гиръ. 
16анн&,  что  съ  тобой?  Трепещешь 
Предъ  собственнымъ  ты  знамененъ  своииъ! 
Узнай  его,  оно  твое;  ты  пмъ 
Победу  намъ  А&'1я;  взгляни,  на  немъ 
С1яетъ  лнвъ  Владычицы  небесной. 

РазвертывАВГь  зааял. 
ЮАВНА,  въ  уЖмЁМ&тря  на  знаня. 
Она,  ова1...  въ  таЕОмъ  явщ&сь  блесв'Ь 
Она  передо  иной....  Смотрите,  гн^воиъ 
Омрачено  ея  чело,  и  грозно 
Сверваетъ  взоръ,  въ  нреступнпц1Ь  сиовеивый. 

ДГНХСА. 

Ти  вв^  себя;  опомнись,  ты  внд^ньемъ 
Обманчивыиъ  испугана;  тоть  образъ.... 


«<^ 
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Онъ  слабыя,  земной  руви  созданье; 
Сама  хъ  она  небесъ  не  повидала. 

ЮАННА. 

О  грозная!  карать  ли  ты  пришла? 
Гдй  М0ЛН1И  твои?  Пускай  сразятъ 
Он*  мою  преступную  главу. 
Разрушенъ  нашъ  союзъ;  я  посрамила, 
Унизила  твое  святое  имя. 

ДЮНУА. 

Что  слышу  я!  какой  языкъ  ужасный! 

ЛА  гиръ  къ  Дю  Шателю. 
Какъ  изъяснить  ея  волненье,  рыцарь? 

дю   ШАТБЛЬ. 

Я  вижу  то,  чего  давно  боялся. 

ДЮНУА. 

Какъ?  Что  ты  говоришь? 

дю   ШАТЕЛЬ. 

Того  открыть, 

Что  думаю,  не  см-Ью;  но  дай  Богъ, 
Чтобъ  было  все  ужъ  кончено,  и  нашъ 
Король  ужъ  коронованъ  бнлъ. 

ЛА    ГИРЪ. 

1данна, 

Иль  ужасъ  тотъ,  который  разливала 

Ты  знаменемъ  своннъ,  оборотился 

Противъ  тебя?  Узнай  его,  16анна; 

Однпмъ  врагамъ  погибельно  оно;  -:' 

Для  Франдш  оно  символъ  спасенья. 

ЮАННА. 

Такъ,  такъ,  оно  спасительно  для  в-Ьрныхъ; 
Лишь  на  враговъ  оно  наводитъ  ужасъ. 

Сдышенъ  маршъ. 
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ДЮНУА. 

Возьнн  его,  возьнв;  ты  слышать,  ходъ 
ТоржественннЯ  уяъ  начался;  пойдемъ. 

Принуждаютъ  ее  взять  внамя;  она  беротъ  его  съ  видпмыиъ 
отвра1||^1ешл  ухо^жъ;  вс1  проч1е  за  нею. 

^     ЯВЛЕШЕ  IV. 

Плошддь  передъ  ваеедраиною  церковью. 
Вдали  ннохество  народа,  бвртрандъ,  арнлИз^.,  этьенъ  вы- 
ходятъ  нзъ  толпа;    за  вемн  вскоре    алипа    и   луиэа. 
Вдали  слцшевъ  иаршъ; 

БВРТРАНДЪ. 

Ужъ  нузыва  играетъ;  идуть-^^скоро 
Уввдпнъ  ихь;  но  гд'Ъ  бы  лучше  ванъ 
Остановиться?  Таыъ  на  площади, 
Иль  зд^Ьсь  на  у1ВП,Ь,  чтобъ  посмотреть 
На  ходъ  вблизи? 

ЭТЬЕНЪ. 

Ы^Ьтъ,  сквозь  толпу  народа 
Нанъ  не  пройти;  отъ  вонныхъ  п  отъ  п^нхъ 
Простора  нЪтъ;  всё  улицы  набиты; 
У  тЬхъ  доиовъ  есть  и^сто;  тамъ  увидать 
Наыъ  иожно  все. 

ЛРМАВЪ. 

Какая  бездна!  скажешь. 
Что  зд'Ъсь  вся  Фравща;  н  тавъ  в^во 
Народное  стремленье,  что  и  иы 
Изъ  Лотаривгш  своей  далекой 
Сюда  съ  толпой  пришли. 

ЕЕРТРДВДЪ. 

Да  Ето  же  будетъ 
Одпнъ  дремать  въ  своеиъ  углу,  когда 
Великое  свершается  въ  отчвзнЬ? 
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Истратили  довольно  крови  мы, 

Чтобъ  голове  законной  дать  корону; 

А  нашъ  король,  нашъ  истинный  король, 

Котораго  мы  въ  РеймсЬ  коронуемъ, 

Уже  ль  онъ  зд-Ьсь  быть  долженъ  встрЬченъ  хуже 

Парижскаго,  который  въ  Сенъ-Дши 

По  милости  пришельца  коронованъ; 

Тотъ  не  французъ,  кто  въ  этотъ  славный  день 

Не  будетъ  зд'Ьсь  съ  другими,  п  отъ  сердца 

Не  закричитъ:  да  здравствуетъ  король! 


ЯВЛЕН1Е  Л*. 

ПРБЖН1Б;    ЛУИЗА,    АЛИНА. 
ЛУИЗА. 

Сестрица,  мы  увидпмъ  зд'Ьсь  16анну; 
Какъ  бьется  сердце! 

АЛИНА. 

Мы  ее  увидимъ 

Въ  величеств*  и  въ  почести,  и  скажемъ: 
То  наша  милая  сестра  16анна. 

ЛУИЗА. 

Пока  меня  глаза  не  уб-Ьдили, 

До  т-Ьхъ  поръ  все  не  буду  в-Ьрить  я, 

Чтобъ  та,  которую  всЬ  называютъ 

Зд'Ьсь  Орлеанской  Д-Ьвою,  была 

Сестра  Юанна,  безъ  в'Ьсти  отъ  насъ 

Пропавшая. 

АЛИНА. 

Увидишь  и  пов'Ьришь. 

БЕГТГАНДЪ.  -* 

Мо.1Чите,  идутъ. 
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ЯВ.ТЕН1Е  VI. 

Впереди  ндутъ  музыканты;  за  ними  детп  въ  б^ыхъ  илатъяхъ 
съ  венками  въ  рткахъ;  потомъ  два  герольда;  отрись  вов- 
новъ  съ  алебардаин;  чиновнивп  въ  паралныхъ  плать- 
яхъ;  два  МАРШАЛА  съ  жеачаин;  бгргундск1й  гврцогъ 
съ  ыечеиъ;  ДЮНУд  съ  скипетроиъ;  друпе  вмьможп 
съ  короною,  державою,  иоролевсБинъ  жезлонъ;  за  ними 
РЫЦАРИ  въ  орденсвпхъ  одеждахъ;  п«вЧ1В  съ  вадншнп- 
цаяи;  два  вппскопа  съ  сосудоиъ  и^-ропоиазавхя;  ар- 
Х1Е11ИСН0ПЪ  СЪ  Ерестонъ;  ва  Еинъ  ЮАНнл  съ  энаие- 
веиъ;  она  идетъ  иедленншП,  неровныин  шагамн,  на- 
Еловнвъ  голов;;  ея  сестры,  увидя  ее,  зиавани  посазы- 
ваютъ  радость  и  удивлеи1е;  за  1оааною  сл^дуетъ  ко- 
роль подъ  болдахнноиъ,  Еоторый  весутъ  бароны;  за 
королемъ  придворные  чиновинки;  потонъ  отрадъ  вон- 
новъ.  Когда  всЬ  входятъ  въ  церковь,  маршъ  уио^Баетъ. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

ЛУИЗА,   АЛНЕА,   ЛРЛАНЪ,    ЭТЬЕИЪ,    ВВРТРАНДЪ. 

АЛИНА. 

ВпдЪлъ  лп  сестру? 

АРМАНЪ. 

Что  Ш.1Н.  предъ  королекъ,  въ  богатыхъ  латахъ, 
Со  знанененъ  въ  рувакь? 

АЛПЫА. 

Да;  то  16аина, 
Сестра. 

ЛУНЗА. 

На  насъ  она  не  погляд{|ла: 
Она  не  думала,  что  сестры  блнзю; 
Была  бл'Ьдня,  сыотр1&ла  внизъ,  дрожала 
Подъ  зналенемъ  свопиъ....  нн^Ь  стало  грустно; 
Я  не  могла  обрадоваться  ей. 

АЛПНА. 

Теперь  мы  впдЪли  1оанну  въ  С1авй 

И  въ  почести;  но  кто  бъ  могъ  то  подумать 
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Иъ  то  время,  кавъ  она  у  насъ  въ  горахъ 
1[ас1а  овецъ? 

ЛУПЗА. 

Отцу  не  даронъ  снилось, 
Что  въ  ГеЛмсЬ  онъ  п  мы  передъ  1данной 
Стоять  съ  почтеньемъ  будемъ;  вотъ  та  церковь, 
Которая  иривид'Ьлась  ему. 
И  все  сбылось.  Но  знаешь  лн?  Отцу 
Съ  гЬхъ  поръ  и  страшныя  впд^нья  били... 
Лхь!  мн-Ъ  она  жалка,  мн']^  тяжко  видбть 
Ко  В1>  такомъ  велнчш. 

БЕРТРАНДЪ. 

ПоЛдемъ. 

Чт\>  ЗД'Ьоь  СТОЯТЬ?  Не  лучше  ль  протесниться 
11ам1«  В1«  церковь?  Тамъ  увидимъ  весь  обрядъ. 

АЛИНА. 

ПоЛломъ;  быть  можетъ,  тамъ  съ  сестрой  1данной 
Мм  встретимся. 

ЛУНЗА. 

Мы  видйли  ее. 
Довольно  съ  насъ;  воротимся  въ  село. 

АЛИНА. 

Какъ,  ие  сказавъ  ни  одного  ей  слова? 

ЛУИЗА. 

Она  теперь  не  намъ  принадлежитъ; 
.1цшь  общество  князей  и  полководцевъ 
Прилично  ей;  на  что  же  намъ  тесниться 
К7|  блсстяш;ему  величеству  ея? 
И  съ  нами  бнвъ,  она  была  не  наша... 

АЛИНА. 

Иль  думаешь,  что  ей  насъ  будетъ  стыдно, 
Что  насъ  она  теперь  пренебрежетъ? 
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БЕРТРАНДЪ. 

и  саиь  король  васъ  не  стыдился;  онъ 
Здесь  ласково  всЬнъ  вланялся;  хотя 
Ова  теперь  стовтъ  н  высово, 
Но  нашъ  король  все  выше. 

Тр;бы  и  литавры  въ  церкви. 

АРНАВЪ. 

Въ  церковь!  въ  церковь! 
Идутъ  н  пропадаютъ  въ  тодо'Ъ  народа. 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 

ТИБО  ВЪ  чернонъ  плахь'Ъ;  аа   ннмъ  раймоядъ,  которы&  ста- 
рается удержать  его. 

РАйиондъ. 
Воротиися,  нов  добрый  Аркъ,  уйдеыъ 
Отсюда;  зд'ЬсБ  все  празднуетъ;  твое 
Уныше  обидно  Д1Х  веселыхъ... 
Чего  наиъ  ждать?  За  ч^иъ  зх&сь  оставаться? 

ТНБО. 

Ты  внд^Ьлъ  лн  несчастное  ыое 
Дитя?  Всиотр^ся  ли  въ  ея  лицо? 

РАЙЫОИДЪ. 

Ахъ1  поскор^Ьй....  прошу  тебя,  уйдемъ. 

тиво. 
ПрикЬтилъ  ля,  какъ  робко  шла  она, 
Съ  вакниъ  ^шцомъ  разстроевныыъ  в  бл1Ёдны)1ъ? 
Несчастная,  она  свой  хреб1й  знаетъ.... 
Но  часъ  насталъ  ее  снасти;  я  имъ 
Воспользуюсь. 

Хочетъ  идти. 

РАЙМОНДЪ. 

Куда?  Чего  ты  хочешь? 
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ТПБО. 

Хочу  ее  внезапно  поразить, 
Хочу  ее  съ  ничтожной  славы  сброспть, 
Хочу  ее  насильно  возвратить 
Отверженному  ею  Богу. 

РАЙМОНДЪ. 

Ахъ! 

Подумай  прежде,  что  ты  начинаешь; 
Ты  самъ  свое  дитя  погубишь. 

ТИБО. 

ТаБъ1 
Жила  бъ  душа  —  пускай  погибнетъ  тЬло. 

1оаипа  выб']^гаетъ  изъ  церкви  безъ  знамени;  народъ  окру- 
жастъ  ее,  теснится  къ  не&,  ц^луетъ  ея  платье  и  пре- 
пятствуетъ  ей  приблизиться. 

Смотри,  пдетъ;  па  пей  лица  н4тъ;  ужасъ 
Ее  из7>  церкви  гонитъ;  Бож1й  судъ 
Пресл4дуетъ  ее.... 

РАЙМОНДЪ. 

Прости,  отецъ; 
Стэ  надеждой  я  иришелъ  и  безъ  надежды 
Уйду;  я  вид'Ьлъ  дочь  твою  и  знаю, 
Что  для  меня  на  в'Ькъ  она  пропала. 

Уходитъ.  Тпбо  удаляется  на  противоположную  сторону. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

10 АННА,  НАРОДЪ,  ПОТОМЪ  еЯ  СЕСТРЫ. 

10 АННА,  приближаясь, 
я  не  могу  тамъ  оставаться  —  духи 
Пресл-Ьдують  меня;  органа  звукъ, 
Какъ  громъ,  мой  слухъ  терзаетъ;  своды  храма 
Дрожать  и  пасть  готовы  на  меня; 
Хочу  вздохнуть  подъ  вольнымт>  небомъ;  тамт» 
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Въ  святилище  оставила  а  звана, 
И  ыпЕогда  Еъ  нему  не  прВЕОСнусь.... 
Казалось  ын-Ь,  что  видела  я  нидых!) 
Моихъ  сестеръ  Луизу  н  Алнну. 
Ое!%,  вавъ  сонъ,  ыелькнули  предо  нноЛ.... 
Ахъ1  то  была  мечта;  он1&  далеко, 
Да.1еЕо;  яа-Ь  ужъ  ихъ  не  возвратить, 
Кавъ  д'Ётсваго  потеряынаго  счастья. 

Алиид,  выходя  нзъ  толпы. 
Жанета! 

ЛУИВА,  подбегая  къ  ней. 
Мплаа  сестра! 

ЮАННА. 

О  Боже! 
II  таЕЪ  я  видела  не  сонъ;  ви  здЪсь, 
Со  ивой;  оиать  знаЕоыыа  слышу  голосъ; 
Опять  ногу  въ  степи  сей  многолюдной 
Родную  грудь  прижать  нъ  печальной  груди. 

АЛПНА. 

Она  узна.1|а  насъ;  она  все  та  же 
Добросердечвая  сестра  Жанета. 

ЮАННА. 

О  милыя!  вы  изъ  какой  далекой, 

Далекой  стороны  припин  сюда, 

Чтобъ  свпд'Ьтьса  со  ивой;  вы  мн4  нростп-ш. 

Что  нзъ  се.1а  я,  не  свазаншпсь  ваыъ, 

Ушла,  я  васъ  кавъ  будто  отреклась. 

ЛУПЗА. 

То  вола  Бох1Я  би.1а. 

Алинд. 
Молва 
О  чудесахъ  твоихъ  дошла  п  пъ  наыъ; 
Ми  не  могли  противиться  стремленью, 
Н,  {Юдину  споБОЙвую  поБПнувъ, 
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Пришли  сюда  вэглкнуть  на  славнвй  праздннЕЪ, 
Пришли  твое  велП1е  увид^Ьть. 
Мы  не  одн'Ь... 

ЮАННА. 

КаБъ?  п  отецъ?  онъ  эдЪсь... 
Оыъ  заЬсъ....  но  гдЪ  же  онъ?  За  ч^Ьнъ  онъ  (яршса? 

АЛИНА. 

Отца  зд'Ьсь  нЬтъ. 

ЮАВНА. 

о  Боже!  н1Ьтъ1...  уже  ли 
Свое  дитя  онъ  видеть  не  хойлъ? 
Но  съ  ванп  онъ  хотя  благословенье 
Свое  првсладъ  мн^Ь.... 

ЛУИЗА. 

Онъ  не  зналъ,  что  мн 
Сюда  пошля.... 

ЮАЯНА. 

Не  зналъ?  Но  для  чего  хъ 
Не  зналъ  онъ?...  Вы  молчите,  вы  глава 
Потуиилп?...  СБаасите,  гд4  отецъ? 

АЛВНА. 

Съ  т']^хъ  поръ,  Бавъ  ты  ушла 

л  у  из  А,  д^лая  е&  знаки. 
Алина! 

АЛИНА. 

Онъ 
Задумчпвъ  сгалъ. 

ЮАНИ  А. 

Задумчпвъ? 

ЛУИЗА. 

Будь  спохоЛна; 
Ты  лучше  насъ  отца,  Жанета,  знаешь;       -'"■  ' 
Его  всегда  предчувств1е  тревожить, 
Но  онъ  ут1Ьшотса,  вогда  мы  СЕажемъ, 
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Что  внд^н  тебя,  что  ты  хива 
И  счастлвва. 

АЛ  о  НА. 
Не  правда  ли,  Жанета, 
Ты  счастлвва?  Чему  яъ  в  быть  иноиу 
Въ  таБОй  чести,  въ  такой  велиБов  слав'Ё? 

10АННА. 

Ахъ,  счастлива!  я  съ  ваши,  я  вашъ  голось 
Опять  услншала;  онъ  ив^  напоннилъ 
^    Отечество,  домаште  луга; 

Тамъ  я  пасла  стада  свои  безпечно; 
Таыъ  счастлива  была  а  б&бъ  въ  раю.... 
И  не  видать  ужъ  мн*  тавого  счастья! 
Скрываетъ  лщо  на  грудн  Лувэы.    Арманъ,  Этьенъ  п  Бер- 
трандъ  показываются  въ  отдалевш  н  не  см'Ьютъ  подоПти. 
АЛИНА. 

Арнавъ,  Этьенъ,  не  бойтесь,  подойдите; 

Сестра  узнала  насъ;  она  все  тавже 

Смиренна  о  тиха  н  бъ  нанъ  теперь 

Гораздо  ласковей,  ч^нъ  прехде. 
Онк  нрнближаютса  а  хотатъ  подать  еК  руву;  1оапна  сыот- 
рвтъ  на  ншъ  неподвижвыин   глазами,  и  впадаетъ  въ 
задумчивость;  потомъ  говорить  въ  НЗу111еН1Я. 

ЮАННА. 

Гд*  я? 
Мои  друзья,  не  правда  ль?  Все  то  было 
Одинъ  лишь  Д0ЛГ1Й  соиъ?  Я  въ  Домъ-Ренн; 
Подъ  деревомъ  Друидовъ  я  заснула; 
Теперь  просвулася,  н  ввругъ  пеня 
Знавоиыя,  врив^тлввыя  лица 
Монхъ  родпыхъ?  Объ  зтихъ  воролахъ, 
Сражеиьяхъ,  подвягахъ,  лвЬ  тольбо  снилось; 
.    То  были  т^нп;- ввругъ  пеня  они 
'*%*     Носплвся  подъ  т^ыъ  волшебнымъ  дубонъ; 

Иначе  кавъ  заЛтн  ваиъ  въ  Рейысъ?  Еавъ  нвЪ 
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СаиоЯ  быть  въ  Рейы<^?  Н^^тъ,  не  повпдала 
Я  Домъ-Реии;  прпзнайтеся,  друзья, 
Обрадуйте  мн!;  сердце. 

ЛУИЗА. 
^тъ,  11Ы  ВЪ  РевксЪ, 
16анна,  и  теб1:  не  сни.тось;  ты 
Ве.1ИБое  свершила  на  яву; 
Оаоинись,  погляди  воБру1'ъ  себя, 
Дотронься  до  своихъ  блестящихъ  латъ. 
1оаи11а  кладешь  руку  аа  грудь,  приходить  въ  себя  н 
ваетъ. 

БЕРТРАПДЪ, 

ТебЁ  твой  шлсхъ  нзъ  рукъ  ыопхъ  доста.1ся. 

АРМЛНЪ. 

Не  диво,  что  тей*  все  это  ынится 
Чудесныиъ  сномъ;  какой  быть  ыожеть  сонъ 
Чудеснее  того,  что  ты  свершила? 

ЮАННА. 

Ахъ,  убЪхинъ!  я  с-ь  ванн  возвращусь 
Къ  отиу,  въ  село. 

ЛУЫВА. 

Так7>,  шплая,  ноЛденъ. 

ЮАННА. 

Они  меня  зд'Ьсь  славятъ  безъ  зас.1уг1)', 
Но  съ  ваии  я,  друзья,  бы.та  ыладенцеыъ; 
Бы  стбою  ысна  знава.тн,  вы 
Не  нысште  меня  боготворить  — 
Вы  любите  меня. 

АЛ  ПН  А. 

Ты  хочешь  броспть 
Свое  Бел]1Ч1е? 

ЮАННА. 

Хочу,  друзья, 
Съ  себя  сорвать  уборъ  хоть 
Который  нась  сердцами  раэлучнлъ; 
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Хочу  опять  пасту  швов  быть  скнренноб, 
Покорною  рабою  ванъ  С1уквть, 
И  горествыиъ  загладвть  повааньеыъ 
Безумное  велич1е  мое. 

Трубы. 

ЯВ.1ЕН1Е  X. 
КОРОЛЬ  выходвтъ  аэъ  церквп  въ  корове  н  порфир!,  дгнеса, 

ЛРХ1еП11С&0ПЪ,  ГЕРЦОГЪ  ВУРГУЯДСК1Й,  ДЮНУА,  ЛД  ГПРЪ, 
ДЮ    ЖАТЕЛЬ,    РЫЦАРИ,    ПРИДВОРНЫЕ,    НАРОДЪ. 

нАгодъ  кркчитъ  во  вреия  шеЁтвЫ  бо1>одя: 
Да  вдравствуетъ  король! 
Греиятъ  трубы;   по   нановенш  короля   ге1ю.1ьды  подаю!!. 
знакъ  и  все  уиознаетъ. 

«  о  р  о  л  ь. 
Народъ  иой  добрый, 
Благодарю  за  вЬрвость  в  любовь. 
Мн'Ь  отдалъ  Богъ  отцовъ  ыонхъ  корову; 
Народа  иечъ  ее  завоевалъ; 
Еще  на  пеП  вровь  поддаввыхъ  впдва, 
Но  ыпръ  ее  оливою  украсытъ. 
Благодариыъ  завциниковъ  престола, 
А  нашпмъ  вс1Ёнъ  врагамъ  даем-1>  прощенье; 
Къ  налъ  ыилостивъ  Господь  ВсевышнШ  бнлъ  — 
Ц  первое  будь  наше  сюво:  милость 

НАРОДЪ. 

Да  вдравствуетъ  король! 

КОРОЛЬ. 

Досель  незршю 
Самъ  Богъ  в^Ечалъ  французсвихъ  воролей, 
Но  ввАпмо  взъ  рувъ  его  нрЫли 
Мы  свой  в'!&нецъ. 

Увазивая  на  1оанну. 
I.  18 
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Народъ,  передъ  тобою 
.Чудесная  посланница  небесъ; 
Она  престолъ  законный  защитила, 
Она  разрушила  пришельца  власть; 
Ее  пусЕаб  народная  любовь 
Защитницей  отечества  признаетъ; 
Да  будетъ  ей  воздвигнуть  зд'Ьсь  алтарь. 

НАРОДЪ. 

Да  здравствуетъ  спасительница- д'Ьва! 

Трубы. 
ЕОРОЛЬ  къ  1оанн^. 
Снажи,  когда  ты  намъ  равна  породой, 
Какое  зд{;сь  теб^^  угодно  счастье? 
Но  если  ты  сошла  на  время  съ  неба, 
Чтобъ  насъ  спасти  подъ  видонъ  снертной  дЬвы, 
То  просв4ти  земиня  наши  очн; 
Преобразись,  даЛ  вид'Ёть  намъ  твой  св^^тлнО, 
Безсмертвый  ливъ,  въ  ваноиъ  тебя  лишь  небо 
Вида.10,  чтобъ  тебя  могли  мы  въ  прах( 
Боготворить. 

Всеобщее  мо.1чан1е;  вс1  глядятъ  на  1оанн;. 
ю&нВА  вдругъ  восвлацаеть. 
О  Боже!  ной  отецъ! 

ЯВЛЕШЕ  XI. 

ТИБО  выходптъ  изъ  толпы  и  ставовится  пряко  протявъ  Хоанвп. 
МНОЖЕСТВО  голосовъ, 

Ея  отецъ! 

ТП1.0. 

Танъ,  горестный,  несчастный 
Ея  отецъ,  прншедш1Й  санъ  11Е1елать 
На  судъ  свое  дитя.   '" 

ГВРЦОГ 

Что  это 
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ДЮ   ШЛТЕЛЬ. 

Ужасны!!  сеЬтъ  увидвыъ  иы  теперь. 

ТПБО  КЪ  королю. 

Ты  думаешь:  могущество  ыебесъ 
Тебя  спасло  —  ты,  государь,  обианутъ; 
Народъ,  ты  осл'Ьпленъ;  вы  спасены 
Исвусствомъ  адовымъ.  ^г 

Вс{«  отступаютъ  въ  ужас^. 
ДЮНУА. 

Безумство] 

ТИБО. 

,  Н4тъ1 

Безумецъ  ты  и  всё  вы!  Кавъ  пов1|рцть, 
Чтобы  Господь,  Создате.1Ь,  Вседержитель, 
Себя  яввлъ  въ  тавов  ничтохпоб  твари? 
Увидпмъ  иы:  передъ  лицоыъ  отда 
Отважится  ль  ова  обианъ  свой  хитрый, 
Еоторынъ  васъ  прельстила,  подвердить? 
Ответствуй  ын'Ь  во  яня  Трнсвятаго: 
Принадлежишь  ли  ты  бъ  святынь  и  чисгвмъ?       .^* 
Всеобщее  11олчан1е;  всЬ  глаза  устрешени  пГ1оаннт;    01 
стоить  деподвикно. 

АГИЕСА.  ■'**^ 

Она  ыолчитъ! 

ТИБО. 

Она  должна  нолчать 
Пред^^неиенъ,  предъ  ков'нъ  адъ  и  небо 
Безняяствуютъ.  Ова  святая,  втоонъ    > 
Ванъ  посжлшяал7  "Е^ть,  на  иФстЬ  страшнонъ, 
Лодъ  децевомт.  во.1шебнымъ,  гд^Ь  издревле 
Нёчдстый  духъ  гнездится,  было  'Ьсе 
Придумано;  тамъ  вечность  продала 
Ода  врагу,  чтобъ  славою  линутноЛ 
ЗдЪеь,  па  ашЛ'Ь,  ее  овъ  возвеличнлъ. 
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ГЕРЦОГЪ. 

Ужасно!...  Но  отцу  пов'Ьрить  до.1ЖНо; 
Отцу  ли  дочь  свою  оклеветать! 

ДЮНУА. 

Безумецъ,  кто  жестокому  безумцу, 
Губящему  д^Ьтей  свопхъ,  пов4ритъ1 

АГНЕСА  къ  Тоанн*. 
Ахъ,  отвечай!  молю  тебя,  нрервп 
Ужасное  твое  молчанье;  мы 

Не  усомнимся;  насъ  единымъ  словомъ  .^• 

Пзъ  устъ  твоихъ  ты  можешь  уб'Ьдпть; 
Но  отв1>чай;  отвергни  клевету; 
Скажи,  что  ты  невинна,  и  пов^римъ. 

1оанна  молчитъ;  Агнеса  отступаетъ  отъ  нея  съ  ужасомъ. 

ЛА  ГИРЪ. 

Она  испугана;  внезапный  ужасъ 

Сковалъ  языкъ  ея;  самъ  Бож1й  анге.1ъ 

Отъ  клеветы  такой  оц-Ьпен^еть.... 

Приди  въ  себя  очувствуйся;  невинность 

Им^етъ  взглядъ  непобедимо-сильный; 

Какъ  молн1я,  сразитъ  онъ  к^тевету; 
,  1данна,  подыми  свой  чистый  взоръ, 
.  Воздвпгнпся  во  гн-Ьвй  благородном!., 

Чтобъ  пристыдить,  чтобъ  наказать  сомнЬнье, 

Срамяп^ее  святую  добродетель. 
1оанна  молчитъ;  Ла  гиръ,   ужаснувшись,   отступаетъ;   двн- 
жеи1е  въ  народ*  увеличивается. 

ДЮНУА,  ^ 

Почто  дрожитъ  народъ?  Чего  страшатся 
Вожди  и  рыцари?  Она  невинна  — 
Я  княжескимъ  моимъ  ручаюсь  атовомъ; 
и  зд-Ьсь  бросаю  я  нерчатку;  кто 
Отважится  ее  назвать  виновной? 

Сильный  ударъ  грома;  вс*  трепещутъ. 
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Отъ  имени  гренящато  таиъ  Бога 
Я  говорю:  16анва,  отвечай, 
Свакп  410,  ты  невинна,  что  врага 
Н*тъ  въ  сердце  у  тебя  н  въ  идеветЪ 
Изобличи  отца. 
Другой  сн1ьн^Йш1&  ударь;  народъ   разб^^гается  во  вс^Ь  сто- 
роны. 

ГЕРЦОГЪ, 

О,  защити, 
Создатель,  насъ!  вав1е  страшнн  знавн! 

ДЮ   ШАТЕЛЬ  королю. 

Уйдите,  государ» 

АРХ1ВПВСВ0ПЪ. 

Я  вопрошаю 
Во  имя  Бога:  что  велнтъ  теб4 
Молчать  —  твоя  невинность  иль  вина? 
Ты  слышала  гре»ящ1й  Бок1й  голосъ? 
Возьип  сеЯ  вресгь  —  вогда  оиъ  за  тебя. 
1оанна  стоптъ   неподвижна;   новые  сндьвые  ;дары   грона; 
король,    Агвеса,    арх1епнскопъ,    герцогъ,    Ла  Гнръ   и 
Дю  Шатель  уходатъ. 

ЯВ.1ЕН1Е  XII. 

ДЮНУЛ,    ЮЛНВА. 
ДГОНГА. 

Шина,  я  назвалъ  тебя  невестой; 
Я  съ  иерваго  теб^  повЪрвлъ  взгляда; 
ТаБЪ  думаю  я  и  теперь;  я  в^^рю 
Вави^;  бол^е,  ч^мъ  этимъ  знаванъ, 
Ч4мъ  говорящему  на  небЬ  грому. 
Понятно  мн'Ь  иолчаа1е  твое: 
То  благородный  гн1Ёвъ;  себя  заврывъ 
Святой  невиностью,  ты  подозрЪнью 
Презр^^нному  не  хочешь  дать  ответа; 
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Пренебреги  его  —  но  мнЬ  откройся; 
Я  въ  чистотЪ  твоей  не  усомнился; 
Не  говори  ни  слова;  дай  лишь  руку 
Въ  залогъ,  что  ты  себя  моей  рук4 
И  д'Ёлу  правому  ъьЬщешь  см'Ёло. 

Онъ  подаетъ  ей  руку;   она  отворачивается  съ  трепетомъ; 
Дюнуа  смотритъ  на  нее  въ  изумлеши  и  ужасЬ. 

ЯВЛЕШЕ  XIII. 

ЮАННА,    ДЮ   ШАТЕЛЬ,    ДЮНУА,  ПОТОМЪ  РАЙМОДЪ. 

ДЮ   ШАТЕЛЬ. 

16анна  д*Аркъ,  король  теб*  иозволилъ 

Покинуть  Реймсъ;  теб1>  отворены 

Ворота.  Не  страшись  —  никто  тебя 

Не  оскорбитъ;  король  твоя  защита.... 

Графъ  Дюнуа,  вамъ  быть  зд'Ьсь  неприлично; 

Какой  конецъ!... 

Онъ  уходитъ;  Дюнуа  н'^скольео  времени  молчптъ,  иотомъ 
бросаетъ  взглядъ  на  1оанну  и  медленно  удаляется;  Хо- 
анна  остается  одна;  наконецъ  является  Рабмондъ;  онъ 
останавливается  въ  отдален1и,  смотритъ  на  нее  въ  горе- 
стномъ  молчанхи,  иотомъ  подходить  къ  ней  и  беретъ  ее 
за  руку. 

РАЙМОНДЪ. 

Воспользуйся  минутой; 

На  улицахъ  все  пусто;  дай  мн*  руку; 

Пдп  за  мной;  я  буду  твой  зап^итникъ. 

При  взгллд'Ь  на  него,  она  подаетъ  первый  знакъ  чувства; 
смотритъ  быстро  ему  въ  лицо,  потомъ  на  небо,  иотомъ 
съ  живостью  беретъ  его  за  руку  и  они  уходятъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВ.1ЕН1Е  I. 

Густой,  дик1й  л'Ьсъ;  вдали  хижина  угольщика;  темно;  ужасная 
гроза;  слышны  выстр']^лы. 
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уголыцвЕЪ  н  его  жена. 

УГОЛЫЦИНЪ. 

Еаваа  сильная  гроза!  все  небо 

Въ  огн4;  среди  б^а  дня  ночь,  и  страшно 

Бушуетъ  в^теръ.  Видишь  ли,  еввъ  гнутся 

Деревья,  вавъ  бувтуютъ  нхъ  вершины? 

И  эта  на  неб1Ё  война  —  нредъ  нею 

И  дикШ  звЪрь  снврается  и  роб&о 

Въ  свой  теивый  логь  уходить  —  лишь  однвхъ 

.1юдей  она  не  мохетъ  усмирить; 

Сквозь  шуыъ  грозы,  сквозь  громъ  и  вшсорь  слышны 

МнЬ  выстрелы;  н  оба  воЯсва  тавъ 

Одно  Еъ  другому  близБо,  что  теперь 

Лишь  только  этотъ  л^съ  ихъ  раздЪляетъ; 

Того  н  жди  что  битва  загорится. 

ЖЕНА. 

Помилуй  насъ,  ГосБОДь;  враги  разбиты 
Ужъ  на  голову  бвин;  отчего  жъ 
Они  опять  тавъ  сделались  отва1.'Ш1? 

УГОЛЬЩИЕЪ. 

Ужъ  ниъ  теперь  король  нашъ  не  овасенъ; 

Съ  тЁхъ  поръ,  какъ  д'Ьва  стала  въ  Рейис^  ведьмой, 

Нечистый  духъ  нанъ  бол1Ь  ве  помопщнкъ, 

И  все  пошло  вверхъ  дномъ. 

ХЕНА. 

Смотри,  смотри, 
Кто  тамъ  идетъ? 

ЯВЛЕЫ1Е  П. 

тф  же;  юлнид,  райнондъ, 

РАЙИОНДЪ. 

Зд'Ёсь  хижнва,  16авна; 
Иди  за  мной,  мы  здЁсь  найдемъ  пр1ютъ; 
Ты  выбилась  нвъ  силъ;  ужъ  трепй  день. 
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Какъ  по  .тЬсу  безлюдному  ты  бродшпь, 
Лишь  дикими  Бореньями  питаясь. 

Гроза  мало  по  малу  утихаетъ;  становится  ясно. 

Зд'Ьсь  угольп^икъ  живетъ;  поди  сюда, 
1банна. 

УГОЛЬЩПКЪ. 

Вы  устали;  отдохните 
У  насъ;  ч-Ьмъ  Богъ  послалъ,  мы  т-Ьмъ  охотно 
Васъ  угостимъ. 

ЖЕНА. 

На  ней  военный  панцырь: 
Къ  чему  это?....  Но,  правда,  въ  наше  время 
И  женщинЬ  всего  приличней  латы; 
Я  слышала,  что  королева-мать 
Яви.1ася  опять  у  англпчанъ, 
Над'Ьла  шлемъ  и  панцырь,  и  живетъ 
Въ  ихъ  .тагер'Ь,  какъ  ратпикъ;  и  давно  ли 
Пастушка,  дочь  крестьянина  простаго, 
За  короля  сража.1ась?.... 

угольпцпкъ. 

Замолчи; 
Поди,  изъ  хпжпны  ей  принеси 
Напиться. 

Она  уходить  въ  хижину. 

РАЙМОНДЪ. 

Видишь  ли,  1банна?  Люди 
Не  вс'Ь  безжалостны,  и  въ  дикомъ  .тЬсЬ 
Есть  добрыя  сердца;  развеселись; 
Гроза  прошла;  на  небй  ясно;  солнце 
Въ  безоблачномъ  схяшп  заходитъ. 

УГОЛЬЩПКЪ. 

Конечно  вы  идете  къ  нашннъ  войскамъ;. 
Остерегптеся:  здЪсь  недалеко 
Поставили  свой  лагерь  англичане, 
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И  по  л4су  ежемннутно  бродятъ 
Отряды  пхъ, 

рлбновдъ. 
Б4да  вамъ!  кавъ  отъ  нпхъ 
Спастись? 

ГГОЛЬЩНЕЪ. 

Останьтесь  зд'бсь;  нов  мальчиЕЪ  своро 
Воротится  пзъ  города;  онъ  ъасъ 
Оврагаып  лгЬснымн  проведетъ 
Въ  французсвШ  .шгерь;  наыъ  тропнввп  вс^ 
Унавоыы  зд^сь. 

РАЙмоядъ  1оанн4, 
Снпнп  свой  шленъ  и  панцырь; 
Они  тебя  не  защцтятъ,  лишь  только 
Врагамъ  откроютъ. 

Тоанна  трлсетъ  гоювою. 
ггольщивъ. 
Отчего  она 
Тавая  грустная?,...  Но  тпше,  кто  тамъ? 

ЯВ.1ЕН1Е  III. 

Угольщпкова  жена  выходнтъ  изъ  хихввы  съ  ставанонъ  воды; 

СЫНЪ  ЯХЪ   Н  ПРЕЖН1Е. 
ЖЕНА. 

Нашъ  ма.1ьчпЕъ;  онъ  нзъ  Реймса  воротился. 
Пей  съ  Вогомъ. 

Похастъ  1оавн'1:  стаканъ. 

УГОЛЬЩНКЪ. 

Что  ты  свахешь?  Что  тамъ  слышно? 

СЫНЪ. 

Увидя,  чго  мать  его  подаетъ  стаканъ  1оанн*Ь,  и  уэнавъ  ее, 
бросается  къ  вей  н  вырываетъ  нзъ  рувъ  ея  стаканъ. 
Прочь!  что  ты  делаешь?  Еому  ваиитьса 
Ты  прпнеста?...  В'Ьдь  это  чарод*йва. 
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УГОЛЫЦПЕЪ  и  ЖЕНА  его  вм^ст^. 

Помилуй  насъ  Небесный  Царь. 

Крестятся  и  уб^гаютъ. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

РАЙМОНДЪ,    ЮАННА. 

10  АНН  А    СЪ  КрОТОСТШ. 

Ты  ВПДИЛ1Ь| 

ПроЕ.1ят1е  за  мною  по  сл']^дамъ; 
Все  отъ  меня  б'Ьжитъ;  б'Ьгп  и  ты; 
Спасайся,  другь;  покинь  меня. 

РАЙМОНДЪ. 

Тебя 
Пошшуть!  мн-Ы  теперь!....  но  кто  же  будетъ 
Твоимъ  проводнпкомъ? 

ЮАННА. 

я  не  одна; 
Есть  проводникъ;  ты  слышалъ  громъ  небесный; 
Моя  судьба  ведетъ  меня;  я  къ  цЪли 
Моей,  п  не  пскавъ  ея,  дойду. 

РАЙМОНДЪ. 

Но  этотъ  л-Ьсъ  опасенъ:  англичане 
Толпятся  зд'Ьсь;  они  клялись  теб* 
Отмстить.  А  тамъ  французы;  п  они 
Противъ  тебя Куда  же  ты  пойдешь? 

ЮАННА. 

Чему  не  должно  быть,  того  со  мной 
Не  будетъ. 

РАЙМОНДЪ. 

Кто  жъ  теб*  зд'Ьсь  пищи  станетъ 
Искать?  Кто  здЪсь  тебя  оборонитъ 
Отъ  зв'Ьря  диваго,  отъ  злыхъ  людей? 
Кто  будетъ  за  тобой  ходить  въ  бол'Ьзни 
И  нищете? 


1.  ДФйСТБ1Е   ПЯТОЕ.    ЯВЛЕШВ  1Г. 

ЮАНЦА. 

Я  знаю  всЪ  воренья 
и  травы  —  отъ  овеп,ъ  я  научилась 
Ц1Ёлебн11Я  отъ  вреднохъ  отличать; 
Я  знаю  ходъ  св^Ьтилъ  в  облавовъ; 
МвЪ  внятенъ  шумъ  потобовъ  совровеввцхъ.. 
Д.1Я  челов1ЁЕа  зд'бсь  ве  иного  нужно; 
Природа  ЖИЗН1Ю  богата. 

РАЙНОНДЪ. 

Правда; 
Но  должно  бы  тебЬ  войти  въ  себя, 
Покаяться  и  принвриться  съ  Богонъ, 
Я  возвратиться  въ  н^Ьдра  церкви.... 

ЮАННА. 

Другъ, 
И  ты  иеня  вивншь? 

РАЙМОНДЪ. 

Я  принуждеиъ; 
Твое  безиолБНое  признанье.... 

10АЫИЛ. 

Кавъ? 
Ты,  не  повпнувпий  иеня  въ  б^дЪ, 
Единое,  явЬ  в'Ьрное  творенье, 
Ты,  мн'Ь  отдавшейся,  когда  весь  св'Ьтъ 
Отревся  отъ  иеня,  и  ты  считаешь 
Меня  отстуанвцей,  забывшей  Бога!.... 

Райхондъ  молчнтъ. 
Ахъ,  это  тяжело! 

РЛЙМОНДЪ. 

Кавъ,  въ  самомъ  д-ЬлЪ 
Ты  не  волшебница,  16анна? 

ЮАВНА. 

Я 
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Волшебница? 

глймондъ. 

А  эти  чудеса? 
Ты  01>  помощью  небесной  нхъ  сверша.1а? 

ЮАННА. 

Съ  какою  же  иной? 

ГАЙМОНДЪ. 

Но  для  чего  же 
Молча.1а  ты  п^^дъ  страшнымъ  обвйненьемъ? 
Теперь  ты  говоришь;  а  прп  народЪ, 
При  ко^ни!^.  гд^  ты  должна  бнла 
Огвкготвовать.  бн.1а  ты  пакь  н1^хая. 

ЮАННА. 

Я  гой  оудьоЬ  въ  молчаньп  покорилась. 
Которую  мой  Богь,  з«ой  повелитель, 
Иа.шачилъ  мнк. 

РАЙМОНХЪ. 

Но  разв1^  дать  отвЪта 
Гы  но  могла  отд}} 

ЮАННА. 

Огь  Бога  было. 
Что  было  огь  отца:  п  испытанье 
Оточоск1Ч»  будегь. 

глймондъ. 
Голосъ  неба 
Твою  вану  свпд^тельствова.гь  пмъ. 

10ЛННА. 

II  потому,  что  небо  говорило. 
Молчала  л. 

РАЙМОНДЪ. 

Кап/?  Ты  едпннмъ  словомъ 
Могла  очиститься — и  ты  р1^пгалась 
Оставить  св^тъ  въ  погибельномъ  обман!;? 


1-  Д*11СТВ1В   ПЯТОЕ.    ЯВЛЕН1Е  IV. 

ЮАНЫД. 

То  не  цбнанъ;  то  било  испытанье. 

рлйыонлъ. 
и  этотъ  стыдъ  стерп']^ла  ты  безвинно, 
Съ  поЕорностью,  безъ  ропотпаго  слова? 
О,  я  теб^  днв.1юсь;  мой  умъ  мутится; 
Въ  моей  груди  поворотилось  сердце; 
Я  санъ  твоей  вины  не  постига-чъ, 
И  сладЕо  ин'Ь  словаиъ  твоимъ  пов'Ьрить.... 
Но  кто  бъ  вообразидъ,  что  сердце  въ  силахъ 
Безмолвствовать  предъ  увасонъ  танияъ? 

ЮАННД. 

Бола  лп  бъ  я  посланницею  Бога, 
Когда  бъ  его  не  чтпла  сл'Ьпо  власти? 
П  а  не  тавъ  несчастна,  вакъ  ты  каслвшъ; 
Я  въ  нищете — но  въ  ннзвой  нашей  дол4 
Несчастье  ль  нищета?  Меня  изгнали, 
Н'Ьтъ  мЬста,  гд4  нн*  голову  склонить  — 
Но  знать  себя  въ  степи  я  научилась; 
Лишь  тамъ  была  борьба  въ  ноей  душ1&, 
Гд'Ё  вЕругъ  испя  с1оа  честь;  весь  свФтъ 
Моей  судьбе  эавидовалъ,  а  я 
Была  несчастнМ  вс^хъ....  Но  все  прошло; 
И  я  исцелена;  и  эта  буря, 
Грозившая  прнрод^  разрушеньемъ, 
Была  мн'Ё  другъ:  съ  землею  н  меня 
Она  очистила;  во  ин%  споеойно; 
Пусть  будетъ  то,  чему  быть  должно — я 
Ужъ  слабости  не  в4даю  въ  себ*. 

*  *  РЛЙИОНДЪ. 

Нойдемъ,  пойдеиъ,  взобличинъ  неправду; 
ПусЕай  твою  невнвность  св^Ётъ  увнаетъ. 


-=4 
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ЮАННА. 

Кто  осл-Ьпилъ  ихъ  очи,  тотъ  одинъ 
и  просв'Ьтптъ  ихъ;  не  дозревши,  илодъ 
Судьбы  не  з'падетъ;  наступить  день — 
И  кто  теперь  меня  клянетъ  и  гонитъ, 
Тотъ  свой  обманъ  прпзнаетъ,  и  въ  слезахъ 
Моей  судьб*  отказано  не  будетъ. 

РАЙМОНДЪ. 

Какъ,  буду  ль  ждать  въ  молчанш,  чтобъ  случай.... 

ЮАННА,   съ  кротостью  взявъ  бго  за  руку, 
Другъ,  ты  одно  естественное  видишь; 
И  пелена  земная  омрачаетъ 
Твой  взоръ — но  я  безсмертное  глазами 
Зд-Ьсь  видела....  Безъ  Бога  не  падетъ 
И  волосъ  съ  нашей  головы.  Взгляни 
На  заходящее  тамъ  солнце  —  завтра 
Оно  опять  взойдетъ  среди  С1янья; 
Такъ  в'Ьрно  день  насту питъ  оправданья. 

ЯВЛЕН1Е  V. 

КОРОЛЕВА   ИЗАБЕЛЛА   съ   СОЛДАТАМИ  и   ПРВХН1Е. 

КОРОЛЕВА  еще  за  сценою. 
ЗдЬсь  въ  .тгерь  англ1йск1й  дорога. 

РАЙМОНДЪ. 

Боже! 

Погибли!  непр1ятель! 

Солдаты  выходятъ  на  сцену;  увидя  1оанну,  они  отступаютъ 

въ  ужас]^. 

КОРОЛЕВА.  * 

Что   случилось? 
Что  испугало  васъ?  Куда  б4жите? 

Увидя  1оанну,  невольно  содрогается. 


121.  ДФЙСТВ1Б    ПЯТОЕ.    ЯВЛЕН1Е    Г.  287 

Что  вижу  я? 

Одтыавпшсь,  быстро  къ  ве&  подходить. 
Оставовися,  сдайся! 
Ты  пл'Ьвввца  иоя. 

ЮАННА. 

Сдаюсь. 

РаПнондъ  уб1гае1Ъ  въ  отчаянш. 
ЕОРОЛЕВА. 

Въ    ОЕОВЫ! 

Со.иаты  робко  подходятъ  къ  1оавн1;  онасротагнваеть  ру- 
ки; на  нее  п&лагв.ютъ  ц^пн. 
Вотъ  та  ухаснаа,  передъ  Еоторой 
Въ  сражены!  вы,  ваЕъ  овцы,  разб^^галвсь; 
Она  себя  ве  въ  С1иахъ  защитить; 
Чудесвая  для  т*хъ,  ето  в'Ьрилъ  чуду, 
Лшпь  женщина  прц  встр^ч^  съ  твердыиъ  мужеыъ. 

Къ  1оанн1. 
За  ч^Ьиъ  повнвула  ты  войсво?  Гд'Ь 
Графъ  Дюиуа,  твой  рыцарь  и  защитнивъ? 

ЮАННА. 

Меня  изгнали. 

ЕОРОЛЕВА. 

Какъ,  тебя  изгнали?  ^?*'    "'' 

Мой  сыиъ  тебя  изгналъ?  ''^'''    Ш||'- 

ЮАННА.  '^ 

Къ  чему  вопросы? 
Я  плйвивца  твоя;  р^шн  мой  хребЗй. 

ВОРОЛЕВА. 

Изгналъ!  за  то,  что  былъ  тобой  спасенъ 
Отъ  гибели,  н  въ  Реймс*  Еоронованъ, 
^  П  Боролемъ  французсЕИЫъ  сд^анъ?  Въ  втокъ 
Я  сына  узнаю....  Вн1  отведите 
Ее  въ  напгь  лагерь;  пусть  увндитъ  войсво 
Страшилище,  пугавшее  его. 
Она  волшебница?  Въ  безумств*  вашемъ 
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Ы  въ  вашей  робости — еа  волшебство; 
Она  сама  безумная:  она 
За  Еороля  похертвовала  кизнью  — 
Н  ЕОролевсЕую  теоерь  награду. 
Пусваб  узааетъ. — Прямо  къ  Л1она1Ю 
Ее  ведите;  я  ему  съ  ней  вм4сгЬ 
Передаю  овованное  счастье 
Французовъ....  Я  сама  за  вами  скоро 
Пос.11Ьдую;  идите. 

10ЛНН&. 

Къ  Ионедю? 
Шть,  лучше  умертвп  меня. 

КОРОЛЁВА. 

Идите. 
Уходить  съ  част!»  со1датъ. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

ШАННЛ,    СОЛДАТЫ. 

10  АНН  А  КЪ  солдатанъ. 
Британцы,  вы  ль  потериите,  чтобъ  я 
Нзъ  вашихъ  рувъ  хнвоя  вышла?  Выньт« 
^»Мечн;  вонзите  ихъ  мнЪ  въ  сердце,  бросьте 
'  "  Еъ  ногамъ  вождя  мой  трунъ  окровавленный; 
О,  вспомнпте,  что  я  храбр1ЬЯшвхъ  ваптпхъ 
Товарищей  сразила  безнощадно, 
Что  я  лила  ручьями  кровь  британцевъ, 
Что  отъ  меня  столь  мног1е  пзъ  васъ 
Съ  отчизною  свиданья  лвшены; 
Отмстите  ми'Ь;  убШцу  умертвите; 
Она  у  васъ  въ  рукахъ;  вы  не  всегда 
Столь  слабою  увидите  ее. 

НАЧАЛЬНИКЪ. 

Пополните,  что  вел4но. 


1-  Д*ЙСТВ1В  1ГЯТФЕ.  ЯВЛЕНШ   УЛ. 

ТОАННА. 

О  Бохе! 
Уже  ль  ын*  быть  несчастною  вполн^^?... 
Владычица,  иль  ты  непрннирина? 
Иль  я  совс^шъ  отвержена  тобою? 
Не  внемлетъ  Богъ;  не  сходить  Бож1Й  ангелъ; 
Спять  чудеса;  и  небо  затворилось. 

Сл4дуегь  за  соядатахи. 

ЯВЛЕН1Е  УН. 

ФранцузсЕШ  лагерь. 

ДЮНГ4,    АРХгаПИСКОПЪ,    ДЮ   ШАТЕЛЬ. 

АРХИПИСЕОПЪ. 

СповоД  твое  негодованье,  принцъ; 
Король  вась  ждетъ;  уке  ль  теперь  поввнешь 
Ты  д'кло  общее,  когда  все  гнбнетъ, 
Когда  рува  могучая  въ  защиту 
Отечеству  нужна? 

ДЮНУА. 

Но  что  прнчпной 
Нанъ  новыхъ  бЬдь?  Что  подняло  врага? 
Все  било  решено:  победа  ваша; 
Врагъ  пстребленъ;  овончена  война.... 
Спасительницу  вы  пзгналп  —  сами 
Теперь  спасайтеся;  а  нн'Ь  противень 
Теть  лагерь,  гд*  ея  ужъ  бол^1  в'Ьтъ. 

ДЮ    ШАТЕЛЬ. 

Не  отпусваб  нась,  принцъ,  съ  таБЩГь  отвЪтонъ; 
Подумай.... 

ДЮНУА. 

Дю  Шатель,  нолчв!  тебя 
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Я  ненавижу;  ты  мой  первый  врагъ; 
Въ  ея  душ*  ты  первый  усомнился. 

АРХХЕПИСКОПЪ. 

Но  кто  жъ  изъ  насъ  могъ  в'Ьру  сохранить 

Въ  тотъ  страшный  день,  когда  самъ  Бож1й  гром-ь 

Противъ  нея  свид4тельствовалъ  съ  неба? 

Мы  были  вс4  поражены;  кто  могъ 

При  ужасЬ  такомъ  не  обезумЬть?... 

Но  заблуждеше  прошло;  мы  видимъ 

Ее  опять  въ  той  прелести,  въ  какой 

Она  яв.1ялась  намъ,  и  въ  страх*]^  мыслимъ^ 

Что  тяжкая  неправда  совершилась; 

Король  раскаялся;  бургу ндскхй  герцогъ 

Себя  винитъ;  въ  отчаяньи  Ля  Гиръ, 

И  мрачная  унылость  въ  каждомъ  сердд'Ь. 

ДЮНУА. 

Она  обманш;ица?  О,  если  бъ  съ  неба 

Святая  истина  сойти  хотела  — 

Ея  черты  она  бы  приняла; 

И  если  гд4  живутъ  зд-Ьсь  на  земл4 

Невинность,  верность,  правда,  чистота  — 

То  на  ея  устахъ,  то  въ  св'Ётломъ  взор'Ь 

Ея  жить  должно  имъ. 

АРХТЕПИСКОПЪ. 

Лишь  чуду  свыше 
РазсЬять  мракъ  ужасной  этой  тайны. 
Для  ока  смертнаго  непостижимой; 
Но  что  ни  совершись  —  все  мы  виновны 
Въ  одномъ:  И1ь  мы  въ  союз*]^  были  съ  адомъ, 
Иль  Бож1ю  посланницу  изгнали; 
И  ВЫШН1Й  гн^^въ  за  наше  преступленье 
Несчастное  отечество  казнитъ. 


!1.  ДФвСТВ1Е    пятое.    ЯВЛЕН1ВГШ.  25 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 
ПАЯсъ,  ирЕжнге,  потонъ  раЛмондъ. 

ПАЖЪ. 

Графъ,  молодой  пастухъ  прншелъ  къ  вамъ:  онъ 
Усильно  проситъ,  чтобъ  ену  вамъ  лично 
Сказать  два  слова  дали;  онъ  о  ^^Ъкк 
Изв'Ьст1е  прннесъ. 

ДЮНУЛ. 

Своруй  ввести 
Его  сюда!...  И8в^ст1е  о  неЛ! 

Б^житъ  навстречу  къ  Ра&квнду. 
Гд4,  гд4  она? 

РАЙЫОНДЪ. 

Благодаренье  Богу, 
Что  съ  ванн  зд^сь  святой  нашъ  архипастырь, 
Несчастныхъ  другъ,  подпора  прнт^сненвыхъ; 
Онъ  будетъ  мой  застуннинъ. 

ДЮНУА. 

Гд11  1оанна? 

АРХ1ЕНиСК0НЪ. 

Отв'!ЬтствуЛ  нанъ,  ной  сынъ. 

РАЙЫОНДЪ. 

Ахъ,  верьте  ии^, 
Не  хнтрая  волшебница  она1 
Свид^^тель  Богъ  и  жЬ  его  святые: 
Вы  п  народъ  обмануты;  невинность 
Изгнали  вы;  посланницу  Господню 
Отвергнули. 

ДЮНУА. 

Но  гд'Ь  она,  скажи. 

РАйиоядъ. 
Я  былъ  проводннвоыъ;  въ  Лрденсвоиъ 
Л^су  скитались  ны,  и  танъ  она 
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Все  испов-Ьдала  передо  мною; 
Я  въ  мукахъ  умереть  готовъ  и  царства 
Небеснаго  пускай  мн-Ь  не  видать, 
Когда  она,  какъ  ангел ъ,  не  безгрЬшна. 

ДЮНУА. 

Самъ  Бож1й  день  души  ея  не  чище; 
Но  гд4  она? 

РАЙМОНДЪ. 

О,  если  вамъ  Господь 
Къ  ней  душу  обратилъ  —  то  поспешите 
Ее  спасти;  она  у  англичанъ 
Въ  пл-Ьну. 

ДЮНУА. 

Въ  пл-Ьну! 

АРХ1ЕПИСК0ПЪ. 

Несчастная! 

РАЙМОНДЪ. 

Въ  Арденахъ, 
Гд*]^  вм']^ст%  мы  прпстаниш;а  искали, 
Попалась  намъ  навстр^Ьчу  королева; 
Она  ее  ъелЬлв.  оковать, 
И  въ  непр1ятельск1й  послала  лагерь.... 
Погибнуть  въ  мукахъ  ей;  о,  посп'Ьшите 
Съ  заш;итою  къ  заш;итниц']^  своей. 

ДЮНУА. 

Къ  оруж1ю!  бей  сборъ!  все  войско  въ  строй! 

Вся  Франщя  б^ги  за  нами  въ  бой! 

Въ  залогЬ  честь;  обругана  корона; 

Разрушена  престола  оборона; 

Въ  рукахъ  врага  палладхумъ  святой; 

Все  за  нее;  всей  крови  нашей  мало! 

Обнажаетъ  мечъ. 
Спасти  ее,  во  что  бы  то  ни  стало! 

Уходить. 


дФйствш  патов,  явлшв  п.. 


Башня;  ва  верху  ел  отверсНе. 
ЮЛННЛ,  ЛЮНБЛЬ,    ФЛСТОЛЬФЪ,    потонъ    ВОРОЛЯВА. 
Флстольфъ,  входа. 
Не  увротить  бунтуюпцй  народъ; 
Кавъ  б']^шедыв,  онъ  требуетъ,  чтобъ  вндалъ 
Ты  плЪнввцу  ему  на  жертву;  сплой 
Его  не  одол'Ьть;  убей  ее, 
Б  выбрось  въ  нииъ  еа  Бровавнй  трупъ; 
Другпиъ  ВЦ  ч^мъ  не  усквритса  войсво. 

КОРОЛЕВА  входить. 

Ужъ  л1Ьстииц!1  приставлены  въ  ст^Ьн^Ь; 

Хотять  ВЗЯТЬ  прпступоыь  нашъ  заиоЕъ...  Слншвшь. 

Ихъ  вривъ?...  Дождешься  ли,  чтобъ  силой 

Они  сюда  влоиились?  Мы  иогибиеыъ; 

Ее  не  защитить;  отдай  ее. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Пусвай  буитуютъ;  нн^Ь  не  страшенъ  приступъ; 

Мой  заиовъ  вр1§поЕъ;  я  своруй  въ  его 

Облохвахъ  погребусь,  Ч'биъ  дерзвой  вол'Ё- 

БунтовщпЕОвъ  поддайся...  Отвечай, 

1дапна,  ыиЪ;  р^Ьшися  бы1ь  моею  — 

И  за  тебя  а  драться  съ  ц^^ыиъ  св'Ьтомъ- 

Готовъ. 

ВОРОЛЕВЛ. 

Стыдись,  британсв1й  вохдь! 
люнель. 

Твои 
Отвергнули  тебя;  неблагодарной 
Отчизне  ты  ни  ч1Ьнъ  ужъ  не  должна; 
Предатели,  спасенные  тобою, 
Тебя  поЕииули  —  они  не  сн^ли 
За  честь  твою  сразиться;  а  жъ  осх1Ьлюсь 
Съ  ыоииъ,  съ  твоинъ  народонъ  за  тебя 
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Сразиться....  Мн-Ь  казалось  прежде, 
Что  жпзнш  моей  ты  дорожила; 
Тогда  врагомъ  стоялъ  я  предъ  тобою  — 
А  нынЪ  я  единственный  твой  другъ. 

ЮАППА. 

Изъ  всЁхъ  враговъ  народа  моего 

Ты  ненавпстн']^йш1й  мн*]^  врагъ;  межъ  нами 

Быть  общаго  не  можетъ;  не  могу 

Тебя  любить...  Но  ес.1п  ты  наклоненъ 

Ко  мн*  душой,  то  пусть  во  благо  будетъ 

Твоя  любовь  Д.1Я  нашпхъ  двухъ  народовъ; 

Вели  твопмъ  полкамъ  мою  отчизну 

Немедленно  покинуть;  возврати 

Мн4  всЬ  ключи  Францу зскихъ  городовъ, 

Похищенныхъ  войной;  отдай  вс4хъ  пл'Ьнныхъ 

Безъ  выкупа;  вознагради  за  все. 

Что  зд'Ьсь  раззорено,  и  дай  залоги 

Священной  верности  —  тогда  теб* 

Отъ  имени  монарха  моего 

Я  предлагаю  миръ. 

КОРОЛЕВА. 

Ты  см']^ешь  намъ. 
Безумная,  въ  ц^пяхъ  давать  законы? 

ЮАННА. 

Решись  завременно;  ты  до  л  жен  ъ  будешь 

Решиться;  Франщи  не  одол-Ьть; 

Н-Ьтъ,  нЪтъ,  тому  не  быть1  скорей  она 

Для  вашихъ  войскъ  обширнымъ  гробомъ  будетъ. 

Храбр'ЬйШ1е  изъ  васъ  погибли;  вспомни 

О  родин*;  подумай  о  возврат*; 

Уже  давно  пропа^та  ваша  слава; 

И  вашего  могущества  ужъ  нЬтъ.  * 


♦  Пропущено  въ  перевод'Ь: 

I  КОРОЛЕВА. 

I  Съ  безумными  р*че&  не  стоить  тратить! 

I 


!•  ДЪЙСТВге   ПЯТОЕ.    ЯВЛВН1Б    X. 

яаТЕШЕ  X. 
Одинъ  нзъ  воевачиьннковъ  входить  поспешно. 

ВОЕНЛЧЛЛЬНПЕЪ. 

СворЬе,  вождь,  устрой  полка  въ  сракенье; 
Французсвое  поволебалось  войско; 
Они  идутъ,  знамена  распусгивъ; 
Долина  вся  орул;1еиъ  сверваетъ. 

10Д.ННА. 

Идугъ,  ндуп.1  теперь  вооружнсь, 
Британ1я1  теиерь  отведай  снлп! 
Ударилъ  часъ;  увидимъ,  чья  победа! 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Бегуиная,  твоя  напрасна  радость; 

Изъ  этвхъ  ст^Ьвъ  живая  ты  не  выйдешь! 

юлннд. 
Пускай  умру  —  народъ  мой  поб^дитъ; 
Для  храбрнхъ  я  ужъ  бол-Ь  не  нухна. 

ЛЮНЕЛЬ. 

Я  презираю  пхъ;  во  всЁхъ  сраяевьахъ 

Мы  съ  нпмп  ладили,  довол'Ь  эха 

Ру&й  за  нохъ  не  поднялась.  Межъ  впнн 

Одна  была  достойна  увахен^я  — 

И  ту  ОНИ  изгна.1н....  Друпь,  пойдеыъ^ 

Тенерь  нашъ  часъ:  пришла  пора  напонввть 

Пыъ  страшный  день  Крекн  п  Пуатье. 

Бы,  королева,  зл'1^сь  останьтесь;  вамъ 

Вверяю  пл'Ьннлцу. 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Какъ?  намъ  ее 
Покинуть  за  собой? 

ЮЛННА. 

Стыдися,  воинъ, 
Ти  женщины  окованное  робеешь. 
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люнЕЛЬ  1оаин']Ь. 

Дай  слово  мн'Ё,  что  ты  искать  свободы 
Не  станешь. 

ЮАННА. 

Н-Ьтъ,  свободу  возвратить 
Жив']^дшее  жа1ан1е  мое. 

КОРОЛЕВА. 

Въ  тройную  ц']^пь  ее  закуйте;  жизнью 
Клянусь  вамъ,  что  она  не  уб^^житъ. 

На  1оанпу  налагаютъ  ц^ик,  который  окружаютъ  и  руки  еа 

и  все  т-Ьло. 

ЛЮНЕЛЬ. 

1данна,  ты  сама  того  хот^Ьла; 
Еще  не  поздно;  будь  за  насъ  и  знамя 
Британское  возьми — и  ты  свободна; 
И  тЬ  враги,  которые  такъ  крови 
Твоей  хотятъ,  твою  признаютъ  волю. 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Пойдемъ,  пойдемъ. 

ЮАННА. 

Не  трать  напрасно  словъ; 
Они  пдутъ;  сп-Ьши  обороняться. 

Трубы;  Люнель  уходить, 

ФАСТОЛЬФЪ. 

Вы  знаете,  что  д'Ьлать,  королева, 
Когда  не  къ  намъ  наклонится  фортуна, 
Когда  не  мы  победу.... 

КОРОЛЕВА,  вынимая  кинжалъ. 

Будь  спокоенъ; 
Я  ей  не  дамъ  торжествовать. 

ФАСТОЛЬФЪ  1оанн"Ь. 
Теперь 
Ты  знаешь  жребхй  свой;  молися  жъ  небу, 
Чтобъ  твой  народъ  оно  благословило. 

Уходить. 


[.  Л6ЙСТВ1Е  ПЯТОК.    ЯВЛВН1Е   XI.  29 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

ЮАНиЛ,    КОРОЛЕВА,    СОЛДАТЫ. 

ЮЛНВА. 

я  буду  за  него  молиться;  кто 
Языкъ  мой  окуетъ?...  Но  что  я  слышу? 
Военный  маршъ  народа  моего; 
Еавъ  шухествевно  овъ  гренитъ  мн'Ё  въ  душу! 
Поб'^Ьда  Фраввдв!  бритавц&»ъ  гибель! 
Виередъ,  мои  безстрашиые,  впередъ! 
1данна  блпзко;  знаня  передъ  вами 
Она  нести  не  мояетъ,  ЕаК7>  бывало; 
Она  въ  цЪплхъ — ио  духъ  ея  свободно 
Стремится  въ  боЛ  за  вашеб  бранной  н'Ьснью. 
ВОРОЛБВА  одному  изъ  создать. 
ВзоЛдп  на  башню;  съ  ней  все  поле  видно; 
Разсвазывай,  что  тамъ  сгучится.... 

Со1датъ  всходить  на  башню. 
ГОАНЫА. 

Дружно! 
Мужайся,  мой  народъ!  то  бой  посл^дтй; 
Еще  победа — и  врага  ве  стало! 

КОРОЛЕВА. 

Что  видишь  тамъ? 

СОЛДАТЪ. 

Сош.1ись...  Вотъ  кто-то  свачетъ, 
Какъ  бЪшеныО,  на  ворономъ  конб, 
Покрытый  тпгроыъ;  вс1'Ёдъ  за  иниъ  жандармы. 

ЮДИНА. 

Графъ  Дюнуа!  виередъ,  лой  бодрый  ввтя^1 
Поб'Ёда  т&нъ,  гд11  ты. 

СОЛДАТЪ. 

Вургундсв1й  герцогъ 
Ударнлъ  на  мостъ. 
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КОРОЛЕВА. 

Смерть  теб1>,  предатель! 

СОЛДАТЪ. 

Ему  Фастольфъ  дорогу  заступплъ; 

Сошлп  съ  коней — дерутся,  грудь  на  грудь — 

Бургундцы  съ  нашпмп  перем-Ьшались. 

КОРОЛЕВА. 

Узна.1ъ  ли  ты  дофина?  Не  видать  лн 
Тамъ  королевскихъ  знаковъ? 

СОЛДАТЪ. 

Все  въ  пыли 
Смешалось;  ничего  не  различишь. 

ЮАННА. 

Когда  бъ  МОЙ  взоръ  пм-Ьлъ  онъ,  пль  на  башн-Ь 
Стояла  я— ничто  бъ  не  ускользнуло 
Отъ  зоркости  моей;  и  вдалеке 
Оттэ  ворона  орла  бъ  я  отличила. 

С0ЛДАТ7>. 

Теперь  во  рву  ужасная  тревога... 
Тутт»  ВС*  вожди... 

КОРОЛЕВА. 

А  наше  знамя? 

СОЛДАТЪ. 

В'Ьетъ. 

ЮАННА. 

о,  если  бъ  я  хотя  ьъ  проломъ  ст-Ьвы 
Смотр-Ьть  на  нпхъ  могла;  тогда  бъ  и  взоръ  мой 
Сражешемъ  повел'Ьвалъ.  * 


*  Пропущено  въ  перевод*: 

с  о  .1  д  А  т  ъ. 

О  горе! 
Что  вижу  л!  пашъ  вождь  ст^сненъ  отвсюду 


1.  Д«ЙС1В1Б   патов.    ЯВЛЕН1Б  XI. 

С  0-1  ДА  ТЪ. 

Б'Ьгуп>! 
Б'Ьгутъ!  победа! 

КОРОЛЕВА. 

Кто  б4жнтъ? 

СОЛДАТЪ. 

французы, 
Бургундцы...  поле  все  поерылось  ими. 

ЮАНВА. 

о  Боже!  до  того  ль  меня  поввнешь? 

СОЛДАТЪ. 

Кавой-то  раненый  уоал1>....  на  помошь 
БЬгутъ  толпы....  то  в4рно  вождь.... 

КОРОЛЕВА, 

Французъ, 
Иль  паи1ъ? 

СОЛДАТЪ. 

Сиииаюгъ  шлемъ;  графъ  Дюнуа. 
ЮАННА  въ  отчалвш  порывается  изъ  цЪпеК. 
А  я  въ  ц^пяхъ! 

СОЛДАТЪ. 

Вотъ  кто-то  въ  голубой 
БогатоЛ  навт1п  съ  шптьемъ  п  т.  б']Ьл11мъ 
Перомъ  на  ш.тея'Ь...  онъ  несетси  пряно 
На  вашвхъ. 

ЮАННА  съ  живостью. 
То  король,  моя  государь! 


Уира,  несчастнЕьл! 

СОДДАТЪ,  юроинк. 

Освободили!,.. 
Фастольфъ  на  ннхъ  съ  затылка  вадет^ъ: 
Овъ  ннегь  враговъ,  онъ  вр1)залсл  иъ  ихъ  гущу. 

КОРОЛЕВА,   прачетъ  ннп». 

Есть  ангелы -хранители! 
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ООЛДАТЪ. 

Конь  испугался  —  прянулъ  —  п  упалъ  — 
Онъ  бьется  подъ  конемъ  —  опъ  въ  стременахъ 
Запутался  —  къ  нему  помчались  нашн  — 
Ужъ  близко  —  вотъ  они  —  онъ  окруженъ. 

1оаниа  сопровохдаетъ  каждое  слово  отчаяннымъ  движе- 
нхемъ. 

ЮАННА. 

Иль  ангеловъ  на  небесахъ  не  стало? 

КОРОЛЕВА  съ  ругательныиъ  сн']&хомъ. 
Теперь  пора....  Защптнипд,  спасай! 

10  АНН  А,  бросившись  на  ко1']Ьна. 
Господь,  Господь!  въ  б-Ьд-Ь  моей  жестокой, 
На  небеса  твои,  съ  надеждой,  съ  в4рой, 
Въ  тоск*,  въ  слезахъ  я  душу  посьиаю; 
Всесштенъ  ты  —  тончайшей  паутин* 
Теб*Ь  легко  датъ  крЬпость  твердой  стали; 
Всеси.1епъ  ты  —  тройнымъ  жел-Ьзнымъ  узанъ 
Теб'Ь  легко  дать  бренность  паутины; 
Ты  повелишь  и  д'Ьпь  С1Я  падетъ; 
И  сей  тюрьмы  разрушится  ст-Ьна; 
Ты  дивный  Богъ,  съ  тобой  сл^пецъ  Самсонъ 
И  въ  слабости  могущество  нпзринулъ; 
Тебя  призвавъ,  онъ  столбъ  переломилъ  — 
И  на  врага  упали  своды  храма. 

СОЛДАТЪ. 

Победа! 

КОРОЛЕВА. 

Что? 

СОЛДАТЪ. 

Король  взятъ  въ  пл*нъ. 
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ЮАИНА,   ВСКОЧИВЪ. 

Н1^тъ1  съ  наин 
Богъ! 

Она  схватила  обилии  рувамп  свои  ц^пи  н  разоиъ  перс- 
рва^а  ихъ;  потонъ  бросилась  на  близъ-столвшаго  воина, 
вырвала  пзъ  рукъ  его  мечъ,  п  убежала;  всё  осталвсь 
неподвихны  отъ  изу11ден1л  и  узаса. 

ЯВЛЕНШ  XII. 

аРЕЖН1в,  крон'Ё  юлвна. 
ЕОРОЛЕВА,  поел*  долгаго  иолчаШя. 
Что  это?  Во  сн*  ль  я?  Гд^Ь  она? 
П  эту  ц'&пь  она  перервала! 
Свооыъ  глазамъ  пов^Ьрить  я  ве  снЪю. 
солдАтъ  съ  башни. 
Она  на  крыльяхъ....  вихреыъ  мчится. 

К0Р0ЛВВ1. 

Гд4 
Она? 

СОЛДАТЪ, 

Ударила  В1.  средвну  битвы; 
Мой  взоръ  за  веП  не  посп^Ьваетъ  —  вдругъ 
И  тамъ  и  тттъ  п  въ  тысяч*  м^стахъ 
Является  она  —  таиъ  раздвоитъ 
Толпу  —  тамъ  сюмптъ  строй  —  все  передъ  ней 
БЪжвтъ  п  иадаетъ  —  французы  сталн, 
Опять  построились  —  о  горе!  пашв 
Разсыпалпсь  —  оруж1е  бросаютъ  — 
Знамена  палп.... 

КОРОЛЕВА. 

Кавъ?  Уяе  ль  она 
Отнметъ  верную  у  насъ  поб'Ьду? 
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СОЛДАТЪ. 

Она  пробилась  къ  королю  —  п  сильной 

Рукою  вырвала  его  изъ  битвы  — 

Къ  ней  бросился  Фастольфъ  —  онъ  опрокинуть  — 

Вождь  окруженъ  —его  схватили.... 

КОРОЛЕВА. 

Стой! 
Ни  слова  бол-Ье,  сойди! 

СОЛДАТЪ. 

Бегите! 

Спасайтеся!  они  хотятъ  ударить 

На  замокъ  нашъ. 

Сходитъ  съ  бапган. 

К0Р0.1БВА,  вынимая  иечъ. 

Обороняйтесь!  стойте! 

ЯВ.1ЕН1Е  ХШ. 

л  А  гиръ  вб'Ьгаетъ  съ  солдатами;  королевины  солдаты 

бросаютъ  оружхе. 

л  А  гиРЪ,  почтительно  подходя  къ  ней. 
Поддайтеся  поб-Ьд*,  королева; 
ВсЬ  ваши  рыцари  въ  плЬну;  безъ  нужды 
Не  должно  крови  лить;  мои  услуги 
Я  предлагаю  вамъ....  Куда  ве.1пте 
Васъ  проводить? 

КОРОЛЕВА. 

Туда,  гд*  н*тъ  дофина; 

Мн'Ь  все  равно,  лишь  бы  его  не  встретить. 

Отдаетъ  згечъ  и  сл^дуетъ  за  .Та  Гиромъ. 

ЯВ.1ЕН1Е  XIV. 
Поле  сражен1я;  назади  сцены  солдаты  съ  распущенными  зна- 
менами; впереди  король  н  герцогъ   вургундскгй;  на 
рукахъ  у  нпхъ  лежптъ  юани  а,  смертельно  раненая  н 

неподвижная;  они  тихо  подвигаются  впередъ;  агнвса 
вб'Ьгаетъ. 
Ты  живъ,  освобожденъ,  ты  снова  згой! 


1.  дфЛствтв  пятое,  якгешв  Х1у. 

ВОРОЛЬ. 

Освобоздеыъ....  но  вотъ  ц'1^на  свободы; 
Смотрп! 

Указываетъ  на  Тоанну. 

ЛГВБСД. 

1данна1  Бохе!  умараеп.. 

ГЕРЦОГЪ. 

Свонча.1ась;  улегЬлъ  вашъ  ангелъ;  тихо, 
Безгорестно,  вавъ  сиящее  дитя, 
Она  лекитъ  и  райсв1Й  ннр!!  С1яетъ 
Въ  чертахъ  ея  лпгщ;  ухе  дыханье 
Не  подымаетъ  груди  еЯ;  но  жпзнь 
Чувствительна  еще  въ  рукЬ  горячей, 

КОРОЛЬ. 

Бя  ужъ  вЪтъ;  она  ужъ  не  проснется; 
Ея  глаза  ноиервли  для  зсынаго; 
И  съ  высоты  нреобрахенный  ангелъ 
Не  зрить  нд  слезъ,  ни  угрызен1П  вашнхъ. 

ЛГНЕСЛ. 

Она  хпва;  она  глаза  отврыла. 

ГЕРЦОГЪ. 

Иль  хочешь  въ  наиъ  пзъ  гроба  воротиться? 
Иль  смерть  новорна  ей?...  Она  встаетъ, 

ЮАННА,  осматриваясь. 
Гд*  я? 

ГЕРЦОГЪ. 

Съ  свониъ  народоиъ,  посреди 
Твоихъ,  16анна. 

КОРОЛЬ. 

Зд*сь  твои  друзья; 
Зд^сь  твой  вороль. 

ЮАНВА,  Д01Г0  сиотр'Ьвъ  неподвпжныхн  пазами. 
Ахъ!  н^^тъ!  вы  въ  заблужденья; 
Я  не  волшебница. 
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КОРОЛЬ. 

Ты  ангелъ  чистый; 
Мы  были  сл^пы;  нашъ  былъ  умъ  въ  затмЪньи. 
10  АПН  А,  осматриваясь  съ  веселой  улыбкою. 
И  такъ  опять  съ  народомъ  я  мопмъ; 
И  не  отвержена;  п  не  въ  презрйньи; 
И  не  клянут7э  меня;  и  я  любима.... 
Такъ!  все  теперь  опять  я  узнаю: 
Вот7>  мой  король....  вотъ  Франщи  знамена... 
Но  моего  не  вижу...  Гд'Ь  оно? 
Безт»  знамени  явиться  не  могу; 
Его  мой  Богъ,  Владыка  мой,  мн^^  вв'Ьри.^ъ; 
Его  должна  передъ  Господнхй  тронъ 
Я  положить;  теперь  съ  нимъ  показаться 
Я  см-Ью:  я  ему  не  изменила. 

КОРОЛЬ,  отвративъ  глаза. 

Подайте  знамя...  Вотъ  оно;  возьми. 

Она  беретъ  его,  подымается  и  стоить  ни  к-Ьмъ  не  будучи 
поддерживаема;  небо  с1яетъ  яркимъ  блескоиъ. 

ЮАННА. 

Смотрите,  радуга  на  небесахъ; 

Растворены  врата  ихъ  золотыя; 

Средь  ангеловъ  —  на  персяхъ  в-Ьчннй  Сннъ  — 

Въ  божественныхъ  лучахъ  стоитъ  она, 

И  съ  ми.10стью  ко  мн'Ь  простерла  руки; 

О,  что  со  мною?...  Мой  тяжелый  панцырь 

Сталъ  легкою  крылатою  одеждой.... 

Я  въ  облакахъ....  я  мчуся  быстротечно... 

Туда...  туда1...  земля  ушла  изъ  главъ... 

Минута  —  скорбь,  блаженство  —  безконечно. 

Зпамя  выиадаетъ  изъ  рукъ  ея,  и  она  мертвая  на  него  опу- 
скается; —  ва^  стоятъ  въ  горестномъ  хо1чан1Я.  —  Ко- 
роль подаетъ  знакъ,  и  тихо  склоняютъ  ва  нее  вс^  зна- 
мена, такъ  что  она  совершенно  ими  закрыта. 


ШРН   и  АНГВЛЪ. 

ПЕРИ  и  АНГЕЛЪ.  ♦ 

ПОВАСТЬ,    В8Ъ   НГРА. 

Одвавды  Пери  молодая 
У  врать  потерянваго  рая 
Стояла  въ  грустной  твшин4; 
Ей  слышалось:  въ  той  стороне, 
За  неприступннмн  вратами, 
Журчали  звонкими  струяни 
Живые  райсв1е  ключи, 
И  веба  райскаго  лучи 
Лнлись  въ  полуотверзты  двери, 
На  крылья  одинокой  Пери; 
И  тихо  плавала  она 
О  тонъ,  что  рая  лишена. 
«Танъ  духи  св4та  обитаютъ; 
Для  нвхъ  цв^ты  благоухаютъ- 
Въ  неувядаемыхъ  садахъ. 
Хоть  кного  на  зеиныхъ  лугахъ 
И  на  лугахъ  свйтвлъ  небеснкхъ 
Есть  много  и  цвг&товъ  нрелестнахъ, 
Но  я  чужда  вхъ  красоты  — 
Они  не  райсше  цв'Ьты. 
Обитель  роскоши  и  мира, 
СвЪяса  долина  Кашемира;  *"" 
Тамъ  св^Ьтлы  озера  струп, 


*  Пери— вообрахаеныя  существа,  ниже  аншовъ,  но  превосход- 
жЬе  лодеВ,  не  хквугъ  на  неб1,  но  въ  цвЪх&хъ  радуги,  и  порхаютъ 
въ  бальзамнчесхихъ  облавахъ,  лнтаютсд  одними  всаарен1л11н  роэъ 
и  жасмнновъ  и  подверженн  общей  участи  скертЕЮЪ.  ИндЪ&цн  в 
друпе  восточвые  народы  представлдютъ  нхъ  себ1^  ввкдЪ  жевщвнъ, 
Еоихъ  отличительное  свойство  составдяютъ  красота  и  благотворв- 
~  твльвость. 

**  Кашеивръ— оверо,  усЬанаое  кногествомъ  острововъ,  иаъ  коихъ 
на  одномъ  расгутъ  платановыв  деревья,  огь  которихъ  онъ  и  вавваиъ. 

ЖгмхпИ,  *.  П.  20 
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Тамъ  сладостно  журчать  ручьи  — 

Но  что  пхъ  блескъ  передъ  б.тпстаньенъ, 

Что  с1адБ1Л  гласъ  ихъ  предъ  журчаньемъ 

Эдемскпхъ,  жпзнп  полныхъ  водъ? 

Направь  стремптельпый  полетъ 

Къ  безчисленнымъ  зв^зданъ  созданья, 

С1)еди  пхъ  пышнаго  блистанья 

Неизмеримость  пролети, 

ВсЬ  пхъ  блаженства  пзочти, 

II  каждое  пусть  вечность  длптся... 

II  вся  пхъ  вечность  не  сравнится 

Съ  одной  минутою  небесъ!» 

И  быстрые  потоЕп  атезъ 
Б-Ьжалп  по  ланитамъ  Пери. 
Но  Анге.1ъ,  стражъ  эдемспой  двери, 
Ее  прискорбную  уэрки»; 
Онъ  къ  ней  съ  ут4хой  под.1еткгь; 
Онъ  ВС.1У шалея  въ  ея  стенанья; 
П  ангельскаго  состраданья 
Слезой  блеснули  очеса.... 
Такъ  чистой  Еаи.1ею  роса, 
Въ  С1яньи  райскаго  востока, 
Такъ  капля  райскаго  потока 
Блеститъ  на  цв*гЬ  го.тубомъ, 
Который  дышетъ  .тишь  въ  одномъ 
Саду  небесъ  [г.тасптъ  преданье], 
и  онъ  сказалъ  ей:  «упованье! 
Узнай,  что  небомъ  р^кшено: 
Той  Перп  будетъ  прощено. 
Которая  ко  ВХОД}'  рая 
Пзъ  дальняго  земнаго  края 
Съ  достойнымъ  даромъ  прплетитъ. 
Лети  —  найди  —  судьба  простнтъ; 
Впускать  утЬшно  прпмнренннхъ.  9 
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Быстрей  кометъ  воспламеиенныхъ, 
Бистр*е  звЬзднихъ  т*хъ  иечей,  * 
Которые  во  тьиЪ  ночей 
Въ  десниц*  ангеловъ  блнстаютъ, 
Когда  съ  небесъ  они  свергаютъ 
Духовъ,  протпвннхъ  вебесамъ, 
По  свгЬтлоголубымъ  подямъ 
Эеирнимъ  Перн  устремилась; 
И  своро  Пери  очутилась 
Съ  лучеиъ  денницы  колодой 
Надъ  пробужденною  зеылей. 
«Но  гд4  Бсвать  святаго  дара? 
Я  знаю  тайны  Шцльнноара:  ** 
Столпы  таиъ  гордые  стоять; 
Подъ  нвип  сврытне,  горатъ 
Въ  состдахъ  1'еи1евт1  рубины, 
Я  знаю  дно  иорской  пучины: 
Близъ  Арав)йСЕОй  стороны 
Во  глублн'Ь  погребены 
Тамъ  острова  благоухан1Й.  *** 
Знаконъ  мн-Ь  враЛ  очарован1й: 
Воды  исполненный  кивой, 
Сосудъ  Ямшндовъ  золотой**** 
Таится  таиъ,  хранпыъ  духами. 
Но  съ  симп  ль  въ  рай  войтп  даранн? 
С1И  дары  не  д^1а  небесъ. 

*  Магометане  думают!.,  что  11алдю1Ц1а  звезды  суть  огненныя  ка- 
лкцы,  конми  добрые  ангелы  отгонлютъ  зднхъ,  дврвающнхъ  при- 
ближаться Еъ  вебесиоб  обдастн. 

**  Соровъ  столповъ.    Та&ъ  пврс1яне   ниншюгъ  раавапнн  Пер- 
сеполя.  Полагаютъ  будто  дворецъ  въ  нонъ  н  кЛ  вдащдвъ  Бальбеж'Ь 
лостроевы  ген1внъ  для  сохранен^   мвогочислеквнхь  сокровнщъ  въ 
ахъ  подваэ&хъ,  яоторыя  н  довын-Ь  тамъ  находятся. 
•••  Острова  Панхаа- 

****  Чаша  Яишвда,  найдевнан,  кавъ  полатаютъ,  въ  раввалнахъ 
Яерсвполя. 
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Что  камней  блескъ  въ  виду  чудесъ, 
Престолу  Аллы  предстоящихъ? 
Что  капля  водъ  жпвотворящихъ 

Бред7>  вечной  бездной  быт1Я?» 

Такт»  думая,  она  въ  края 

Святаго  Ннда  нпзлетала. 

Тамъ  воздухъ  сладокъ;  цв4тъ  коралла, 

Жемчуг7,  п  злато  янтарей 

Тамъ  украшаютъ  дно  морей; 

Тамтэ  горы  зноемъ  нламенЬютъ, 

И  В7э  н'кдр{^  пхъ  алмазы  рдЪютъ; 

П  р1>ки  въ  брачномт)  блеск^^  тамъ, 

Съ  любовью  къ  пышнымъ  берегамъ 

Теснясь,  нриносятъ  дани  з.1ата, 
'  П  долы,  полны  аромата, 

И  д])евъ  сандалъныхъ  фпм1амъ, 

П  купы  розъ  могли  бы  тамъ 

Д.1Я  Перп  быть  прекраснымъ  раемъ... 

Но  что  же?  Кровью  обагряемъ 

Потокъ  увпд^Ьла  она. 

В7>  лугахъ  прекрасная  весна, 

А  люди  —  братья,  брат1й  жертвы  — 

Обезоб1>ажены  п  мертвы 

Лежа  на  бархат^Ь  луговъ. 

Дыханье  чистое  цв^Ьтовъ 

Дыханьемъ  смерти  заражали. 

О,  чьи  стопы  тебя  попрали, 

Ктагословенный  солнцемъ  край? 

Твоихъ  садов7>  т'Ьнистый  рай, 

Твопх1>  боговъ  святые  лики, 

Твои  народы  п  владыки 

Какой  рукой  истреблены? 

Властите.1ь  Газны,  *  вихрь  войны, 


*  Махмудъ  завосвалъ  иод1ю  въ  начал*)}  II  стол^т1я. 
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Протекъ  по  Ивд1и  б^дою; 
Свой  путь  усыпалъ  за  собою 
Онъ  прахоыъ  отиятыхъ  Боронъ; 
На  псовъ  свопхъ  нав^силъ  овъ 
Любиняцъ  царсЕцхъ  охере.1ья^  * 
Обитель  чистую  веселья, 
Зеваны  д1Ьвъ  онъ  осквервнлъ; 
Жрецовъ  во  храиахъ  уиертвилъ, 
И  золотыя  нхъ  пагоды 
Въ  священныя  обр^пшлъ  воды.- 

Я  видитъ  Перн  съ  вышины: 
На  пол^  страха  в  войны 
Боецъ  въ  крови,  но  съ  бодрынъ  оконъ, 
Надъ  св^тлынъ  родины  потококъ 
Сюитъ  одннъ,  и  ва  спиной 
Колчавъ  съ  носл^Ьднею  стр^ой; 
Кругоиъ  товарищи  сраженны... 
Лйцоиъ  безстрашнаго  .пл'Ьненный, 
«Живв!>  тнранъ  ему  свазадъ. 
Но  воинъ,  ыолча,  уваэалъ 
На  обагренны  кровью  воды, 
И  истребителю  свободы 
иослалъ  отв^^тъ  своей  стр'Ьлой. 
Но  твердой  брон'Ь  боевой 
Стр^Ьла  скользнула;  веивъ  губитель; 
На  трупы  братьевъ  палъ  нхъ  нствтель; 
И  вдаль  поичался  шунвый  бой. 
Все  тшсо;  воинъ  молодой 
Укъ  умцралъ;  н  яровь  свуд4ла„.. 
И  Перн  &ъ  юнош^Ь  слет^Ьда 


*  Пои^ствуютъ,  что  султанъ  Махмудъ  содержалъ  400  сФрыхъ  ля- 
тлвихь  собавъ.  На  каждоК  нзъ  внхъ  бнлк  оше&нкаъ,  украшенвн! 
дорогими  каиевьаки,  н  покрывала,  обшнтыя  золотой  бахрамоВ  съ 
хемчугаии. 
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Въ  Ыаньи  утреннихъ  лучей, 

Чтобъ  в^жды  гаснущнхъ  очеП 

Ему  смежить  рукой  любовп, 

И,  въ  смертный  мигь,  священной  вровн 

Оставшуюся  каплю  взять. 

Взяла и  на  небо  опять 

Ее  помчало  упованье. 

сБогамъ  угодное  даянье 

[Она  сказала]  я  нашла: 

Пролита  кровь  С1я  была 

Во  искуплен1е  свободы, 

Чист'ЬйшГя  эдемски  воды 

Съ  ней  не  сравнятся  чистотой. 

Тавъ,  если  есть  въ  стран^Ь  земной 

Достойное  небесъ  воззрЬнья: 

То  что  жъ  достойней  нриношенья 

Сей  дани  сердца,  все  свое 

Утратившаго  бытхе 

За  д-Ьло  чести  и  свободу?» 

И  къ  райскому  стремится  входу 

Она  съ  добычею  земной. 

«О  Пери!  даръ  прекрасенъ  твой 
[Сказалъ  ей  стражъ  крылатый  рая, 
Прив'Ьтно  очи  къ  ней  склоняя], 
Угоденъ  храбрый  для  небесъ, 
Который  родин'Ь  принесъ 
На  жертву  жизнь....  но  видишь.  Пери» 
Крпстальныя  спокойны  двери, 
Не  растворяется  Эдемъ... 
Иной  желаютъ  дани  въ  немъ.» 

Надежда  нерв&я  напрасна, 
И  Пери,  горестно-безгласна. 
Опять  съ  эеирной  вышины 
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Стреинтся — п  къ  гораиъ  Луны  * 
На  лоно  Африка  С1етаетъ. 
Предъ  ней,  рахдамса,  бшстаетъ 
Въ  незнвеннхъ  встовахъ  Нялъ, 
Средь  г1^хъ  дЪсовъ,  гд^  оиъ  совршъ 
Отъ  насъ  1иадеычесв1я  води, 
И  гд'Ь  безплотБыхъ  хороводы, 
Слетаясь  утренней  порой 
Надъ  люлькой  бога  водяиоа, 
Тревожать  сонь  его  священный, 
И  ведиванъ  новорожденный  ** 
Прнв4тствуетъ  улыбкой  ихъ. 
Средь  нальиъ  Египта  нЁковнхъ, 
По  гротанъ,  хладной  тьмы  жнлвщанъ, 
По  сунрачиынъ  царей  владбищанъ 

Летаетъ  Пери То  она, 

Унылой  думою  полна, 
Р<яетты  знойною  долиной, 
ВслЬдъ  ш  четою  голубиной,  *** 
'  Къ  пр1Юту  ихъ  любви  легитъ, 
Ихъ  стоны  внеылетъ  и  грустить; 
То,  вфя  тихо,  занЪчаетъ, 
Кавъ  яршй  св1Ьтъ  луни  иелькаетъ 
На  пеливановыхъ  ярылахъ, 
Когда  на  голубыхъ  водахъ 
Мервда  онъ  нлыветъ  н  нлещетъ,  **** 
И  ВЕругъ  него  лазурь  трепещетъ. 
Предъ  ней  волшебная  страна. 
Небесъ  далекихъ  глубина 


*  Горы  Луиння— въ  древвостн  шапМ!  Ьпои.  При  11ожошв1Ь  нхъ 
подагаютъ  нсточнивъ  Нила. 

"Нвл'ь,нзв*ствыйвъ  Абвссившподъназвашемъ  Абеи  л  Алави^ 
т.  е.  ведякавъ. 

***  Сады  Розетты  наполвены  гол^бякн. 

••••  о  пешхав^  иа  Ыврвдовохъ  оэерЪ  удомкнаетъ  Саварж. 
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С1яла  яркими  зв'Ьздами; 

Дремали  пальмы  надъ  водами, 

Вершины  томно  преклони, 

Еакъ  д'Ьвы,  отъ  весел1й  дня 

Уставь,  въ  подушки  пуховы  я 

Сблоняютъ  головы  младыя;  ^ 

Ночной  упнвшися  росой, 

.1илеи  съ  д-ЁвственноЛ  красой 

Въ  росБОшномъ  сп'6  благоуха.тп, 

II  ночью  листья  осв^^жа.тп, 

Чтобъ  встр'Ьтить  милый  день  пышней; 

Чертоги  иадппе  царей, 

Въ  велич1и  уединенья, 

Ва^нкол-Ьпиаго  вид-^нья 

Остатками  каз&шсь  тамъ: 

По  ихъ  обрушеннымъ  сг&намъ, 

Ночной  ихъ  стражъ,  сова  порха.1а 

II  ночь  безмолвну  окликала, 

П  временемъ,  когда  .тупа 

Яв.1ялась  вдруп>,  обнажена 

Отъ  иерелетнаго  тумана. 

Печально-тихая  султана,  * 

Какъ  идолъ  на  столп*  сЬдомъ, 

Ияла  пуриурнымъ  кры.томъ. 

II  что  жъ?...  Средь  мпрныхъ  сихъ  яв.1ешй, 

Губите.1ьный  пустыни  ген1й 

Пр1ютъ  нежданый  свой  избра.1ъ; 

Въ  Эдемъ  сей  опт»  чуму  прпмчалъ 

0|>  песков!»  степей  воспламененныхъ: 

Подъ  жаромъ  крыл1й  зараженныхъ 

Вмпгъ  умпраетъ  челов*къ, 

Какъ  был1е.  когда  иротекъ 


*  Сулаиа— 111>ок1Ч1снал  итнца,  названная  такъпо  дсмлпавостп 
и  бд1Ч'тащоху  ониому  цв^ту  перьевъ.  Носъ  н  ногп  у  ней  также  син1е. 
Они  слуяпдц  украшен1емъ  храмовъ  п  дворцовъ  у  грековъ  я  рнмланъ. 


пкри  н  днгиъ. 

Надъ  вннъ  сануна  вихорь  знойвой. 
О,  сколь  для  ниогахъ  день,  спокойно 
Угаснувш1&  средь  ыхъ  надекдъ, 
Угасъ  вав^Еъ — н  нертвыхъ  в'бвдъ 
Ужъ  не  обрадуетъ  денницей! 
И  стала  снрадною  больнвцей 
Благоуханная  страна; 
Йяиьеиъ  дремлющикъ  луна 
Сребрить  тЁла  непогребенна; 
■^разы  ядомъ  устрашенный, 
Огъ  нихъ  летнтъ  и  воронь  прочь; 
Пена  лишь,  бродя  всю  ночь, 
Врывается  для  страшной  пищн 
Въ  олустошенныя  хнлищи;  "* 
И  горе  страннику,  нредъ  к^иъ 
Незапно  вспыхнувшпнъ  огнеиъ 
Блеснутъ  вблнзн  нзъ  нрава  ночи 
Ея  огромиы-злыя  очи!.... 
И  Пери  жа.10стн  полна; 
И  грустно  думаетъ  она: 
аО  сиертвый,  б^^дное  творенье, 
За  древнее  гр^хопаденье 
Ц'Ёной  ужасной  платишь  ты; 
Есть -въ  хизин  райсв1е  цкЬты  — 
Но  зиЫ  повсюду  подъ  цветами. я 
И  тикяип  она  слезами 
Заплавала — н  все  предъ  ней 
Вдругъ  стадо  чище  п  свЬтлЬЙ: 
Тавъ  сильно  слевъ  очарованье. 
Когда  прольетъ  нхъ  въ  состраданье 

О  челов'1ЁЕй  добрый  духъ 

Но  близко  водъ,  и  взоръ  и  сдрсь 
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*  Жаксовъ  упониваетъ  о  норовой  квкЪ,  иучнвшейсявь  восточной 
Аравш  во  вреия  его  тонъ  пребывао]^.  Пткцы  въ  его  время  удаи- 
дись  отъ  челов'ЪчесБйхъ  жилпщъ,  Т1ваы  навротввъ  тога  прнходин 
па  кладбища. 
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Манпвшпхъ  св^Ьжпмп  стртямв, 

Подъ  ароматными  древами, 

Съ  Боторихъ  вгЬтвямн  стегва 

Играли  крнлы  вгЬтерка, 

КаЕъ  младость  съ  старостью  нграетъ, 

Узрела  Пери:  умвраетъ, 

Къ  эем.1'Ь  припавши  головой, 

Безмолвно  мученвгь  младой; 

На  лон^Ь  безпрнвгЬтноЛ  ночи, 

ПоЕлнутъ,  неоплаканъ,  очн 

Смикаетъ  онъ;  н  съ  ннмъ  тхъ  н%тъ 

Толпы  друзей,  дотоле  всл1;дъ 

Счастливца  милаго  летавшей; 

Въ  груди,  отъ  смертинхъ  мугь  уставшей , 

Тяжелой  язвы  жарь  горнтъ; 

Вотще  прохладный  хлючъ  блестнтъ 

Вблизи  для  жаждущаго  ожа: 

Никто  и  ваили  изъ  потока 

Ему  не  бросить  на  языкъ; 

Нл  чей  давно  знакомый  ликъ 

Въ  его  посл^Ьднее  мгновенье — 

Зем.1и  прощальное  виденье — 

Прискорбной  пре.1естью  своей 

Не  ус1адитъ  его  очей; 

и  не  промолвить  гласъ  роднаго 

Ему  того  прости  святаго. 

Которое  сквозь  смертный  сонь, 

Какъ  удаляющ1йся  звонъ 

Небесной  арфы,  насъ  пл1Ьняетъ, 

II  съ  нами  вм*ЬсНЬ  умпраетъ. 

О  б^дпый  юноша!....  Но  онъ 

Въ  посл%дн1й  часъ  свой  ободренъ 

Еще  надеждою  аемною, 

Что  та,  которая  прямою 

Ему  зд'Ьсь  жпзшю  бы.1а, 


ПЕРИ   Ц   ЛВГЕ1Ъ. 

И  съ  иииъ  ОДНОЙ  лушой  жкла, 
Огь  яда  ночн  себ  ужасной 
Защощева  подъ  (безопасной, 
Подъ  царсюв  кровлею  отца: 
Таиъ  зной  отъ  иилаго  Л1ца 
Рува  невольницъ  отвЪва«тъ; 
Таиъ  .1ег11й  холодъ  роииваегь 

ПгрВВО   брЫ8Н]'Щ1Й   фОПТВНЪ, 

И  отъ  курильннцъ,  вавъ  туишъ, 

Восходить  алвры  пвръ  душнстий, 

Чтобъ  воздухъ  варакеннкй  въ  чистнй 

Благоухяньемъ  превратить. 

Но,  ахъ1  вонецъ  свой  ус.1адп'ь 

Онъ  тщетной  свлнтся  надеждой 

Подъ  легкою  ночной  одеждой. 

Съ  горящей  нладостью  ланнтъ, 

Ужъ  дЪва  лредестн  спешить, 

Кавъ  чистый  аигелъ  нсцЬленьв, 

Къ  пену,  въ  пр1ютъ  его  нученьа. 

И  часъ  его  увъ  настуналъ, 

Но  бливость  друга  угадиъ 

Страдалы^  взоръ  нолузакрвтнй; 

Онъ  чувствуетъ:  ему  ланнтн 

Лобзаютъ  огненны  уста, 

Рува  горячая  слита 

Съ  его  хладеющей  рукою, 

И  освежительной  струею 

Язывъ  засохш1Й  иапоенъ... 

Но  что  жъ?...  Несчастный!...  то  сквозь  совъ 

Одол'Ьвающей  вончнпы 

[Чтобъ  страшныа  своей  судьбины 

Съ  возлюбленной  не  рзд'Ьлить], 

Ее  отъ  груди  отдалить 

Онъ  томной  сп.1итса  рукою; 

То,  увлекаемый  душою, 


316  икрл  и  АНГЕ.1Ъ.  1821, 

Невольно  Еъ  ней  онъ  грудъ  прихметъ; 

То  вдругь  уста  онъ  оторветъ 

Отъ  хадны&ъ  устъ,  едва  тБрадкой 

На  поц'ктуй  стыдливо-сладк1й 

Дотол'Ь  см'Ьвшнхъ  отвечать. 

и  говорить  она:  «принять 

Дай  въ  сердце  мн'Ь  твое  дыханье; 

Мн*!;  уступи  свое  страданье, 

Мн'Ь  хреб1й  свой  отдай  вполне. 

Ахъ!  очп  обрати  во  мнЪ, 

Пока  пхъ  смерть  не  по1'асила; 

Пока  еще  не  позабыла 

Душа  .тюбвп  своей  земной, 

Любовью  под'Ьлпсь  со  мной; 

Ц  въ  смертный  часъ  свою  мн^Ь  руву 

Подай  на  смерть,  не  на  раалуву....» 

Но  обезсплена,  томна, 

Вотще  въ  глазахъ  его  она 

Тяхелымъ  ОБОмъ  пщетъ  взгляда: 

Она  ужъ  гаснетъ,  вакъ  ламнада 

Подъ  душнымъ  сводомъ  гробовымъ. 

Ужъ  быстрынъ  трепетомъ  своимъ 

Скончала  смерть  его  страданье — 

И  д'Ьва,  другу  давъ  лобзанье, 

Съ  посл^^днымъ  всей  любви  огнемъ, 

Сама  за  нимъ  въ  лобзаньн  томъ 

Желанной  смертью  умпраетъ. 

И  Перн  тихо  принимает!) 

Прощальный  вздохъ  ея  душа. 

аПоЕойтесь,  в%иые,  въ  тиши; 

Зд-Ьсь  посреди  благоуханья, 

Пускай  эдемсн1я  мечтанья 

Ле,гЬють  вапгь  прекрасный  сонъ; 

Да  будетъ  услаждаемъ  онъ 

Игрою  музыки  небесной. 


ПЕГН   И    АНГЕЛ-Ь, 

Иль  пЪвьеиъ  птицы  той  чудесной,  * 
Которая  въ  пос.1^д111П  часъ, 
ТорпественвыП  под'ьеиля  гласъ, 
Сама  поетъ  свое  сожженье, 
И  умпраетъ  въсладвопйнь*....» 
И  Перл,  Еъ  нпыг  схлоняя  в^лядъ, 
Дыхаиьеиъ  райсввмъ  аромвтъ 
Оврестъ  ихъ  ложа  раз.1пваетъ, 
И  быстро,  быстро  потрясаетъ 
Зв^даии  аркаго  в%пца; 
Исчезла  бледность  пхъ  лнца; 
Ихъ  существо  преобразилось; 
Два  чистыхъ  праведница,  инплось, 
Тутъ  ясннмъ  почивали  своиъ, 
Ужъ  озаревные  лучемъ 
Святой  денницы  воскресенья; 
И  ангеломъ,  для  пробуждеиья 
Ихъ  душъ  сютЬвшнхъ  съ  вышины, 
Среди  окрестной  тпшпвы 
С1яла  Пери  надъ  четою. 
Но  уясъ  востокъ  аажжепъ  зарею, 
П  Пери,  Бъ  небу  свой  полетъ 
Нанравивъ,  въ  даръ  ему  несетъ 
Сей  вздохъ  любви,  себя  забывшей, 
И  до  конца  не  изменившей. 
Надежду  все  ражда.10  въ  ней: 
Съ  улыбкой  Ангелъ  у  дверей 
Пр1емлеп.  даръ  ея  прекрасной; 
'^венятъ  въ  Эдеи'Ё  стадкогласво 
Деревъ  кристальные  звонки; 
Въ  лицо  ей  дышутъ  вЬтерки 
Аивроз1ей  отъ  тропа  Аллы; 


*  Фенвксъ— баснословвав  птида,  которая,  прожввъ  тысячу  л%1ъ, 
приготовляетъ  себ^  костерь,  и  проп^въ  трогатежьвую  пЪснь,  ма- 
шетъ  крыльями  и  сгараетъ  иа  нет.  отъ  зучей  солечяыхъ. 
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Ей  видны  зв^^дные  ф1а.1ы, 

Въ  Боторыхъ,  хпзнь  забывъ  свою, 

Безсмертья  первую  струю 

Въ  Эдем*  души  пьютъ  святыя....  * 

Но  все  напрасно!  роковыя 

Пред!»  пей  врата  не  отперлись. 

Опять  уныло:  «удались! 

[Спазалъ  ей  стражъ  врылатыЛ  рая] 

«Сей  вЪрной  д']^вы  смерть  святая 

Записана  на  небесахъ; 

И  будутъ  ангелы  В7>  слезахъ 

Ее  читать....  но  впдпшь,  Перн, 

Кристальныя  споеойны  дверп, 

И  св'Ьтлый  рай  не  отворенъ; 

Не  унывай,  доступенъ  онъ; 

Лети  на  землю  С7>  упованьемъ.» 

С1яла  вечера  С1яньенъ 
Отчизна  розы  Сурпстанъ,  ** 
И  солнце,  неба  веливанъ, 
Сходя  на  западъ,  вавъ  ворона, 
Главу  в1^нчало  Ливанона, 
В7>  великолЪпш  сн-Ьговь 
Смотрящаго  пзъ  облавовъ, 
Тогда  какъ  рд-Ьющее  л-Ьто 
Въ  долин*,  зноемъ  разогретой, 
У  иопэ  его  роскошно  спитъ. 
О,  сколь  разнообразный  впдъ 
К1)асы,  движенья  и  блистанья 


♦  Па  берегу  квадратнаго  озера  находится  тысяча  чашъ,  состав- 
лонпыхъ  изъ  звЪздъ.  Д)'шп,  предопред'к1енныя  наслаждаться  в1ж- 
иммъ  блажепствомъ,  пьютъ  нзъ  ннхъ  кристальныя  воды. 

**  Гичардоонъ  полагаетъ,  что  Спр1д  получила  свое  вазвмЬ  отъ 
•аг1,  П1>охраоваго  и  н'Ьжнаго  рода  розановъ,  которнин  отрава  эта 
игогда  славилась. 


нкрп  а  двгвгь. 

Являлъ  сей  край  очаровавы, 
Съ  эоирноЛ  зримый  внсота! 
Л'Ьса,  вудрявне  куста, 
Потоковъ  води  го^;быа; 
Надъ  нвнп  дьган  аолотыя, 
Въ  заватнихъ  рд'Ьющп  лучахъ 
На  нзумрудныхъ  берегахъ; 
Старвннн  храни  и  гробнвцы; 
Веселы»  веретеницы,  * 
На  ярвов  схЪв'Ь  ихъ  (ШшнЪ 
Въ  багравоыъ  вечера  оги'Ь 
С1ЯЮЩ1Я  чешуяии; 
Густыми  голуби  стадами 
Слетающее  съ  вышины 
На  озарениы  врутнзпы; 
Ихъ  вранье,  ихъ  трепетавье, 
Пхъ  переливное  С1янье, 
Кавъ  бы  сотваппое  для  вихъ 
Изъ  радугъ  иламенно-живыхъ 
Беяоблачваго  Персистана; 
Святыя  воды  1орлава; 
Сл1яиныП  шуыъ  волны,  лнстовъ, 
Съ  далевииъ  I^^Ьньемъ  пастуховъ, 
И  пчелы  дивой  Налестннн, 
Жухлсаица  среди  долины, 
Блестя  эвйздаив  ва  цвЁтахъ  — 
Впдъ  усладптельныЛ....  но,  ахъ1 
Для  б'ЬдноЯ  Пери  нЬтъ  услады. 
Разс1;янпо  свлоннла  взгляды, 
Тоской  души  утомлена, 
На  палш1Й  солнцевъ  хранъ  она,  * 


•  Брюсъ  пишетъ,  что  число  дщернцъ,  которыхъ  онъ  впд^лъ  од- 
нажды ва  двор%  храпа  солнца  въ  Балбек-Ь,  простиралось  до  н1- 
сжольБнхъ  тнсачъ,  что  ВИИ  были  покрыты  камип  его  разва.1пиъ, 
егЪви  и  зехля. 

**  Храк-ь  солнца  въ  Бальбек'Ё. 
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Вечерннжъ  сошцемъ  озареннвй: 

Его  столан  теднненин 

Въ  велнч1в  стоив  пмъ, 

По  окртхающихъ  полнь 

Огромной  простяраясь  тЬнью; 

Кажъ  будто  врет  разрушени) 

Коснутьс!  зааретв.10  къ  ншъ/ 

ЧтЫгь  пою.гЬшигь  эемшогь 

Оставить  о  себЬ  преданье. 

И  Перп  вгь  тайномъ  упованье 

Еъ  святимъ  развалияанъ  летнть: 

«Быть  можеть,  таднснанъ  сокрвтъ, 

Изъ  злата  внлнтнй  духами, 

Подъ  сими  древними  столпанНу 

Иль  Соломонова  печать, 

Могуща!  намъ  отверзать 

И  бездны  океана  темна, 

И  век  совровища  подэемнв, 

И  сверхенннмъ  съ  небесъ  духамъ 

Опять  ЕЪ  хеланннмъ  небесамъ 

Яв.1ять  желанную  дорогу.» 

И  съ  трепетомъ  она  къ  порогу 

Жилища  солнцева  и  деть. 

Еще  багрянвй  вечерь  льетъ 

Свое  с1янье  съ  небосклона 

И  ярко  пальмы  Ливанона 

Въ  роскошныхъ  светятся  .тучахъ.... 

Но  что  же  вдругъ  въ  ея  очахъ? 

Долиной  Баальбека  ясной, 

Какъ  роза,  св'Ьж1й  н  прекрасный, 

Б'Ьжитъ  младенецъ;  озаренъ 

Огнемъ  заката,  гна.1ся  онъ 

За  .1егкокрнлой  стрекозою. 

Напрасно  жадною  рукою 

Стараясь  дотянуться  къ  ней; 


Среди  ясмвновъ  н  лилей 
Она  нруввтся  непослушно, 
И  блещетъ,  кавъ  цвФтовъ  воядушной, 
Шь  вавъ  порх&юпцй  рубвнъ. 
Уставь,  нладенецъ  подъ  всиинъ 
Прилегъ  и  въ  листыхъ  угнездился. 
Тогда  вблизи  остановился 
На  хярво-дышущенъ  кои1^ 
Ъздовъ,  съ  лицонъ,  вакъ  на  огн'Ь, 
Отъ  зиоя  дневнаго  гор^вшинъ; 
Надъ  иелЕннъ  ручейвонъ,  шу1111вшнкъ 
Влиаъ  нинарета,  онъ  съ  воня 
Спрыгиулъ,  и  ва  воды  свлоня 
Лицо,  студеинхъ  струй  напился. 
Тутъ  взоръ  его  оборотвлсв, 
Изъ-подъ  густнхъ  бровей  <$лестя, 
На  безнатекное  дитя, 
Которое  въ  цвгЬтахъ  снд&ю, 
И  улыбалось  и  глядЬло 
Безъ  робости  на  пришлеца, 
Хотя  толь  стрвшнаго  ляца 
Дотол'Ь  солнце  не  налило. 
Сввр^^по-сунрачное  было 
Подобно  ту<гЬ  гроновой 
Оно  своей  узасноб  иглой, 
и  ярвимн  чертами  совесть 
На  иенъ  изобразила  повесть 
Страстей  жестовихъ  и  злод^бствъ: 
Разбой,  насяльство,  плачь  семебствъ, 
Грабежъ,  святыни  осввервенье, 
Предательство,  богохуленье — 
Все  нависала  жизнь  ва  пемъ, 
Кавъ  обвинитель  вынь  перонъ 
Неуиолимий  ангелъ  нщенья 
Записываетъ  преступленья 
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Земныя  въ  книги  роковой, 

Чтобъ  послЬ  милость  ихъ  слезой 

Съ  погибельной  страницы  смыла. 

Краса  ли  вечера  смирила 

Въ  немъ  душу  —  но  злод'Ьй  стоялъ 

Задумчивъ,  и  предъ  нимъ  игралъ 

Малютка  тихо  межъ  цветами; 

И  съ  яркими  его  очами, 

Глубоко  впадшими,  порой 

Встр']^чались  полныя  душой 

Младенца  голубыя  очи, 

Какъ  дымный  факелъ,  въ  мрак'Ь  ночи 

Разврата  осв']^ш.авш1й  домъ, 

Порой  встречается  съ  лучемъ 

Всевоскрешаюш;ей  денницы. 

Но  солнце  тихо  за  границы 

Земли  зашло....  и  въ  этотъ  часъ 

Вечершй  минаретовъ  гласъ, 

Къ  мольбе  скликаюш;1й,  раздался.... 

Младенецъ  набожно  поднялся 

Съ  цв^товъ,  колена  преклонилъ. 

На  югъ  лицо  оборотилъ, 

И  съ  тихостью  предъ  небесами. 

Самой  невинности  устами, 

Нромолвилъ  пмя  божества. 

Его  лицо,  его  слова. 

Его  смиренно-сжаты  руки... 

Казалось,  о  конц'Ь  разлуки 

Съ  Эдемомъ  радостнымъ  своимъ 

Молился  чистый  •  херувимъ. 

Земли  на  время  поселенецъ. 

О  впдъ  прелестный!  сей  младенецъ, 

С1п  святыя  небеса.... 

И  гордый  Эвлисъ  очеса, 

Такимъ  растроганный  явленьемъ, 


ЛХРИ   и    АНГКДЪ, 

Селонолъ  бы,  всаоннввъ  съ  умкленьехъ 

О  светлой  рая  |расотЪ 

И  о  погибшей  чнстотЬ. 

А  онъ?...  Отверженнвй,  несчастнпй! 

Передъ  Еевинностью  прекрасной, 

Кавъ  осукденнвй,  онъ  стоялъ.... 

Увы!  онъ  паиятью  летадъ 

Надъ  теивой  проптлаго  пучиной: 

Танъ  ие  встречался  ни  единой 

Веселый  берегъ,  гд4  бъ  пристать, 

И  гд'Ё  бъ  отрадную  сорвать 

Надежде  в^тку  првмиренья; 

Одни  ляль  грознна  вид1Ьнья 

Носились  въ  темной  бездн*  той... 

И  грудь  схягчялася  тосвой; 

И  онъ  подуиалъ:  «время  било, 

И  я,  вакъ  ты,  нладенецъ  милой, 

Былъ  чостъ,  на  небеса  смотр^Мъ, 

Какъ  ты,  молиться  инъ  ун^тъ, 

И  8ъ  мпрной  алтаря  святыне 

Спокойно  подходялъ....  а  пни*?....» 

И  голову  потупнлъ  онъ; 

И  все,  что  съ  давниуь  тЬхъ  временъ 

Въ  дупгЬ  ожесточенной  спало, 

ЧФмъ  сердце  юное  живало 

Во  дин  минувшей  чистоты, 

Надежды,  радости,  мечты  — 

Все  вдругъ  нредъ  нимъ  возобновилось, 

И  въ  душу  свежее  вгЬснялось; 

И  онъ  занлакалъ....  онъ  во  нрагь 

Предъ  Богомъ  палъ  въ  своихъ  слезагь. 

О  слезы  покаянья!  вами 

Душа  дружится  съ  небесами; 

Ж  въ  тайный  угрнзеньа  часъ 

Виновный  аваетъ  только  въ  васъ 
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Невпнностп  святое  счастье. 

II  Перп  въ  ха.10€тн,  въ  участь^Ь, 

Забывъ  себя  н  хребМ  свой, 

Съ  покорною  о  ненъ  мольбой 

Глаза  на  небо  —  свЪтомъ  ровншгь 

Надъ  яепорочнихъ  п  внновннмъ 

С1яющее  —  возвела; 

Еа  душа  полна  бнла 

Непзъясннмнмъ  ожиданьенъ.... 

На  хладномъ  прагЬ  съ  пожаяньемъ 

Предъ  Богомъ  плачупцй  злод'Ьй 

Лехалъ  недвнжимъ  передъ  ней, 

Къ  земл1к  прннпЕнувъ  головою; 

П  сострадательной  рукою, 

Къ  несчастному  преклонена, 

Какъ  нужная  сестра,  она 

Под:^ержпвала  съ  умнленьемъ 

Главу,  нагбенную  смнреньемъ; 

П  быстро  нзъ  его  очей 

Въ  мпрптельную  руку  ей 

Струя  горячохъ  слезъ  бЬхала: 

П  на  веб^  она  искала 

ОтвЬта  милости  —  а1езамъ.... 

II  все  прекрасно  било  тамъ! 

П  были  вечера  св^тн.1Н, 

Какъ  ярк1я  панпкаднлн 

Въ  небесномъ  храм1Ь  зажжены; 

II  мнилось  ей:  нзъ  глтбнны 

Того  незрнмаго  чертога, 

Гд-]^  чнстымъ  иокаяньемъ  Бога 

УмЬетъ  сердце  обрЬтать, 

Къ  зезиЪ  сходила  благодать; 

П  тамъ,  казалось,  лиЕова.1н: 

Какъ  будто  ангелы  леталн 

Съ  веселой  вЬстью  по  звкздамъ; 


ЛкЛЛк  РГВЪ. 

Какъ  будто  праздновали  тамъ 

Святую  радость  ириниренья  — 

И  вдругъ,  впезапнаго  стрендеиьа 

Могуществомъ  увлечена, 

Уже  на  высоте  она; 

Уже  предъ  ней  почти  пропала 

Земля;  и  Пери угадала!... 

Оь  потоЕОХъ  благодарннхъ  слевъ, 
Въ  носл^ЬдиШ  разъ  съ  полунебесъ 
На  шръ  венной  она  воварфла.... 
«Прости  вемля!...»  в  улетЬла. 


ЛАЛЛА  РУКЪ. 

Милый  сонь,  душа  пл1Ьввтель, 
Гость  преврасннй  съ  вышины, 
Благодатный  посетитель 
Поднебесной  стороны, 
Я  тобою  насладился 
На  минуту,  но  вполне: 
Добрыыъ  в'Ьстннвонъ  явился 
ЗдЬсь  небеспаго  ты  мнЬ. 

Мвплъ  я  быть  въ  обетованной 
Той  эеиле,  где  вечный  нвръ; 
Мнилъ  а  зреть  благоуханный, 
Безмятежный  Кашениръ; 
Ввделъ  н:  торжествовали 
Праздвнвь  розы  н  весны, 
И  нришелицу  встречали 
Изъ  далекой  стороны. 
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Ц  блдста!,  п  плЬшяж  — 
Словно  ангедъ  неземной  — 
Непорочность  молодая 
Появилась  предо  мной; 
Светлый  занЬсъ  покрввала 
ОгЬня.1ъ  ея  черты, 
П  заст]Ьнчнво  сжлоня.1а 
Взоръ  умпльный  съ  высоты. 

Бее  —  и  робкая  стыдливость 
Иодъ  с1яшемъ  вЪнца, 
И  м.1аденческая  живость, 
и  велпчхе  лица, 

П  въ  чертахъ  глубокость  чувства 
Съ  безмятежной  тишиной  — 
Все  въ  ней  было  безъ  искусства 
Неописанной  красой. 

Я  смотрк1ъ  —  а  призракъ  мимо 
[Увлекая  душу  всхЬдъ] 
Пролета.1ъ  невозвратимо; 
Я  за  нимъ  —  его  ужъ  нЬтъ! 
Пос^^тилъ,  какъ  упованье; 
Жизнь  минуту  озарн.1ъ; 
И  оставштъ  лишь  преданье, 
Что  когда-то  въ  жпзнп  былъ. 

Ахъ!  не  съ  нами  обитаетъ 
Ген1й  чистый  красоты: 
Лишь  порой  онъ  нав^кш;аетъ 
Насъ  съ  небесной  высоты; 
Онъ  посн'Ьшенъ,  какъ  мечтанье, 
Какъ  воздушный  утра  сонъ; 
Но  въ  святомъ  воспоминань'Ь 
Неразлученъ  съ  сердцемъ  онъ. 


ЛАЛДД   РГВЪ. 

Онъ  лишь  въ  чнстыя  мгновенья 
Быт1я  бываетъ  бъ  ванъ. 
И  прпиоситъ  откровенья, 
Благотворны!  сердпдиъ; 
Чтобъ  о  неб4  сердце  внало 
Въ  темной  области  аенной, 
Налъ  туда  сквозь  поврывало 
Онъ  даетъ  взглянуть  норов; 

И  во  всемъ,  что  зд^сь  нреврасно, 
Что  нашъ  М1ръ  животворить; 
Убедительно  к  ясно 
Онъ  съ  душою  говоритъ; 
Л  когда  насъ  покндаетъ, 
Въ  даръ  любви  у  насъ  ввиду 
Въ  нашемъ  небЪ  закигаетъ 
Онъ  прощальную  зв*зду.  " 


*  Въ  рукопнси  Жувовскаго  посл'Ё  этою  стнхотворени  написано: 
Руссо  говорить:  11  и'у  а  с1е  Ьеаи  ^ие  се  чи1  а'евс  рав:  пре- 
врашо  только  то,  чего  и1тъ;  это  не  значить  то1ьхо  то,  что  ее 
существустъ.  Прекрасное  существует!,  во  ею  н'Ьтъ,  лбо  оно 
является  наиъ  только  мниутанн,  для  того  единственно,  чтобы  наш 
сказаться,  оживить  насъ,  возвысить  нашу  душу— но  его  ии  удер- 
жать, ни  разгладить,  ни  пОстшиуть  ны  ие  нохенъ;  ену  н'Ьтъ  ни 
инени,  ии  образа;  оно  ощутительно  и  недоивтио;  оно  пос'Ьщавтъ 
иасъ  въ  лучш1я  минуты  вашеВ  хизнв:  величественное  зр1^ищо  при- 
роды, еще  бол^е  величественное  зрЬлнще  души  человеческой,  по- 
эз1л,  счаст1е  и  еще  бол^е  иесчаст1о  даютъ  нанъ  сш  высок1я  ощу- 
щеи1я  прекраснаю.  И  весьма  понятно  почему  почти  всегда  соеди- 
няется съ  нимъ  грусть,  но  грусть,  не  лишающая  бодрости,  аживо- 
творваа  и  сладкая,  какое  то  смутное  стремлей1е:  это  происходнтъ 
отъ  его  скоротечности,  отъ  его  невиразвиости,  отъ  его  необъят- 
ности—прекрасно  только  то,  чего  В'Ьгь!  Въ  эти  минуты  хиваю  чув- 
ства стремишься  ие  къ  тому,  ч^нъ  оно  произведено,  и  что  передъ 
тобою,  ио  ВТ.  чему-то  лучшему,  табнону,  далекому,  что  съ  нимъ 
соединяется  п  чего  съ  нимъ  н'Ьтъ,  ц  что  для  тебя  гд4-то  сущест- 
вуетъ.  И  это  стремлен1е  есть  одно  нзъ  вевыразямыхъ  докааательствъ 


Э2б  яшлжма  ло&ия.  1821, 

П0Э31П 


ВВЯД«     ЛАЛЛА     РГКЪ. 

Къ  востоку  ж  стрехлюсь  дпко1>: 
Прсместна!  впервве  ттп 
Яв1Ь1ась  въ  блесгЬ  надъ  эех.1е1> 
0б1М1Д0ваннымъ  небесахъ. 

Касъ  утро  юнаго  творенья, 
Ова  шгЬннтельиа  прншлл. 
Н  первый  пляневь  вдохновенья 
Струнами  первыми  зажгла. 

Безд-Ь  любовь  ее  встрЪчаетъ; 
Цв1^тетъ  ей  каждая  страна; 
Но  всюду  мнлый  сохраняет!» 
Обычай  родины  она. 


беасмерт1я:  иначе,  отчего  бы  въ  минуту  насдахден1Я  не  иx^Ьть 
полноты  и  ясности  насдажден1я1  Н'Ьтъ,  эта  грусть  убедительно  го- 
ворить намъ,  что  прекрасное  зд^сь  ведома,  что  оно  только  мимо- 
пролетаюлиА  благов-Ьститель  лучшаго;  оно  есть  восхитительная 
тоска  по  отчизне;  оно  д']Ьйствуетъ  напашу  душу  не  настоящнмъ, 
а  темпымъ  воспомпвапхемъ  всего  превраснаговъ  прошедтемъ,  и 
тайпыиъ  ожиданхемъ  чего-то  въ  будущемъ. 

А  когда  насъ  покпдаетъ, 

Бъ  даръ  любви  у  насъ  ввиду 

Иъ  нашемъ  неб1>  зажигаетъ 

Наиъ  прои^альную  зв1>зду. 
И  ата  прощальная  зв'^зда  па  нашемъ  пеб']^  есть  знакъ  того,  что 
]1|юкраспоо  было  въ  пашей  жизни,  и  вм']^сте  того,  что  оно  не  къ 
нашей  жизнп  прпнадлежитъ.  Зв-^зда  па  темномъ  неб^ — она  не  сой- 
дотъ  на  землю,  по  ут1>шптельно  с1яетъ  намъ  изъ  дали  и  н']&воторымъ 
обра:юмъ  сближаетъ  насъ  съ  гЬмъ  пебомъ,  съвотораго  неподвижно 
пам1>  св'Ьтптъ.  Жизнь  паша  есть  ночь  подъ  зв']^здиымъ  небомъ. 
Наша  душа  въ  лучш1я  минуты  быт1я  отврываетъ  новыя  зв1щы,  ко- 
торый НС  даютъ  и  не  должны  давать  полнаго  св^та,  но,  украшая 
наше  небо,  знакомя  съ  пнмъ,  служатъ  въ  то  же  время  и  путеводи- 
толямн  по  зем.!*.  1821,  6—18  марта.  Берлинъ. 


ГЬ  ПОРГРВТУ  гвтк, 

Такъ  пролетала  здЪсь,  блистая 
Востока  цланенвымъ  в^Ьнцоиъ, 
Богявя  пЪсвей  молодая 
На  па.товхнн'Ь  золотомъ. 

Капъ  св^кеЛ  утренней  порою 
Въ  жеичуг!  утреввенъ  цвФты, 
Она  ил'Ьняла  врасотою, 
Своей  не  зная  красоты. 

И  нанъ  съ  своей  улыбкой  ясной, 
Въ  своей  веселости  нладой, 
Она  вазалася  прекрасной 
Всеобновляющей  весной. 

Сана  гарион1я  святая 
Ея,  ваиъ  кни-юсь,  быт1е, 
И  мнилось,  душу  11азр41иая, 
Манила  ВТ|  рай  она  ее. 

При  вей  всЬ  мысли  наши  —  и^нье! 
П  кахл^й  звукъ  ея  рЁчей, 
Улыбка  устъ,  лица  движенье, 
Дыханье,  взглядъ  —  все  п-Ьсвя  въ  ней. 


КЪ  ПОРТРЕТУ  ГЕТЕ. 

Свободу  смЪлую  лринявъ  себ'Ь  ьъ  завон1>, 
Всезрящей  ынсл1Ю  надъ  и1р01гь  онъ  носился, 

И  въ  М1рй  все  поствгнулъ  оиъ  — 

И  ничему  не  покорился. 


'  •    '^        • 


»»••* 
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ШИЛЬОНСЮЙ  УЗНИКЪ. 

иОВФСТЬ  ЛОРДА  БАЙРОНА. 

Зймокъ  Шильонъ— въ  которомъ  съ  1530  по  1537  заключенъ  былъ 
знаменитый  Бониваръ,  женевскШ  гражданинъ,  нучевиЕъ  в^Ьры  и 
патр1отизма— находится  между  Кларанонъ  и  Видьневомъ  у  самнхъ 
восточныхъ  береговъ  озера  [Лемана].  Изъ  оконъ  его  впдны,  съ  од- 
ной стороны,  устье  Роны,  долина  ведущая  въ  Сенъ-Морпцу  и  Мар- 
тиньи,  сн^жныя  Балднзск1я  горы  н  высовхе  утесы  Мельери;  а  съ 
другой  Монтрё,  Шателаръ,  Кларанъ,  Веве,  множество  деревень  и 
замЕОвъ;  предъ  нимъ  разстнлается  необъятная  равнина  водь,  огра- 
ниченная въ  отдаленш  низкими,  голубыми  берегами,  на  воторнхъ 
какъ  св']^тлыя  точки  С1яютъ  Лозанна,  Моржъ  и  Ролль;  а  позади  его 
падаетъ  съ  холма  шумный  потокъ.  Онъ  со  вс^хъ  сторонъ  овруженъ 
озеромъ,  котораго  глубина  въ  этомъ  м']Ьст']Ь  простирается  до  800 
французсЕихъ  футовъ.  Можно  подумать,  что  онъ  выходить  изъ  воды, 
ибо  совс^мъ  не. видно  утеса,  служащаго  ему  основашемъ:  гд*]^  кон- 
чится поверхность  озера,  тамъ  начинаются  вр^иши  сг]^ны  замва. 
Темница,  въ  которой  страдалъ  несчастны!^  Бонщн^^ъ,  до  половины 
выдолблена  въ  гранитномъ  утес!^;  своды  ея,  под;^^нваемые  семью 
колоннами,  опираются  на  дикую,  необтесанную  скалу;  на  одной 
изъ  колоннъ  виситъ  еще  то  кольцо,  къ  которому  была  иривр^плена 
ц'^пь  Бониварова;  а  на  полу,  у  подошвы  той  же  колонны,  заметна 
впадина,  вытоитанная  ногами  несчастнаго  узника,  который  столько 
времени  принужденъ  былъ  ходить  на  Ц'^пи  своей  все  по  одному 
м^сту.  Неподалеку  отъ  устья  Роны,  вливающейся  въ  Женевское 
озеро,  недалеко  отъ  Бильнева,  находится  небольшой  островокъ, 
единственный  иа  всемъ  пространств']^  Лемана;  онъ  неприм±тенъ, 
когда  плывешь  по  озеру,  но  его  можно  легко  различить'  изъ  ововъ 
замка» 


I. 


Взгляните  на  меня:  я  с^дъ, 
Но  не  отъ  хилости  п  л'Ьтъ; 
Не  страхъ  внезапный  въ  ночь  одну 
До  срока  да.1ъ  мн-Ь  сЬдпну. 


шнльонсий  узняжъ. 

Я  сгорблевъ,  лобъ  наыорщеыъ  ной, 

Но  не  труди,  не  хладъ,  не  зной  — 

Тюрьма  разрушила  пена. 

Лишенный  сладостнаго  дня, 

Дыша  безъ  воздуха,  въ  ц1^пйхъ, 

Я  ледленно  даяхд^ъ  н  чахъ, 

II  хпзнь  вазалась  безъ  конце. 

Уд'Ьлъ  несчастнаго  отпд: 

■За  в4ру  смерть  н  стндъ  ц*ией, 

УдЪлонъ  сталъ  и  сыновей. 

Ыасъ  было  шесть  —  пяти  увъ  н'Ьтъ. 

Отецъ,  страдалецъ  съ  юныхъ  лЪтъ, 

Погибший  старцекъ  на  востр^Ь, 

Два  брата  падшее  во  пр^Ь,    - 

Отдавъ  на  жертву  честь  л  кровь. 

Спасли  душн  своей  любовь. 

Три  захнво  схоронены 

На  дн^Ё  тюреиной  глубины. 

И  двухъ  сожрала  глубина; 

Лишь  а,  развалина  одна, 

Себ'Ь  на  горе  уц'Ьл^дъ, 

Чтобъ  ихъ  оплавивать  уд'Ьлъ. 

И. 

На  лон'Ё  водъ  стоить  Шильонъ; 
Талъ  въ  подзеиель'Ё  семь  полонъ 
Новрыты  влавнымъ  мохохъ  л^тъ. 
На  нихъ  печальный  брежхетъ  св^тъ: 
.1учъ,  ненаровомъ  съ  вышины 
Упавш1Й  въ  трещину  сгЬнн 
И  заронпвш1Йса  во  мглу, 
Онъ  светить  тускло-однновъ, 
КоЕЪ  надъ  болотомъ  огоневъ. 
Во  мрак^  вбюпцй  ночвомъ. 
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Колонна  каждая  съ  еольцожъ: 

П  цЪпн  въ  кольцагь  ткхъ  внсятъ; 

П  тЬхъ  1гЬпей  железо  —  ядъ: 

Мн1Ь  въ  члени  вгризлося  оно: 

Не  бтдетъ  ввЬкъ  истреблено 

Клеймо,  надавленное  шгь. 

П  день  тяжелъ  глазахъ  моннъ, 

ОтввБнувштгь  съ  толь  давнихъ  лЪтъ 

ГлядЪть  па  радтющ1й  свЪтъ; 

Ц  въ  вол^  я  душой  оствлъ 

Съ  гЬзгь  поръ,  вагь  братъ  посл^дшй   былъ 

Убнтъ  неволей  предо  жвой^ 

П  рядомъ  съ  «ертвшгь  я  живой 

Терза.1ся  на  полу  тюрьмы. 


Ш. 


Ц-Ьпямп  тЬми  били  ми 
Къ  Еолоннамъ  тЬмъ  пригвождени. 
Хоть  вм1ЬстЬ,  но  разлзгчени: 
Мы  шагт  не  могли  сттпить: 
Въ  глаза  дртгъ  друга  различить 
Намъ  бледный  мрагь  тюрьми  мЪша.ть; 
Онъ  намъ  лпцо  чужое  далъ  — 
П  братъ  стать  брату  незнавомъ. 
Бы.1а  услада  намъ  въ  одномъ: 
Дртгъ  другу  голосъ  подавать, 
Дртгъ  другу  сердце  пробуждать 
Пль  былью  с.1авной  старвии. 
Иль  звучной  пЬснею  войни  — 
Но  скоро  то  же  п  одно 
Во  мглЪ  тюрьми  истощено; 
Нашъ  голосъ  страшно  однчалъ; 
Онъ  хрнплимъ  отголосюмъ  ста.1ъ 
Г.тухой  тюремния  стЪни; 


ШЯЛЬОНСШЙ  У8НКВЪ. 

Онъ  не  бюъ  звувоиъ  старины, 
Въ  гк  дна,  подобно  наиъ  санимъ, 
Мог)'ча)1ъ,  вольнонъ  н  асивыыъ. 
Мечта  ль?....  Но  1хиосъ  яхь  и  ной 
Всегда  звучалъ  ын'Ь  какъ  чужой. 

IV. 

Изъ  насъ  троихъ  я  старшй  бнлъ; 
Я  жреб1й  собственный  эабылъ, 
Дыша  заботою  одной, 
Чтобъ  инъ  не  дать  упасть  л>'шой. 
Ыашъ  ыладппй  брать,  любовь  оти».... 
Увы1  черты  его  ли1(а, 
II  глазъ  уивльная  враса, ' 
Лазоревыхъ  навъ  небеса, 
Напоминали  нашу  мать. 
Онъ  былъ  нн^  все,  и  увадять 
При  нн'Ь  былъ  долженъ  нилый  цв1Ьтъ, 
Прекрасный,  какъ  тотъ  дневный  св^тъ, 
Который  съ  неба  как  св1^тилъ, 
Въ  воторомъ  я  на  волЬ,  жилъ. 
Какъ  утро,  былъ  онъ  чисть  и  жпвъ: 
Унонъ  нладенчесви-игривь, 
Безпечно-веселъ  самъ  съ  собой.... 
Но  передъ  горестью  чужой 
Пзъ  голубыхъ  его  очей 
Б'Ьжали  слезы  какъ  ручей. 


Другой  быль  столь  же  чистъ  душой, 
Но  духъ  иый1ъ  онъ  боевой: 
Могучъ  и  вр^повъ  въ  цв^тЬ  лЪтъ, 
Радъ  вызвать  въ  бнтв11  ц&лый  свФтъ 
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И  въ  первый  рядъ  на  смерть  го'повъ — 

Но  безъ  терп^^нья  для  оковъ. 

И  онъ  отъ  звуЕа  ихъ  завяль. 

Я  чувствовалъ,  какъ  погпбалъ. 

Еакъ  медленно  въ  печали  гасъ 

Нашъ  братъ,  незримый  намъ,  близъ  насъ. 

Онъ  былъ  стр^ктонъ,  жи.тецъ  холмовъ, 

Гонитель  вепрей  и  волковъ — 

И  гробъ  тюрьма  ему  была; 

Неволп  спла  не  снесла. 


П. 

Ш]иьонъ  Леманомъ  овружонъ, 
И  водъ  его  со  всЬхъ  сторонъ 
Неизм']^рпма  глубина; 
Въ  двойную  волны  и  стЬна 
Тюрьму  совокупились  тамъ; 
Печальный  сводъ,  который  намъ 
Могилой  заживо  служилъ,      , 
Изрытъ  въ  скал*]^  подводной  былъ; 
И  день  и  ночь  была  слышна 
Въ  него  б1ющая  волна 
И  шумъ  надъ  нашей  головой 
Струй,  отшибаемыхъ  стеной. 
Случалось  —  бурей  до.  окна 
Бывала  взброшена  волна, 
И  брызговъ.  дождь  насъ  окроилялъ; 
Случалось — вихорь  бушевалъ, 
И  содрогалася  скала; 
И  съ  жадностью  душа  ждала, 
Что  рухнетъ  и  задавнтъ  насъ; 
Свободой  бьиъ  бы  смертный  часъ. 


шильоисмй  узникъ. 

ЛИ. 

СереднШ  братъ  нашт>  —  я  сказалъ  — 
Душой  скорб^ъ  и  увядалъ. 
Уннлъ,  угрюмъ,  ожесточенъ, 
Отъ  плщн  отвязался  опъ: 
'Ьда  тюремная  жеста; 
Но  для  ногучаго  стрЪлЕа 
Нужду  переносить  легко. 
Нанъ  козъ  альп1йсвихъ  иолоЕО 
С1гЬнила  снрадная  вода; 
А  хл^бъ  нангь  былъ,  какой  всегда  — 
Съ  т^хъ  поръ,  какъ  д^пп  созданы — 
Слезами  смачивать  должны 

НеВОЛЬННЕП   въ  своихъ  1^ПЯХЪ. 

Не  отъ  нужды  сЕорб^лъ  п  чахъ 
Мой  брвтъ:  равно  завялъ  бы  онъ, 
Когда  бъ  п  нЪгой  окружонъ 
Безъ  волн  былъ....  за  чЪиъ  молчать? 
.  Онъ  умерь....  я  жъ  ему  подать 
Рувд  не  могъ  ВТ.  посл^дтй  часъ, 
Не  ногъ  закрыть  потухшнхъ  глазъ; 
Вотще  я  ц4пи  грнвъ  и  рвалъ  — 
Со  мною  рядомъ  умиралъ 
И  умеръ  брать  мой,  одиновъ; 
Я  6.1Я8В0  быль  н  былъ  далвкъ. 
Я  слышать  ногь,  какъ  оВъ  двша.1ь, 
Какъ  онъ  дтпать  переставалъ, 
Какъ  вздрагивалъ  въ  дбпяхъ  свопхъ, 
И  наБъ  ужасно  вдругъ  затихъ 
Во  глубине  тюремной  мглы.... 
Ояп,  снявъ  съ  трупа  Банда.1ы, 
Его  безъ  гроба  погребли 
Въ  холоднонъ  лов'Ё  той  земли, 
На  коей  онь  невольннкъ  быль. 
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Вотще  я  ихъ  въ  сзезахъ  молцлъ, 

Чтобъ  брату  тамъ  могилу  дать, 

Гд'Ь  ногъ  бы  дневный  лучъ  аять; 

То  мысль  безумная  была, 

Но  душу  мн^Ь  она  зажгла: 

Чтобъ  воленъ  былъ  хоть  въ  гроб'Ь  онъ; 

((Въ  темноц'Ь  [мнилъ  я]  мертвыхъ  сонъ 

Не  тнхъ....»  но  былъ  въ  отв^Ьтъ  слезамъ 

Холодный  смЪхъ;  и  братъ  мой  тамъ 

Въ  сырой  земл']^  тюрьмы  зарытъ, 

II  въ  головахъ  его  виситъ 

Пукъ  имъ  оставленныхъ  д-Ьпей: 

Уб1йцъ  достойный  мавзолей. 

УШ. 

Но  онъ — нашъ  милый,  лучшШ  цв'Ьтъ, 
Нашъ  ангелъ  съ  колыбельныхъ  л'Ьтъ, 
Сокровище  семьи  родной, 
Онъ— образъ  матери  душой 
II  чистой  прелестью  лица, 
Мечта  любимая  отца, 
Онъ — для  кого  я  жизнь  щадилъ: 
Чтобъ  онъ  бодрей  въ  невол*  бы.1ъ, 
Чтобъ  поел*  могъ  и  воленъ  быть^... 
Увы!  онъ  долго  могъ  сносить 
Съ  младенческою  тишиной, 
Съ  терп']^ньемъ  яснымь  жреб1й  свой; 
Не  я  ему  —  онъ  для  меня 
Подпорой  былъ....  вдруг'ъ  день  отъ  дня 
Сталъ  уиадать,  ослаб-Ьвалъ, 
Грустплъ,  молчалъ  и  молча  вядъ. 
О  Волге!  Боже!  страшно  зр-Ьть, 
Какъ  силится  преодол'Ьть 
Смерть  челов-Ька. . . .  Я  вндалъ, 


ШВЛЬ0ИСЕ1Й  УЗНИЖЪ. 


КаЕъ  ратнивъ  въ  битв'Ь  погибалъ; 
Я  ввд^ъ,  вавъ  пловецъ  тоиулъ 

Съ  ДОСБОЙ,    БЪ   ВОТОрОЙ  ОНЪ   ПрВ1ЬВудЪ 

Съ  надеждой  гибнущей  своей; 

Я  зр^ъ,  вавъ  издЕиадъ  влодФй 

Съ  свирепой  дввостью  въ  чертахъ, 

Съ  богохулевьенъ  на  устахъ, 

Пока  нхъ  смерть  ве  ваперла: 

Но  таиъ  билъ  страхъ — здФсь  скорбь  била, 

Бол'Ёэнь  глубокая  дувгв. 

Снпреввынъ  ангелоиъ,  въ  твши, 

Онъ  гасъ,  столь  вротко-нолчаливъ, 

Столь  безнадекно-терн^лнвъ, 

Столь  груетно-томенъ,  Н'Ьжно-тихъ, 

Безъ  слезъ,  лвв1ь  поывя  о  своихъ 

П  обо  ин^....  увы1  онъ  гасъ, 

Бееъ  радуга,  плЬнаа  васъ, 

ПрвЕрасно  гаснеть  въ  небесахъ; 

Ни  вздоха  сворбв  ва  устахъ; 

Нн  ропота  на  жребхй  свой; 

Лпшь  слово  взр'Ьдва  со  ивой 

О  нашихъ  врошлыхъ  вреиенагь, 

О  лучшихъ  будущаго  дняхъ, 

О  увовавьи....  во,  объятъ 

Сей  тратой,  горшею  взъ  тратъ, 

Я  былъ  въ  свирЪиоиъ  забытьи. 

Вотще,  кончаясь,  овъ  свои 

Терзанья  снертпыя  скрывалъ.... 

Вдругъ  р^же,  трепетнее  сталь 

Дышать,  п  вдругъ  умолввулъ  овъ.... 

Молчавьекъ  страшнынъ  пробувдевъ, 

Я  вслушиваюсь....  тишивв! 

Крвчу,  ваБъ  б1^шевый....  стЁна 

ОтЕЛВКнулась..,.  и  умеръ  гулъ1 

Я  ц'Ьпь  отчаянно  рвавулъ 

Г1тмк1«,1.  П. 
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И  вырвадъ....  къ  брату....  брата  н^Ьтъ! 

Онъ  на  столби— вакъ  вешшй  цв4тъ 

Убитый  хладомъ  —  предо  мной 

ВисЁлъ  съ  поникшей  головой. 

Я  руку  тихую  поднялъ; 

Я  чувствовалъ,  какъ  исчезалъ 

Въ  ней  сл-Ьдъ  последней  теплоты; 

И,  мнилось,  были  отняты 

ВсЬ  силы  у  души  моей; 

Все  страшно  вдругъ  сперлося  въ  ней; 

Я  дико  по  тюрьм*  бродилъ — 

Но  въ  ней  повой  ужасный  былъ; 

Лишь  вЪялъ  отъ  ст^ны  сырой 

Какой-то  холодъ  гробовой, 

И  взоръ  на  мертваго  вперивъ, 

Я  зналъ  лишь  смутно,  что  я  живъ. 

О,  сколько  муки  въ  знаньи  томъ, 

Когда  мы  тутъ  же  узнаемъ 

Что  милому  уже  не  быть. 

И  мигъ  сей  могъ  я  пережить! 

Не  знаю  —  вира  ль  то  была, 

Иль  хладность  въ  жизни  жизнь  спасла? 


IX. 


Но  что  потомъ  сбылось  со  мной, 

Не  помню св4тъ  казался  тьмой. 

Тьма  св'Ьтомъ;  воздухъ  исчезал7>; 

Въ  оц'Ьпен'Ьн1и  стоялъ, 

Безъ  памяти,  безъ  быт1Я, 

Межъ  камней  хладнымъ  камнемъ  я; 

И  виделось,  какъ  въ  тяжкомъ  сн4, 

Все  бл4днымъ,  темнымъ,  тусклымъ  мн4; 

Все  въ  мутную  слплося  гЬнь; 

То  не  было  ни  ночь,  ни  день. 


тшьонсктй  узннЕъ. 

Ни  тягв1Й  саЬтъ  тюрьмы  моей, 

Столь  неиавнстпый  л^я  очей: 

То  было  тьна  безъ  теивоты; 

То  бидо  бездна  лустотн 

Безъ  протяженья  н  границъ;  . 

То  былв  образы  безъ  лицъ; 

То  страшный  111ръ  вавой-то  быль, 

Безъ  неба,  св^та  и  свЪтнлъ, 

Безъ  времени,  безъ  дней  в  лЬть, 

Безъ  промысла,  безъ  благъ  н  №&дъ, 

Ни  ввзнь,  ни  сиерть  —  ванъ  сонъ  гробовъ, 

Кавъ  океаиъ  безъ  береговъ, 

Задавленный  тяжелой  нглой, 

Недвижный,  темный  и  нЪной. 


Вдругъ  лучъ  внезапный  посЪтнлъ 
Мой  умъ....  то  голосъ  птични  бнлъ. 
Оиъ  уиолвалъ;  онъ  снова  иЬлъ; 
И  мнилось,  съ  неба  онъ  лет*лъ; 
И  былъ  утЁшно-сладовъ  ояъ. 
Имъ  очарованъ-ояивленъ. 
Заслушавшись,  забылся  я; 
Но  не  надолго....  мысль  ноя 
Стезей  привычною  пошла; 
И  я  очнулся....  и  была 
Опять  передо  мной  тюрьма, 
Молчанье  то  хе,  та  яе  тьма; 
Кавъ  прежде  бледною  струей 
Проврадывался  лучъ  дневной 
Въ  стенную  сЕважину  во  кн^.... 
Но  тамъ  же,  въ  св*т4,  на  ст*н*, 
И  мой  П'Ёвецъ  воздушный  былъ; 
Онъ  трепеталъ,  онъ  шевелнлъ 
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Свопмъ  лазоревымъ  Ерыдомъ; 

Онъ  озаренъ  былъ  яснымъ  днемъ; 

Онъ  1гк1ъ  прив^Ьтно  надо  мной.... 

Кавъ  много  бш[о  въ  п'Ьсни  той! 

И  все  то  было  про  меня! 

Нп  разу  до  того  я  дня 

Ему  подобнаго  не  зрЬлъ; 

Какъ  я,  казалось,  онъ  сЕорб&гь 

О  брат^^,  н  пожннутъ  былъ; 

П  онъ  съ  любовью  навбстнлъ 

Меня  тогда,  вакъ  ни  одннмъ 

Ужъ  сердцемъ  не  былъ  я  любнмъ; 

П  въ  с.1адость  п'Ьснь  его  была: 

Душа  невольно  ожлла. 

Но  кто  жъ  онъ  самъ  бы.1ъ,  мой  п'Ьвецъ? 

Свободный  ли  небесъ  хнлецъ? 

Пли,  недавно  изъ  ц:Ьпей, 

По  случаю  къ  тюрьм'Ь  моей, 

Пграя  въ  неб'Ь,  залет^^лъ 

П  о  свобод!»  мн'Ь  нроп^ъ? 

Скажу  ль?...  Мн^Ь  думалось  порой, 

Что  у  меня  бы.1ъ  не  земной, 

А  райск1й  гость;  что  браттй  духъ 

Порадовать  мой  взоръ  п  слухъ 

Примчался  птичкою  съ  небесъ.... 

Но  ут-Ьшитель  вдругъ  псчезъ; 

Онъ  улегЬлъ  въ  С1янье  дня.... 

Н-Ьтъ,  н-Ьтъ,  то  не  былъ  братъ....  меня 

Покинуть  такъ  не  могъ  бы  онъ, 

Чтобъ  я,  съ  нимъ  дважды  разлученъ, 

Остался  вдвое  одинокъ, 

Какъ  трупъ  межъ  гробовыхъ  досокъ. 


тпльонситй  тзникъ. 

XI. 

Вдругъ  новое  въ  судьбе  ноей: 
Къ  душ{|  тюренннхъ  сторожей 
Какъ  будто  жалость  путь  вашла; 
Дотоле  вхъ  душа  была 
Безчувственн^й  жел11зъ  коихъ; 
И  что  разжалобило  вхъ, 
Что  нплость  вымолило  ивЪ, 
Не  знаю....  ио  впять  въ  ст'ЬнЪ 
Ухе  прпвованъ  не  былъ  я; 
Оборвапнаа  дЬпь  ноя. 
На  1пе^1  бплася  иоей; 
И  но  тюрьи^  я  виФст^  съ  ней 
Вдоль  сгЬнъ,  вругоыъ  стодбовъ  бродялъ, 
Не  сыйя  братнпхъ  лишь  ногилъ 
Дотронуться  иоей  ногой, 
Чтобы  послЁдтя  земной 
Святннп  танъ  ве  оскорбить. 

ХП. 

И  ывЪ  ОБОваии  прорыть 
Ступени  удалось  въ  ст%вЪ; 
Но  воля  не  входпла  мн^^ 
И  въ  иысш....  я  былъ  сирота, 
М1ръ  ста.1ъ  чужой  жк^,  жизнь  пуста, 
Съ  тюрьмой  я  квзвь  сдружплъ  ною: 
Въ  тюрьме  я  всю  свою  семью,    * 
Все,  что  знавалъ,  все,  что  любвлъ, 
Невозвратимо  схоровплъ, 
И  въ  области  веселой  дня 
Никто  ужъ  не  килъ  для  меня; 
Безъ  м^кта  на  ивру  эемнонъ, 
Л  былъ  бы  лишюй  гость  на  ненъ, 
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Кавъ  облако,  при  ясноиъ  дн'Ь 

Потерянное  въ  вышин-Ь, 

И  въ  радостныхъ  его  лучахъ 

Ненужное  на  небесахъ.... 

Но  мн^Ь  хотелось  бросить  взоръ, 

На  красоту  знакомыхъ  горъ, 

На  ихъ  утесы,  ихъ  л'Ьса, 

На  6.1ЛЗК1Я  къ  нимъ  небеса. 

ХШ. 

Я  пхъ  увпд-Ьлъ  —  п  он* 
ВЛ  были  т*  жъ:  на  вышин^Ь 
В-Ьковъ  создаше  —  сн4га, 
Подъ  ними  Альпы  п  луга, 
П  бездна  озера  у  ногъ, 
П  Роны  блещущ1й  потокъ 
Между  зе.1еныхъ  береговъ; 
II  с.1ышенъ  былъ  ми4  пгумъ  ручьевъ, 
Б-Ьгущпхъ,  бьющпхъ  по  скаламъ; 
II  по  лазоревымъ  водамъ 
Сверкали  ясны  облава; 
П  быстрый  парусъ  челнока 
Между  небесъ  и  водъ  легЬлъ; 
II  хпжпны  веселыхъ  се.1ъ, 
П  кровы  св'Ьтлыхъ  городовъ 
Сквозь  паръ  мелькали  вдоль  бреговъ.... 
П  я  прпм'Ьтплъ  островокъ: 
Прекрасенъ,  св']^жъ,  но  одинокъ 
Въ  пространств-Ь  былъ  онъ  голубомъ; 
Цв-кти  три  дерева  на  немъ; 
П  горный  воздухъ  вкялъ  тамъ 
Но  муравЪ  и  по  цвктамъ, 
II  воды  были  тамъ  жпвкй, 
И  обвивалися  н'Ьжн^^й 


ШН.1Ь0НСЕ1а  ГЗНИВЪ. 

Кругоыъ  родныхъ  бреговъ  ов^Ь. 

и  ввд^ъ  я:  въ  моей  еЛаЬ 

Челиокъ  съ  пловцами  врнставалъ, 

Гостилъ  у  брега,  отплывалъ, 

И,  прн  свободионъ  8^тер!ГЁ 

Летя,  скрывался  вдалеке; 

П  въ  облакахъ  орелъ  игралъ, 

И  ннЕОгда  я  ве  видалъ 

Его  столь  быстрынъ  —  то  въ  овну 

Спускался  онъ,  то  въ  вышину 

Взлетадъ  —  за  нныъ  душа  рвалась; 

П  С1езы  новыя  изъ  глазъ 

Пошли,  и  новая  печаль 

Мн'Ё  сжала  грудь....  ин^ь  стало  жаль 

Моихъ  повинутыхъ  цЪпеб. 

Когда  хъ  на  дно  тюрьнн  ыоей 

Опять  собти  я  долвепъ  былъ,  — 

Меня,  казалось,  обхватилъ 

Холодный  гробъ,  вазалось,  вновь 

Моя  последняя  .чюбовь, 

Мо0  милый  братъ  передо  иной 

Былъ  взять  несытою  землей; 

Но  кавъ  ви  тяжко  ныла  грудь  — 

Чтобъ  отъ  страданья  отдохнуть, 

Мн'Ё  мракъ  тюрьхы  отрадой  былъ. 

XIV. 

День  приходилъ  —  день  уходнлъ  — 
Ш.1И  годы  —  я  пхъ  не  считалъ; 
Я,  мнилось,  память  потерялъ 
О  перем^Ьна:1Ъ  на  земли. 
П  люди  наБонецъ  пришли 
МнЪ  волю  бедную  отдать. 
За  что  и  какь?  О  тоиъ  узпать 
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и  не  помысшлъ  я  —  давно 

Считать  привыкъ  я  за  одно: 

Безъ  ц*пи  ль  я,  въ  ц:Ьпи  ль  я  былъ, 

Я  безнадежность  полюбилъ; 

И  имъ  я  холодно  внпмалъ, 

И  равнодушно  цЪпь  свидалъ, 

И  подземелье  стало  вдртгъ 

МнЬ  милой  кроатей....  тамъ  все  другь, 

Все  однодомецъ  было  мой: 

ПатЕъ  темничный  надо  мной 

Тамъ  мирно  тБа.17)  въ  моемъ  оен]^; 

За  резвой  мышью  при  лун* 

Я  тамъ  подсматривать  любилъ; 

Я  къ  ц-Ьпи  руку  прхучилъ; 

И....  столь  себ*  нев^^рны  мы!... 

Когда  за  дверь  своей  тюрьмы 

На  волю  я  перешагнул ъ — 

Я  о  тюрьм*  своей  вздохнулъ. 


ШУТОЧНАЯ  ЗАПИСКА 

къ   п.    п.    ГНФДНЧУ. 

Сладостно    было    принять   мн1;    табакъ   твой,    о  высиренн1й 

Гн'Ьдичъ! 
Буду  усердно,  пр1явшп  перстами,  преддвергямъ  жаднаго  носа 
Прахъ  сей  носить  благовонный,  п,  сладко  чихая,  сморкаться; 
Будетъ  платкамъ  отъ  него  помаранье,  а  носу  великая  слава! 
ГдЬ   ты  сегодня?  Что  АлексЬй  Николаевнчъ?  *  Лучше  ль 
Ста.10  ему?  Постараюся  нын*  съ  ним1>  видеться  утромъ. 
Если  бы  ты,  Николай,  взгомозился  зайти  по  дорогЬ  за  мною; 
Вм1;стЬ  б7>  пошли  мы,  дорогой  в'Ьш.ая  крылатня  р^чп  другь 

__^  друг)'. 

♦  Оленинъ. 


ЗДНОЕЪ  смдльгольнъ. 


\ьп 


ЗАМОКЪ  СМАЛЬГОЛЬМЪ. 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ  ВАЛЬТЕРЪ-СЕОТТА. 

До  разсв^Ьта  поднявшись,  вова  осФдлалъ 
Знаменитый  С)1алыч>льнск1й  баронъ; 

И  безъ  отдыха  гналь,  межъ  утесовъ  и  сжалъ, 
Онъ  коня,  торопясь  В1.  Вротерстонъ. 

Не  С7>  ИОГуЧПЛЪ  БоеЛЮ   совокупно   СП%ШИЛ7| 

На  военное  Л'Ьло  баронъ; 
Не  въ  кровавоыъ  бою  переведаться  ынп.гь 
За  Шотландш  съ  Англ1ей  онъ; 

Но  въ  жел'Ёзной  броне  онъ  сндип>  иа  конЪ; 

Наточвлъ  онъ  свой  мечъ  боевой; 
П  покрыть  онъ  щитоыъ;  ш  топоръ  за  сЪдломъ 

Укр^пленъ  двадцатп-фунтовой. 

Черезъ  три  дни  допой  во:)вратцлся  баронъ, 
Отуманенъ  н  бл4денъ  лицомъ; 

Черезъ  силу  н  вонь,  опенень,  запыленъ, 
Подъ  тяхелцмъ  ступалъ  с^довомъ. 

АнкраиморсЕ1Я  бптвы  баронъ  не  видал1>, 
Гд-Ь  потоЕамн  кровь  нхъ  лилась. 

Где  на  Эверса  грозно  Боклю  напира.1ъ, 
Гд'Ь  за  родину  бился  Дугласъ; 

Но  л^елЁзниП  шелоыт!  былъ  пзс&ченъ  на  нсмъ, 
Былъ  изрубленъ  и  панцырь  и  щитъ, 

Былъ  недавнею  кровью  товоръ  за  с^длонъ, 
Но  не  англ1Лской  кровью  покрытъ. 
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Соскочпвъ  у  часовни  съ  коня,  за  стеной, 

Притаяся  въ  кустахь,  онъ  стоялъ; 
П  три  раза  онъ  свпстнулъ — п  пажъ  молодой, 

На  условленный  свпстъ  нрнб^Ьжа.1ъ. 

—  Подойди,  мой  малютка,  мой  паяп.  молодой, 

И  присядь  на  волана  мои: 
Ты  младенецъ,  но  ты  отвровененъ  душой, 

И  слова  непритворны  твои. 

Я  въ  отлучк*]^  былъ  три  дни,  мой  пажъ  молодой; 

Мн*]^  теперь  ты  всю  правду  скажи; 
Что  зам'Ьтилъ?  Что  было  съ  твоей  госпожой? 

И  кто  былъ  у  твоей  госпожи? 

аГоспожа  по  ночамъ  въ  отдаленнымъ  ска.1амъ, 

Гд-Ь  маякъ,  приходила  тайкомъ 
[В']^дь  огни  по  горамъ  зажжены,  чтобъ  врагамъ 

Не  прокрасться  во  мрак'Ь  ночномъ]. 

II  на  первую  ночь  непогода  бы.1а, 

II  безъ  умолку  фплипъ  кричалъ; 
П  она  въ  непогоду  ночную  пошла 

На  вершину  пустынную  скалъ. 

Тпхомолкомъ  подкрался  я  къ  ней  въ  темногЬ; 

II  спд-Ьла  одна — я  узрЬлъ; 
Не  стоялъ  часовой  на  пустой  высот*; 

Одиноко  маякъ  пламен'Ьлъ. 

На  другую  же  ночь  —  я  за  ней  по  сл']^дамъ 

На  вершину  опять  ноб'Ьжалъ  — 
О  Творецъ!  у  огня  одинокаго  тамъ 

Мн*  неведомый  рыцарь  стоялъ. 

Подпершися  мечемъ,  онъ  стоялъ  предъ  огнемъ, 
И  бесЬдовалъ  долго  онъ  съ  ней; 
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Но  подъ  шуннынъ  дождемъ,  но  лрн  вЬтрк  ночнонъ, 
я  разсл;шать  не  могъ  ихъ  рЪчеЯ. 

И  последняя  ночь  безненастна  была, 

и  порывистый  в'&теръ  иолчалъ: 
И  къ  иаяку  она  на  свиданье  пошла;     . 

У  ыаава  ужъ  рыцарь  стоялъ. 

И  сказала  [я  слышалъ]:  свъ  полуночный  часъ, 
Передъ  сиктлимъ  Ивавовымъ  дненъ. 

Приходи  ты;  ной  нужъ  не  опасенъ  для  васъ; 
Онъ  теперь  на  свиданья  пвоиъ; 

пОнъ  съ  иогучимь  БоБлю  ополчался  теперь; 

Онъ  въ  срагеньи  забылъ  про  пеня  — 
И  таЛконъ  отопру  а  для  иплаго  дверь 

НаЕавун'6  Иванова  дня.* 

—  Я  не  властенъ  придти,  я  не  долженъ  нрпдти, 

Я  не  сы'Ью  првдти  [былъ  отв^тъ^; 

Нредъ  Нвановыыъ  днемъ  одвнокинъ  путеыъ 

Я  пойду....  мн'Ё  товарища  в'Ётъ. 

((О,  сомн^Ьн1е  прочь!  безмятежная  ночь 

Предъ  велвЕинъ  Ивановыиъ  дненъ 
II  тпха  и  теина,  н  свиданьанъ  она 

БлагосЕ.10нна  въ  молчаньн  своеиъ. 

|>Я  собакъ  привяжу,  часовыхъ  уложу, 

Я  ярыльцо  пересыплю  травой, 
И  въ  пршгЬ  иоенъ,  нредъ  Ивавовымъ  дненъ, 

Безопасенъ  тн  будешь  со  мной.» 

—  Пусть  собаса  иолчитъ,  часовой  не  трубитъ, 

И  трава  не  слышна  оодъ  ногой: 
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Но  священниЕъ  есть  тапъ;  онъ  не  спить  по  ночанъ; 
Онъ  приходъ  мой  узнаетъ  ночной. 

аОнъ  уЛдетъ  къ  той  порк:  въ  монастнрь  на  гор^ 

Ианпхпду  онъ  позванъ  служить; 
Кто-то  былъ  умерщвленъ;  по  дупгЬ  его  онъ 

Будетъ  три  дни  поминки  творить.» 

Онъ  нахмурясь  гляд^Ьлъ,  онъ  вавъ  мертвнй  бл^^дн^кть, 
Онъ  ужасенъ  стоялъ  при  огн4. 

—  Пусть  о  томъ,  кто  убитъ,  онъ  поминки  творптъ: 

То,  быть  можетъ,  поминки  по  мн^Ь. 

Но  полуночный  часъ  благосклоненъ  для  насъ: 

Я  приду  подъ  защитою  мглы.  — 
Онъ  сказалъ....  и  она  ...  я  смотрю....  ужъ  одна 

У  маява  пустынной  скалы.» 

И  Смальгольмсюй  баронъ,  пораженъ,  раздраженъ, 
И  Е11и']^лъ  и  гор'Ьлъ  и  сверкалъ. 

—  Но  скажи,  наконецъ,  кто  ночной  сей  прпшлецъ? 

Онъ,  к.1янусь  небесами,  пропалъ! 

((Показа^юся  мн'Ь,  при  блестящемъ  огн^Ь: 
Былъ  шеломъ  съ  соколинымъ  перомъ, 

И  палапгъ  боевой  на  цЪпи  золотой, 
Три  зв'Ьзды  на  щигЬ  голубомъ.» 

—  НЬтъ,  мой  пажъ  молодой,  ты  обмануть  мечтой; 

Сей  полуночный,  мрачный  пришлецъ, 
Былъ  не  властенъ  придти:  онъ  убитъ  на  пути, 
Онъ  въ  могилу  зарыть,  онъ  мертвець. 

аН1>тъ!  не  чудилось  мнЪ;  я  стоял ъ  при  огн^^, 
И  увид^Ьлъ,  услышалъ  я  самь, 
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КаЕъ  его  обнада,  кяеъ  его  назвала: 

То  былъ  рнцарь  Рнчардъ  Кодьдннганъ.» 

П  Снальгольксшй  баронъ,  изунленъ,  поракенъ, 
И  хлал'бдъ  н  бд^дн^дъ  н  дрова^[ъ. 

—  Шть!  въ  110ГНЛ1&  повой;  онъ  лекптъ  подъ  зеилей, 

Ты  неправду  ын^^,  павъ  ной,  свазалъ. 

Гд^  б{1Ентъ  и  шуиитъ  не&ъ  утесали  Твндъ, 
Гд'б  подъеклетса  мрачный  Эльдонъ, 

Ужъ  трн  ыочн  Еакъ  танъ  твой  Ричардъ  Кольдивгамъ 
ПотаеннЕшъ  врагомъ  уиерщвленъ. 

Н'Ьтъ!  сверканье  огня  ослЬпило  твой  взглядъ; 

Оглушенъ  былъ  тн  бурей  ночной; 
Узгь  три  ночи,  трн  дня,  каЕЪ  покннки  творятъ 

Чернеца  за  его  упокой.  — 

Онъ  пдетъ  въ  ворота,  онъ  ухе  на  крц-чьцЪ, 
Онъ  взошегь  но  врутшгь  ступенянъ 

На  площадку,  и  видятъ:  съ  печалью  въ  ЛВ1^ 
Одиново-унылая  тамъ 

Молодая  асена  — и  тиха  и  бл^Ьдиа, 

И  въ  нечташи  грустнонъ  глядитъ 
На  поля,  небеса,  на  Мертонски  л'Ъса, 

На  арозрачно  бЬтущ^ю  Тввдъ. 

—  Я  съ  тобою  опять,  иолодая  вена. 

«Въ  добрый  часъ,  благородный  баронъ. 
Что  разсважешь  ты  лвЬ;  решена  ли  война? 
Поразилъ  лп  Бовлю,  пль  сраженъ?» 

—  Англпчанинъ  разбитъ;  англачанвнъ  бйкнтъ 

Съ  Лнврамнорснихъ  кровавыхъ  полей; 
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И  Б0Б.1Ю  наблюдать  мн^^  маявъ  мой  велитъ, 
И  беречься  недобрыхъ  гостей.  — 

При  отв^^т'^Ь  такомъ  изм'Ьнилась  лицомъ, 

И  но  слова....  ни  слова  и  онъ; 
И  пошта  въ  свой  покой  съ  наклоненной  г.1авой, 

И  за  нею  суровый  баронъ. 

Ночь  покойна  была,  но  заснуть  не  дала. 

Онъ  вздыхалъ,  онъ  съ  собой  говорилъ: 
«Не  пробудится  онъ;  не  подымется  онъ; 

Мертвецы  не  встаютъ  изъ  могилъ.» 

Ужъ  заря  занялась;  былъ  таинственный  часъ 
Межъ  разсв^томъ  и  утренней  тьмой: 

И  глубокимъ  онъ  сномъ  предъ  Ивановымъ  днемъ 
Вдругъ  заснулъ  близъ  жены  молодой. 

Не  спалося  лишь  ей,  не  смыкала  очей.... 

И  бродящимъ,  открытымъ  очамъ, 
При  лампадномъ  огн*]^,  въ  шишак^Ь  и  брон^^ 

Вдругъ  явился  Ричардъ  Кольдннгамъ. 

— Воротись,  удалися,  она  говоритъ. 

ссЯ  къ  свиданью  тобою  приглашенъ; 
Мн']^  пзв'Ёстно,  кто  зд'Ьсь,  неожиданный,  спить: 

Не  страшись,  не  услышитъ  насъ  онъ. 

«Я  во  мрак*]^  ночномъ  потаеннымъ  врагомъ 

На  дорогЬ  измйнной  убитъ; 
Ужъ  три  ночи,  три  дня,  какъ  монахи  меня 

Поминаютъ  —  и  трупъ  мой  зарытъ. 

«Онъ  съ  тобой,  онъ  съ  тобой,  сей  уб1йца  ночной! 
И  ужасный  теперь  ему  сонъ! 
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и  надолго  во  ыгл^  на  пустынной  свал^, 
ГдЪ  иаяЕЪ,  а  бродить  осужденъ; 

«ГдЪ  В11да.1ися  мы  подъ  защитою  тьнн, 

Тамъ  СЕИтаюсь  теперь  мертвецонъ: 
Н  сюда  съ  высоты  не  сошелъ  бы....  но  ты 

ЗаЕЛина.1а  Ивановыыъ  двемъ.» 

Содрогнулась  она,  п  смятенья  полна, 

Вопроснла:  но  тто  же  съ  тобой? 
Дай  одннъ  ин'Ь  отв^тъ  —  ты  снасенъ  ли  иль  н^^тъ?.. 

Онъ  печально  потрясъ  головой. 

«Выкупается  кровью  пролитая    вровь  — . 

То  уб1йц1Ь  свахи  моему. 
Беззаконную  небо  вараетъ  любовь  — 

Ты  сама  будь  свидетель  тону.а 

Онъ  тяжелою  шуйцей  коснулся  стола, 

Ей  десницею  руху  пожалъ  — 
И  десница  вавъ  острое  пламя  была, 

И  по  членанъ  огонь  проб^асадъ. 

П  печать  роковая  въ  сто.1'6  вожнева: 

Отразплися  пальцы  на  ненъ; 
На  рук4  жъ  —  но  тапнственно  руку  она 

Заврывала  съ  т'Ьхъ  поръ  полотномъ. 

Есть  монахиня  въ  древнихъ  Драйбургскихъ  стЁнахъ: 
И  грустна  и  на  св^тъ  не  гляднтъ; 

Есть  въ  Мельрозской  обители  мрачный  нонахъ: 
Л  дичится  людей  и  нолчнть. 

Сей  нонахъ  молчаливый  и  мрачный  —  вто  онъ? 

Та  монахиня  —  кто  же  она?    - 
То  уб1йца,  суровый  Смальгодьмск1й  баронъ; 

То  его  молодая  жена. 
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На  неб'Ь  твшива; 
Тапнственно  луна 
Сквозь  тоне1Л  парь  ояеть; 
ЗкЬзда  .1юбвн  играетъ 
Надъ  темною  горой; 
II  въ  бездн*  голубой 
Безплотные,  летая, 
Чаруя,  охнвляя 
Ночную  твшнну. 
Пров1>тствуютъ  весну. 


ВОСПОМИНАШЕ. 

О  мплыхъ  сиутнпвахъ.  которые  нашъ  св']^тъ 
Своимъ  сочувств1емъ  д.1я  насъ  животворили, 

Не  говори  съ  тоской:  ихъ  н'Ьтъ; 

Но  ст»  благодарност1ю:  бы.1п. 


ПОБЕДИТЕЛЬ. 

[ПЗЪ    УЛАНДА]. 

Сто  красавицъ  св'Ьтлоокихъ 
Предс'Ьдалп  на  турнир*. 
Вс* — цв'Ьточкп  полевые; 
А  моя  одна — какъ  роза. 
На  нее  гляд1>лъ  я  см-Ьло, 
Какъ  01)елъ  глядптъ  на  солнце. 
Какъ  отъ  щекъ  моихъ  горячихъ 
Разгора.10ся  забра.1о! 
Как7>  рвалось  пробиться  сердце 


ТРИ  оухинЕЛ. 


Сввозь  тяжелый  тверлый  данцырьЕ 

Св'Ётлыхъ  ваоровъ  тнх1й  планевь 

Сталъ  д}'ш1^  моей  пожаронъ^ 

Сладко шеп чу пця  рЬчи 

Огали  сердцу  бурннмъ  вихрвмъ; 

И  она — младое  утро  — 

Стала  квЬ  грозой  могучей; 

Я  похчался,  я  ударилъ  — 

И  ничто  не  устояло. 


ТРИ  ЦУТНИКА. 

[И311   УЛАНДА]. 

Въ  свой  Ерай  возвратяся  наъ  дальней  земли, 
Трп  путннЕа  въ  гости  къ  старушгб  зантли. 

«Прими,  пршти  насъ  на  темную  ночь; 
Но  гд*  же  красавица?  Гд4  твоя  дочь?» 

—  Принять,  ир1ютить  васъ  готова,  друзья; 
Скончалась  красавица  дочва  нон, — 

Въ  св'ЬтлицЬ  св*ча  иредъ  иконой  горнтъ: 
Въ  св^тлнц^  красавица  въ  гроб^  лежнтъ. 

И  первый,  поднявши  иовровъ  гробовой. 
На  мертвую  сиотритъ  съ  унылой  дзшой. 

«Ахъ,  если  бъ  на  сйт4  еще  ты  пила, 
Ти  иною  бъ  отныи'Ё  любима  была!» 

Другой  покрывало  опять  наложилъ, 
П  горько  заплакалъ  и  взоръ  опустилъ. 

Жук<1«>11,  т.  П. 
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«Ахъ,  милая,  милая,  ты  ль  умерла? 
Ты  мною  тавъ  до.тго  любима  была.» 

Но  трет1й  опять  поБрыва.1о  поднялъ, 
и  мертвую  въ  бхЬдны  уста  ц1^овалъ. 

«Тебя  я  любплъ;  мн'Ь  тебя  не  забыть: 
Тебя  я  п  въ  вгЬчностн  буду  любить.» 


ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ  И  ПОСЕЛЯНКА. 

[НЗЪ  ГЕТЕ]. 
ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Бааигословн  Господь 
Тебя«  младая  мать, 
П  тихаго  младенца, 
Прннншаго  гь  груди  твоей. 

Зд^СЬ   ПОДЪ  С»110Ю, 

Вь  т1ян  ОсЮЪ  ТВОНХЪ  Пр1ЮТНЫХЪ, 

С.ЮХНВШИ  ношу,  отдохну 
Огь  зноя  (1лгаъ  тебя. 

НОСКЛЯЯЖА. 

Оазш  от*,  гпрмя*»*' 

Кгда  1Л.  «1Л»ю*  ^^* 
Те  II»л««*^  идешь  дорогой? 
1^«|цр|1  п  ^[V)родеI^е 
|М1»?<<|»|  Ж  саюяьямъ?... 
П1  5ч^^ч»Л|>ч1«,  сгранникъ, 

Ц^ГЕШВСТВЕНННКЪ. 

ТVмйА^М1^  1г6гь  со  мной. 
М^  ич^^ръ  холод*етъ; 


путЕшкстввннивъ  в  пооыяни. 

Свахн  мн^Ь,  поселянка, 

Гд^  тотъ  ручей, 

Въ  которонъ  жажду  утоляешь? 

поселянкл. 

ВзоЛдц  на  верхъ  горы: 

Въ  кустарннв^,  тропинкой 

Ты  мпио  хпяины  пройдешь, 

Въ  которой  я  хпву; 

Таыъ  близко  п  студеный  ключъ, 

Въ  Еоторояъ  яажду  утоляю. 

ПГТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Сл11дн  создательпой  руки 
Въ  вустах1>  передо  мною; 
Не  ТЫ  сш  образовала  каинп, 
06пльно-п1;едрая  природа. 

ПОСЕЛЯНКА. 

Иди  впередъ. 

ПГТЕШБСТВЕНИПКЪ. 

Покрытый  нохонъ  архитравъ, 
Я  узпаю  тебя,  творнорй  гев1Л! 
Твоя  печать  на  этихъ  ишистыхъ  камняхъ. 

ПОСЕЛЯНКА. 

Все  да.]^,  странпикъ. 

ПУТЕШЕСТВЕНННКЪ, 

И  надпись  подъ  моей  ногою; 
Ее  затерло  время; 
Ты  удалилось, 
Глубово-вр{1занное  слово, 
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Рукой  творца  н'Ьмому  камню 
Напрасно  ввЬренныД  свнд'Ьтель 
Мннувшаго  богопочтенья. 

поскляикл. 

Дивишься,  странннвъ, 
Ты  этпмъ  камнямъ? 
Подобных!)  много 
Близъ  хижины  моей. 

• 

ИУТБШЕСТВБННиБЪ. 

Гд*?  Гд*? 

ПОСЕЛЯНКА. 

Тамъ,  на  вершпн*]^, 
Къ  кустахъ. 

ПУТЕШЕСТВЕННПКЪ. 

^1то  вижу?  Музы  п  харпты. 

ПОСЕЛЯНКА. 

То  хижина  моя. 

ПУТЕШЕСТВЕННПКЪ. 

Обломки  храма. 

ПОСЕЛЯНКА. 

Вблизи  бЬжптъ 

II  клгочъ  студеный, 

Въ  котором7>  воду  мы  беремъ* 

ИУТКШКСТВЕННИКЪ. 

Но  умирая,  в-Ьешь 

Ты  иадь  своей  могилой, 


птвТВОТВВННИВЪ  и   П0СЫЯН1Д. 

о  ген1й!  надъ  тобою 
Обруши-юсь  во  нрахъ 
Твое  прекрасное  созданье.... 
А  ты  безсмертевъ. 

ПОСБЛЯНБА. 

Помед^ш,  странникъ,  я  подамъ 
Кувшннъ,  напиться  нзъ  ручья. 

пттБшвстввпнивъ. 
И  плющъ  обвЪсилъ 
ТвоП  ливъ  бохественно-преврасний. 
Кавъ  ве.111Чвво 

Надъ  этой  грудою  обломвовъ 
Возносится  чета  столбовъ. 
А  зд-Ьсь  пхъ  0ДИНОН1Й  брать. 
О,  канъ  они  — 

Въ  печатьный  кохъ  од'&въ  главы  священны  - 
Сворбя  величественно,  сыотрятъ 
На  раздробленных7> 
У  ногь  нхъ  брат1й; 
Въ  т^^нп  шиповнивовъ  зелевнхъ, 
Пол1>  вакиямп,  подъ  прахонъ 
Лежать  они  и  вЪтеръ 
Травой  надъ  нинп  гаевелнтъ. 
Кавъ  ма.10  дорожвшь,  природа, 
Ты  лучшаго  созданья  своего 
ПренрасВ'Ёйшаиъ  создаиьеиъ! 
Сана  святилище  свое 
Безчувственно  ты  раздробила, 
И  тер1п>  посЪяла  на  ненъ. 

ПОСБЛаНКА. 

Какъ  спитъ  иладенецъ  мой1 
Войдешь  ли,  страннивъ, 
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Ты  въ  хлжнну  мою, 
11ль  зд'Ьсь  на  вохк  отдохнешь? 
Прохладно.  Подержи  дитя; 
А  я  кувшинъ  водой  наполню. 
Спп,  эюб  малютка,  спн. 

ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Прекраеенъ  твой  покой.... 

Кать  тихо  дшпетъ  онъ, 

Псполненный  небеснаго  здоровья. 

Ты.  на  святыхъ  остаткахъ 

Млнтвшаго  рожденный, 

О,  будь  съ  тобой  его  велпк1й  гешй; 

Кого  присвоить  онъ, 

Тотъ  въ  сладкомъ  чувстве  бВТ1Я 

•Земнтю  жизнь  вБтшаетъ. 

Цв^тн  жъ  надеждой, 

Бесеншй  цвгЬть  прекрасный; 

Когда  же  отцвЬтешь. 

Созр*й  на  солняЪ  благодатномъ, 

И  дай  богатый  шюдъ. 

иосЕланБл. 

Ус1ышь  тебя  Господь!....  А  онъ  все  спптъ. 

Вотъ,  странннкъ,  чистая  вода 

П  хл^бъ,  даръ  скудный,  но  отъ  сердца. 

ПУТЕШЕСТВЕННПКЪ. 

Благодарю  тебя. 

Какъ  все  дв4тетъ  кругомъ 

П  живо  зелен-Ьеть! 

НОСЕЛЯНКА. 

Мой  мужъ  прпдетъ 
Черезъ  минуту  съ  поля 


ПУТВШКСТВВШШВЪ  и   ПОСКЛЯНЕА. 

Домой;  останься,  страннивъ, 
и  ухннъ  съ  нами  раздои. 

ПГТБШВСТВЕННИВЪ. 

Жилище  ваше  зд1^сь? 

носЕланвл. 

ЗдЪсь,  близво  этихь  сгЁнъ 

Отецъ  намъ  хиянву  построилъ 

Изъ  кирпичей  и  ваменныхъ  облоиЕОвъ. 

Мы  въ  ней  н  иоселились. 

Меня  за  пахаря  онъ  выдалъ, 

И  умеръ  на  рувахъ  у  насъ.... 

Проснулся  ты,  мое  днтя? 

Кавъ  веселъ  онъ,  вакъ  онъ  играетъ! 

О  мялыЛ! 

ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

о  в^Ьчный  сЁятель,  природа, 

Даруешь  всФнъ  ты  сладостную  жизнь; 

ВсЁхъ  чадъ  своихъ,  люба,  ты  надЪлвда 

Насл'Ёдствоиъ  хихнны  пр1ютной. 

ВысоЕО  на  каравз^  храма 

Селятся  ласточка,  не  зная, 

Чье  пышное  созданье  застнлаетъ, 

Л^ля  свое  ГНЕЗДО. 

ЧервЯЕъ,  заткавъ  вивую  в^^тву, 

Готовитъ  зимнее  жилище 

Своей  семь'Ё. 

А  ты  среди  велнвихъ 

Мпнувшаго  развалиЕЪ 

Для  нувдъ  свовхъ  яитейсввхъ 

Ша.1ашъ  свой  ставить,  челов^въ, 

И  счастлпвъ  ыадъ  гробами. 

Прости,  младая  носелянва. 
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ПОСЕЛЯНКА. 

Уходишь,  ст11аннпЕ1>? 

ПУТЕШВСТВЕННПКЪ. 

Да  Богь  благословить 
Те^"^!  и  твоего  хладенца! 

ПОСЕЛаНЕА. 

11^<тн  хе.  добрый  путь! 

ПТТКШЕСТВЕННПЕЪ. 

Скахй.  кула  ведегъ 

1Л50С4  >го»>  Г\>р01>^ 

ПОСЕЛЯНКА. 

:Г9ГЕШССТВЕНН11ЕЪ. 

^x^^V  да  иггьг 

ПОСЕЛЯНКА. 

1')'|{  го^^рыхъ  пили. 

ПГТЕШЕСТВЕННПКЪ, 

о.  \>)\ь  хонмь  вождепъ,  природа; 
иаи)Ч1нь  хоЛ  ст}К1нннчесЕ1й  путь; 
%чк1^\1»  мадь  Г|чн*к1пи 
1'мщонно11   цн'вностп  скитаюсь; 
Дай  мнЬ  найгн  лр11)тъ, 
0|ь  хла.ховь  севера  закрытый, 
М|\ч^ь  ^ной  паиневинб 
1\чики^вая  |чща 
Кчч^юй  скны)  отвЪва.1а. 


РЛЗРГШВВ»  ТРОН. 

Когда  жъ  въ  вечерН1б  часъ 
Усталый  возвращусь 
Подъ  Еровъ  ло)>яп1и1й, 
Лученъ  завата  позлащенный: 
Чтобъ  на  порогъ  иоихъ  дверей 
Ко  ыв'й  ыавстрЬчу  вышла 
Подобно  хилая  подруга 
Съ  нладепцемъ  ва  рухахъ. 


РАЗРУШЕН1Е    ТРОИ. 

ИЗЪ    9НЕПДЫ   В11РГПЛ1Я. 

ВсЬ  молчать,  обратявъ  на  Энея  внимательны  лица. 
Съ  ложа  высоваго  такъ  начинаетъ  Эией-прароднтель: 
О  царнца,  велишь  обновить  несвазанное  горе  — 
Кавъ  погпбла  Троя,  вакъ  11р1аново  царство 
Рренн  низринули,  все,  чему  я  олачсвныб  свидетель, 
Все,  чего  я  билъ  главная  часть....  Повествуя  объ  этомь, 
Кто — мириидонъ  .тн,  долонъ  ли,  свирепый  ли  ратннвъ  Улисса — 
Слезъ  не  нрольетъ!  Но  влажная  ночь  уже  нвэлетЬла 
Съ  тпхаго  неба;  ко  сиу  прнглашаютъ  схоянщ1я  8В*зды. 
Естн  жъ  толь  сильно  же.1ан1е  слышать  о  вашихъ  страданьяхъ, 
Слышать  о  страшно^ъ  посл'Ьдненъ  часЬ  разрушенной  Трон: 
Своль  ни  тяжко  луш^  вспоыпнать  о  бЬдахъ  толь  велвннхъ, 
Я  повинуюсь.  Войной  утомленны,  отверкенны  рокомъ, 
Стольво  напрасно  утративши  л11тъ,  нолвоводцы  даноевъ 
Хнтрынъ  псвусствоиъ  небесной  Паллады  коня  сотворвш, 
Дивно-огромнаго ,  нлотння  ребра  взъ  врЪпв^я  сосин, 
Въ  жертву  богаиъ  при  отплыт1и  [тавъ  нолва  разгласила]. 
Тутъ  нзбранныхъ  мужей,  назначенныхъ  хреб1еиъ,  тайно 
СЕры.1и  они  въ  пространныя  в^дра  чудовищу:  полно 
Сд'Ьлалось  чрево  громады  од^нвныхъ  бронею  ратвыхъ. 
Б.1нзъ  Ил1она  леянтъ  Тенедосъ,  знаменитый  издревле 
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Островъ,  обильный,  доколе  стояло  царство  Прхама, 

Нын'Ь  же  б^^дный  заливъ,  кораблямъ  ненадежная  пристань. 

Тазгь,  удалясь,  у  пустыхъ  береговъ  притаились  данан; 

Мм  же  ихъ  мнпли   уиловшнмн    съ   в'Ьтромъ   попутннмъ  въ 

Микены. 
Тевкр1я  вся  огь  тяжелой  иечали  вдругъ  отдохнула; 
Градъ  растворился;  рвемся  на  волю,  чтобъ  лагерь  дор1йсЕ1й, 
М'Ьсто  пустое  и  берегъ,  врагами  оставленный,  внд'Ьть. 
«Там'ь  стояло  ихъ  войско;  тутъ  шатеръ  былъ  Ахилловъ; 
1{д'Ьсь  корабли  ихъ;  тамъ  поле,  гд'Ь  рати  обычно  сраха.тась.9 
Ис'Ь  дивятся  опасному  дару  безбрачной  Паллады; 
ИгЬ  дипятся  великой  громад'Ь,  и  первый  Тиметосъ  — 
Г>ил||  ли  опь  врап>  намъ,    судьба  ль  ужъ  паденье    Пергама 

рЪпшла  — 
И'ь  го^юдь  вовлечь  и  въ  замкЬ  поставить  коня  предлагаеть; 
Но  и|юницательный  Еаписъ  п  каждый,  въ  комъ  ясень  былъ 

разумъ, 
Кь  мо|к'  сов'ктуютъ  возни  данаевъ  съ  ихъ  даромъ  нев^рнымъ 
Ьрооить,  или  и1)едать  огню  и  пепломъ  развеять; 
Или,  ч|н'во  иронзивъ,  сокровенное  въ  немъ  обнаружить. 
'Гакъ  в'ь  иер'Ьптмости  миЬн1й  толпа  волновалась.  Но  быстро, 
Ги1|Ноиъ,  ст^к'мится  отъ  замка,  одинъ  впереди,  провожаемъ 
Соимом'ь  шу)1ящимъ  народа,  Лаокоонъ;  издалека 
Онъ  воаоииль:  «о  несчастные!  что  за  безумство,  граждане! 
И'Ьрите  ль  6'Ь1чггву  врага?   Иль  мните,  что  даръ  нековарный 
МогуП|  оставить  данаи?  Такъ  лп  узнали  Улисса? 
Или  ахеанс  ад:Ьсь,  заключенные  въ  дрегЬ,  таятся. 
Или  громада  ая  создана,  чтобъ  на  гибель  Пергаму 
Пь  домы  наши  гляд-Ьть  п  градъ  сторожить  съ  возвышены, 
Или  коварство  иное....  коню  не  вв^Ьрайтеся,  тевкры! 
Что  11А*Ьсь  ни  будь....  а  данаевъ  страшусь  и  дары  ирпиося- 

щихъ!» 
Так1|  окАзалъ,  и  копье  тяжелое  мощной  десницей 
Оиъ  иъ  ог|)омный  бокъ  п  въ  согбенное  чрево  громады 
Гииулъ;  вонлипшпсь,  оно  зашаталось;  дрогнуло  зданье; 
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Внутренность  авонъ  иэдала;  застевало  въ  н'бдрф  глубоконъ. 

Тавъ,  когда  ба  не  боги,  Еогда  бъ  не  ватненье  разсудка. 

Нанъ  бн  тогда  же  открыло  ихъ  возни  жел^о....  н  ты  бы, 

Троя,  стояла,  ты  бы  стояло,  яялщце  Пр1ама1 

Вдругь  дарданск1е  горные  пастыри  съ  кривонъ  и  плесвонъ 

Юношу,  руви  ему  на  хребетъ  завовавши,  въ  Пр^ану 

Силой  вхевутъ;  онъ  санъ,  неведомый  инъ,  заиыпияя 

Хитрость  и  средство  ахеянъ  впустить  въ  Ил10нъ,  проазвольио 

Предалъ  себя,  отважный,  на  все  готовый  заране): 

Козни  ль  свои  соверпгать,  иль  вЬрною  смертью  погибнуть. 

Жадно  троянСЕ1е  бросились  юноши  грева  увидать; 

Стали  кругонъ,  и  спорятъ   другъ  съ  другоиъ,    чтобъ  ПЛ^Е- 

ныиъ  ругаться.... 
Св^|1дай  же  хитрость  ахеянъ;  въ  злодействе  едивонъ 
Вс^хъ  ихъ  узнай! 

Стоя  одинъ,  посреди  толпы,  смятенъ,  безорухенъ, 
Робво  води.1ъ  онъ  вругонъ  недоверчивый  пзоръ;  иапосл^довъ: 
«О,  ваваа  земля,  вавое  норе  —  восвлввнулъ  — 
Примутъ  меня,  и  что  нн'&  теперь  несчастливцу  осталось? 
М'Ьста  межъ  греками  нЕтъ,  а  здйсь  раздраженная  Троя, 
Полная  праведной  мести,  иогибелью  мн'!Ь  угрожаетъ!» 
Жалоба  плЕвнива  тронула  наши  сердца;  замолчало 
Буйство  толпы;  вопрошаеыъ:  какой  онъ  породы,  откуда, 
Что  ваи'Ьренъ  начать,  за  что  судьбу  упрекаетъ? 
Бремя  страха  сложивши,  ир1аиу  отвЕтствовалъ  пл'Ьнннвъ: 
«Чтобъ  ни  случилось,  о  царь,  ничего  не  соврою.  Во  первыхъ 
Родомъ  я  гревъ  —  не  таюсь;  Сипонъ  быть  ножетъ  несчастенъ, 
Воля  судьбы;  но  воварнынъ  лжецомъ  никогда  онъ  не  будетъ. 
В11рио  молва  донесла  до  тебя  знаменитое  имя, 
В'Ьрно  слыхалъ  о  д'блахъ  Паламеда,  Вилова  сына; 
Славный  вождь,  но  безвинно  по  злымънаущеньямъ  пелааговь, 
Тольво  за  то,  что  войны  не  оправдывалъ,  преданный  смерти, 
№шЪ  же,  св'Ьта  лишенный,  отъ  нихъ  же  свнрФпыхъ  оплаванъ. 
Сроднивъ  его,  мой  убопй  отецъ,  его  попечеиьямъ 
Въ  юности  вв1|рилъ  меня,  снарядввъ  на  войну;  м  довол'Ё 
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Быль  почтенъ  Паламедъ,  засЬдая  съ  вожджмн  въ  сошЬгЪ, 

Былъ  н  я  не  безъ  плени,  было  н  мн1  уваженье. 

Но  съ  ткхъ  поръ,  какъ  палъ  онъ  жертвой  Удвсоовой  ажобн, 

ТяжЕую  жизнь  во  мрагЬ  цечальномъ  влачвлъ  я,  бевплодно 

Въ  сердц-Ь  своевъ  негодуя  на  гибель  невнннаго  друга; 

О  безразсудный!  я  не  смолчалъ,  но  см'кю  грозился 

Мстить  за   него,    лишь   только  бъ  въ  Аргосъ  возвратиться 

съ  победой 
Боги  велЁлп!  Угрозы  мои  расиа.1или  ихъ  злобу. 
Съ  той  кинуты  б'Ьды  за  бедами;  Улпссъ  неусыпно, 
Самъ  виновный,  меня  обвпнялъ  въ  замыпиеньяхъ,  коварно 
С:Ьялъ  нав'Ьты  въ  толп^  и  губилъ  меня  клеветами. 
Прежде  не  могъ  успокоиться  онъ,  доколе  Кальхаса.... 
Но  почто  продолжать  безполезио-прискорбную  повесть? 
Что  прибавлю?  Когда  вамъ  всЬ  греки  равно  ненавистнн  — 
В'Ьдать  довольно:  я  грекъ;  поражайте  меня,  вы  Улнссу 
Т:Ьмъ  угодите,  п  щедро  за  то  паградятъ  васъ  Атрндн.» 
Чужды  сомн1^нья,  не  зная  всего  в1Ьроломства  пелазговъ, 
Мы,  любопытствомъ  горя,  вопрошать  продолжаемъ  Синона. 
Снова  началъ  онъ  робкую  р-Ьчь  съ  лицем1Ьрнымъ  смяреньемъ: 
«Долгой  осадой  наскучивъ,  безп.10дной  войной  утомленны, 
Грекп  не  разъ  отъ  упорныя  Трои  бежать  замышляли. 
О,  почто  сего  не  свершилось?  Но  бури  отъ  моря 
Часто  имъ  путь  заграждали,  п  южный  в'Ьтеръ  страшилъ  ихъ. 
Съ  той  же  поры,  какъ  построенъ  былъ  вонь  сей  изъ  брусьевь 

сосновыхъ, 
Грозы  съ  небесъ  не  сходили  и  ливень  шум']^лъ  непрестанно. 
Въ  трепегЬ  мы  Эрифила  узнать,  что  велитъ  намъ  оравулъ, 
Въ  Дельфы  послали— съ  ужаснымъ  отвЬтомъ  онъ  возвратился: 
Греки,  плывя  къ  Ил10ну,  вров1Ю  д'Ьвы  закланной 
ВЪчныхъ  склонили  боговъ  даровать  имъ  вФтеръ  по- 
путный: 
Крови  аргосскаго  мужа  и  нын-Ь  за  вФтеръ  возвратный 
Требуетъ  небо. — Едва  разнеслось  прорнцанье  въ  народе, 
ВсЬ  возмутились  умы,  сердца  охлад'Ьли  н  трепетъ 
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Кости  прониБнулъ.  Кому  сей  а[реб1Я?  Кто  Фебова  жертва? 
Съ  шуномъ  тогда  Улнссъ  ухищренный  Кальхаса  оророка 
Силой  привлевъ  предъ  народъ,  да  отвроегь  волю  безсиерт- 

ыыхъ. 
Мвог1е  тутъ  зе,  зная  Уднсса,  НВ'Ь  предсказали 
Улыселъ  злой  на  меня  н  ждали  въ  сыятеньц,  что  будеть. 
Десять  дней  прорицатель  иолчалъ  и,  таясь,  отрева.1СЯ 
Жертву  назвать  и  слово  изречь,  предающее  сыертн. 
Но  ваюнецъ,  прииеволенъ  докучнынъ  Улиссовыыъ  воилехъ, 
Онъ  провзнесъ....  то  было  мое  несчастное  имя! 
ВсЬ  одобрили  выборъ,  и  всяЕъ,  за  себя  трепетавш|Л, 
Радъ  былъ,  что  грозвое  вс^къ  одному    обратилось  въ  поги- 
бель. 
День  роковой  настуаалъ;  меня  ужъ  готовили  въ  жертву; 
Вылк  готовы  и  соль  и  священный  пирогъ,  и  повязка 
МнЪ  увъ  чело  уврашала....  но  я  [не  скрою]  разрушилъ 
ЦФпи,  скрылся  въ  болото,  и  тамъ,  В1>  тростнике  притаившись. 

Ночью  кдалъ,  чтобъ  они,  поднавъ  паруса,  удалились 

Ъ'Ьть  теперь  ын'Ё  падевды  отчизну  древнюю  вид^ьть! 

В^чво  нвлыхъ  родныхъ  и  отпа  желаниаго  вЪчно 

Я  не  увижу!  быть  ыожетъ  и  то,  что  ихъ  же  невннвыхъ, 

МнЬ  въ  зам*ну,  за  б*гство  мое  уб|йцн  погубжтъ 

О  всевышними,  зрящнии  вЪчную  правду  богами, 

О  правотой  неизнЪнною — если  еще  сохранилась 

ГдЪ  иа  зенл'Ё  правота — молю:  яви  сожатбвье 

Бедному  ыкк,  и  тронься  на  ной  незаслуженный  хреб1й1» 

Мы,  сострадая,  сБорб11ли  надъ  нинъ,  пролнвающимъ  слеаы; 

Сань  благодушный  Пр1амъ  повелЪлъ  тяготящи  узы 

Съ  плЁвпиБВ  снять  н  ему  съ  угЬшительиой  ласкою  нолщиъ: 

«Кто  бы  ты  ни  быдъ,  забудь  о  своихъ  неир1язненняхъ  гре- 

кахъ; 
Нвшъ  ты  теперь;  ободрись,  и  друзьямъ  откровенно  иов1и1аЙ: 
Что  знаменуетъ  громадный  сей  вонь?  На  что  онъ   воздвиг- 
нуть? 
К'Ьнъ?  11риношен1е  ль  богу  вавону?  Оруд1е  ль  брани?» 
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Такъ  Прхамъ  вопрошалъ.  И  полный  коварства  пелазговъ 
Пл'Ьпнивъ,  поднявши  К7>  священному  небу  свободння  рун: 
«Вы,  св1Ьтила  небесныя,  вы,  надзв^^здные  боги, 
Васъ  прпзываю  [восБлмкнулъ],  васъ,  отъ  которыхъ  бЬжялъ  я, 
Жертвенный  ножъ,  алтарь,  роковая  повязка!  ОтннкЬ 
Я  навсегда  разорвалъ  ненавпстныя  съ  греками  узы; 
Греки  враги  нн'1;  свободно* открою  троянамъ  ихъ  тайны: 
Чуждый  отчизн!),  я  чуждъ  навсегда  и  завонамъ  отчизны. 
Ты  же  ыеЬ  данный  обЬтъ  сохрани,  сохраненная  Троя, 
Ес1и  теб*!  во  спасенье  великую  истину  молвлю. 
Вс']^хъ  уповашй  подпорой,  надежной  помощницей  въ  битвахъ 
Грекамъ  Паллада  была  искони;  но  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  пре* 

ступный 
Сынъ  Тидеевъ  и  съ  ннмъ  Улпссъ,  вымышлятель  коварнвхъ 
Козней,  пзъ  храма  11аллад1умъ,  стражей  высоваго  вамжя 
Смерти  предавъ,  унесли,  п  рукой,  отъ  уб1йства  кровавой| 
Д'Ьвственно-чпстыхъ  богини  одеждъ  прикоснуться  дерзнул! — 
Кончилась  наша  дов^Ьренность  бъ  ней,  охладела  надежда, 
Сила  упала,  отъ  насъ  отклонилась  богиня;  н  зр^нсь 
Явные  знаки  гн'Ьва  Тритоны:  лишь  только  во  стан^Ь 
Былъ  утвержденъ  похищенный  идолъ,  ожившая  очв 
Вдругъ  осл'Ьпптельнымъ  блескомъ  зажглись,  по  членанъ  ео- 

леный 
Потъ  проступилъ  п  трпкраты  [о  страшное  чудо!]  богиня, 
Прянувъ,  воздвигнула  щптъ  и  копьемъ  потрясла,  угрожая. 
Намъ  устрашеннымъ  Кальхасъ  не  медля  совЬтуетъ  бегство. 
ТроЪ  не  пасть  отъ   аргнвсБ1я   силы!  —  проревъ   онъ 

иль  снова 
Греки  должны  вопросить  оракулъвъ  Аргос^Ь,  иморемъ 
Взятый  въ  отчизну   Паллад1умъ   вновь   привезти  къ 

Ил1ону. 
Знайте  ять:  теперь,  переплывши  въ  Аргосъ  съ  благовЪющинъ 

вЪтромъ, 
Рать  и  сопутпыхъ  боговъ  они  собнраютъ,  чтобъ  снова 
Всл1^дъ  за  Калхасомъ  войной  на  Пергамъ  неожиданной  грянуть. 
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Въ  даръ  же  богаиъ  за  118ллад1уиъ,  кь  честь  оскорбленной 

Тритоны 
Пхи  воздвогнутъ  сеЗ  вдолъ,  чтобъ  ихъ  святотатства  загла- 
дить; 
Саиъ  Кальхасъ  поветблъ,  чтобъ  вонь  сей  чтдовнщннй  создавъ 
Бнлъ  лзъ  кр^пЕихъ  лосовъ  н  высился  ростомъ  огромнннъ 
Къ  небу,  дабы  не  пройти  во  врата  и  не  стать  въ  Ил10н* 
Грозной  за111;итой  народу  по  древнигь  свазатяш'  предвовъ. 
ВЪдаЙ  зе,  Троя:  БОгда  оскорбите  святыню  Млиервн. 
Гпбель  велиБая  —  о,  даобрушат^!  ее  на  Кальхаса 
Праведни  богн1— постигнетъ  Пр1а»совъ  престодъ  и  фрнпянъ; 
Если  же  сами  боня  возведегге  во  внутренность  града: 
Некогда  Аз!я  ст^вы  Пелопсовы  сальной  оступптъ 
Ратью,  н  нашихъ  нотонбовъ  постпгнетъ  мстящая  гибель.* 
Боги!  богн!  првтворввмъ  рЬчанъ  вероломна  Синова 
Жадно  нов^ршш  »ы....  в  т^,  кого  ни  Тидесвъ 
Сынъ,  ни  Ахиллъ  еессал1ецъ,  ни  десять  лЬть  непрерывной 
Брани,  ни  тысяча  пхъ  кораблей  покорить  не  унЪлн  — 
Т6  единому  слову,  одной  слез^Ь  покорились. 

Тутъ  явилось  другое  неслыханно-страшное  чудо 
Напп1нъ  очамъ  п  вселило  въ  сердца  неописанный  трепетъ. 
Лаокоонъ,  Нептуновъ  избранные  жрецъ,  всенародно 
Ттчнаго  богу  вола  прнносилъ  предъ  храмомъ  на  жертву.... 
Вдругъ,  четой  отъ  страны  Тенедоса,  по  тихоиу  морю 
[Всномнпвъ  о  тоыъ,  трепещу!]  два  зм^я,  возлегши  на  воды, 
Рядомъ  плывутъ  п  медленно  тянутся  къ  вашему  брегу: 
Груди  пзъ  волвъ  поднялись;  надъ  водами  кровавые  гребнп 
Дыбомъ;  глубок111,  излучистый  сл^дъ  за  собой  вовндая, 
Вьются  хвосты;  разгибаясь,  сгибаясь,  вздымаются  спины. 
П'Ьняся,  в.1ага  водъ  иими  шумитъ;  всползаютъ  на  берегъ; 
Ярко  налитые  Бровью  глаза  и  рд^ютъ  и  блещутъ; 
Съ  свистомъ  проворпынп  жалами  лижутъ  разинуты  пасти. 
Ма,  побл^Ьдн'Ъв'ь,  разб^Ьжадись.  Чудовища  прянули  дружно 
Къ  Лаокоону,  я  двухъ  сыновъ  его  иалолфтннхъ 


368  ЭНЕИДА.  1822. 

Разомъ  наствгнувъ,  сврутилп  ихъ  т'Ьло,  и,  жадные  втиснувъ 
Зубы  пмъ  въ  члены,  гагрызлн  мгновенно  обоихъ;  на  помощь 
Еъ  д'Ьтямъ  отецъ  со  стр'Ьлаын  б'Ьжитъ;  но  змФн,  напавши 
Вдругъ  на  него,  и  спутавшись  вр^нвими  кольцами,  дважды 
Чрево  и  грудь  и  дважды  выю  ему  овружнли 
Т^^ломъ  чешуЗнымъ,  н  грозно  надъ  нимъ  поднялись  головами. 
Тщетно  узлы  разорвать  напрягаетъ  онъ  с^габыя  руки  — 
Черный  ядъ  и  п'Ьна  текутъ  по  священнымъ  поваавамъ; 
Тщетно,    терзаем1>,    пронзительны  Л   стонъ  къ  аиЬадамъ  онъ 

подъемлетъ; 
Тавъ,  отряхая  топоръ,  нев'Ьрно  въ  шею  вонзенный, 
Б'Ьсится  волъ  н  реветь,  оторвавшись  отъ  жертвенной  цЪпн. 
Быстро  В1ясь,  поб^^жалн  во  храму  высокому  вм'Ьн; 
Тамъ,  достигши  святилища  гн'Ьвной  Тритоны,  припали 
Мирно  въ  стопамъ  божества  и  подъ  щитъ  улеглися  огромный. 
Вс^мъ  намъ  тогда  предв'Ьщательный  ухасъ  глубоко  проник- 

н?лъ 
Сердце;  въ  трепет'Ь  мыслимъ:  достойно  былъ  дерзв1й  паказанъ 
ЛаоБОонъ,  оскорбитель  святыни,  Бопьемт^  святотатнымъ 
Н'Ьдра  произивш1й  коню,  посвященному  чистой  Оаллад!;. 
«Ввесть  коня  въ  Ил1онъ!  молить  о  пощад'Ь  Палладу!» 
Весь  народъ  возопилъ.... 

Ст'Ьны  поспешно  нронзаемъ;  разломаны  града  твердыни; 
ВсЬ  на  работу  б-Ьгутъ:  подъ  коня  подвативши  колеса, 
Ставятъ  громаду  на  нпхъ,  и  шею  канатомъ  опутавъ, 
Тянутъ....  шатнулось  чудовище;  воиновъ  полное,  въ  городъ 
Медленно  движется;  юноши  округъ  и  безбрачный  д^вы 
Гимны  поютъ  и  гЬснятся,  чтобъ  вервей  воснуться  руками. 
Вдвинулся  вонь  и  пдетъ,  угрожающи,  стогнами  Трон.... 
О  отчизна!  о  градъ  боговъ  Ил10нъ!  о  во  б1)анн 
Славныя  ст^^ны  дарданск1я1  трижды  въ  воротахъ  громада 
Остановилась,  трижды  внутри  зазвучало  железо.... 
Мы  жъ,  осл'Ьпленпые,  разумъ  утративъ,  не  зримъ  и  не  слы- 

шимъ. 
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Въ  заиоЕъ  Пергаиа  введевъ  навонецъ  истуинъ  бЪдоносннй. 
Тутъ  Кассандра,  беаъ  в^^ры  внныаеяа  вами,  напрасно 
ВФшдй  азывъ  разрЁжпла,  чтобъ  налъ  предсказать  о  гряду- 

щенъ; 
Мы,  сл1Ьпци,  д,]я  воторыхъ  сейдень  быль  послфдшй,  цвфтанп 
Храпы  боговъ  украшали,  спокойно  по  стогшшъ  ликуя.... 
Небо  т^мъ  вренененъ  пругъ  совершило,  н  ночь  полетЬла 
Съ  нора,  и  землю  и  твердь  и  обманъ  мврнидонаиъ  объенля 
ТЕНЬЮ  велиЕой;  но  граду  безпечио  разснвалнсь  тевкры. 
Вс^^  уколкнулн:  совъ  обиималъ  утомленные  члены. 

Тою  норой  отъ  бреговъ  Тенедоса  фалангу  аргиванъ 
Строеиъ  неслн  корабли  въ  благосклоннонъ  безлун!!  мракЪ 
Пряно  къ  знакомымъ  брегаиъ;  н  лишь  только  надъ  царской 

кормою 
Вспыхнуло  пламя — судьбою  боговъ  ванъ  враждебнихь  хра- 

няйый, 
Тихо  сосноБыя  двери  заивиутынъ  въ  громад'Ъ  данаяиъ 
Отлеръ  коварный  Сннонъ:  растворввшися,  гревовъ  на  воздухъ 
Конь  возвратилъ;  сп^Ёшатъ  изъ  душиаго  нрава  тенввцы 
Выдтн  вохди:  Стенелъ  п  Тессандръ  н  Улиссъ  вровожадный, 
Си'Ь.ю  по  верви  с&ольза,  и  за  нннн  боасъ  съ  Аеанаионъ, 
Внувъ  Пелеевъ  Неоптолемъ,  Магаонъ,  напосл^довъ 
Санъ  Меве.тай  п  ст.  нпнъ  гронады  создатель  Эпеосъ. 
Быстро  напали  на  сонный,  впнонъ  обезумленный  городъ; 
Стража  зар1Ьзаиа;  твердыя  сбиты  врата,  и  навстречу 
Хдущимъ  у  входа  вокдяиъ  инрявдонаие  хлынули  въ  Трою. 
Было  то  время,  когда  на  уста.лыхъ  сходить  иачииаетъ 
Первый  соиъ,  боговъ  благодать,  успокоитель  сладК1й. 
Вдругъ....  ни*  заснувшему  видится,  будто  Гевторъ  печальный 
Ста.1ъ  предо  мной,  проливая  обильно  горьшя  С1езы, 
Тотъ  же,  какимъ  онъ  являлся,  конями  размыканный,  черенъ 
11ы.1ью  кровавой,  истерты  ремнями  опухш1я  ноги. 
Горе!  такпмъ  ли  впдалъ  я  его?  Кавъ  бнлъ  онъ  несходенъ 
Оь  1''е1!Торомъ  прежнпмъ,  гордо  б4гущпмъ  въ  Ахилловой  брои*. 

Х7>«>С111,  I.  И.  24 
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Иль  запалившимъ  фриг1йСЕ1й  пожаръ  въ  Еорабляхъ  супостата. 
Всклочена  густо  брада;  отъ  крови  склеилнся  кудри; 
Т4до  истерзано  ранами,  н-Ькогда  вкругъ  нлюнскихъ 
СтЬнъ  полученными.  Самъ,  заливаясь  слезами,  Еаза.10сь, 
Тавъ  во  сн4  я  прив'Ьтствовалъ  Гектора  жалобной  р^Ьчью: 
«О  светило  Дардан1и!  вЪрная  Троп  надежда! 
Гд-Ь  такъ  ДО.ТГО  ты  медлилъ?  Гекторъ  желанный,  откуда 
НынЬ  пришелъ  ты?  О,  сколь  же  ты  насъ,  по  утратЬ  толнкнгь 
Храбрыхъ  друзей,  по  толикихъ  б'Ьдств1Яхъ  гражданъ  и  града, 
Сердцемъ  унылыхъ  обр'Ьлъ!  И  что  недостойное  свДтхай 
Образъ  твой  затемнило?  Откуда  толик1Я  раны?» 
Онъ — ни  слова;  безплоднымъ  вопросамъ  онъ  не  далъ  вниманья; 
Но  протяжный,  тяжелый  вздохъ  исторгнувъ  изъ  грудн, 
Молвилъ:  «б^гп,  сынъ  богини,  спасайся;  Пергамъ  погибаетъ; 
Врагъ  во  град*;  падаетъ  Троя;  Прхаму,  отчизнЬ 
Мы  отслужили;  когда  бы  отъ  смертной  руки  для  Пергаха 
Было  спасенье  —  Пергамъ  бы  спасенъ  быль  этой  рукою. 
Троя  Пенатовъ  свопхъ  теб'Ь  пов']^ряетъ;  прими  ихъ 
Въ  спутники  жизни;  для  нихъ  завоюй  обреченныя  небош 
СтЬнп  державныя,  ихъ  же  воздвигнешь,  исплававши  море.» 
Кончилъ  —  и  вынесъ  изъ  тайны  святилип^а  утварь,  повязки, 
В*чно-пылающ1й  огнь  и  ликъ  всемогуп1;1Я  Весты. 
Тою  порою  по  граду,  шумя,  разлпвалася  гибель. 
БолЬ  и  болЬ — хотя  въ  сторон*,  хотя  одинокъ  и  не  пншенъ, 
Домъ  Анхиза-родителя  с4ньго  закрытъ  былъ  древесной  — 
Шумъ  приближается;  явственн'Ьй  а^ышно  волнеше  бранн. 
Я  очнулся,  и  ложе  покину лъ;  на  верхнюю  кровлю 
Дома  взбЬжалъ,  п  стою,  внимательнымъ  стушая  ухомъ. 
Такъ  —  когда,  раздуваемый  бурей,  свир-Ьпствуетъ  пламень 
Въ  жатв4,  иль  ливнемъ  потокъ  наводненный,  съ  горы  загре- 
мевши, 
Губитъ  поля  и  весел ыя  нивы  и  трудъ  земледельца, 
Съ  корнями  рветъ  и  уноситъ  деревья  —  съ  вершины  утеса 
Въ  смутномъ  нев'ЬдЬньи  силится  къ  шуму  прислупшться  пас- 
тырь. 
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Все  яп'Ё  тогда,  и  8Пл1Ьв1я  тайна,  и  возви  данаевъ 

Вдругъ  объяснилось.  Ужъ  домъ  Деифобовъ  горитъ  н  огромной 

Грудой  развалинъ,  д11мя1Ц1бса,  падаеть;  съ  иинъ  планекЬетъ 

Увалегонобъ  п  заревоыъ  блещутъ  Сигейсия  воды; 

Слппвы  и  Брики  людей  и  звонбой  трубы  дребезжанье. 

Я,  лавъ  безуиный,  за  иечъ....  во  куда  съ  иечеыъ  обратиться? 

Рвусь  нетерц^Ьвьемъ   друхиву    созвать,   чтобъ  броситься  въ 

заыоБъ; 
Ярость  "л  бешенство  дужу  стремительно  мчать,  и  погибнуть 
Суертью  преврасной  въ  бою  съ  тосбою  мучительное  жажду.. 
Вдругъ  явился  Паноей,  уб'Ёхавш1й  огь  Е0П1й  ахейсввхъ, 
Старецъ  ПанееЙ,  Отр1адъ  и  въ  эангЬ  хрецъ  Аполлоновъ. 
Утварь  и  лнки  боговъ  поб^жденвохъ   нохитввъ,  нладаго 
Внука  онъ  влекъ  за  собов  и  безпаиятенъ  мчался  еъ  Анхнзу. 
«Есть  лн  надежда,  Паввей?  УцЪл1^н  ^ь  замка  твердЕши?> 
Я  вонросиль;  отчаянныиъ  стоиоиъ  отв'Ётствовадъ  старецъ: 
«Девь  последний  насталъ;  неизбежное  время  настало 
1^рству;  мы  бнли  трояне,  билъ  Илшнъ,  н  великой 
Тевкр1и  сшва  была....  на  аргнвянъ  жестомй  Юпитеръ 
Все  перенесъ;  господствуютъ  греви  въ  пнлающенъ  градЬ; 
Гибельно  высясь  надъ  площадью  замка,  ратннковъ  сонмы 
Конь  пзвергаетъ;  Сннон7>,  торжествуя,  пожарное  нламя 
Тщится  усилить;  тамъ  непрестанно  двумя  воротами 
Войска  безчисленнн  входятъ,  вееихъ  не  видали  Микены; 
ЗдЪсь,  захвативши  тесные  выходы,  сильная  стража 
Сдвинула  коньз,  и  грозно,  вонзиться  готовое,  блещетъ 
Ихъ  остр1е;  безнадежно,  разстроевной,  слабой  дружиной 
Бьются  прпвратные  воины,  силясь  напрасно  отбиться.* 
Страшною  вЪстью  Панеея  и  силой  беэсмертныхъ  влеконнй, 
Я  побЪжалъ,  куда  иризыва.1и  Эриввисъ  и  шумный 
Говоръ  сраженья  и  пламень  и  стонъ,  во  зв^дамъ  восходхщ^Й. 
Сл^^дозгь  за  мною  Рифей  и  зр^ый  мужествонъ  Ифитъ; 
Къ  намъ  пристали  при  бдесв'Ь  пожара  Димантъ  съ  Гнпанн- 

сомъ, 
Къ  нанъ  н  Хоревъ  Мнгдонидъ,  въ  Ил10нъ  ириведеный  судь<и>ю 
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За  день  предъ  т']^мъ,  горящхй  безумной  къ  Кассандре  любовью, 

Съ  верной  помощью  Еъ  тестю  Пр1аму  п  ТроЪ....  несчастннй! 

Купно  съ  другими  в1^ш;пмъ  рЬчамъ  вдохновенной  нев^^стн 

Онъ  не  пов'Ьрплъ.... 

Я  же,  нхъ  впдя  р-Ьшнтельныхъ,  жаждущихъ  боя,  восвдивнулъ: 

«Юные  други!  сердца,  толь  напрасно  безстрашння  нын^&! 

Ес.1и,  отважась  на  все,  испытать  вы  со  мною  готовы 

Силы  последней  [что  же  Фортуна  р-Ьшила,  вы  зрите: 

Наши  святилпща  бросили,  наши  понинулн  храмы   ^ 

Боги,  хранители  Троп;  святой  Ил10нъ  исчезаетъ 

Дымомъ],  на  смерть  побЬжимъ,  ударпмъ  въ  средину  орухШ; 

Други!  спасенья  не  ждать  —  одно  поб']^жденнымъ  спасенье.» 

Вспыхнула  бодрая  младость.  Подобно  вавъ  въ  темномъ  тумане 

Рыщутъ,  почуя  добычу,  гонимые  б'Ьшенствомъ  глада, 

Хиш;ные  волки  и,  пасти  засохш1Я  жадно  разпнувъ, 

Ихъ  волчата  ждутъ  въ  логовпи1;ахъ:  сквозь  копья  и  сонмн 

Тавъ  на  погибель  ударились  мы,  пролагая  въ  средину 

Города  путь,  облетаемы  ночи  огромною  т'Ьнью. 

Ночь  несказанная!  гд'Ь  слова  для  ея  разрушешй? 

Кто  и  какими  слезами  такую  погибель  оплачетъ? 

Падаетъ  древн1й  градъ,  многол-Ьтный  в.1аститель  народовъ; 

Всюду  разбросаны  трупы;  лежатъ  неподвижно  во  прах'Ь 

Улпцъ,  на  ирагахъ  домовъ,   при   дверях7>,  во  святнлнп^ахъ 

храмовъ. 
Но  не  одну  безотиорную  смерть  прииимаетъ  троянецъ, 
Часто  горитъ  въ  поб'Ьжденном7>  привычная  бодрость,  н  гпб- 

нет7. 
Грекъ-поб'Ьднтель....  ВездЬ,  отовсюду  являются  взору 
Ужасъ  и  бой  и  кровавая  смерть  въ  непсчисленныхъ  вндах7>. 
Первый  изъ грековъ,  дружиною встр-Ьченный  нашей  на стогнахъ, 
Былъ  Андрогей;  въ  обманчивомъ  сумрак*  ночи  пр1емля 
Насъ  за  данаевъ  союзныхъ,  онъ  такъ  дружелюбно  восклпвнулъ: 
«Братья,  сп-Ьшите;  гд-Ь  же  такъ  долго  васъ  задержала 
Праздная  л-Ьнь?  Давно  расхищаютъ  горяпцую  Трою 
Греки;  а  вы  едва  съ  кораблями  разстаться  успели.» 
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Такъ  онъ  сваэалъ;  но,  узр'Ьвъ  безотв11ТН7Ю  нашу  суровость, 
Влв1-ъ  догадался,  кто  передъ  ивнъ,  отсвочилъ  и  умолкнудъ, 
Свованвый  страхонъ.  1Са&ъ  нутннвъ,  зн'Ью  разбуднвш1й  ногою, 
Трепетенъ  рвется  назадъ,  узрЬвъ,  вавъ  она,  развернувшись, 
ТнЪвъ  воздымаетъ  и  свищетъ,  ноднявъ  чешуи  голубыя: 
Такъ,  залроэ:авжн,  оп.  насъ  поб^жалъ  Андрогей....  но  на- 

111)асно1 
Мы  за  нныъ;  ^шасрва-ш  нхъ  сароЯ;  и  не  в^дая  гряда, 
Вдругъ  осажденные  страхомъ,  незанностью,  ночью  и  няин, 
БсЬ  до  едннаго  нали  враги.  Улыбнулшсь  Фортуна 
Первому  нашему  бою.  Хоревъ,  восналенний  удачей, 
аДругн!  восклнБнулъ,  отважпмса  ввериться  нервоыу  счастью; 
Наыъ  благосыонно  судьба  увазуегь  пашъ  путь;  облачимся 
Въ  брони  данасвъ,  щпты  не[>ен'Ьннмъ;  обианокъ  иль  силой — 
Все  равно  для  врага.  И  нын'Ь  оруж1е  сани 
Греки  троаванъ  дадутъ.в  Сказалъ  л  над^к|ъ  Андрогеевъ 
Гривистый  шлемъ,  завоеванный  щнтъ  вадвнвулъ  на  шуйпу, 
Гречесв1й  мечъ  утвердплъ  на  бедрЬ.  Ему  подражая, 
Бодро  Дниантъ  а  1>ифей  и  вся  молодая  дружина 
СвЪхей  добычеЛ  оруя:1й  себя  ополчили;  въ  средину 
Грековъ  бЬжииъ....  но  боги  отчизны  были  не  съ  нами. 
Иодвпговъ  иного,  врагами  не  узнавны,  въ  суирав*  ночи 
Ми  совершили,  иного  данаевъ  низринуто  въ  Орвусъ. 
Въ  страх'Ь  одни  въ  вораблямъ,  въ  безопасному  берегу  нора 
Мчатся  изъ  града;  пныхт!  загоняетъ  постыдная  робость 
Въ  н^дра  кона  и  пр1емлетъ  нхъ  снова  знакомое  чрево. 
Но...  богаыъ  отвратившимся,  поздно  вв1Ьряться  иадеждЪ! 

Вдругъ  изъ  Х1>ама  11а.1лади  влевуть  за  власы  распущенны, 

Вырвавъ  ее  изъ  святилища,  дочь  11р1ана  Кассандру, 

Къ  темному  небу  напрасно  водъемлющу  пламенны  очи  — 

Очи  одни  —  ОБОваны  были  невввныя  рувн; 

Страшваго  вида  сего  ие  стерп'Ьло  сершс  Хорева; 

Онъ,  обезум.1енвый,  прямо  въ  средину  толпы  ихъ;  н  сдвинувъ 

Груди  и  вопьв,  мы  дружно  за  ннмъ;  во  плачевно-ужасный 
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Бой  тогда  закип'Ьлъ:  Трояне,  обмануты  видомъ 
Нашихъ  гречесЕихъ  латъ  и  сверкашемъ  шлемовъ  Еосматыхъ, 
Съ  кровли  высокаго  храма  пустили  въ  насъ  тучею  стр&жы; 
Стонъ  пораженныхъ  намъ  пзм'Ьнилъ;  на  Еассандринн  воплв 
Бросился  врагъ;  мы  всЬ  опрокинуты;  съ  бурнвмъ  Аявсомъ 
Оба  явились  Атрида  —  за  ними  толпами  даиаи. 
Такъ,  подымаясь  крутящимся  вихремъ,  сшибаются  в^^тры 
Нотъ  и  Зефиръ  и  на  легкпхъ  несомый  коняхъ  отъ  востОБа 
Эвръ,  и  булгуютъ  л']^са,  н  Нерей  оп']^нениымъ  трезубцемъ 
Бьетъ  по  водамъ,  и  до  самаго  дна  содрогается  море. 
Скоро  и  греки,  испутнны  мракомъ  ночнымъ  и  по  град}' 
Нашей  дружиной  разс1яниы,  вышли  изъ  тайныхъ  уб^^жпщъ^ 
Первые  насъ  по  щптамъ  и  обманчивымъ  бронямъ  узнали , 
Вслушались  въ  наши  слова  и  чух1е  зам^^тили  звуки. 
Множество  насъ  задавило;  первый  мечемъ  Пенелея 
Палъ  Хоревъ  предъ  святымъ  алтаремъ  броненосной  Па.1лады; 
Палъ  и  Рифей,  изъ  трояпъ  непорочн'ЬйШ1й,  правды  блюсти* 

те.11ь 
[Иначе  боги  судили  о  немъ];  Димаитъ  съ  Гипаиисомъ 
Пали  отъ  К0П1Й  трояискихъ;  ни  Фебова  риза,  ни  святость 
Чистыя  жизни  тебя  ие  спасли,  о  Панеей  благодушный. 
Прахъ  Ил10на,  всЬ  блага  мои  поглотившее  пламя, 
Васъ  призываю!  вы  зр^ли,  что  я  ие  чуждался  ни  воо1й 
Вражьихъ,  ни  силы  врага;  и  когда  бы  назначилъ  мн'Ь  жреб1й 
Пасть  —  я  паденье  своезаслужплъ.  Но  изъ  битвы  [за  мною 
Пфитъ  одинъ  съ  Пел1асомъ,  Ифитъ,  уже  отягченный 
Дряхлостью  л^тъ,  Пел1асъ  умирающ1й,  раненъ  Улиссомъ] 
Я  устремился  на  стонъ,  огласпвш1й  чертоги  Прхама. 
Тамъ  вс&  ужасы  брани  стеклися:  какъ  будто  во  град^^ 
Не  было  битвы  иной  и  нигд*]^  никого  не  разили  — 
Такъ  свир^^пствовал7>  Марстэ,  такъ  б1;шено  греки  рвалнся 
Въ  замокъ  п,  сдвинувъ  П1;иты  че1)епахой,  на  входъ  напирали. 
Множествомъ  лЪстницъ  унизаны  ст'Ьны;  вверхъ  по  ступенямъ 
ЛЪзутъ  даиаи,  шуйцей  щиты  надъ  главами  подъ  вопъЛ 
Наши  лодставивъ,  десной  за  вершину  ограды  хватаясь; 
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ТевЕрн,  готовя  отпоръ,  .разораютъ  и  бапгаи  и  доны, 
Вместо  ор7в1й  сбвраютъ  облокви  съ  наы^Ьреньенъ  грозншгь 
Въ  бнткЕь  отчаянной  ими  врага  раздавить,  погибая; 
Съ  шуноиъ  дерхавиаго  дона  щрей  нозлащенны  убранства 
Пвдаютъ;  иечъ  обнаживши,  друпе  у  врать  осажденныхъ 
Тесной  дружиной  столпись,  огракдаютъ  святвлвще  прага. 
Взорванный  гн^вонъ,  стремлюсь  на  защиту  11р1анова  дона, 
Ратныхъ  усилить  и  бодраго  духа  вридать  побЪждеЕНЫКЪ. 
Были  соврытыя  двери  въ  стФнахъ  высоваго  аанжа, 
Ходъ  нотаевный  изъ  внешнего  града  въ  царево  жилище; 
Часто,  во  дни  благоденств1я  Трои,  во  свекру  11р1аму 
Овыиъ  путеыъ  Аидронаха  несчастная  тайно  ходила 
Взоръ  престар11лаго  Д'^да  порадовать  внувокъ  цв'Ьтуд1диъ. 
Оинхъ  путенъ  пробираюсь  къ  тону  воэвышенью,  откуда 
Тщетно  послЪдни  стрелы  на  гревовъ  бросали  трояяе. 
Тамъ  воздБшалась  стреинистая  башия,  весь  градъ  перевнсж; 
Съ  вровли  ея  неприступной  виданы  были  вся  Троя, 
ВсЬ  корабли  нирнидоняыъ,  весь  гречесшЗ  станъ  отдаленный. 
Таиъ,  гд11  она  со  ст^Ёны  внсЪла  гронадою  всею 
Грозно  иадъ  градонъ,  вавъ  туча,  ны  острынъ  жел^зонъ  под- 
рыли 
Сплоченны  ваннн  и  двинули  башню....  греня  и  дыняся 
Вдругь  она  повалилась  н  страшной  развалиной  пала 
Вся  на  гревовъ;  погибшихъ  снЁнилв  друпе,  и  градонъ 
Стр:Ьлц,  копья  и  камни  опять  полегЬлн. 
ВсЁхъ  опредя,  напнра.1ъ  на  преддвер1е  Пирръ  б^Ьдоносный, 
Грозенъ,  кавъ  пламенный,  нудной  броней  и   стр^ани  аяя. 
Такъ  на  солнп^Ь  змЫ,  наиптавшася  ядоиъ  растетй, 
Долго  лехавъ  неподвижно  подъ  тягостнымъ  холодонъ.4ш4га, 
Вдругь,  чешуи  обновивъ,  расправляетъ  красы  молодыя, 
Сеользв1й  волнуеть  хребетъ,  золотистую  грудь  надуваетъ. 
Вьется  въ  лучахъ  и  халомь  тройнынъ,  разыгравшнся,  бле- 

щетъ. 
Съ  нплъ  ве.1ИЕанъ  Пернфрасъ  и  правитель  Ахнлловыхъ  воией 
Орухеносецъ  Автоиедокъ  и  дружина  СЕвр1янъ 
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Шумно  къ  чертогамъ  гЬснятся  и  пламень  бросаютъ  на  кров^ш. 
Самъ  же,  у  в&кхъ  впереди,  онъ  огромной,  двуострой  сЬкнрой 
Рушить  затвори,  съ  прнтолокъ  тяжкихъ,  оЕОванннхъ  м^Ьдью, 
Петли  сбиваетъ^  брусья  дробить  и  плотння  доски 
Вдругъ  прорубилъ — широкою  щелью  развнулись  двери. 
Видимы  стали  и  внутренн1й  дворь  и  ряда  переходовъ, 
Видима  древняя  храмина  прежнихь  царей  и  Пр1амау 
Видимы  вь  сЬпяхь  и  стражи,  хранители  царсваго  прага. 
Въ  самомъ  же  дом'Ь  н  жалобный  крикъ,  и  шумъ,  и  волненье; 
Звонпе  своды  чертоговь  наполнивь  пронзительнымъ  стономъ, 
Жены  рыдаютъ;  къ  зв'Ьздамь  подымаетъ  отчаянье  голосъ. 
Бл'Ьдныя  матери,  б^Ьгая  въ  мутномь  безумш  страха, 
Праги  объемлють  дверей  и  къ  нимь  прилипаютъ  устами. 
Вдругъ  вторгается  Пиррь,  какъ  отецъ,  неизбЬжно-ужасннй. 
Тщетны  заграды;  низринута  стража;  тарань  стенобойный 
Сшибь  ворота;  расколовшись,  огромные  рухнули  створы; 
Сил^  прочистился  путь,  и  въ  проломъ,  опрокинувъ  переднихъ, 
Ринулся  грекъ,  и  врагами  обители  вс^  закипай. 
Мен'Ье  грозень,  плотину  прорвавь  н  разрушивши  сгбну, 
Съ  ревомь  и  съ  п^ной  стремится  потокъ  изъ  бреговъ  и,  рав- 
нину 
Шуннымь  разливомь  окрестъ  потопивъ,  стада  и  заграды 
Мчить  по  полямъ.  Я  вид'Ьлъ  убШствомъ  яримаго  Пирра; 
ВидЪлъ  обоихъ  Атридовь,  дымящихся   кровью  въ  обителм 

царской; 
Вид^лъ  Гекубу  и  сто  нев']&стокъ  ея  и  Пр1ама, 
Кровью  своею  воздвигнутый  ими  алтарь  обагрившнхъ. 
Вдругъ  пятьдесять  сыновнихъ  брачныхъ  чертоговъ,  надежда 
Столькихъ  внуковъ,  и  ст'Ьны,  добычъ  многочнсленныхъ  зла- 

томъ 
Гордыя,  пали — пожаромь  забытое  схвачено  грекомь. 

Знать  пожелаешь,  бвггь  можеть,  царица,  что  было  съ  Пршг 

момь. 
Видя  падеше  града,  видя  пылающ1й  замокъ. 


■к' 
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Ввда  врага,  захватившаго  внутренность  царсваго  доха, 
Огарецъ  давно-позабытую  броню  на  хилия  плечв, 
Сгорбленный  тягостью  .тЬтъ,  чревъ  си1у  над'Ьлъ,  безполезный 
Мечъ  опоясвлъ  п  въ  соинн  враговъ  пошслъ  на  погибель. 
Въ  самоЛ  срелг1н1Ь  царснихъ  чертоговъ,  подъ  небомъ  отвра- 

тымъ 
Былъ  велнБ1й  алтарь;  иадъ  нннъ  иногол'&тиаго  лавра 
ОЁнь  навловыась  я  ливи  донашнихъ  боговъ  обнимала. 
Танъ  съ  дочерями  свдЬла  Гекуба.  Напрасно  —  ррнвшясь 
Робяо  подъ  кертвеннйвъ,  словно  вавъ  стаа  пугливая  горлн!^ 
Въ  грозу  подъ  в^Ьтвн — вуниры  беэснертиыхъ  онЬ  обнииали. 
Вдругъ  царица  одЪтаго  бронею  младости  бранной 
Вндитъ  Пр1аыа.  «Куда  ты,  бедный  супру1-ь?  [возгласила] 
Что  ополчило  тебя?  Къ  чему  безравсудвая  бодрость? 
НынЬ  тавая  ли  помощь,  тавой  ли  защитнивъ  Пергаыу 
Нухии?  Пергаиа  ие  спасъ  бы  теперь  и  велнк1й  мой  Гевторъ. 
Съ  ванн  останься,  Пр1амъ;  алтарь  защитить  иасъ, 
Или  умремъ  нераз.1учвн.я  Связала  и,  ру«у  супругу 
Давши,  старца  съ  собой  посадила  на  и'Ьст^ь  священнонъ. 
Вдругъ  пзъ  уб1йствениыхъ  Пирровыхъ  рувъ  уб'6хавш1й  Ло- 

литосъ, 
Сынъ  Н0С1'&ДП1Й  11р1аиа,  сквозь  копья,  сквозь  сонмища  вражьи, 
Вдоль  переходовъ,  пустыми  чертогами,  раненый  мчатся; 
Быстро  за  нимъ  сверЕающ1Й  Пирръ   съ  неизбЬхиымъ   уб1й- 

ствомъ 
Гонится....  близко;  нагналъ,достигвулъ  кел^^мъ;  ироизенный 
Къ  лону  роднте.||ей  кинулся  юноша  въ  страхе,  предъ  ними 
Налъ,  содрогяулса....  и  жизнь  пролнлася  потоками  крови. 
Тутъ  заЕип'Ьло  11р1аыово  сердце.  Самъ  погибая, 
Овъ  не  стерп'Ълъ  толь  веливаго  горя  н  гневно  вогаликнулъ: 
«О  чудовище!  Боги  теб*,  святотатный  уб1Яца, 
Боги  —  если  жпветъ  въ  небесахъ  правосудная  жалость  — 
Мзду  нисиошлютъ;  по  заслугЬ  получишь  награду,  губитель, 
Тн,  предо  мной  коего  растерэавш1Й  иосл1|Дияго  сына! 
То  ли  Ахиллъ,  отъ  тебя  названьемъ  отца  ионосиннй, 
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Сд'Ьлалъ  съ  Пр1амомъ  врагомъ?  Онъ,  красная,  почтедъ  унн- 

женье 
Старца  молящаго;  далъ  схоронить  мн'Ь  бездушное  т&ю 
ГбЕтора  сына  и  въ  Трою  меня  отпустидъ  безобидно.» 
Таяъ  онъ  свазалъ  и  вопье  безсильное  слабой  рукою 
Броснлъ;  оно,  ударяся  въ  м^дь,  зазвеневшую  глухо, 
Тронуло  выгнбъ  щита  и  на  немъ  безъ  движенья  повисло. 
Яростно  Цирръ  возопнлъ:  сспди  же  съ  поносной  отсюда 
В'Ьстью  Еъ  Пелиду  отцу;  не  забудь  о  безславннхъ  дЪяньяхь 
Пирра  пов^Ьдать  ему;  теперь  же  умри.»  Безпощадно 
Онъ  передъ  жертвенниЕъ  дрогнувш1й  старца  повлевъ;  седи- 
нами 
Шуйцу,  облит]'ю  кровью  с1шовней,  опуталъ,  десницей 
Мечъ  замахнулъ  и  въ  ребра  до  самой  вонзилъ  рукояти. 
Такъ  совершил ася  участь  Прхама;  такъ  онъ  покинулъ 
Землю,  зревши  добычей  пожара  Иергамъ  и  паденье 
Трои,  н^^когда  сильный  властитель  народовъ,  державный 
Азш  царь....  и  велнвое  тЬло  на  брегЬ  пустынномъ 
Нын*]^  безъ  чести  лежитъ,  обезглавлено,  труиъ  безъинянный. 

Тутъ  впервые  ми*  ужас7>  предчувств1Я  душу  проникнулъ: 
Я  обомл^^лъ;  я  о  мпломъ  старце  родител!;  вспомнилъ, 
Видя,  какъ  дряхлый  ровесннкъ  его  под7>  рувой  безиощадной 
Царь  издыхалъ;  я  вспомнилъ  о  сирой  Креуз'Ь,  о  дон^^, 
11реданиом7>  греку  во  власть,  о  судьбин*  младенца  1ула. 
Взоръ  обращаю:  н'Ьтъ  ли  со  мною  сподвижнивовъ  ратныхъ? 
Вс*  исчезли;  одни,  утомленные  битвою,  съ  башни 
Прянули  въ  городъ;  друпе  отчаянно  кинулись  въ  пламень; 
Я  одинъ  уц'Ьл'Ьлъ.  И  вдругъ  въ  преддверш  храма 
Весты,  робкобезмолвную,  скрытую  въ  темномъ  притвор^} 
Вижу  Тиндарову  дочь:  при  зарев'Ь  яркомъ.  пожара 
Св'Ьтлымъ  путемъ  я  б^жалъ,  все  оку  являлося  я&ннмъ. 
Тамъ,  опасаясь  троянъ,  раздраженныхъ  паденьемъ  Пергана. 
Злобы  данаевъ  и  мести  супруга,  отчизну  и  Трою 
Купно  губящая  Фур1Я,  жертвеиникъ  Весты  объемля, 
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Въ  храм'Ъ,  боганъ  ненавистная,  тайно  сидела  Елена. 
Вспьпшуло  сердце  во  нн']^:  отонстить  за  погибель  отчизна 
Рвется  иоД  ги'Ьвъ;  истребить  нстребленья  виновницу  кажду. 
кЕй  ненавазанной  Спарту  узр^Ьть!  въ  родныя  Мввеиы 
Гордой  царицей  вступить,  торжествуя!  увидЬть  супруга, 
Донъ  роднте.1ьсЕ1й,  яадъ,  овруженной  присворбиой  толпою 
Д'Ьвъ  нлшнсвихъ  н  пл'Ённыхъ  троанъ!....  Л  11р1анъ  ужъ  за- 


Троя  горвть  и  Дардан1я  ц'Ьлая  вровью  дымится! 
Ц'бтъ!  того  не  стерплю!  пусваЗ  не  великая  слава 
Женоуб1йц'Ь,  нусвай  для  него  безпохвальна  победа  — 
Св^^тъ  отъ  чудовища  должно  очистить;  вровавою  местью 
Сердце  свое  утолю  и  пепелъ  моихъ  успокою.» 
Тавъ  я,  себя  раздракая,  злобой  бипяпцй,  стремился. 
Вдругъ  передъ  очи  мои,  отвровенная,  мракъ  оаявши 
Яркимъ  блиставьемъ,  веливоЛ  богиней,  вавою  лишь  небо 
Знаеть  ее,  предстала  ыать  и,  меня  удержавши, 
Молвила  тавъ  ижЬ  устанп,  живыми  вавъ  юная  роза: 
«Сынъ,  для  чего  пеобуздаииой  с8орб1Ю  гнФвъ  пробуждаешь? 
Что  за  безумство?  Уже  ли  оставилъ  о  насъ  попеченье? 
Прежде  П0ХЫС.ТИ  о  томъ,  гд-Ь  повинутъ  тобою  родитель, 
Дряхлый  Анхпзъ,  не  погибли  ль  супруга  Креуза  и  юный 
Снвъ  твой  Аскан1й?  Кругомъ  ихъ  обители  б'!Ёшено  рыще1ъ 
Гревъ  и  давно  бы,  вогда  бъ  не  ноя  берегла  ихъ  защита, 
Пхъ  истребило  же^Ёзо  и  пламень  враждебный  нохитилъ!... 
Шть!  не  Царидъ,  похититель  иреступннй,  ие  образъ  спар- 
танки, 
Низвой  Тиндаровой  дочери — боги,  разгневанны  боги 
Вашъ  опровннулй  градъ  п  сразили  велич1е  Трои. 
Зри — я  всякое  облано,  нынЬ  темнящее  С1абнй 
Смертнаго  взоръ  п  об.1еки1ее  все  иредъ  тобою  туманнымъ 
Мранонъ,  подъемлю — но  тольво  моимъ  лОБел11тямъ  см^Ьло 
Сынъ  иоБорись  п  безспорно  ион  поученья  исполни. 
Тамъ,  гд^Ь  видвшь  разбросанны  груды,  утесь  на  утес1&, 
ГдЪ  подымается  черное  облако  праха  и  дыма. 
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Там'1>  Иосидонъ  великими  его  потрясеннн  трезубцемъ 
Ог-Ьны  дробить  и,  подрыв'ь  основанья,    весь  городъ   въ  об- 

домви 
Рушить;  зд1^сь  безпощадная  Ира,  на  Скейсквхъ  воротахъ 
Грозно  воздвипнись,  союзную  рать  съ  пораблей  къ  Ил10Н7, 
Броней  звучащая,  кличетъ.... 

Тамъ — оглянися — на  замБ'1>,  надъ  градомъ  Тритона-Палдада 
( 1>ла,  гремящею  тучей  и  страшной  Горгоной  блистая. 
Самъ  Вседерж1]те.1ь  и  бодрость  и  бранную  силу  низводить 

<  выше  на  грековъ,  н  самъ  на  дарданъ  нодымаетъ  все  небо. 
Н'Ёп>  уиован1я,  сынъ;  б'Ьги,  не  упорствуй  сражаться; 

Буду  съ  тобой;  невредимо  достигнешь  родите.1ьской  еЬни.» 
Та1;ь  сказала  и  скрылась  въ  глубокую  бездну  ночную. 
Г])озные  лики  тогда  мн'Ь  предстали;  разящ1Я  Трою 
Гилы  великихъ  боговъ  я  увид'Ьлъ.... 

Туп*  открылось,  как'ь,  страшно  разрушенъ,  въ  огнЪ  распа- 
дался 
1{есь  И.понъ  и  въ  обломки  ва.1илась  Нептунова  Троя. 
Гак'ь  на  густой  прародительскШ  ясень,  горы  украшенье, 
Корни  кругомъ  подрубивъ,  дровосЬви,  столпась,  нападаютъ; 
Споря  нрово1)ствомъ,  разятъ  топоры;  благородное  древо 
оыблется,  сЬнью  шумигь,  волосистой  главою  трепещетъ, 
Мало  по  малу  подь  ранами  клонится....  вдругъ,  изнемогши, 

Стонегь  и  падаегь,  всю  заваливъ  разрушешемъ  гору 

У1  удаляю<'ь.  хранимъ  божествомъ;  иду  черезъ  пламень, 
Мимо  враговъ:  «раздвигаются  копья,  огонь  устунаетъ. 
Иъ  древней  обители,  къ  прагу  священной  родительской  с^^ни 
Скоро  достигь  я,  и  первой  заботой  въ  защитное  м^Ьсто, 
На  101)}  <^тарда  отца  перенесть.    Приближаюсь  къ  Анхнзу — 
Трою  свою  пережить  п  себя  осудить  на  изгнанье 

<  тарецъ  отрекся.  «Вы,  сохранивш1е  бодрую  младость, 
}]ы,  нелип1енные  мужеской  силы  годами,  спешите 
БФ.гством-и  спасаться  [сказа.1ъ  онъ]. 

Коли  бъ  державные  боги  конедъ  мой  отстрочить  хо'А1и  — 
Л1н1>  он  они  сохранили  мой  домъ.  Но  слишкомъ  довольно 
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Зр^ть  и  однажды  погп^Зель  свонхъ  и  сожжение  града. 
Съ  миронъ  ндате,  потгавжн  ное  полумертвое  ткю 
Словохъ  прощальнннъ;  смерть  а  саыъ  обрету,  иль,  жал'1'.я, 
Врагъ  умертвить  старика.  Не  стратва  погребены  у1<рата: 
Слвшвонъ  долго,  протиинпй  богамъ,  на  зенл11  я  проыедлвлъ. 
Чуждый  зеил'1^,  съ  т^Ьхъ  поръ,  какъ  безсмертиыхъ  и  смерт- 

ныхъ  владыка 
ВЁявьенъ  110лн1й  своихъ  и  громомъ  ко  миЪ  прикоснулся.в 
Тавъ  говорп.ть  ыой  родитель  въ  хестоконъ  нан'Ёреиьи  тяер- 

дый. 
Мы  же  въ  сл«)ахъ  —  и  я,  и  Креуза,  н  юный  Аскан1й 
Сынъ  мой,  и  съ  нами  донаши1е  —  ыолимъ,  чтобъ  вн^стк  с-ь 

' собою 
Онъ,  отецъ,  семьи  не  губидъ  и  въ  б4ду  не  ввергался.... 
Тщетвы  моленья;  иокинуть  свой  до^ь  непреклонный  отрекся. 
Снова  тогда  ополчаюсь,  отчаянный,  жаждупрй  смерти. 
Что  иное  мн'Ь  оставалось?  Какая  надежда? 
«Кахъ,  родитель,  чтобъ  я  у&Ёжалъ,  объ  отц'!^  ноэабыпищ, 
Требовалъ  ты?  Изъ  родительскихъ  усгь  толь  обидное  слово! 
Если  назначили  боги,  чтобъ  не  было  Трои  великой, 
Если  тобой  р-Ьгаеио  истребить  съ  истребляемымъ  градомъ 
Насъ  и  себя  —  для  погибели  нашей  двери  отверзты: 
Скоро  11р1ановой  кровью  дымящ1Йся  Пнрръ,  унертнивтк 
Сына  предъ  взоромъ  отца  и  отца  иредъ  святыней  Пеиатовт., 
Явится  зд'Ьсь!  Д.1Я  того  ли  сквозь  бой  в  пожар-ь,  о  богиня. 
Я  проведснъ,  чтобъ,  врага  допустить  во  святилище  дома, 
ВйД'^Ьть,  какъ  сыпъ  мой  Лскан1Й,  и  дряхлый  отецъ,  и  К11еу:1й. 
Кровью  другъ  друга  обливъ,  предо  мною  истерзаны  буцуп:: 
Дайте  оруж!я,  воины;  время  пришло  роковое; 
Грекамъ  меня  возвратите;  отв*даемъ  силы  последней: 
Въ  бой,  друзья!  мы  ие  всЬ  неотмщенные  ныи'Ь  поги6немъ.>' 
Меть  опоясавъ  и  щнтъ  свой  иадвинувъ  на  шуйцу,  изъ  дока 
Вндти  сп'Ьшу;  но  Креуза,  упавъ  со  слезами  на  цраг);. 
Ноги  МОП  обвяла  п,  сына  младенца  подъенля 
Къ  лону  отца,  возо11и.1а:  «если  себя  на  погибель 
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Ты  осудплъ  —  да  погпбнемъ  съ  тобою  п  мн  неразлучно! 
Еатн  жъ  осталось  тебЬ  упованье  на  меть  н  на  силу  — 
Прежде  свой   дохъ   защити;   зд'Ьсь   младенецъ   1улъ;   эдЪсь 

отецъ  твой; 
Зд^Ьсь  Креуза....  ее  назнвалъ  ты  донын^Ь  своею.» 
Тасъ  воп1Яла  супруга,  стенаньенъ  весь  доиъ  оглашаж. 
Тутъ  несказанное  въ  нашпхъ  очахъ  совершилося  чудо: 
Сына  1ула  съ  печалью  родительской  мы  обнимали  — 
Вдругъ  надъ  его  головою  сверкнуло  эеирное  пламн, 
Въ  кудрп  власовъ,  не  па.тящее,  в1>яньемъ  тихимъ  влет^^о, 
Пыхнуло  ярко,  и  вкругъ  головы  обвплося  блистаньемъ. 
Въ  трепегЬ  страха  мы  отряхаемъ  горянце  кудри; 
Силимся  в.1агой  студеной  огонь  затунгать  чудотворный. 
Чуда  свид:Ьтель,  Анхлзт»,  охивленныя  радостью  очи 
Еъ  небу  возве.ть  и ,  дрожапця  длани  подъемля,  восЕЛ1Кну.ть: 
«О  вседержпте.ть  Зевесъ!   когда  ты  молитвамъ  доступень, 
Прпзрп  на  насъ,  о  едпномъ  молящихъ:  если  достойны, 
Будь  намъ  защитой,  отецъ,  п  знаменью  дай  подтвержденье.  > 
Только  промолвплъ  Анхпзъ  —  помути.10ся  небо  н  страшно 
Грянуло  вл-Ьв*:  п  быстро  упадшая  съ  темныя  тверди, 
Мракъ  лучезарной  разс^^кши  браздой,  зв^Ьзда  побежала.... 
Впд^^ли  мы,  какъ  она,  разразившись  надъ  нашею  кровлей, 
Св'Ьтлая,    вдаль   покатилась    и,  путь  нашъ   означивъ   бли- 
станьемъ. 
Пала  за  Идою  въ  рощу....  до.1го,  протянуть  вдоль  неба, 
С.тЬдъ  пламен^^лъ  п  запахомъ  сЬрнымъ  дымилась  окрестность. 
Тутъ  побежденный  старецъ-родитель  подъемлется  съ  хожа, 
Молптъ  богов7>  п  творитъ  поклоненье  зв^^здЬ  путеводной. 
«Все  р'Ьгаено  —  возгласплъ  онъ  —  боги  отчизны,  ведите; 
Съ  в*рой  пду:  сохраните  и  домъ  мой  и  внука;  то  ваше 
Знаменье  было,  и  въ  вашемъ  могуществе  есть  еще  Троя; 
Вамъ  покоряюсь;  мой  сынъ  предводи;  за  тобою  оте1^  твой.» 
Такъ  онъ  сказа.ть....   и  уже  приближался  къ  обителя  Вашей 
Съ   т1)ескомъ   пожаръ   и  шумящаго   пламени  юой  опа.1ялъ 

насъ. 
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вВреуя,  родитель;  на  плечи  сьгаовная  сядь  [возгласилъ  я], 
Дай  инЪ  НОИ  оодвлонить  ранена  подъ  священное  бреня. 
Что  бы  ни  встретило  насъ  на  пути  —  одно  наиъ  спасенье, 
Гпб&1ь  одна;  перестаиенъ  же  медлить;  нладене!^  Асваи1й 
Рядонъ  со  мною  пойдетъ;  въ  отдаленьи  за  нанн  Креуза. 
Вен  же,  стужнтелн  дома,  заметьте,  что  ванъ  повелю  я: 
Есть  при  исход'Ё  изъ  града  холнъ  в  па  холхЪ  Цереринъ 
Древле  покинутый  храыъ;  нередъ  нимъ  кнпарисъ  престарелый, 
Съ  давннхъ   вреиенъ   сохраненный    почтешенъ   вабожныхъ 

■  иредЕовъ. 

Тамъ  во  единое  м'бсто  изъ  разннхъ  сторонъ  соберитесь. 
ЛиЕи  Пенатовъ  и  утварь  теб1)  поверяю,  родитель; 
Я  же,  пришедшей  изъ  битвы,  рувою  кровавой  не  сн^Бю 
Еъ  нпмъ  прикоснуться,  доЕОль  не  очищу  себя  орошеньенъ 
Св^ж1я  влаги... .л 

Съ  сини  словами,  шнров1я  плечп  СЕ.1оин,  н  на  выю 
Сверхъ  од'!Ьянья  вавпнувъ  носнатую  львиную  вожу. 
Старца  подъемлю;  пдемъ;  Асван1й,  мою  обхвативши 
Крепко    десницу,  бЬжить,  торопяся   шагами    неровными    съ 

боку; 
Стбдомъ  Ереуза;  пдемъ,  пробирался  мглою  но  стогнамъ: 
Я  же,  дото.1'Ь  безстратнымъ  окомъ  снотрЪвпай  на  тучи 
Стр^лъ  п  отважно  встр^чавппй  дружявы  враждебныя  грековъ, 
Тутъ  при  ыал4йшемъ  звув4  бл'Ьдн'блъ,  при  шорох*  важдош. 
Медлплъ,  роб'Ья  за  спутника,  въ  страх*  за  милую  ношу. 
И  уже  достигалъ  я  воротъ,  н  мнилъ  что  опасный 

Путь  совершился вдругъ  не  вдали  голоса  раздалися. 

Что-то  мелькнуло,  послышался  тонотъ.  Пристально  въ  сум- 

ракъ 
Смотрптъ  Анхизъ:  ной  сыпъ,  мой  сннъ,  б*ги|  воаопилъ  овъ, 
Идутъ!  сверкают7>  щиты!  оруж1е  нудное  блещетъ!... 
Ето  изъяснить?  Божество  ли  какое  враждебною  силой 
Умъ  310Й  смутило....  но,  въ  сторону  бросясь,  чтобъ  мнимой 
Встр^чп  избегнуть,  далекимъ  обходомъ  я  вышелъ  изъ  града; 
Боги!  Креуза  исчезла;  во  тьм*  ль,  ослепленная  рокомъ, 


364  ЭНЕИДА.  1822. 

Сбилась  съ  дороги,  иль  тдЬ  отдохнуть,  утомленная,    сЬла — 
Я  не  знаю;  съ  ткть  поръ  мы  нигд'Ь  ужъ  ея  не  встрЬча^га. 
Только  тогда  я  утрату,  опомнясь,  зам-Ьтиль,  когда  мы 
Холма  святаго  и  древняго  храма  Цереры  достигли. 
Тамъ  собрались  мы,  убопй  остатокъ  троянъ  —  а  Креузн 
Не  было,  къ  горю  сопутниковъ,  сына,  отца  и  супруга. 
О,  кого  изъ  людей  и  боговъ  я  не  клялъ,  нзступленннЛ! 
Было  ли  что  для  меня  и  въ  ладеньн  Пергама  ужасней? 
Сына  1ула  съ  Анхизомъ-отцомъ  и  съ  Пенатами  Трои 
Сиутникамъ  вв'Ьривъ,  въ  излучин'Ь  дола  велю  имъ  у]фыться; 
Самъ  же,  блестящей  од^Ьтый  броней,  возвращаюся  въ  Трою. 
Вновь  решено  боевые  труды    испытать,  по  горяпцшъ 
Стогнамъ  Пергама  промчаться,  и  грудь  подь  удары  подста- 
вить. 
Къ  темному  Прагу  воротъ,  чрезъ  который  мы  вышли   изъ 

града. 
Прежде  сп^шу,  чтобы  снова  по  св^^жему  нашему  сл'Ьду 
Трою  пройдя,  зам^^чательнымъ  окомъ  всмотреться  въ  прих^^тн: 
Всюду  ужасъ!  даже  молчан1е  въ  трепетъ  приводить! 
Къ  дому  Анхиза  —  не   тамъ  лп  она,  не  туда  ли  ей  случай 
Путь  указалъ  —  я  бЬту:  но  данап  ужъ  грабили  донъ  нашъ; 
Все  испровергнуто;  съ  воплями  врап>  по  обители  рыскалъ; 
Пламень  пожара  уже  пропшбалъ  изъ-подъ  верхшя  кровли; 
Впхремъ  взвпвалися  искры  п  въ  воздухе  страшно  грех^^о. 
Я  обратился  къ  Пр1амову  дому,  къ  высокому  замку: 
Боги!  боги!  въ  притвор!;  пустаго  Юнонина  храма 
Зв^рск!!!  Улиссъ  п  Феникс7>  у  добычи  стояли  на  страже: 
Тамъ  сокровпш.а  Трои,  богатства  сожженныхъ  святнлищъ, 
Чаши  златыя,  престолы  боговъ  п  убранства  и  ризы 
Въ  грудахъ  лежали;  младенцы  и  бл-^дныл  матери  длиинымъ 
Строемъ  стояли  вблизи. 

Презря  меня  окружавшую  гибель,  дерзнулъ  я  во  мрак^ 
Голосъ  возвысить;  печа»1ьный  мой  клпкъ  раздавался  по  стог- 

намъ. 
Гд-Ь  ты,  Креуза?  взывалъ  я,  взывалъ....  но  было  напрасно. 
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Въ  яростноиъ  горЪ  по  груланъразрушеиныхъздаыи  а  (И|гадъ... 
Вдругъ  оередъ  очн  ной  лоавиасж  прнзракоиъ,  легкой 
ТЕНЬЮ  она....  и  казалась  возвышенней  прехняго  станоиъ. 
Я  ухаснулся,  волосы  дыбомъ,  голось  ной  ааиеръ. 
Твхо  сь  улыбкой,  снврающей  душу,  сказала  Ереуза: 
«Тщетной  заботЪ  почто  аред&ешься,  бевунно  печалясь? 
О  Эней,  о  сладостный  другъ,  не  безь  волн  безснертннгь 
Было  оно;  мн'Ё  не  должно  идти  за  тобой  наъ  Пергана; 
То  запрещаеть  владква  небесъ  гроиодерэкць  Юпитеръ. 
Долго  нэгнаннвЕОнъ  будешь  бразднть  беапредЪльное  норе; 
Танъ  въ  Геспер1и,  гд'Ь  волны  Лид1йскаго  Тибра  по  тучнынъ, 
Людшшь  равнинанъ  обнльно-иедлвтельнынъ  токонъ  лиотся, 
Светлое  счастье  и  царсый  вЁнецъ,  н  невЪсту  Щ1ревну 
Ты  обретешь.  Не  тони  хъ  по  КреузЪ  утраченной  сердца; 
НгЬгъ!  ни  дверей  иирнндона,  ни  пыншыхъ  черюговъ  долопа 
Я  не  увиху;  не  буду  рабынею  натери  грека, 
Дочь  Дардан1н,  в11чной  Венеры  невестка.... 
Быть  при  себе  нн^  судила  великая  натерь  безснертиыхъ; 
Ты'хе  прости;  понннай  о  супруге  любовш  къ  сыну.» 
СнолБла  и  тихо  со  иной,  пролввающннъ  слезы,   разсталась; 
Много  хотйлъ  а  сказать,  но  она  улетала;  трнвраты 
Я  за  летящею  тЬн1Ю  руки  простеръ  и  трикратн 
Легкая  тЪнь  изъ  напрасно-об'ьенлющихъ  рукъ  ускользнула, 
Словно  какъ  вЬющ1й  воздухъ,  словно  вакъ  сонъ  нвнолетвый. 
Такъ  ниновалася  ночь;  возврап^иось  въ  товариш^шъ  бегства; 
Много  толпою  притевшихъ  изъ  Трои  сопутнивовъ  иовнгь 
Таиъ  нахоху,  изумленный:  натери,  нухи,  нладешда, 
Жалк1й  народъ  бФглецовъ,  невозвратно  утративъ  отчизну, 
Съ  бЪднынъ  остатЕОЕЪ  сокровищъ,  т^снилиса  танъ,  ириготовж;^ 
Внести  со  иной  за  норами  искать  обреченнаго  брега. 
И  ухе  восходнлъ  надъ  горой  светоносный  Люцнферъ, 
Юваго  дня  благовестнвкъ,  и  все  ворота  Ил10иа 
Заиерты  были  врагонъ...  упованье  исчезло!  судьбине 
Я  усгупнлъ — и  Анхиза  поиесъ  на  высокую  Иду. 
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ПРИВПДЪШЕ. 

Вь  тЬнн  деревъ.  лрн  звттЬ  струнъ,  къ  ожнь'Ь 

Вечернвхъ  гаснтщнгь  лтчей, 
Кажъ  перввж  любви  очарованье, 

Какъ  прелесть  пц)В11хъ  юнвхъ  дней — 
Явнлася  она  передо  мною 

Въ  одеждЬ  б±лой  кажъ  тринъ; 
Воздушною  лазурной  пеленою 

Быль  ОЕруженъ  воздзгшний  стань; 
Таинственно  она  ее  свивала 

П  развивала  надъ  собой; 
То,  снявъ  ее,  открнтаж  стояла 

Съ  тезгао-кудрявой  головой; 
То,  вдругь,  всю  ткань  чудесно  распустнвоп, 

Еакъ  призракъ  исчезала  въ  ней; 
То,  персть  къ  устамъ  п  голову  склоннвпш, 

Огненъ  задухчивнгъ  очей 
Задуэсчивость  на  сердце  наводила. 

Вдругь....  покрнвало  подняла.... 
Трикратн  инь  куда-то  поманила 

И  скрилася....  какъ  не  била! 
Вотще  продлить  хоткюсь  упоенье.... 

Не  возвратилася  она; 
Лишь  грустш  по  хилохь  прнвид&нь^Ь 

Душа  осталася  полна. 


ТАИНСТВЕННЫЙ 

ПОСЕТИТЕЛЬ. 

Кто  тн,  призракъ,  гость  прекрасной? 

Къ  намъ  откуда  прплешъ? 
БезотнЬтно  и  безгласно, 

Для  чего  отъ  нась  пропалъ? 


ТАННСТВЕННЯВ    ПООТИТЕЛЪ. 

Гд^Б  ты?  Гд^Ь  твое  селенье? 

Что  съ  тобой?  Куда  нсчезъ? 
И  за  чДмъ  твое  явленье 

Въ  поднебесную  съ  небесъ? 

Не  надежда  ль  тн  идадаа, 

Приходящая  порой 
Изъ  нев^доыаго  края 

Подъ  волшебной  пеленой? 
Кавъ  она,  неунолпно 

Радость  ннлую  на  часъ 
Повазалъ  тн,  съ  не»  нино 

ПролетЬлъ  н  бросвлъ  насъ. 

Не  любовь  ли  нанъ  собою 

Тайно  ты  изобразнлъ?.... 
Дни  любви,  Еогда  одною 

М!ръ  для  насъ  преврас^въ  былъ, 
Лхъ!  тогда  сквозь  новрнвало 

Незеинымъ  ваэался  онъ.... 
Снять  повровъ;  любви  не  стало; 

Жизнь  пуста  и  счастье  сонъ: 

Не  волшебница  ли  дуна 

ЗдЬсь  въ  теб^  явилась  нанъ? 
Удаленная  отъ  туна, 

Я  нечтательно  къ  устанъ 
Приложившн  персть,  приходить 

Бъ  нанъ,  вакъ  тн,  она  порой, 
Е  въ  кинувшее  уводить 

Насъ  безнолвно  за  собой.    ^. 

Иль  въ  теб'Ь  сана  святая 
ЗдЬсь  повзи  бвла?.... 
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Къ  нахъ,  васъ  ты,  она  взъ  раж 

Два  покрова  принесла: 
Х1Я  небесъ  лазтрно-жсннй, 

Чистый,  бкшй  ддж  земли: 
Съ  ней  все  близкое  прекрасно; 

Все  знакомо,  что  вдали. 

Пль  предчувств1е  сходило 

Еъ  намъ  во  образе  твоемъ 
П  понятно  говорило 

О  небесномъ,  о  святомъ? 
Часто  въ  жизни  такъ  бнвало: 

Ето-то  светлый  къ  намъ  летитъ, 
Поднмаетъ  покрывало, 

П  въ  далекое  манпть. 


МОРЕ, 
элкпя. 


Безмолвное  море,  лазурное  море. 
Стою  очарованъ  надъ  бездной  твоей. 
Ты  живо;  ты  дышешь;  смжтенной  любовью. 
Тревожною  д}*мой  наполнено  ты. 
Боамолвноо  море,  лазурное  море, 
Открой  мн-Ь  глубокую  тайну  твою: 
Что  движетъ  твое  необытное  лоно? 
^ГКмъ  дышотъ  твоя  напряженная  грудь? 
Иль  тянетъ  1^я  пзъ  земныя  неволи 
Далекое,  светлое  небо  къ  себЪ?.... 
Таинственной,  сладостной  полное  жизни, 
Тм  чисто  въ  присутствен  чистомъ  его; 
Ты  льешься  его  светозарной  лазурью, 
Иечерннмъ  и  утренннмъ  свЬтомъ  горишь. 


3.  нотилякъ  и  цв<тн. 

Ласкаешь  его  облава  золотца 

И  радостно  блещешь  зв^даин  его. 

Когда  же  сбиравугса  темны!  т^чи, 

Чтобъ  ясное  небо  отнять  у  тебя  — 

Ты  бьешься,  ты  воешь,  ты  волны  подъенлешь, 

Ты  рвешь  и  терзаешь  враждебную  иглу.... 

И  игла  нсчезаегь  п  тучи  уходятъ; 

Но,  полное  прошяой  тревоги  своей, 

Ты  долго  вздымаешь  испуганны  волны, 

И  сладостный  блесвъ  возвращенныгь  небесъ 

Не  вовсе  тебЪ  тишину  возвращаеть; 

Обмаычввъ  твоей  неподвижности  в^ъ; 

Ты  въ  бездн^ь  иовойной   скрываешь  смятенье, 

Ты,  небомъ  любуясь,  дрожишь  за  него. 


МОТЫЛЕКЪ  И  ЦВ*ТЫ.  * 

Поляны  мирной  уврашеше, 
Благоуханные  цв^ты. 
Минутное  нзображен1е 
Земной,  минутной  врасотн; 
Вы  равнодушно  раз1Ы1таете, 
Глядяся  въ  воды  ручейка, 
И  равнодушно  упреваете 
Въ  непостоянств1Ь  мотьиька. 

Во  дни  весны  съ  востока  яснаго, 
Младой  денивцей  оробуждеиъ, 
Въ  пределы  быт1а  превраснаго 
Отъ  высоты  спустился  онъ. 


*  Стиха,  написанные  въ  альбохъ  Н.  И.  И.   на  рнсунокъ,  пред- 
ставлаюшДВ  бабочку,  сидящую  на  б^кет!  кзъ  рвпв4ев  н  неэабудокъ. 


нотилвкъ  п  цвФты.  1 

Исполненный  восно11Иван1е1Гь 
Небесной,  чистой  красота, 
Онъ  вапшнъ  радостнннъ  аян1е1п> 
Пл{|нился,  мкхые  цв^Ьтн. 

Онъ  КНЕЛЬ,  7Г0  вы  съ  нвнъ  однородные 
Переселенцы  съ  вншннн, 
Что  'ваиъ,  жаль  и  ену,  свободные 
И  крылья  Е  душа  даны: 
Но  вы  1ъ  зеклЪ,  гщЬти,  прикованы; 
Ваиъ  на  зенл'Ь  е  упереть; 
Глаза  лишь  ванн  очарованы, 
А  сердца  ванъ  не  разогреть. 

Не  рождены  вы  для  вниман!я; 
Ванъ  непонятенъ  чрства  гласъ; 
Стремишься  къ  ванъ  безъ  уповани; 
Безъ  горя  забываешь  васъ. 
Пускай  ке  въ  ванъ,  резвясь,  ласкается 
Какъ  вы  нннутннй  в^терокъ; 
Иною  прелестью  пленяется 
Безснертья  в^стннкъ  нотылевъ. 

Но  есть  неэгь  ванн  два  избранные. 
Два  не  надменные  цветка: 
Ихъ  имена,  виъ  сердценъ  данвыа, 
Къ  нимъ  привлекаютъ  нотыльва. 
Опп  безъ  пшЕнаго  С1ян1я, 
Едва  прин^Ьтны  красотой: 
Одвнъ  есть  прЬть  воспоминания, 
Сердечной  думы  —  цв4тъ  другой. 

О  нилое  воспониваИ1е 
О  тонъ,  чего  укъ  въ  н1р'Ь  нЪтъ! 
О  дуна  сердца  —  увовате 
На  лучш1й,  веввнЪввнй  св^Ьтъ! 
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Бляженъ,  кто  вась  среди  губяшаго 
Волненья  ЖИ8НИ  сохранндъ, 
И  съ  ванн  низость  настоящаго 
И  пренебрегъ  н  поаабылъ. 


П  Ъ  С  Н  Я. 

Отынаеть  наши  радости 
Безъ  зяиЪны  иадныД  скЬть; 
Вдохновенье  пылой  ияадостн 
Гасветь  съ  чувствожъ  жертвой  л^^гь; 
Не  одно  ланитъ  пилан1е 
Тратннъ  съ  юностью  живой  — 
Видиыъ  сердца  увяданхе 
Прежде  юности  саыой. 

Наше  счаспе  разбитое 
Видниъ  ны  игрушяой  волиъ; 
И  въ  далеЕ1й  нраяъ  сердитое 
Море  ычитъ  нашъ  бедный  челнъ; 
Стрелки  н±ть  путеводительной, 
Иль  вотще  ея  кагнитъ 
Въ  бурю  къ  пристанЕ  спасительной 
Челнъ  безпарусинй  манить. 

Хладъ,  кавъ  будто  усвореинан 
Смерть,  заходнтъ  въ  дужу  въ  наиъ; 
Къ  наслажденью  оивждевнаа, 
ОхладЁвъ  къ  санинъ  ббданъ, 
Безъ  стремленья,  безъ  желави, 
Въ  насъ  душа  заглушена, 
И  на  вЁгь  очарованЦ 
Сдезъ  отрадннхъ  лишена. 


я  МГЗГ  ЮНУЮ  вшвдло. 

На  ннвуту  -13  улыбвою 
Мертвый  лввъ  и&шъ  оживеть, 
Иди  прежнее  ошибкою 
Въ  сердце  сонное  зайдетъ — 
То  обианъ;  то  ллющъ  играюпцй 
По  р&ввалвнанъ  сЪдннъ: 
Сверху  лнсгь  благоухаюпцб  — 
Прахъ  и  тлЪте  оохьнннъ. 

Оживите  сердце  вялое; 
Дайте  бять  по  старин'Ё; 
Идь  оплакивать  бывалое 
Слеаъ  бывалыхъ  дайте  ии^. 
Сладко,  сладко  110явлев1е 
Ручейка  въ  пустой  глуши; 
Тавъ  н  слевы  —  осв^Ьжетс 
ЗааустЁвп11я  души. 


Я  нузу  юную,  бывало, 
Встр11чалъ  ъъ  подлунной  стороне, 
И  вдохновение  летало 
Съ  небесъ,  незваное,  ко  нн^Ь; 
На  все  зеиное  наводило 
Животворапцй  лучъ  оно  — 
И  для  меня  въ  то  время  было 
Жавнь  и  П0931Я  одно. 

Но  дарователь  п%снопЪн1й 
Меня  давно  не  пос^^цалъ; 
Внвалнхъ  н*тъ  въ  дупгЬ  ВИД1(Н1Й, 
И  голосъ  арфы  зажолчалъ. 


АИГКГЬ  И  ПФВЕПЪ. 

Его  геланиаго  возврата 
Дождаться  ль  >н^  вогда  опять? 
Или  ва  в^гь  ноя  утрата? 
И  вЪчно  арф1|  не  звучать? 

Но  все,  что  отъ  вреиенъ  преврасныхъ, 
Когда  онъ  нн-Ь  доступенъ   быль, 
Все,  что  отъ  ыидыхъ  тенннхъ,  ясннхъ, 
Минувшихъ  дней   я  сохранвлъ — 
Цветы  нечты  уеднненной 

И  ХНЗНН  луЧНПе  11^11X11  — 

Кладу  на  твой  алтарь  священной, 
О  ген1й  чистой  врасотн! 

Не  знаю,  св^тлыхъ  вдохнове111й 
Когда  воротится  чреда  — 
Но  ты  знакоыъ  ыиЬ,  чистый  гев1й, 
И  светить  1Iн^Ь  твоя  эк^а. 
Пока  еще  ея  скнье 
Душа  ух^еть  различать: 
Не  уперло  очарованье; 
Былое  сбудется  опять. 


1Ш 


АНГЕЛЪ  И  ПВДЕЦЪ. 

Кто  ты,  ангелъ  светлоокой, 
Съ  лучезарною  зв113дой? 

Изъ  какой  страны  далекой 

Приле14лъ  на  сЪверъ  мой? 


,^^  лшгиъ  ш  амвак.  1823 


Гж^  безъ  ЗН01  иебо  «я*. 
ГдЪ  предйлъ  нливй 

Сладко  мн!;  твое  жиенье! 

Гость  воздзшянй,  2Ъ^ 
Полюбуйся  на  творенье 

П  на  сЬвер^  у  насъ; 

Но  пленительному  игу 
Для  чего  жъ  ТВ  жзп1 

«Небомъ  данную  подругу 

Я  на  сЬверъ  проведвлА. 


«Где  надъ  Неккаронъ 

С:1^инолистненнн 
Гд1>  на  холм-Ь  нурнуровнй 

Созреваетъ  виноградъ, 

аТамъ,  сердца  обворожая 

Тпхов  ире.1естью 
Непорочно  молодая 

Разцв^^тала  дочь  царей. 

«Спутннкъ  ей  отъ  колвбелж, 

Тайно  зркгь  я,  Еакъ  въ  тв 

Родплпся  н  созр:Ьлн 
Красотн  ея  души. 

«ИровндЪше  судило 

Вамъ  питомицу  мою. 

Даръ  примите;  все,  что  мило, 
Съ  нею  вамъ  передаю.» 

Светлый  ангегь,  съ  лучеварной 
Путеводною  зв&9да1> 


Авгиъ  в  иЪВЕПЬ. 

Мвлыб  даръ  твой  благодарво 
Првввиаегь  сЁверъ  яов. 

Зд'Ёсь,  подъ  сЪв1ю  державы 

Шаготворныя,  жвветь, 
Б^^рный  ей,  достойвнй  слави 

И  проиавлеввый  народъ. 

И  любяка  инь  жладаа 

Будетъ  спутвяца  твоя; 
3]1,-ксь  готова  ей  родная 

Съ  нижней  матерью  семья. 

И  съ  доя^крчявннъ  участьенъ, 

Оь  сердценъ,  т/ф  добро  ялветъ, 

ЗдЪсь  ее  Д'Ёлиться  счастьекъ 
Дружба  радостная  ядетъ. 

И  1иадой  душ^  супруга 

Хизнь  другую  дасгь  она, 

И  союза  нхъ  подруга 

Будетъ  радость  ииъ  В'&рна!... 

Ты  же,  ангелъ,  проводившей 

Къ  намъ  ее  въ  пояночннй  врай, 
Ты,  досель  ее  хр&ннвшй, 

И  отныне  сохраняй. 

«Навсегда  (тъ  ея  душою 

Будетъ  верный  ангелъ  жить, 
И  храввтельной  8в11здою 

НензмЪыыо  ей  светить. 

«И  уже  въ  стране  лазурной^ 

За  границею  земной, 
Духи  жизвв  съ  тайной  урной 

Собрались  иередъ  судьбой: 


1Ш\  отють  КН.  вязвмскомг.  1823. 

«Умолаютъ,  уиоваютъ, 

Съ  умиленной  в^^рой  ждуть, 
И  цв-Ьтамн  обвиваютъ 

Полный  жреб1евъ  сосудъ.» 

Дай  об'Ьтахъ  нсполненье; 

О  судьба,  не  измени! 
Провиденье,  провиденье, 

ч^ащити  н  сохрани! 


ОТВЕТЬ  КН,  ВЯЗЕМСКОМУ 
нл  ЕГО  стихи:  воспоминанхе. 

Ти  вь  утешители  зовешь  воспоминанье, 
Глядишь  безъ  прелести  насв^тъ, 

и  раззнакомилось  съ  душой  твоей  желанье, 
И  в^ры  гь  будуп^ему  н^тъ. 

О  другъ.  въ  твоемъ  мое  мне  сердце  отозвалось: 

Я  понимаю  твой  удЪлъ: 
И  мне  вожатшгь  бить  желанье  отзалось, 

П  мой  светильнмкъ  побледнелъ; 

Сменилъ  бдестящ1я  метгательнш  кра<жи 

Однообразной  жизни  светь; 
Нзъ-подъ  обманчиво-смеющ11сж  маски 

Угрюмый  выгланулъ  схелегь. 

На  что  Ж1\  Д1>угъ,  хотеть  прювать  воспоминанье? 

Мечты  не  дозовемсл  мы: 
Безъ  утолен1я  пробудимъ  лишь  желанье: 

На  небо  взгланемъ  мзъ  тюрьмы. 


ЕЪ  УШАКОВОЙ  и  ГР.  ГКНДРИВОВОб. 


КЪ  ВАРВАРА  ПАВЛОВЕ*  УШАКОВОЙ 
И  ГР.  ПРАСКОВЬЪ  АЛЕКСАНДРОВЫ*  ГЕНДРИКОВОЙ.  * 

ВЪ  ГАТЧИВФ. 

Не  гр^^хъ  ли  вамъ,  преврасная  графиня, 
Съ  Варварой  Павловной  сосЬда  забывать? 
Еа  высочество  ведвная  анагива 
Сей  часъ  за  тайну  иаЬ  изволила  сказать, 

Что  ВЦ  давно  ужъ  прочитали 
Тотъ  розовый  романъ, 
Въ  котороиъ  нехристи  такъ  нучатъ  хриспанъ, 
Гд^  есть  Малекъ<Адель,  Матильда,  Лузиньянъ,  ** 
И  прочее.  Ванъ  н^Ьтъ  заботы;  вы  узнали, 
ЧЬчъ  кончилась  б^  въ  Рихардовшъ  шатрахъ: 

Соединился  ль  онъ  съ  женою 
И  что  случилось  съ  той  чудесною  сестрою, 
Которой  нравится  герой  Малевъ-Адель, 

Какъ  итальянцу  вернншель? 
Но  я,  признаться  ваыъ,  въ  веливонъ  затрудвеиь^Ь 
И  только  что  усвЪлъ  войти  въ  Птоленаисъ, 
ВоЕругь  меня  еще  и  драви  и  волненье, 
И  нехристи  еще  шунЬть  не  унялись: 

Въ  тавонъ  ооаснонъ  половсеньЪ 
Кому  приятно  быть? 
Къ  тону  жъ  хотблъ  бы  я  [готовъ  и  въ  тонъ  призваться] 

Свор1|й  до  свадьбы  дочитаться, 

Малевъ-Аделя  оврестить, 

И  ва  монахине  женить. 

Прошу  васъ,  горю  помогите 
Ц  розовый  роианъ  Жувовсвону  пришлите. 


*  Урохленаой  еевхш'Ь  Хнлвоаой. 
•*  Матильда.  Соч.  г-жп  Коттень. 


1^ 


1дМ. 
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'ТР*11ТГу-п;*Уу^  ззсКБ 


Э1    1Ш1В1]в 
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л, 

Д  хктсжжгъ  л1ть  еоввъ  шрекрмяой 
Неазж^жжко  съ  тобой. 


>[в,  ^ве^^ош1  судьбою, 
Съ  &1агос10венье]1ъ  ш  мольбою 
С1ре]ашъ  кь  тебЬ  посл^хнИ  взгидь, 
Прсдкгь  покоя  ш  свобода, 
Вк,  дрешш  стЬнн,  пнпгнн  води, 
Забавь  свид&тежь,  жи^шЛ  садь; 
Дп  иасъ  лропин  безпечщ!  хЬтл^ 


ПРОЩАЛЬНАЯ   П»СНЬ. 

Мы  пОЕИдаенъ  васъ  ^«  саЬгй, 
Ми  не  нрвденъ  уже  наэадъ. 

Еще  ыы  здЪсь  рув&  съ  русою, 
Но  бдизоБЪ  чась — н  аа  судьбою 
Путами  рознынн  нойдеиъ. 
Зд^сь  вм^сгЬ  ни  вверялись  счастью; 
А  танъ,  по;рь  тайной  рока  властью, 
Мы  все  иное  обрЪтекъ; 
Х^отовить  св^Ьть  нанъ  испитанье; 
Да  будетъ  ке  воспоминанье 
Для  насъ  хранящяыъ  бояеегвомъ. 

Минувшее  не  ннновалось; 
Во  глубин*  души  осталось 
Оно  совровнщеиъ  святынь; 
И  ин,  не  розно  н  въ  разлукЪ, 
Кь  житейсвой  прнступввъ  ваув1&, 
Надеждой  сердце  ободрвнъ. 
ЗдЪсь,  въ  тишин'1  уединенья, 
Мы  были  дЪти  провиденья  — 
И  въ  шумЪ  свФта  будежъ  съ  нинъ. 

Его,  его  мы  прнвываемъ; 
Его  храненью  пов11ряенъ 
ЗдЬсь  ооБидаеынхъ  друзей. 
Живите,  радуйтесь,  играйте, 
И,  иамъ  подобно,  разцвЪтайте, 
Подруги  нашихъ  лучншхъ  дней; 
И  нашу  матерь  —  вашу  радость-^ 
Да  утешая,  ваша  нладосгь 
Объ  насъ  напоминаегь  ей. 

О  наша  милая,  родная. 
Твою  обитель  п01ядас, 
Уносимъ  въ-серд!^  обравъ  таой; 


Сшо  111иосп»  эенвой.* 


тс 


ХОРЬ  ДЪВЫЦЪ  ЕКАТЕРИНИНСКАГО  ННСТШУТА, 


НА  ПО«:Л%ДНЕМЪ    ЭЕЗАМЕВ^.   по  СЛГиЮ  В0ПУСЕА  ПТЬ, 
1826   ГОДА  «ЕВРАЛ!   20  ДН1. 

Разстаемс!,  разстаемсд 
Мы  съ  пред^ломъ  д^тсихъ  л-Ьть: 
Мы  судьбе,  зовпцей  въ  свгЬтъ, 
Невозвратно  предаемся. 
Будь,  что  намъ  пошлеть  она... 
Въ  этоть  часъ  не  упованьехъ. 
Но  сватнхъ  воспоминаньемъ 
Въ  насъ  душа  напоена. 

Зд-Ьсь  спокойно  протекали 
Золотые  нашн  дни: 


ПРОЩАЛЬНА!  ПЪСНЬ. 

Бнхь  у  насъ  другой  хранвтедь. 
Честь  венлЕ,  жшха  врася; 
Онъ  укъ  взять  на  небеса; 
Небеса  его  обнтежь. 
И  напрасно  нн  хотииъ 
Возвратить  его  нольбанв: 
Онъ  невнднно  надь  наня, 
Но  для  нась  невоввратинъ. 

Ахъ,  изъ  той  небесной  с^нн, 
ГцЬ  тавшься  тн  оть  нась, 
Превлонись  на  д11тсв1й  глась, 
Удаливш1йся  налгь  гешй; 
У'1^шев1е11ъ  слети 
Къ  сердцу  матери  томимой, 
Будь  сопутнвЕъ  ей  невриннй, 
Снова  ииръ  ей  возврати. 


1Ш 

ПРОЩАЛЬНАЯ    П*СНЬ 

ВОСПИТАННИЦЪ  0ВЩЮ7ГВА  ЕЛАГОРОДНИХЪ  дквицъ, 

ярн  выптсВ'Б  1827  года. 

Миновались,  миновались 
Дни  младенчества  для  нась; 
Сами  прежде  разставалвсь 
Мы  съ  подругами  не  разъ; 
Со  слезами  провоиали 
Ихъ  въ  неанаемнй  иамъ  евЬть, 
И  молитвн  посылали 
Удалившимся  во  сл{|дь, 

Ж7»К1||,  т.  II.  26 
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лркжю  ш  ваше  шрешж 
Сснжать  груспое  иростш! 
Бяпъ  зАГаотго!  жжзнж  (фсзи. 
Бъ  аг^тъ  везвленжй  ядт. 
О  11'тзы.  друзи, 

Сохраните,  сохржзоге 

Мз2  Д1енъ.  хула  отои! 

НеСеса  Н1гъ  локдтть: 

Т&хъ  ва  хжзБенвоть  ярех^хк 

ЛвА  солутнЕи  насъ  когтъ: 

ОГч«1ржте1Ь — у  Б  о  В1  в  ь*. 

Гев2^  млиосп  жввоЁ. 

П  ^г^-Гч'ВЬ — «освовввввье. 

Стр&хъ  эемвжхх»  неквной. 


О   СВООе  Т110В1ВЬ«. 

Озаряй  ввжь  жжзвв  даль. 

С^асты:!  бухь  очарованье. 

оаговарввай  ппадь; 

М1ргъ  неввхвжсьнебесянй 

Въ  В]р1;  В1ХВВ0  жвий. 

П  въ  вредкхь.  луж!;  впг1сп11й. 

По  зевл^  васъ  вровохай. 

Ти  хе.  ярутъ  —  воаюмввааье, 
Съ  нлвв  бухь:  вродей  свое 
Бдагодатвое  ажнье 
На  ^ввое  бипе: 
Говорв  о  п^вь.  что  било 
Счастьехъ  важвхъ  дучвпхъ  х1кть, 
ЧтоФъ  дд!  вась  хоть  въ  сцилк  жндо 
То,  чего  тагъ  въ  хвзвв  вктт. 


ГОСУДДРЫНФ  ДЛЕКСАВХга  вКОДОРОВНФ. 

ЛнЕъ  твой  душу  утЁшаеть; 
Онъ  ей  сладостно  вняюкъ: 
Наиъ  хранитедьно  аяетъ 
Покидаема!  въ  нет.. 
Ты— она!  въ  твоей  сввтвн!: 
Все  для  насъ  вввлючено; 
Гд%  ни  будемъ,  ванъ  отннн^Ь 
Мпсль  о  ней  и  хизнь — одно. 


ГОСГДАРЫНВ   ИМП1ЕРДТРЯ1К 

АЛЕКСАНДРЪ  ешдоровнъ. 

Ты  наматнявъ  се&к  святой  соорудила, 
Бездоинынъ  отворнвъ  пр1Я>тъ  сей,  дочь  царей; 
Голодяахъ  царевою  рукой  ты  накормила; 
Нагпхъ  одЁла  ты  порфирою  своей. 

Съ  ве.1пч1емъ  земнымъ  небесное  сннренье  - 
Сл1яла  ты,  нрпнавъ  Христа  за  образецъ; 
Престолу  царскому — краса  благотворенье, 
И  свЬтегь  благостью  властителей  в*нецъ, 

Изъ  сердца  твоего  любви  вода  живая 
Льетъ  нзцйлеше  въ  сосудъ  скорбей  земныхъ, 
И  взоръ  С1яетъ  твой,  страдальца  ободряя, 
СвЪтл^^е  всЬхъ  твоихъ  алмавовъ  дорогвгь. 

Богь  далъ  тебФ  твой  санъ  наградъсвонхъ  аадогонъ; 
Ты  знаепгь:  с^емъ  здЪсь,  а  жвенъ  на  небесахъ; 
Зд{1сь  данный  нищему  стананъ  воды — иредъ  Богомъ 
Заступив  за  васъ,  ч^Ьмъ  славы  гордый  нрахъ. 
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Ты  гласу  Божш  смиренно  поворидась 
И  безпр1ютнаго  причла  къ  семь:Ь  своей, 
Призр'Ьла  сироту,  съ  вдовицею  сдружилась — 
Благословенна  будь  предъ  Богомъ,  дочь  царей! 

Ты  знаешь:  на  земл^  нреЕрасн^Ьй  ч^^нъ  богатство. 
Прекрасней  почестей,  преврасн'Ьй  красоты — 
Благотворен1я  съ  несчастьемъ  робкимъ  братство, 
И  за  богатаго  молитва  нищеты. 

Ц  созданный  тобой  сей  домъ  благотворенья 
Велнкол^Ьпныхъ  вс^^хъ  прекрасней  онъ  палаты 
Тамъ  для  скорбящаго  ты  ангелъ  утешенья, 
Тамъ  благость  Бож1Ю  въ  твоей  боготворятъ; 

Тамъ  Богу  молятся — и  тЬ  мольбы  доступны — 
Чтобы  отъ  б^дъ  земныхъ  тебя  онъ  оградилъ, 
Чтобы  онъ  въ  вечности  покой  свой  неподкупннй 
Въ  твоей  дупгЬ,  ему  здЬсь  вирной,  водворилъ. 

Но,  сердцемъ  женщина,  а  мыслш  царица, 
И  здЪсь  ужъ  прочную  ты  славу  обрела: 
Убопй,  сирота,  недужный  и  вдовица 
Въ  потомкахъ  возв^стять  любви  твоей  дЬла; 

И  ихъ  ИСТ0Р1Я  внесетъ  въ  одну  страницу 
Съ  делами  с^1авными  супруга  твоего: 
Онъ  бодрою  рукой  взялъ  предковъ  багряницу, 
Сравнилась  благостью  ты  съ  бодростью  его. 


ЧИЖИКЪ. 

Въ  могиле  сей  покоится  Мини 
Прекрасныя  природы  гость  мгновенный: 
Примеромъ  былъ  онъ  дружбы  неизменной 
Межъ  птицами  и  даже  межъ  людьми. 


7.  НА  СМЕРТЬ ЧИКК1Д..   ХЪГР1*НВ«  Ш...ОЯ. 

Пока  бтиъ  хивъ  товарищъ  легкОЕрЕинй, 
Мпии  играть  и  жить  любихъ,  и  тскхъ; 
Но  ЕЬрннй  др]ть  къ  шра  удегНЬхь  — 
Мима  за  нинъ  покииудъ  св^ть  поспиый. 

Покойся  жъ  здЪсь,  пхЬннтельннй  оФвецъ! 
Нанъ  доказать  неждавннй  твой  конецъ, 
Что  безъ  любви — могияа  жизни  краше 
Что  наша  жизнь  лишь  таиъ,  гдЬ  сердце  ваше. 


НА  СМЕРТЬ  ЧИЖИКА. 

Въ  сень  гроС%  в^Ьрипй  чвжиеъ  хой1 
Природы  милое  творенье, 
Пзъ  мирной  области  земной 
Оиъ  улет&гь,  вакъ  сновидЬнье. 

Онъ  для  любви  на  свЪ-Л  жиль, 
Онъ  нужной  п{|сен10Й  ответной 
За  ласву  в1|жную  платилъ, 
И  подлеталъ  въ  рукФ  привЪтвоЙ. 

Но  въ  св^тЁ  страшно  и  любить: 
Ему  бнлъ  дань  дружогь  врклатпй; 
Чтобъ  милаго  не  пережить, 
Онъ  въ  тро(Я  скрЕися  оть  утратн! 


КЪ  ГРАФИН*  Ш...ОЙ, 

НОСЛФ   ЕЯ  ДВВЮТЛ    въ  РОЛИ  НШЙЕЦ!. 

Графиня,  ие  аабудьте  слова, 
Оставьте  «мжу  мерпецм; 
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Какая  страшна!  обнова 
Для  столь  прелесшаго  лнца; 
КаЕъ  наряжаться  нъ  ваши  лЪта, 
Оь  такою  мнлой  красотой, 
По  образцу  ;фугаго  св&та, 
По  страшной  мохЬ  гробовой? 
Вчерашняя,  скажу  вамъ,  шутка 
Была  разительный  урокъ, 
Урокъ  для  сердца  и  разсудка... 
И  этотъ  ТНЛ1Й  уголокъ, 
Г^Ь  предо  МНОЙ,  въ  одно  мгновенье, 
На  ]гЬсто  прелести  младой, 
Явилось  грозное  видЬнье, 
Унылый  призракъ  гробовой. 
Его  я  не  забуду  вФчно. 
Н^тъ,  такъ  шутить  безчелов^чно! 
И  это  будь  въ  посл^дн1й  разъ! 
Когда,  оставивъ  въ  св'Ьтб  насъ. 
Вы  въ  темноту  ночную  скрылись, 
Съ  веселымъ  прелести  лнцомъ, 
И  вдругъ  на  насъ  оборотились 
Изъ  тьмы  ужаснымъ  мертвецомъ, 
Невольно  сердце  взволновалось, 
.  И  въ  быстрой  перемЬнЬ  сей 
Ему  житейское  сказалось 
Всей  ненадежностью  своей: 
«Какъ  все  желанное  нев'Ьрио, 
Какъ  упованье  лицем^Ьрно, 
Какъ  счастья  перемЬнчивъ  видъ; 
Душа  лишь  всл^Ьдъ  за  нимъ  порвется. 
Оно  лнцомъ  къ  ней  обернется, 
И  передъ  ней  мертвецъ  стоить.» 
Графиня,  ваше  превращенье 
Меня  въ  сей  бросило  испугь; 
Но,  вдругъ  сразивъ  воображенье, 


ЛИТРЪ  и  МУДРОСТЬ.    КЪ  ВАРЫШЕИНГ. 

Оно  жъ  н  ободрило  вдругъ: 
и  а  заболъ  свою  ошибку, 
Когда  веселую  улыбку 
Вн  отдали  своинъ  устань; 
Когда  поиержиувшимъ  глазанъ 
Очаровательную  ласку 
Позволили  изображать, 
Свободн11й  начали  дыша'п 
И  сияли  иривид'Ьны  маску. 
Графиня,  будьте  просто  вн, 
Забудьте  страшное  искусство, 
И  въ  сердце  аараждая  чувство, 
Не  убивавте  головы. 


АМУРЪ  И  МУДРОСТГЬ. 

Богиня  мудрости  на  землю  ниспустилась, 
Но  у  людей  она  худоб  пр1емъ  нашла. 
Одиапда,  близь  рЪкн  она  остановилась  — 

Погода  бурная  била; 
У  берега  челнокь;  а  вь  челноке  малютка.... 
Незваеть,  плыть  иль  н'Ътъ?...  Аонъ  ее  маннль! 
Решилась;  ноплили;   но   то  была  лишь  шутка: 

Плутишка  Мудрость  утопиль. 


ПИСЬМО  КЬ  НАРЫПНСИНУ. 

НарышБинъ,  чедов11кь  случайннй, 
Х'Ъвствительний  совФтникъ  тайный, 
Гофмаршалъ  русснаго  царя 
И  васлукениыб  царедворецъ, 
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Васъ  просить  русскШ  стихотворецъ, 

Жувовсшй  [просто  говоря], 

Чтобъ  въ  Петергоф^Ь  вы  призр^^ 

Его  земное  существо, 

И  въ  теплонъ  уголк^Ь  согрели 

Съ  нимъ  то  младое  божество, 

Которое  за  нимъ  летаеть, 

Ему  повоя  не  даетъ 

И  въ  свЪтЪ  Музою  слыветъ. 

Онъ  вамъ  богиню  пов^Ьряетъ, 

Сказавъ  за  тавиу,  что  она 

Причудлива  и  прихотлива, 

Въ  просторе  жить  пр1учена, 

Зябва  и  временемъ  л^Ьнива. 

Богиня  —  женщина,  и  ев 

Дана  причудничать  свобода. 

А  Петергофская  природа 

Изв'Ьстна  сыростью  своей; 

Легко  ей  дать  п^вцу  потачку 

И  въ  немъ  восторгъ  воспламенить, 

Легко  пЪвца  и  простудить, 

И  за  небесную  горячку 

Земцой  горячкой  заплатить. 

И  такъ  прошу  васъ  о  квартир^Ь 

Такой,  чтобъ  могъ  я  въ  ней,  порой, 

Непростужонною  рукой, 

Не  по  студёной  бегать  лир'Ь. 

Нельзя  ль,  чтобъ  былъ  и  камелекъ? 

На  скъерЬ^  ткк  часто  вьюга 

СмЪняетъ  теплый  в^Ьтерокъ, 

Поэту  важная  услуга 

Въ  камнн^^  ярк1й  огонекъ. 

Другую  тайну  вамъ  открою: 

Я  не  одинъ  сбираюсь  къ  вамъ; 

Вся  сволочь  Пинда,  вся  аа  мною 


письмо   ВЪ  к.   N. 

Воздушной  танется  толпою. 
ПривыЕнувъ  хъ  теолынъ  небесанъ, 
И  на  зенхЬ  тешо  ианъ  нужно. 
Къ  тому  же,  сверхъ  ионхъ  боговъ, 
На  всакЫ  иучай,  въ  Петергофъ 
Беру  сенью  хрылатыхъ  сновъ  — 
Товарищей  нечты  досужной, 
Волнебннцъ,  лЬшихъ  и  духовъ, 
Да  для  новхъ  спаотвореи1й 
Запасъ  донашнвхъ  11рнввдЬв1й 
И  своеБОштнихъ  иертвецовъ; 
Короче:  (ду  цйлымъ  доионъ! 
Хотя  меня  съ  такимъ  содомомъ 
Ванъ  и  трудненько  попустить, 
Но,  знаю,  вы  найдете  средство. 
Позвольте,  наприк^ръ,  спросить: 
Нельзя  ль  ин^Ь  поре  дать  въ  сос^кдство? 
Нельзя  ль  найти  жаЬ  уголокъ 
[И  не  забнвъ  про  ванелеть] 
Въ  волшебвохъ  вашенъ  Мон-Плевир1|? 
Признаться,  всЕоинишь  лвшь  о  вемъ, 
Душа  наполнятся  огненъ, 
И  рри  саин  рвутся  гь  ляр'6. 


ПИСЬМО  ЕЪ  N.  N. 

Благодарю  вась  всей  душою! 
Вчера  нкЬ  ннлою  рувоЮ 
Графнвн  Бобринской  бяхь  дшъ 
Сей  нрачнвй  тонъ,  сей  ченоданъ, 
Набитый  туго  нертяецани, 
Предчувств1ями,  чудесами, 
И  всЬмъ,  что  тавъ  вугаетъ  нась. 
Люблю  я  етравнфе  водъ-чась! 
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Но  этотъ  томъ  теперь  сто  разъ 

Мид^й  мн^  милыми  стихами, 

Которые  шепну^^ь  шутя 

Вамъ  богъ  парнасск1й  мимоходомъ 

.1ншь  для  того,  чтобъ,  ихъ  прочтя, 

Я  стадъ  счастливымъ  с7масбродом2| 

И  веселился  касъ  дитя. 

Я  очень  радъ,  что  я  вапгь  крестникъ: 

Благодарю  моимъ  духамъ — 

Безъ  нихъ  пришло  ли  бъ  въ  мысли  вамъ 

Мн^  титулъ:  гробовой  прелестнивъ 

Прелестными  стихами  дать. 

Онъ  мой  теперь  на  в'Ькъ,  по  праву; 

Его  ни  за  какую  славу 

Не  соглашуся  пром']^нять. 

Еще  жъ  прибавлю  я:  вы  правы — 

Искатели  парнасской  славы 

Мн^^  ВСЁ  завидовать  должны; 

Они,  кЬнцомъ  ея  пленяясь, 

Къ  нему  по  кочкамъ,  задыхаясь, 

Карабкаться  осуждены. 

Моя  жъ  судьба  совсЪмъ  иная: 

Сама  Харита  молодая 

Своимъ  магическимъ  перомъ 

Мн*]^  написала  мой  дипломъ 

На  сей  в^нецъ,  поэту  лестный; 

Съ  улыбкой  слав*]^  подала; 

Съ  улыбкой  слава  приняла 

И  полетала  въ  путь  небесный; 

Къ  нему  я  бабочкой  прильнулъ 

И  всл1&дъ  за  славою  порхнулъ... 

Хоть  я  в'Ьнца  и  недостоинъ. 

Но  мной  онъ  полученъ  отъ  васъ; 

Пускай  бранить  меня  Парнассъ — 

Я  буду  въ  сов^^и  спокоенъ! 


письмо   КЪ  к.   8. 

Р.  8.  я  честь  ин^ю  ввнъ  послать 
Тафту  для  траурнаго  шатья. 
Не  думайте,  что  наша  братья, 
Швцы,  не  8на1>гь  всполнять, 
Въ  вару  вебеснихъ  вдохвовенШ, 
Простнхъ  зенннхъ  препоручен1й. 
Пов^^рьте  совести  коей, 
Зд'Ьсь  виноватъ  не  сннъ  вашъ  срестный, 
Не  Фебъ,  отецъ  его  небесный, 
Но  по  просту  земной  ланей. 
Третьеводни  довольно-асно 
Я  Санх-Ь  моему  свазалъ, 
Чтобъ  оиъ  съ  тафтой  къ  вамъ  побежать... 
Но  врооовйдывалъ  нанрасно 
Въ  нустинЪ  а  глухвнъ  ушамъ: 
Служитель  мой  бьиъ  неноворенъ, 
Какъ  Фебъ,  воторнй  такъ  уаоренъ 
11ршсЕВвать  къ  моинъ  ствхамъ 
И  смыслъ  и  рнвму.  Бь  ув^реаь'б, 
Что  онъ  привазъ  яшоднилъ  мой 
Я  прихожу  вчера  домой — 
Я  что  жъ?  Тафта,  какъ  прввпд'Ьнье 
Увасвое,  предстала  ннФ 
Въ  бумагЬ  на  моенъ  овн11. 
Я  съ  пеоввдвнной  досады 
Перекувыркнулся  разъ  пять 
И  ужъ  хогЬдъ-было  кусать 
Слугу-лЪннвца  для  отрады... 
Но  я  его  не  укусвлъ. 
За  ч11мъ  же  медлидъ  онъ?  Забылъ!' 
Н'Ёть  не  эабылъ;  совсЪмъ  другое: 
Все  утро  дождикъ  лнвма  ллъ, 
И  мой  посланвиЕъ  разсуднлъ. 
Что  существо  его  земное 
Небесной  смочмтса  водой, 
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• 
Что  лучше  для  него  въ  поео*]^ 

Погоды  подождать  сухой, 

И  что  страшнее  простудиться, 

Дождемъ  гуляя  проливнымъ, 

ЧЬиъ  быть  здоровымъ  и  сухнмъ 

И  съ  сыномъ  Феба  побраниться 


КЪ  ГЕТЕ. 


Творецъ  веливихъ  вдохновен1й, 
Я  сохраню  въ  дупгЬ  моей 
Очарован1е  мгновен1й 
Ого  ль  счастливыхъ  въ  близи  твоей. 

Твое  вечернее  С1янье 
Не  о  ваватЬ  говорить; 
Ты  юноша  среди  созданья; 
Твой  гешй,  вакъ  творилъ,  творитъ. 

Я  въ  сердц^^  уношу  надежду 
Еще  зд'Ьсь  встретиться  съ  тобой: 
Земл'Ь  знавомую  одежду 
Не  сЕоро  скинетъ  гешй  твой. 

Въ  далекомъ  полуночномъ  с^кЛ 
Твоею  музою  я  жилъ, 
И  для  меня  твой  гешй,  Гете, 
Животворитель  жизни  бнлъ. 

Почто  судьба  мн^  запретила 
Тебя  узреть  въ  моей  весн^? 
Тогда  душа  бы  воспалила 
Свой  пламень  на  твоемъ  огн%; 


3.  НА  аИРЪ  СЪ  ДБР01ВЮ.   ВДВД  НА  нигъ. 

Тогда  бь  воЕругь  пеня  создался 
йвай  чудесио-пвшннй  свгЬтъ; 
Тогда  бъ  н  обо  нн^  оста1са 
Въ  потомстве  слухъ:  онъ  бндъ  поэтъ. 

(Св11табр1  1817]. 


\т 


НА  МИРЪ  СЪ  ПЕР01ЕЮ. 

Мы  вспомнвди  преврасво  старвну: 
Черезъ  Каввазъ  мы  пушвя  перенчив; 
Въ  одвнъ  ударь  |ш  еончяли  войну, 
И  Араратъ,  в  ыиръ,  н  славу  взяли. 

И  руссЕ1й  въ  ТОНЬ  враю,  гд{1  бииъ 
УтЁшевъ  пръ  дугой  аав1та, 
Свои  знамена  утвердндъ 
Надъ  древней  жолнбелью  св41та. 


КЪ    •  •  • 

Едва  на  иигъ  одинъ  судьба  вксъ  породнила, 
И  вдругъ  нладенецъ  нашъ,  залогъ  родства,  исчеэъ; 
Любовь  Создателя  его  переселвла 
Оъ  нев1ри1и  зекли  въ  прштный  врай  небесъ! 
Воспоиянашенъ  будь  прошлое  храпино! 

Но  ровъ...  икъ  править  божество!... 
Для  насъ  хе  все  еще  осталося  родство 

Въ  утрате,  дружбою  дЪлвиой. 
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КЪ   ЭММЪ. 

Ты  вдали,  ты  скрыто  мглою, 
Счастье  милой  старины; 
Неприступною  звездою 
Ты  С1яешь  съ  вышины. 
Ахъ,  зв']^зды  не  приманить; 
Счастью  бывшему  не  быть! 

Если  бъ  жадною  рукою 
Смерть  тебя  отъ  насъ  взяла, 
Ты  была  бъ  моей  тоскою, 
Въ  сердце  все  бы  ты  жила. 
Ты  живешь  въ  шяньи  дня, 
Ты  живешь  не  для  меня! 

То,  что  насъ  одушевляло, 
Эмма,  вакъ  то  пережить? 
Эмма,  то;  что  миновало, 
Какъ  тому  любовью  быть? 
Небомъ  въ  сердце  зажжено, 
Умираетъ  ли  оно? 


ТОРЖЕСТВО  повадитЕЛЕй, 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ  ШИЛЛЕРА. 

Палъ  Пр1амовъ  градъ  свяп1;енный; 
Грудой  пепла  сталь  Пергамъ; 
И  поб'Ьдой  насыщенны, 
Къ  острогрудымъ  кораблямъ 
Собрались  Эллены — тризну 
Въ  честь  минувшаго  свершить, 
И  въ  желанную  отчизну, 
Къ  берегамъ  Эллады  плыть. 


ТОРЖЕСТВО  ловвдатвлсй. 

Пойте,  пойте  гихнъ  согдасной: 
Кора6^и  обращена 
Оть  враждебной  стороны 
Къ  нашей  Грещи  ореврасной. 

Брегонъ  шла  толпа  густая 
ЯлШашхъ  д'Ёвъ  и  женъ: 
Иаъ  отечесваго  края 
Ихъ  вели  въ  далешй  ш'биъ. 

И   СЪ   победной  песнью   ДНЕОЙ 

Ихъ  сливался  твх1й  сгонъ 
По  тебЬ  святой,  великой, 
Невозвратный  Ил10нъ. 

Вн,  родные  холмы,  нивы, 
Нанъ  вась  больше  не  видать; 
Буденъ  въ  рабстве  увядать.... 
О,  своль  мертвые  счастливы! 

И  СЪ  предвЪдЪньенъ  во  взгляде 
Жертву  саыъ  Калхасъ  вавлалъ: 
Грады  зихдущей  Паллад^ 
И  губящей  [онъ  воэзвалъ], 
Буреносцу  Посидону, 
Воздыхателю  валовъ, 
И  носящему  Горгону 
Богу  смертныхъ  и  боговъ! 

Судъ  овончеиъ;    спорь  р^Ьшилса; 
Превратилася  борьба; 
Все  исполнила  судьба: 
Градъ  велипй  соврушидсл. 

Царь  пародовъ,  сшгь  Ахрш 
Обоар^ъ  I 
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Всл'Ьдъ  за  нимъ  на  брегъ  Сигея 
Много,  много  ихъ  пришло.... 
И  незапннй  иракъ  печали 
Отуманилъ  царсв1й  взглядъ: 
Благородн'ЬйШ1е  пали.... 
Мало  съ  нимъ  пойдетъ  назадъ. 

Счастливь  хоть,  кому  С1янье 
Быт1я  сохранено, 
Хоть,  кому  ввусить  дано 
Съ  милой  родиной  свиданье! 

И  не  ВСЯЕ1Й  насладится 

Миромъ,  въ  свой  пришедши  домъ: 

Часто  злобный  вовъ  таится 

За  домашнимъ  алтаремъ; 

Часто  Марсомъ  пощаженный 

Погибаеть  отъ  друзей! 

[Рекъ,  Палладой  вдохновенный. 

Хитроумный  Одиссей]. 

Счастливъ  тотъ,  чей  домъ  уврашенъ 
Свромной  верностью  жены! 
Жены  алчутъ  новизны: 
Постоянный  миръ  имъ  страшенъ. 

И  стояпцй  близъ  Елены 
Менелай  тогда  свазалъ: 
Плодъ  губительный  измены — 
Ею  самъ  изм'Ьннивъ  лалъ; 
И  погибъ  виной  Парида 
Отягченный  Илюнъ.... 
Неизб'Ьженъ  судъ  Кронида, 
Все  блюдетъ  съ  Олимпа  онъ. 


ТОРЖЕСТВО   ПОВФДИТЕЛВЙ. 

Злому  злоб  новецъ  бываетъ: 
Гнбнегь  хертвой  Эвменидъ, 
Кто  безуино,  кавъ  Парвдъ, 
Право  гостя  оскверняетъ. 

Пусть  веселый  взоръ  счастлявохъ 
[Оилеевъ  сынъ  свазадъ] 
Зрвть  въ  богахъ  боговъ  прввдивихъ; 
Судъ  нхъ  часто  сл'Ьпъ  бывалъ: 
Сеольввжъ  бодрыхъ  жизнь  ооблевла! 
Снольввхъ  низвихъ  ровъ  щадить]... 
Н^тъ  велвваго  Патровла; 
Жввъ  презрительный  Терсвгь. 

Смертный!  царь  Зевесъ  Фортуне 
Своенравной  предалъ  насъ: 
Уловлай  ке  быстрый  часъ, 
Не  тревожа  сердца  втуне. 

Лучшихъ  бой  похнтилъ  ярый! 
В'Ёчно  намятенъ  ндмъ  будь, 
Ты,  ной  брать,  ты,  подъ  удары 
Подставлявпий  твердо  грудь, 
Ты,  который  насъ,  нолароиъ 
Осджденныхъ,  зацнтилъ.... 
Но  воварн^Ьйшему  даромъ 
Щитъ  и  иечъ  Ахилловъ  бы.1Ъ. 

Мвръ  теб^  во  тьм^^  Эрева! 
Жизнь  твою  не  врагь  отня.1ъ: 
Ты  своею  силой  налъ, 
Жертва  гибельнаго  гн'Ъвй. 


*)  .\.х11ллъ!  о  аоО  родитель! 
[Возгласнлъ  Неоптолвмъ] 
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Быстрый  шра  посетитель, 
Жреб1й  лучлпй  взялъ  ты  въ  ненъ. 
Жить  въ  любви  племенъ  д^^ами  — 
Благо  первое  земли; 
Будемъ  в'Ьчны  именами 
И  сокрытые  въ  пыли1 

Слава  дней  твоихъ  нетленна; 
Въ  пЪсняхъ  будетъ  цв'Ьсть  она: 
Жизнь  живущихъ  нев'Ьрна, 
Жизнь  отхившихъ  неизм']^нна! 

Смерть  велитъ  умолкнуть  злоб*: 
[Д10медъ  провозгласилъ] 
Слава  Гектору  во  гробЫ 
Онъ  краса  Пергама  быль; 
Онъ  за  край,  щЬ  хили  д^ды, 
Веледушно  пролилъ  кровь; 
Побйдившимь  —  честь  поб-Ьды! 
Охранявшему  —  любовь! 

Кто,  на  судъ  явясь  кровавый, 
Славно  паль  за  отч1й  домъ: 
Тотъ,  почтенный  и  врагомъ, 
Будетъ  хить  въ  преданьяхъ  славы. 

Несторъ,  жизнью  убйленный, 
Нац^дилъ  вина  ф1ялъ, 
И  Гекуб*  сокрушенной 
Друхелюбно  выпить  далъ. 
Пей  страдан1й  утоленье; 
Добрый  Вакховъ  даръ  вино: 
И  веселость  и  забвенье 
Проливаетъ  въ  насъ  оно. 

Пей,  страдалица!  печали 
Услахдаются  виномъ: 


Боги  жвластнне  въ  венъ 
Подвр'Ёплевье  сердцу  дали. 

Вспонвн  матерь  Н1обею: 
Что  нзв'Ьдала  она! 
Сколь  ужасная  надъ  нею 
Казнь  была  совершена! 
Но  и  съ  нею,  безотрадной, 
Добрый  Ваххъ  недаромъ  быль: 
Онъ  струею  виноградной 
Вмирь  тоску  въ  ней  уснпвхь. 

Если  грудь  виномъ  согрета, 
И  въ  устахъ  вино  еипитъ: 
Скорби  лажи  быстро  мчить 
Ижъ  сиываюпщя  Лета. 

И  вперила  взоръ  Кассандра, 
Внавъ  шепнувшннъ  ей  боганъ, 
На  пустнниыД  брегъ  Скаыандра, 
На  дыиащ)йся  Пергаиъ. 
Все  вслиБое  зенное 
Разлетается,  накъ  дынь: 
Нин1^  хреб1й  выпвлъ  Тро1Ь, 
Завтра  выпадетъ  другииъ.... 

Смертный,  снлЪ,  насъ  гнетущей, 
Покоряйся  н  терпя; 
СплпцЙ  въ  тробЬ,  мирно  сни; 
Жизнью  пользуйся,  живупрй. 


ВИДФН1Е. 


БлесЕонъ  утра 
Св^тоносннй, 
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Ангелъ  встр^^тился  со  мной: 

Взоръ  его  былъ  грустно-ясенъ, 

Ливъ  задумчиво-прекрасенъ; 

Надъ  главою  молодой 

Кудри  легие  летали, 

И  короною  с1ялп 

Розы  б^лия  на  ней; 

Сн4га  чистаго  б-Ьл-Ьй, 

На  плечахъ  была  одежда; 

Онъ  былъ  св'Ьтелъ,  вакъ  надежда; 

Какъ  покорность  небу,  тихъ; 

И  на  крыл1яхъ  живыхъ  — 

Какъ  съ  прив'Ьтственнаго  брега 

Голубь  древняго  ковчега 

Съ  в-Ьткой  мира —  онъ  летЬлъ.... 

Съ  ч-Ьмъ  летЬлъ,  куда?....  Я  знаю! 

Добрый  путь!  благословляю, 

Бож1й  ангелъ,  твой  удЬлъ. 

Жду  тебя;  твое  явленье 

Будетъ  тамъ,  какъ  нровид'Ьнье, 

Откровенное  очамъ; 

Сиротство  увидишь  тамъ. 

Младость  плачущую  встр'Ьтишь 

И  скорбящую  любовь, 

И  для  нихъ  надеждой  вновь 

Опустелый  М1ръ  осветишь.... 

Съ  ними  былъ  твой  чистый  братъ; 

Срокъ  земной  его  свершился, 

Онъ  съ  землей  на  в*къ  простился,. 

Онъ  опять  на  небо  взятъ; 

Ты  имъ  данъ  за  ихъ  утрату; 

Твой  чередт»  —  благотворить, 

И  отозванному  брату 

На  зеилЬ  зам'Ьной  быть. 


ОТРЫВКИ   ИЗЪ   ИЛАДЫ. 


ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ИЛ1АДЫ.  • 

Жертву  принесши  богаиъ,  да  оожлютъ  Ил1ону  спасенье, 
Гекторъ  поспешно  потекъ  по  врасиво  устроеннннъ  стогнанъ; 
Занокъ  высох1й  Пергама  пройдя,  наконецъ  онъ  достнгнулъ 
СвеЛсЕпхъ  воротъ,  ведущихъ  изъ  града  въ  ширОБое  поле. 
Тамъ  Гетеоиову  дочь  Андромаху,  супругу,  опъ  встр^тнлъ; 
Сьнею  быль  сывъ.  На  груди  у  корнплицн  п^ькниЯ  аладенецъ 
Тихо  ле1[:алъ:  вавь  звезда  лучезарная,  бнлъ  онъ  прекрасенъ; 
Гевторъ   Сваыандр^еыъ   назвалъ  его;  оть  другнхъ  онъ  билъ 

лрозванъ 
Аспанассолъ  [понехе  лишь  Гевторъ  защитой  былъ  града]. 
'"  Ласково  руву  пожавши  ему,  АндрЬиаха  сказала: 
аНеуколпзшй,  отважность  погубитъ  тебя.  Не  жатЬешь 
Ты  нп  о  сын'Ё  своемъ  въ  пе.1енахъ,  ви  о  б'Ьдной  супруг]^, 
Своро  вдов']^  безотрадной;  ахейцы  тебя  нензб^Ьжво, 
Силою  всею  напавъ,  умертватъ.  Для  пеня  же  бы  лучше 
Въ  землю  сокрыться,  тебя  потерявъ:  что  будетъ  со  мною, 
Еслн  тебя,  отнятаго  роволъ  ногучпнъ,  не  станетъ? 
Горе!  ухъ  н^тъ  у  пеня  нп  отца,  ни  иатери  н'Ьхной; 
Мой  отецъ  умерщвленъ  Ахпллесомъ  божественннмъ;  вивы, 
Градъ  БплпБ1янъ,  съ  блестлш,пын  златокъ  вратаин  разрушивъ, 
*>  Самъ  онъ  убплъ  Гетеоня,  но  не  взялъ  оруж1я;  чуждый 


*  СеП  переводъ  сд'Ьлавг  по  н^которымъ  особевнымъ  цричиианъ. 
ПереводчпБъ,  не  энающ1&  по  гречески,  старался  только  угадывать 
Гонера,  ляЪя  предъ  гзазапп  нЪ]1е1иЕ1е  переводы  Ш1ады  —  Фоссовъ 
и  Штольберговъ.  Сев  опытъ  его  не  дозжевъ  быть  сравпиваекъ  я  не 
кожетъ  выдержать  сравнев1я  съ  переводомъ  Ы.  И,  ГнФдпча,  кото- 
рый передаетъ  наиъ  саиого  Гоиера,  вслушиваясь  въ  орнродннй 
азыкъ  его;  зд^сь,  такъ  сказать,  отголосокъ  отголоска.  Стпхн,  напе- 
чатанные курспвоиъ,  прпнадлеяииъ санону  переводчику:  они  слу- 
жать  соед11не&1в]1ъ  отрывковъ,  вполне  переведевнтъ  иэъ  ИлЗады 
и  заплствованныхъ  изъ  VI,  XVII,  XIX  и  XX  н^сней.  В.  Ж.  [Въ 
вастоящемъ  пздан1В  ви^сто  курсива  стихи  Жуковскаго  отличены 
вносныхн  зваканв]. 
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Мысли  такой,  онъ  съ  оруж1емъ  вм']&(гг]^  сожженш  предалъ 
Кости  родителя,  въ  почесть  ему  погребальный  насЕшалъ 
Холмъ,  и  платанами  горныя  нимфы  тотъ  холмъ  обсадплд. 
Семеро  братьевъ  еще  у  меня  оставалось  въ  отчизн^^  — 
ВсЬ  они,  въ  день  единый,  повержены  въ  бездну  Аида: 
ВсЪхъ  безпощадной  рукой  умертвилъ  Ахиллесъ  быстронопй. 
Матерь  царицу  отъ  пажитей  густол^^систаго  Плака 
Въ  рабство  добычей  войны  онъ  увлекъ,  но  за  выкупъ  велипД 
Скоро  ей  отдалъ  свободу,  чтобъ  пала  отъ  стр-Ьдъ  Арте]шдк. 
'®  Гекторъ,    ты  все  мн*  теперь:  и  отецъ  и  н'Ьжная   матерь; 
Ты  мой  единственный  братъ,  о  Гекторъ,  цв'Ьтупцй  супругъ  мой! 
Будь  же  ко  мн^  сострадателенъ,  зд']^сь   останься  на  башн^Ь; 
Сыну  не  дай  сиротства,  супругЬ  не  дай  быть  вдовою; 
Тамъ  на  холм'Ь  смоковницы  войско  поставь:  нападенье 
Легче  оттуда  на  градъ;  тамъ  открыты  д.1я  приступа  стЬны. 
Съ  той  стороны  уже  трикраты  на  насъ  покушались 
Оба  Аякса,  Идоменей,  Дхомедъ  и  Атриды.» 
Кротко  отвйтствуетъ  гривистымъ  шлемомъ  украшенный  Гек- 
торъ: 
«О  Андромаха,  и  я  о  томъ  же  печалюсь;  но  стыдъ  мн'Ь 
^^  Вудетъ  тогда  отъ  троянскихъ  мужей  и  отъ  женъ  Илюна, 
Если,  какъ  робк1й,  сюда  удалюсь,  уклоняся  отъ  боя; 
То  запрещаетъ  и  сердце;  донын'Ь  прпвыкъ  я  спокойно 
Бодрствовать  духомъ  и  биться  у  всЬхъ  впереди,  охраняя 
Трою,  великую  славу  отца  и  мою;  но  предвндитъ 
ВЬщее  сердце  и  тайно  гласить  мн'Ь  тревожное  чувство: 
Некогда  день  сей  наступить  —  ладетъ  священная  Троя, 
Съ  нею  Прхамъ  и  народъ  царя  копьеноснаго  бодрый. 
Но  не  Трои  грядущее  горе,  не  участь  Гекубы, 
Ни  же  Пр1амова  гибель,  ни  же  столь  многихъ,  столь  храбрнхъ 
^  Братьевъ  моихъ  истребленье,  тогда  неизб^^жно  падущихъ 
Въ  прахъ  подъ  рукою  врага,  сокрушаютъ  ныоЬ  такъ  сильно 
Душу  мою,  какъ  мысль  о  теб^Ь,  Андромаха,  когда  ты, 
Всл'Ьдъ  за  од'Ьяннымъ  модною  бронею  мужемъ  ахейспшъ, 
Плача,  отсюда  пойдешь,  лишенная  свЪта  свобода. 
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Или  въ  АргосЬ  будешь  съ  рабывянн  ткать  д1а  царицы, 
Иль,  утомленная,  тяжвинъ  сосудонъ  въ  клютЬ  Гиперейсвонъ 
Черпая  воду,  будешь  въ  слезахъ  паиинать  о  Перган^. 
Можеть  быть,  впдя,   вавъ  плачешь  въ  своенъ   однночеств:]^, 

сваяутъ: 
«Воть  вдова  знаиенвтаго  Гевтора,  бывшаго  первымъ 
^^  Въ    войсв1|   ^оянсБОмъ,  въ    тЬ    дни,    ванъ   сражались  у 

стЪнъ  Ил10на.> 
То  услиша,  ты  съ  новою  всиоинишь  тоской,  что  на  евЬгЬ 
Н^тъ  ужъ  того,  кто  отъ  рабства  падехпою  быль  бы  защитой. 
ЕЪть\  я  лучше  хочу,  чтобъ  иеня  бездыхавнаго  скрыли 
Въ  землю,  ч1нъ  слышать  о  плач'Ё  твоеиъ  и  крушительнонъ 

пл'Ьн'Ь.  я 
Тавъ  отв^тствовалъ  Гевторъ,  и  къ  сыну  руки  простеръ  онъ; 
Робко  отъ  нихъ  отклонился,  и  къ  лову  ворнилнды  съ  КрИЕОНЪ 
Бросился  нилыв  иладевецъ,  дичася  отца,  устрашенный 
Яркнжъ  блистаи1еыъ  латъ  и  косматою  гривою  шлема. 
Грозно  вадъ  нниъ  зашумевшею  съ  мЬдиоогромнаго  гребня. 
''"  Оь  грустной  улыбкой  и  мать  н  отецъ  посмотр^ьли  на  сына. 
Шлемъ  съ  головы  сввмаеть  поспешно  блистательный  Гекторъ; 
Бранный  уборъ  на  землю  кладео^!,  и  на  руви  ваявши 
Сына,  цЬлуегь  его  съ  умиленьемъ,  и  н'Ьжво  лел4етъ. 
Громко  взываетъ  нотомъ  оиъ  къ  безснертныиъ  богамъ  и  Зевесу: 
«Царь  Зевесъ!  вы,  боги  Олимпа!  нолю  васъ,  да  будетъ 
Н^Богда  сыиъ  мой,  вакъ  я,  благалюб1енъ  первый  вънарох^, 
Столько  же  мышцею  вр^новь  и  ношцо  господствуеть  въ  ТроЁ. 
Пусть  со  времеиемъ  скакуть:  отца  своего  превзошелъ  онъ1 
Вндя  его,  нзъ  сраженья  идущаго  съ  пышною  броней, 
^  Снятой  сь  врага  —  и  тавая  хвала  да  цорадуетъ  матерь.» 
Такъ  сказавъ,  положилъ  оиъ  въ  объатЫ  н:Ькиой  супруги 
Сына.  Она,  улыбаясь  сквозь  слезы,  душистымъ  покровомъ 
Персей  од'Ьла  его;  и,  глубокой  печалио  полный, 
Гекторъ,  ее  приласкавши  рукою,  првв^Ьтно  схавалъ  ей: 
«Бедная,  тн  ие  должна  обо  ивЬ  сокрушаться  тать  много; 
Противъ  судьбы  я  иик'1Ьмъ  преждевременно  сосланъ  не  буду 
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Въ  темный  Аидъ;  но  судьбы  нп  единый  еще  не  изб'Ьгнглъ 
Смертный,  Р0ДИВШ1ЙСЯ  разъ  на  земл'Ь,  ни  см^^ый,  ни  робпй. 
Съ  миромъ  же  въ  домъ  свой   пойди:    занимайся   порядкомъ 

хозяйства, 
^  Пряжей,   тканьемъ;   наблюдай,  чтобъ  рабы  и  рабынп  въ 

рлботк 
Были  прилежны  своей;  о  войн^  же  им'Ьть  попеченье — 
Д^ло  троянскнхъ  мужей  и  мое  изъ  всЬхъ  наибол^Ь.» 
Кончивъ,  свой  гривистый  шлемъ  лоднимаетъ  блистательный 

ГеЕторъ. 
Медленнымъ  шагомъ,  и  часто  назадъ  озираясь,  н  слезы 
Горьтя  молча  Л1я,  Андромаха  пошла  и  достигла 
Скоро  обители  Гектора.  Много  сзужительницъ  было 
Собрано  тамъ  за  работою;  всЬ  соЕруша.1ися  съ  нею; 
Заживо  Гевторъ  былъ  въ  жоиЬ  оплаванъ  своемъ.  Неизб']Ьжно, 
Мнили  он^^,  онъ  погибнетъ;  мы  в'Ьчно  его  не  увидимъ. 

■ 

100  «Истину  в']^щая  скорбь  предсказала  имъ;  время  настало 
«Сбыться  тому,  что  давно  предназначено  было;  но  прежде 
«Славой  великой  покрылся  могуч1й  защитникъ  Пергама. 
«Палъ  Патроклъ  отъ  руки  благороднаго  Гектора;  вт}'не 
«Шлемъ  Ахиллесовъ  и  щитъ  покрывали  его;  нензб^Ьжный 
«Часъ  судьбы  пас17пплъ  —  и  съ  Патроклова  хладнаго  трупа 
«Гекторъ  совлекъ  Ахиллесову  броню,  и  сЬча  зажглася 
«Вкругъ  бездыханнаго  юноши,  прежде  столь  бодраго  въ  битв1^. 
—  Я  къ  кораблямъ  Антилоха  послалъ  возвестить  Ахиллесу 
Гибель  Патрокла;  но  знаю,  что  къ  намъ  не  придетъ  онъ  на 

помощь, 
**^  Сколь  ни  кип-Ьдъ  бы  на  Гектора  злобою. . . .  онъ  безоруженъ. 
Намъ  однимъ  защищать  умерщвленнаго  друга.  Упорно 
Будемъ  стоять  за  него;  спасемъ  бездыханное  тЬло. 
Такъ  говорилъ  Менелай  Теламонову  сыну  Аяксу. 
«Правда,  Атридъ  знаменитый!  Аяксъ  отвЪчалъ  Менелаю: 
Ты  съ  Мер10номъ  Патрокла  храни;  наклонитесь  и  гЬло, 
Взявъ  на  плеча,  несите  изъ  боя.  Мы  жъ,  оба  Аякса, 
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Равные  ыужествонъ  сердца,  всегда  неразлучные  въ  битв!;, 
Будеиъ  стремленье  троянъ  и  велвваго  Гевтора  дружно 
Грудью  своей  отражать,  охраняа  отшестые  ваше.* 
'">  Царь    Менелай    сь   Мер1оноыъ   подъенлютъ    Патроклово 

ткло 
Сильной  рукою  съ  зенлн:  ужаснулись  трояне,  увидя 
ТЬло  во  властп  вхеант.  п  бросились  съ  воплеиъ  за  вини. 
Славно  ЕЯБъ  псы,  упредя  звЪроловцевъ  нладыхъ,  на  лЪснаго 
Вепря,  вогда  онъ  нораненъ,  видаются  вдругъ,  но  лишь  только 
Бешеный  онъ,  ощетинась,  на  ннхъ  обернется,  въ  пснугЬ 
ВсЪ  разсыиаются  —  танъ  и  трояне  сначала  стренятся 
Бодро  внередъ,  подыная  нечи  в  двуострыа  копья; 
Но  ЛИШЬ  тольво  Аяесы  въ  лицо  ииъ  лнцонъ  обратятся  — 
ВсЬ  блЬхвЪтоть  и  боя  начать  ни  одннъ  ие  дерзаеть. 

""  «Царь  Мене.1ай  съ  Мерюноиъ  беэстрашно  медлительнымъ 

шагоиъ, 
«Идутъ  впередъ,  унося  изъ  сраженья  Патровлово  'Лло; 
кПхъ  защищаютъ  Аяксы;  блистательный   Гевторъ  съ  Энеемъ 
«Рвутся,  вавъ  львы  разъяренные,  силясь  добычу  похитить; 
«Страшной  грозой  въ  нораблялъ  приближается  шуннаа  битва. 
Робво  межъ  т4мъ  Антнлохъ  къ  Ахиллесовой  ставк*  подходить. 
Онъ  спд%.1ъ  впереди  вораблей  недалево  отъ  поря, 
Мраченъ,  тревожимый  дуной  о  тонъ,   что  уже  совершилост-. 
«Горе!    онъ  кыслплъ:  зач^Ьмъ    къ    корабляыъ  въ  безпорядк^ 

гЬснятса 
Снова   ахейцы,  повинувъ  сраженье?  Страшусь,  что  со  иною 
"О  Сбудется    то,    что    давно    предсвазала    нн^   иатерь:  что 

долженъ, 
Прежде  пена  отъ  троянъ  нирнидонецъ  погибнуть  храбр41Яш1й. 
Сердце  дрожитъ;  увгь  не  палъ  ля  Менепевъ   свнъ?   Непре- 

влонннй 
Другъ!  а  я  унолялъ  уйти  въ  ворабляиъ,  отразивши 
Враж1й  пожаръ  и  отнюдь  не  испытывать  съ  Гевтороиъ  силы.» 
Такъ  разнышлялъ  Ахиллесъ — и  нредъ  нинъ  съ  сОЕрушнте^ь• 

ной  вестью 
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Сннъ  престар'Ьдаго  Нестора,  слезя  лхюлцй,  явндсж. 

«Горе  ыяЫ  сынъ  благородный  Пелея,  тн  долженъ  о  страшной 

Слвшать  (гЬд^,  какой  никогда  не  должно  бн  слт^пьсж! 

Паль  Патроклъ:  ужъ  теперь  за  его  бездыханное  тЬло 

'^  Бьются;   онъ  нагъ  —  ортяие  Гекторъ  хогучЕй  похитль.! 

Мрачное  облако  скорби  лпцо  Ахпллеса  покрыло. 

О&Ь  онъ  горсти  наполнивши  пепломъ.  главу  имъ  осыпалъ; 

Ликъ  молодой  иочерн'Ь.тъ,  почерн^а  одежда  н  самъ  онъ, 

Т^лонъ  великимъ  пространство  покрывши  великое,  въ  прахЬ 

Былъ  распростертъ,  .и  волосы  рвалъ  и  бился  объ  эехлю. 

Д'Ьвы,  имъ  купно  съ  Патрокломъ  пл1Ьненныя,  въ  страх^^  нзъ 

ставки 
Выб^жавъ,  громко  вопили  надъ  нимъ  и  перси  терзали. 
Съ  нимъ  стеналъ  Антилохъ:   заливаясь  слезами,  всей  силой 
Онъ  Ахиллесовы  руки  держалъ,  чтобъ  въ  безумш  горя 
^^  Самъ  онъ  себ'Ь  не  пронзилъ  изощреннымъ  оруж1емъ  груди. 
Съ  страшнымъ  воплемъ  опъ  1иакалъ.  Его  услышала  матерь, 
Въ  дом^Ь  сЬдаго  отца,  на  дн'Ь  глубокаго  моря. 
Громко  она  зарыдала,  п  къ  ней  собрались  Нереиды, 
Сестры  младая,  морской  глубины  златовласыя  Д'Ьвн. 
Полонъ  былъ  ими  подводный,  серебряный  домъ,  пора1»1ли 
ВсЬ  он-Ь  перси,  печалясь  съ  сестрой.  Имъ  ветида  сказала: 
«Милыя  сестры,  Нерея  безсмертиыя  дочери,  много, 
Много  печали  на  серщк  моемъ;  о  горе  мн^^  б:Ьдной! 
Мн'Ь,  Ахиллеса  великаго  матери!  мною  рожденный 
*^^  Сынъ,  столь  душой  благородный,  столь  мужествомъ  слав- 
ный, въ  герояхъ 
Первый....    онъ   цв'Ьлъ,  какъ   м.1адое   прекрасное  древо;  съ 

любовью 
Шжной  воспитанный,  выросъ,  и  мной  навонецъ  къ  Ш10ну 
Посланный,  поплылъ  туда  въ  ворабляхъ  острогрул^ыхъ....  и 

в'Ьчно 
МнЪ  уягь  его  не  увидать  въ  отечесвомъ  дом^Ь  Пелея; 
Но  докол'Ь  и  живъ  онъ,  С1ян1емъ  дня  озаренный, 
Онъ  осужденъ  на  страданье  и  матерь  ему  не  пояожетъ. 
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Мплыя  сестры,  поввнемъ  глубовое  море;  ив^  должно, 
Долхно  шва  увидать,  яяЪ  долкно  проведать,  в&кое 
Новое  горе  ему,  не  вступавшему  въ  бой,  нривлючилось.я 
*^  Тавъ  свававъ,  изъ  пещеры  выходить  бетнда,  и  съ  нею 
Сестры,  Нереевы  дочери,  слезы  л1юпцн.  Волнн 
Моря  кругомъ  ихъ  шунять,  разд-^ляясь.   Достигнувши  Трои, 
На  берегь  всходятъ  одна  за  другою  въ  томъ  жЪстк,  гк^  зрЪ- 

лнсь 
БсЪ  вораблн  иирмидонянъ  вругоиъ  Ахиллесовой  ставвн. 
Матерь  къ  нему  подошла,  зарыдала  вадъ  нинъ,  н  обнявши 
Н'&жной  рувой  преиопевную  голову  сына,  свазаяа: 
«Что  же  ты  плачешь?  Что  бодрую  душу  твою  соврушило? 
Будь  отвровененъ  со  мною!  Зевесъ  громовержецъ  исполнилъ 
Все,  о  чемъ  ты  молился,  подъенля  зд1)сь  рувн.  Ахейцы 
"*  Много  стыда  претерп'Ьли,  утративъ  тебя,  и,  теснимы 
Силой   враговъ  нъ  вораблямъ,  безнадежно  тебя  призывали.» 
Тяжко,  тякво  вздохвувъ,  отв'Ьчалъ  Ахиллесъ  бнстронопй: 
«Матерь,  не  тщетно  нолилъ  я,  исполнилъ  Зевесъ  гроновер* 

жецъ 
Все;  но  вавая  въ  томъ  польза,  когда  потерялъ  я  ПатроЕла, 
Друга  н^жнЬйшаго,  ннлаго  мкЬ,  какъ  С1янье  дневное? 
Онъ  погнбъ,  и  оруж1е  Гекторъ  уб1йца  дохнтялъ. 
КрЪпвое,  дивное,  даръ  оть  боговъ  Олныи1всвнхъ  Пелею 
Въ  оный  день,  какъ  тебя  сочетали  безсмертную  съ  смертньшъ. 
Било  бы  лучше,  когда  бъ  ты  осталась  богинею  хоря, 
*"  Лучше,    когда   бы   простой,  не  безсмертной  супруги  су- 

пругоиъ 
Вылъ  Пелей:  безнонечной  тосвой  по  утраченвонъ  сын'Ь 
Будешь  ты  ныкЁ  крушиться;  у«ъ  в^чно  его  не  увидишь 
Въ  дом^^  отца.  Да  н  сердце  мое  запрещаеть  мн±  дол11 
Здесь  межъ  живыми  скитаться;  но  прежде  Гекторъ  заплатип. 
Мн'Ь  за  Патроклову  жизнь,  подъ  моею  ногой  издыхая.» 
Матерь,  л1ющая  слезы,  отв^тствуетъ:  «то,  что  сказалъ  ты, 
Мв^  возвЪщаеть,  что  жвзии  твоей  прекращен1е  близко: 
Саиъ  ты  за  Гекторомъ  вслЪдъ  неминуемо  долхенъ  погибнуть — 
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Тагъ  лоь^л1ла  ол^Ои.*^  Ахвиесъ  В1мм|  ми  и  «ё  тгшши. 
^-^  «Иусп  2  лм'яОнт  7>гаерь!  что  гь  ппшш 

Мн1  Ьг1Л1?Т1!71   не  Л.&НОГ  ЗлЛ1Л0  отъ  дк«Г«вс«1 

П<1.1Ъ   ОЕЪ.    а    2   Е«Г  ГрЯШ€:.1Ъ   ОТр&ЗПЬ 

ЛГсонг  Паг|>'.'П.!а  С1]асти  2  не  могь:  ве  ж<4гь  бк&  вшаеяЁ 
СтолыЕмъ   Ц'^гичъ    •'"•лагорохвихъ.  сггь    сжживап*  Тгвт 

-^.:1<:I  2  сел:}.  го::^ахп  сораОлей.  ^«^^{иеквое  Сфви 
С217Т.  2.  Ах^лл^п^.  Е^гь  вс1хъ  м1^1Н<аалккхъ  ах^^еъ 

Бъ  Олт-;^.  X}  дС'}'1йл11А-  хо12  на  сок^тЪ  1}*тгжжъ  тсчшш!. 

О!  1л  п*.*:л\>в}тъ  1]<ахлг1  и  гн1въ.  отежнжнякЦ  "васзч' 

^^'  Ра.гух:'1  хттха^шсиъ!   сначала  онъ  сидс^тЫ  зквя-  ш 

схоро 
1Ь!амень  ^н11й}:.лий  1гъ  *.е1»11гЬ.  вгусжжшежъ  егс», 
Тагъ  н  хенл  ]'й^1]«агЕ-1ъ  АхамемЕОНъ.  ПАреЛ 
Н:1  зусть  Сулет?.  Г1">ш*:1л:лм7>  пр<*шедшее:  ссйдь 

1>гто1гь.  Сь'.'й  я:]'е'1й  прпнгтъ  я  глт-:»въ.  когха 

НииЛ  ]  ог-ГйТ!  на  сульТт.  юпа  п  Л^иегь  (аатч^родюЛ. 

*^''  Есгй  лол-'-'нйй  Т11.1ь  Е  меня  охвхаетъ.  итсть  игг 

1;7,  >ем-1К-  лихан}>&  ут^.атпкъ:  но  славу 

-^^и:^  соС-е^'-у.  мыстг^отегныл  хпзнп  въ  заж1^нт:  зхЪсь 

ЛЭТ^   ПО.!НОГруЛЫХЪ   ДарЛаНСТ.ПХЪ  ПрИНуху  груЖЯПСЖ.  ■С1СЗВ 

Съ  К'Нил'т^  ланЕтъ  07Л|'ат1.  заЕрывша  рукахн 
Ллпа  и  ВЗДОХЕ  спирая  т.  груш.  х*азхн1<аехой  парень. 
Сгоро  узиаж/гь.  что  я  отдохвулъ.  А  тн  не  н1хЫс1. 
Матерь,  хевя  удержать:  ниЕогда  я  не  буду  хокоротъ.» 
V  Истину  ти  говоришь,  отвечала  йетнда:  поххально 
Бить  хтя  друзей  отъ  м1>дн  и  отъ  схертн  заяпой;  хо  Троя 
^^-  Нин!  влад^егь  твонхх  блестяшихп  латахх:  »и1у1ц1 
Геггоръ,  усрашенный  ими,  лнгуеть  —  хотя  х  ведсого 
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Въ  ннгь  величаться  еыу:  предназначенный  чась  недалеко. 
Но  безорухнвб,  нов  сынъ,  не  бросайся  въ  тревогу  Лрея; 
Зд^Ьсь  понедли,  доволЪ  меня  опять  не  увпдвшь. 
Завтра  сюда  на  разсв'&'НЬ,  лишь  тольво  нодинется  солнце, 
Съ  пышной  бронею,  исвованной  богомъ  Ифестонъ,  приду  я.я 
Такъ  говорила  богиня  и  съ  сынонъ  иогучимъ  простилась. 
Къ  юны»ъ  сестр^кнъ,  среброногинъ  богинцнъ,  нотомъ  обра- 

тлся, 
«Мнлкя  сестры,  сказала,  теперь  ногрузитеся  въ  норе, 
*"'*■  Въ  доаъ  возвратитесь  Нерея  н  старцу  <Лдому  пучины 
Все  возвестите.  А  я  ва  вершину  Олимпа  въ  Ифесту 
Пршо  отсе.1ь  полечу  умолять,  чтобъ  оруж1е  далъ  наиъ.я 
Кончила:  въ  лоно  зыбей  погрузились  иладыя  богвни. 
Быстро  въ  вершине  Олимпа  огь  нихъ  полетЬла  Оетида. 
Тою  порою  ахеЗцы  от!,  грознаго  Гевтора  съ  гроывииъ 
Вопленъ  б^эсалн  въ  своимъ  вораблянъ,  на  брега  Эллиснонта, 
Силясь  напрасно  нзторгнуть  изъ  боя  Патроялово  гЬло; 
Гекторъ,  вавъ  бурное  планя,  гнался  за  нинъ;  ухъ  трикраты 
За  ногу  нертваго  сзади  хвата.1ъ  онъ,  готовый  добычу 
'■'  Вырвать   изъ   рукъ  у  ахеянъ,  и  вливалъ  троянъ,   и  три- 

враты 
Сплою  всею  Аявсн  его  отраягали  отъ  трупа. 
Яростный,  лланевный,  все  низвергалъ  онъ;  то,  бЪган  быстро, 
Бился  въ  ТОЛПЕ;  то,  стоя  недвижииъ,  сзывалъ  громогласно 
Въ  битву  своихъ  и  рвался  иеотступпо  иа  хладное  тЁло. 
Тавъ  надъ  растерзаниой  ланью,  голодный,  очамк  свервая, 
Левъ  космолаиый  сндитъ,  не  тревожася  пастырей  вривомъ. 
Тщетно  АяЕсы  отвакные  борются  съ  нинъ;  овлад'&^ъ  бы 
Онъ  неизб'Ёжно  Патровлонъ  съ  великою  славой,  когда  бы 
Ира  съ  иебесъ  не  послала  Ириду  въ  Пелееву  сыну. 
^^'>  «Сынъ  Пелеевъ,  б'Ьги,  б'^ги  на  помощь  еъ  Патровлу; 
Битва  уже  подошла  въ  вораблянъ.  Посмотри:  убивають 
Страшно  дру1'ъ  друга,  одни  отбиваясь,  Ар;г1е,  стреняса 
Т^ио  схватить;  одол'Ёютъ  трояне;  блистательный  Гекторъ 
Скоро  похитить  ИатрОБла,  и  въ  Трою  умчить,  и  на  башнФ 
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Ввсташпъ  голову,  сняттю  съ  плеть  въ  додуатриье  аж1е1нь. 
Полно  мелеть:  иль  поить  нашттьс!  Пжтроыошхь  т1и10жъ? 
Встань,  безортжний,  взбгЬгн  на  расвать;  поважка  трфянанъ; 
Образъ  твой  ужасъ  нагонять  на  ннхъ:  обохрлса  ажей1щ^ 
Тагь  Ахнллест  богиня  Ирида  свазала  н  сврнлась. 
^^  Гласомъ  ея  возбухденняй,  вскочнлъ  Ахнллесъ.    И  Аенна 
Мощння  плечп  ему  облачила  эгидой  ужасной, 
Огненной  тучей  главу  обвила,  и  съ  нея  заблистали 
Грозно  лучи,  озаряя  оврестность.  Кавъ  дшгь,  извиваясь. 
Всходить  далеко  на  остров^^,  ратью  враговъ  облохенновгь — 
[Бодро  весь  день  осахденине  бьются,  но  сядегь  лишь  солнце, 
Всюду  костры  захигаютъ,  п  съ  яркими  нсврамн  пламя 
Всходить  велпкпмъ  столбомъ,  иокрестъ  отраженное  моремъ, 
Св1Ьтитъ,  чтобъ  вид'Ьлн  путь  корабли,  приносяпце  помощь] 
Такъ  съ  головы  Ахиллеса  блистанье  въ  эонръ  подымалось. 
^^  Оиъ  взб'Ьхалъ  на  раскатъ  и  ставъ  на  виду  у  ахеянъ, 
Крпвнулъ....  пронзительный  крикъ  повторила  Паллада  Аенна 
Отзывомъ  громвимъ:  трояпъ  обуялъ  неописанный  ужасъ. 
Такъ  оглушительный  громъ  боевыя  трубы,  возвЬщая 
Прпступъ,  незапно  мутить  осахденныхъ.  Е^ва  Ахнллесовъ 
Голосъ  послышался,  дрогнуло  кахдаго  сердце;  веб  войн. 
Гибель  почуя,  подняли  грнвы  п  съ  топотомъ  громкимъ 
Вспять  понесли  колесницы;  правители  ихъ  въ  изступлепьи, 
Съ  бл^Ьднымъ  лпцомъ,  обратяся  назадъ,  неподвижнымъ  смот- 

рЬли 
Окомъ  на  грозный  лица  Ахиллесова  блесвъ.  Троекратно 
^^  Крикнулъ   он7»  съ  валу  на  нихъ  —  троекратно,  разбнтня 

страхомъ, 
Войска  троянъ  и  союзныхъ  назадъ  въ  безпорядк^^  бросались. 
Тутъ  отъ  своихъ  колесницъ  и  отъ  собствеиныхъ  кошй  дв^Ь- 

надцать 
Храбрыхъ  дарданянъ  погибло.  Ахейцы,    похитивъ  Патровла, 
Въ  ставв'Ь  простерли  его  на  одр'Ь,  и  друзья  окружили 
Тбло,  Пришелъ  Ахпллесъ.  Залился  оиъ  слезами,  увидя 
Друга,  предъ  нимъ  на  одр'Ь  неподвижно  лежащаго,  острой 
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М'Ьдью  пронзеннаго;  санъ  онь  недавно  его  на  ^)ажеиье, 
Броиеб  своею  облевши,  послалъ:  во  назадъ  не  пришедъ  онъ. 
Тою  порой,  постоянный  въ  течев1П  Гел1осъ,  волю 
^">  Иры  свершая,  сошелъ  неохотно  въ  воданъ  Океана; 
Въ  жпхь  потонувшее  солнце  исчезло,  н  войско  ахеякь, 
Посл^!  губительной  бранн,  вт>  гл;бов1й  покой  погрузилось. 

«Но  трояне  вкусить  не  когли  ни  покоя,  ни  пищи, 
«Смутно  они  собрались  на  совать.  Опершнся  на  копья, 
«.ВсЬ  стояли  и  с^Ьсть  не  дсрзалъ  ни  едпный   и  вс^Ьнъ  инъ 
«Сердце  тревожила  ипсль  о  явившейся  въ  бой  АхиллесЬ. 
«Полидамантъ  благоивсляпцй,  Гекторовъ  другь  осторохный, 
«Первый  подалъ  совЬтъ:  покннувъ  поле  сраженья, 
«Въ  Трою  войти.  Наиъ  теперь  благовонная  ночь  благосклонна; 
"**  «Тавъ  онъ  свазалъ:  Ахиллеса  держнть  она;  но  заутра, 
«Въ  П0.111  увидя  нась,  внйдегь  овъ  въ  битву.    Тогда   неиз- 

б'Ьасно 
аМпопе  будуть  добычею  псовъ.  Удалимся  яе  въ  Трою,  пожуда 
«Время;  на  торхвш^  ночь  проведенъ    подь   небонъ   откры- 

тынъ; 
«Съ  первыкъ  хе  блескомъ  денницы  сбереыся  на  С1^ны;   пу- 

СЕай  онъ 
«Боя  отвЬдать  приблизится  къ  нимъ:  лишь  напрасно  могучБГь 
«Коней  своихъ  утонвтъ;  по  въ  Трою  ежу  ие  ворваться.  — 
Сумраченъ,  брови  иахмуря,  отвЬтствовалъ  пламенный    Гек- 

торъ: 
«Полидамаитъ,  осторожный  совЪтъ  твой  теперь  безоолезенъ; 
Нанъ  ли,  вакъ  робкинъ,    бежать  въ  огражденную  башнями 

Трою? 
'"^  Мы  ль  не  устали  еще,  за  стЪнанн  тЬснясь,  уврЕтватьсл? 
Никогда  городъ  Пр^ановъ,  иежъ  всЁни  народами   славный, 
Былъ  знаменить  на  зеил'6  пзобйЛ1емъ  м^Ьди  и  злата; 
Но  ухь  давно  изъ  печальныхъ  жилишь  изобил1е  скрылось. 
Мы  раздражили  Зевеса:  во  Фрнг1и,  въ  яра^  союзномъ 
Пышной  Меоши,  проданы  лучппя  утвари  наши. 
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Нын^^  жъ,  Еогда  мн'Ё  могуч1й  Ерон10нъ,  Зевесъ  вседержитель, 
Славу  послалъ  отразить  въ  вораблямъ  м^^днолатныхъ  ахеянъ, 
Я  ли  увроюся  въ  Тро*]^?  Какой  же  сов^тъ  подаешь  тн? 
Кто  изъ  троянъ  покорится  ему?  Зд^^сь  я  повелитель. 
^^  Слушайте  жъ  слово  мое  и  мою  исполните  волю: 
Пищу  пускай  по  дружинамъ  разд']^лятъ;  насытьтесь,  но  каждый 
Будь  остороженъ,  истражъда  недремлетънастраж*.  Заутра 
Съ  первымъ  стньемъ  денницы,  оруж1е  медное  взявши, 
Мы  поб^^жимъ  къ  кораблямъ  на  решительный  приступъ.   И 

если 
Правда,  что  всталъ  Ахиллесъ,  то  недоброе  время  онъ  внбралъ; 
Я  не  страшуся  его  безпощаднаго  встр'Ьтить;  отважно 
Стану  предъ  нимъ,  не  заботясь,  меня  ли,  его  ли  украсптъ 
Славою  бой....  неподкупенъ  Арей,  и  разящихъ  ра8И1ъонъ.9 
Гекторъ  сказалъ,  и  трояне,  согласные  съ  нимъ,  отвечали 
^^  Плескомъ  шумящимъ....  слепцы!    имъ    Паллада  затмила 

разсудокъ: 
Злое  благому  они  предпочли  и  осталися  въ  пол^Ь. 
Въ  торЬ  и  плач'Ь  ту  ночь  надъ  Патрокловымъ  т^^омъ  ахейцы, 
Глазъ  не  смыкая,  всю  провели.  Ахиллесъ,  положивши 
Мощныя  руки  на  грудь  неподвижную  друга,  со  стономъ 
Плакалъ.  Такъ  грозная  львица  рычитъ,  когда  звЪроловецъ 
Львенка  младаго  ея  изъ  глубокаго  лога  похитилъ: 
Злобяся,  рыщетъ  она  по  ущелгявгь  съ  жалобнымъ  ревоиъ. 
Такъ  Ахиллесъ  воп1Ялъ,  окруженный  толпой  мирмидонянъ: 
«Боги!  сколь  были  надежды  мои  безразсудны,  когда  я, 
^^  Тщась  утолить  сокрушенье  Менетхя,  далъ  об'Ьщанье 
Вм']^стЬ  съ  украшеннымъ  славой  Патрокломъ  въ  Опунтъ  воз- 
вратиться, 
Трою  разрушивъ  и  много  богатой  добычи  скопивши. 
Смертный  замыслить  одно,  а  Зевесъ  совершаетъ  иное! 
Оба  единую  землю  мы  кровью  своей  напитаемъ 
Зд-Ьсь  въ  отдал енномъ  троянсвомъ  краю.  И  меня  не  увпдять 
В'Ьчно  въ  жилище  отцовъ  ни  Пелей,  мой  родитель 
Дряхлый,  ни  матерь  Оетида.  Зд'Ьсь  лягу,  покрытый  могилой. 
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Если  же  посл-Ь  ПатроЕла  назначено  въ  землю  сойти  жшЬ, 
О  иой  Патроклъ!  я  твое  совершу  погребенье,  повергнувъ 
"°  Голову  Гентора  съ  броней    его    предъ   тобой   в  двенад- 
цать 
Юношей  пл'Ьнныхъ,  сыновъ  благородн1^йшвхъ  Трои,  завлавпш 
Въ  почесть  твою  в  обиженной  гЬнн  твоей  въ  утешенье! 
Съ  ниронъ  же  сон  у  ноихъ  кораблей  въ  ожиданш  мести; 
Пусть  троянЕи,  пл^венныя  нами,  п  денно  и  нощно 
Плачутъ  дотол^^  вадъ  т&юнъ  твоинъ  и  нерси  терзаютъ.л 
Съ  сини  словамн  друзьямъ  повелЪлъ  Ахнллесъ  благородный, 
Чистой  водою  огромный  Еотелъ  треножный  наполиввъ, 
Прахъ  съ  заневшейсн  кров1Ю  смыть  съ  Патровлова  тЬхл. 
Отавять  треножннБъ  на  ярБ1й  огонь  в  шумящей  струею 
***  Льется  въ  него  ключевая  вода,  и  хворость  бросають 
Въ  пламя:  оно  обхватило  вотелъ  н  вода  занин'Ьла 
Въ  мЁдномъ  зв^^нящемъ  сосуде.  Омытое  теплою  влагой 
ТЁло  умаслили  тучныиъ  елеемъ;  потомъ,  ароматной 
Девятил^Ьтнею  мазью  наполнивши  раны,  простерли 
Тихо  его  на  одр'Ь  и,  поврывъ  полотномъ  драгоц'Ьнннмъ, 
Купно  и  тЬло  и  ложе  блестящею  тванью  од^^а. 

Эосъ  младая  въ  одекд'Ё  багряной,  безсмертнымъ  п  сиертнымъ 
День  приносящая,  встала  нзъ  водъ  овеана.  ветпда 
Съ  дивной,  Ифестомъ  ей  данной,  бронею  прпшла  нъ  Ахиллесу; 
^^  Онъ    распростертый  лежалъ  надъ   бездушнымъ   ПатроЕ- 

ломъ,   и  гронво 
Ила&алъ;  оЕресть  нирмидоняне  въмрачномъ  молчаньи  снд^Ьлн. 
Тихо  межъ  ними  прошла  среброногая  матерь  богиня 
Къ  сыну,  н  за  руву  взявши  его,  умиленно  свааала: 
кСынъ  мой,  оставнмъ  повонться  иертваго,  спольво  бъ  о  неиъ 

мы 
Въ  сердц1^  своеиъ   ни  врушнлнсь:    онъ   силой  безсмертннхъ 

постигнуть. 
Я  принесла  невредимую  броню  отъ  бога  Ифеста, 
Чудо  нрасм:  ни  на  комъ  нзъ  людей  не  бБшало  подобной.» 

ЖуиясшИ,  т.  II.  28 
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Такъ  сказавъ,  положила  ветида  къ  ногамъ  Ахиллеса 

Броню;  громк1й  оружхе  звукъ  издало;  мирмидонянъ 

*^  Ужасъ  прониБнулъ:    взглянуть    не   посмЪлъ   ни    единнй 

богин'Ё 
Прямо  въ  лицо  и  вс1  трепетали.  Но  гн'Ьвомъ  сильн^Ьйшихъ, 
Броню  узря,  закип'Ьлъ  Ахиллесъ;  глаза  засверкали 
Искрами,  вспыхнувъ  подъ  тЬпью  р'Ьсницъ,какъ  ужасное  пламя; 
Жадной  рукою  онъ  броню  схватилъ,  и  даромъ  чудеснымъ 
Бога  Ифеста  пл']Ьненный,  имъ  сталь  любоваться;  но  скоро 
Снова  сделался  мраченъ;  потомъ,  обратяся  къ  ветид*, 
аЩтерь,  сказалъ  оиъ,  оруж1е  дивно  твое  и  немедля 
Быйду  я  въ  битву.  Но  сердце  мое  неспокойно;  онъ  будетъ 
Зд^Ьсь  бездыханный  лежать;  нас^^комыя  жадныя  могутъ 
**^  Въ  раны  влет4ть,    въ   нихъ  червь    поселится,  и  можетъ 

гшенье 
Въ  ткло  проникнувши,  образъ  его  опозорить  прекрасный.» 
«Будь,  мой  возлюбленный  сынъ,  беззаботенъ,  сказала  ветида; 
Съ  нимъ  неразлучная,  стану  сама  разгонять  наеЬкомыхъ, 
Жадно  снЬдающихъ  тЬло'  убитаго  мужа;  хотя  бы 
Медленный  года  надъ  нимъ  совершился  полетъ,  я  нетл'Ьннымъ 
ТЬло  его  сохраню  п  еще  онт>  прекраснее  будетъ. 
Съ  сими  словами  она  проливаетъ  на  раны  Патрокла 
Сокъ  благовонной  амвроз1и  съ  нектаромъ  св^тлопурпурнымъ. 

«Берегомъ  моря  посп-Ьшно  потекъ  Ахиллесъ  благородный; 
**^  «На  голосъ  звучный  его  собралися  ахейцы.  Прискорбно 
«Руку  онъ  подал ъ  Атриду,  и  былъ  примирительной  жертвой 
«Поздн1й  межъ  ними  союзъ  утвержденъ.  Агамемнонъ  могучей 
«Далъ  повел-Ьнье  дары  отнести  къ  Ахиллесу.»  Немедля 
Царь  Одиссей  съ  сыновьями  почтеннаго  Нестора,  съ  славннмъ 
Сыномъ  Фил1я  Мегитомъ,  съ  воантомъ  и  съ  ними  Ереоновъ 
Сынъ  Ликомедъ,    Мер1онъ,    Меланиппъ   къ   Агамемнону  въ 

ставку 
Идутъ  и,  выбравъ  семь  драгоц-Ьнныхъ  треножниковъ,  двад- 
цать 
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СвЪтлпхъ  сосудовъ,  дв1^надцать  коней  в  сень  руходЪльннхъ 
Ш'&нниць  съ  осьхоб  Бризевдоб,  отходятъ  въ  шатеръ  Ахил- 

лесовъ, 
43С  Царь  Одиссей  впереди  съ  десятью  талантами  злата. 
Вс4  потохъ,  ОЕруживъ  Ахиллеса,  его  приглажаютъ 
Съ  нннн  об'Ьдъ  разделить;   но,  тявко  вздохнувъ,    отв^чалъ 

онъ: 
«О  друзья!  умоляю  васъ,  если  хоть  мало  я  дорогъ 
Вашему  сердцу,  не  требуйте  нын'Ь,  чтобъ  я  насладился 
Вашею  пищею:  горе  всю  душу  кою  раздирветъ. 
ЯЬть,  не  жосиусь  ни  еъ  чему  до  саиня  ноздшя  ночи.я 
Вс^  нолЕОводцы  простились  тогда  съ  Ахиллесомъ;  остались 
Оба  Атрида,  Идонеиев,  Одиссея  благородной, 
Несторъ  и  старецъ  Фениксъ.  Прояснить  омраченную  душу 
'*"  Друга  старались  они  разговороиъ  веселнмъ;  но  тщетно. 
Суяраченъ  былъ  онъ,  лишь  битвн  единой  алвалъ,  непрестанно 
Думалъ  о  мертвоиъ,  объ  неиъ  лишь    одиоиъ    говорнлъ  не- 
престанно: 
кО,  сколь  часто  бывало,  что  санъ  тн  заботливо,  будний, 
Въ  ставку  мою  приб4галъ  съ  подкрепительной  утренней  пи- 
щей, 
МнЬ  возв{)щая,  что  войско    ахеанъ  шатры  повидало, 
Снова  съ  троянани   въ  битву  готовое  выйти;  а  иынЪ 
3;^сь  ты  лежишь  бездыханный!  Не  иожеть  мое  услакдаться 
Сердце  ни  пищей,  ни  сладвимъ  внномъ   безъ   тебя.    Я  толь 

сильныыъ 
Не  былъ  бы  горемъ  сраженъ,   и  услышавъ  о  смерти  Пелея, 
*■*  Льющего  слезы  во  Фт1и  своей  обо  мв^  отдалеиномъ, 
Бьющемся  въ  чуждомъ  враю  за  обиду  Елены  презр^Ьиной, 
Нп  же  печальную  В'^ь  получивши  о  сак^,  въ  СвнросЪ 
Мн^Ь  разцв{)тающемъ,  богоиодобномъ  НеоптолемЪ, 
Ес1И  онъ  хввъ!— Я  донын'Ё  всегда  уповашеиъ  тайннмъ 
Сердце  свое  ут^шалъ,  что  погибну  одинъ,  разлученный 
Съ  славнымъ  конами  Аргосомъ,    въ  троянской   земл^ъ,  что, 
въ  пределы 
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Фт1и  родной  возвратяся,  ты  самъ  въ  корабляхъ  б'Ьдоврхинхъ 
Сына  въ  Скирос!  возьмешь  и  ему  покажешь  въ  отчвзнЪ 
Век  богатства  мои,  рабовъ  и  царевы  чертоги. 
460  Чувствовалъ   я,    что   тогда   уагь   Пелей   иль    въ  земл^, 

бездыханный, 
Будетъ  лежать,  пль,  можетъ  быть,  грустно  свой  вЪеъ  доживая, 
Будетъ  согбенъ  отъ  печали  п  л^тъ,  все  боясь,  что  отъ  Трон 
Мстнивъ  придетъ  и  сважетъ  ему:  Ахиллеса  не  стало.» 
Тавъ  говорилъ  онъ  иплавалъ.  Сид'Ьвш1е  съ  нинъ  возхнхалн. 
Каждый  о  томъ  помышляя,  что  въ  дом!;  далевомъ  оставндъ. 
Взоръ  сострадательный  съ  неба  Зевесъ  на  печальныхъ  село- 

нивши. 
Быстро  Еъ  богпн'Ь  Паллад"]^  крылатую  р^Ьчь  обращаетъ: 
«Или,  Паллада,  покинуть  тобой  Ахиллесъ  благородный? 
Бидвшь,  какъ  онъ  на  брегу  у  своихъ  кораблей  черногрудыхъ, 
*^®  Плача  о  мертвомъ    Патрокл-Ь,    сидитъ   одинок1й.  Дртпе 
Утренней  пип1,ей  себя  подкр'Ьпляютъ;  но  онъ  не  прхеюетъ 
Пищи.  Лети  жъ  и  во  грудь  Ахиллесу  амвроз1И  сладкой 
Съ  нектаромъ  влей,    чтобъ  отъ  голода  силъ  онъ  своихъ  не 

утратилъ.» 
Такъ  Зевесъ  говори.1ъ,  упреждая  желанье  Аоины. 
Быстро  она— какъ  орелъ  съ  необъятными  крыльями,  съ  звон- 

кимъ 
Ерикомъ  —  къ  шатрамъ  полетала  съ  небесъ.    Ужъ  ахейцы 

толпились, 
Въ  'бой  ополчаясь.  Во  грудь  Ахиллеса  амврозш  сладкой 
Съ  нектаромъ  тайно  Аепна  влила,  чтобъ  отъ  голода  силы 
Онъ  не  утратилъ,  и  снова  потомъ  возвратилась  въ  обитель- 
^80  Зевса.  Ахейцы  волнами  текли,  корабли  покидая. 
Словно  какъ  частый,  клоками  сыплющ1й  сц']^гь,  уносимый 
С^Ьвернымъ,  быстро  эеиръ  проясняющпмъ  в']^тромъ,  нзъ  ста- 

вокъ 
Сыпались  шлемы  безчпсленны,  рой  за  сверкаюш;имъ  роемъ^ 
Круто  согбепныя  латы,  изъ  ясеня  твердаго  копья, 
Съ  острою  бляхой  щиты;  до  небесъ  восходило  аянье; 
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Въ  блесвЪ  оруж1й  <:и'Ьвлась  зенла;  подъ  ногаан  бЪгущихъ 
Берегъ  грезгЬлъ.  Посредн  нхъ  бровей  Ахплхесъ  обдевался. 
Зубы  его  сврежеташ,  и  очи,  вавъ  быстрое  плат, 
Рд'клн,  сверкая;  но  сердце  его  нестерпнмой  печалью 
*^  Было  наполнено.  Злобой  випа,  на  троянъ  разъяренный, 
Взялъ  онъ  досп111Н,  чудесное  бога  Ифеста  созданье; 
Голенн  въ  св'бтлыя,  гдад1!1а  поногв  прегде  облевши, 
Каждую  нряквой  серебряной  туго  станулъ  онъ;  огронныкъ 
Панцыреиъ  ыощную  грудь  облокйлъ;  на  плечо  драгоценный 
Мечъ  съ  рукоятью  серебряной,  сь  лезв1е1[ъ  11^&днынъ  пов^силъ. 
После  надЬлъ  необъятный,  тяжк1й,  блесвоыъ  подобный 
Подношу  жкевцу  щнть:  какъ  дале&1й  иаявъ  иореходцанъ 
Св{1тптъ  во  иглФ,  1иаиен41я  одннъ  на  вершник  утеса  — 
Буря  ге  вдаль  отъ  друзей  нхъ  несетъ  по  шуиящену  норю  — 
""  Тавъ  лучезарно  св1Ьтнлся  бохествеввый  щить  Лхиллесовъ, 
Чудо  псвуссгва.  Потоиъ  на  главу  онъ  иадвинулъ  тяжелый 
Гривистый  шлемъ;  онъ  с1ялъ  вавъ  зв'Ьзда,  и  гусгаиъ  злато- 

власынъ 
Еонсвннъ  хвостомъ  былъ  уврашенъ  на  ненъ  воздымавппйся 

гребень. 
Бровей  одЬанныЙ,  сплу  свою  Ахнллесъ  вспытуетъ: 
Двигался  въ  ней  онъ  свободно  н  члены  обнявшая  броня 
Легче  вазаласа  крылъ  п  вавъ  будто  его  подыхала. 
Тутъ  онъ  отцово  БОпье  пзъ  ковчега  превраснаго  вынулТ), 
Тяжвоогромвое  —  въ  совиЪ  ахеанъ  его  ни  единый 
Двинуть  не  иогъ,  но  легво  пиъ  нгра.1а  рува  Ахиллеса: 
''°  Ясень  могуч1й  съ  гордой  главы  Пел|она  срубивши, 
Создалъ  Хвровъ  то  вопье  для  Пелея,  враганъ  на  погибель. 
Автонедонъ  и  Алвиыъ  на  воней  возложили  поспешно 
Св11тлую  сбрую  и  удила  силой  втЬсинлн  нжъ  въ  аубы; 
Туго  нотонъ  натянувши  бразды,  впереди  колесницы 
Ихъ  увр^Ьивли.  Автоиедонъ  въ  волеснипу  съ  блестящныъ 
Прянулъ  биченъ.  Ахиллесъ,  изготовясь  въ  кровавую  бвтву, 
Сталъ  позади,  какъ  Гел1осъ  дивной  бронею  с11я. 
Туть  громогласно  къ  Пе.1еевымъ   бодрнмъ  вонянъ  онъ  вос- 

вливвулъ: 
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«сКсанеъ  и  Вад1й,  ставння  д^^тн  Подаргв;  в^рн^е, 
^^  Добрне  Еони,  вн  ннн'Ь  правите.1Ю  вашему  будьте; 
Снтаго  боемъ  его  къ  кораблямъ  возвратите;  не  мертвнмъ 
Въ  пол'Ь  оставьте,  подобно  Патровлу.»  На  то  дегвонопй, 
Дншапцй  нламенемъ  Есанеъ  отв^чалъ,  до  воннтъ  наионивпга 
Гордую  голову  —  пышная  грива  упала  на  землю; 
Ира  лпл'Ьйной  рукой  разрешила  языкъ  —  онъ  промолвнлъ: 
«сТакъ,  мы  Живаго  еще  тебя  прниесемъ,  сынъ  Пелеевъ; 
Но  предназначенный  день  ^вой  у2къ  близко.  Не  нашей 
Волей,  но  силою  бога  и  строгой  судьбой  то  свершилось; 
Н'Ьтъ,  не  мы  замедленьемъ  своимъ  и  безвременной  л^нью 
^^  Дали  троянамъ  похитить  Патроклову  кр'Ьпкую  броню; 
Сынъ  густовласыя  Литы,  богъ  непзб'Ьжный  постигнулъ 
Въ  битв^^  его  и  Гектора  честью  побЬды  украсилъ. 
Пусть  на  бЪгу  мы  полетъ  опреждаемъ  Зефира,  изъ  легкнхъ 
В'Ьтровъ  легчайшаго  в'Ьяньемъ   крылъ  благовонныхъ  —  но 

в^дай: 
Ты  отъ  могучаго  бога  и  смертпаго  мужа  погибнешь.» 
Онъ  сказалъ  и  языкъ  обезмолвила  сила  Эриншй. 
Сумраченъ  ликомъ,  ему  отв'Ьчалъ  Ахиллесъ  быстронопй: 
«Ксанеъ,  для  чего  безполезно    мн'Ь   смерть  прорицаешь?  И 

сам7>  я 
Знаю,  что  МН'Ь  далеко  отъ  отца  и  отъ  матери  должно 
*^^  Зд-Ьсь  по  закону  судьбы  умереть.    Но  я  все  не  престану 
Биться  и  мучить  троянъ  ненасытною  битвой,  я 
Звучно  онъ  крнкнулъ  и  съ  топотомъ  громЕимъ  помчалися  кони; 
Сл^^домъ  за  нимъ  изъ  заградъ  поб:Ьжали  ахейцы.  Трояне 
Ждали  ихъ  въ  пол'Ь,  густыми  толпами  построясь  на  холмгЬ. 
В'Ьчный  Зевесъ  съ  многоглавой  вершины  Олимпа  вемиду 
ВсЬхъ  боговъ  пригласить  на  сов^тъ  посылаетъ.  Богиня 
Имъ  повелела  собраться  въ  обителяхъ  неба.  Предстали 
ВсЬ  и  самые  боги  потоковъ  и  въ  тЬнистыхъ  рощахъ, 
Въ  темныхъ   долинахъ,   въ  источникахъ  тайныхъ   живущ1я 

нимфы; 

^^  Древн1й  одинъ  Океанъ  не  явился.   Въ  чертогиъ,   Ифе- 

стомъ 
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Созданныхъ  съ  дивннмъ  иснусствоиъ  по   вол^^   Зевеса,   на 

тронахъ 
Боги  сид^Ьлн  Бругомъ  громовержца.  Призванью  бениды 
Самъ  Посидонъ  понорился.  Онъ  вышелъ  изъ  водъ  и  съ  другими 
С'Ьлъ  на  сов^^тъ.  Наконецъ  вопросилъ  онъ  владыку  Зевееа: 
«Богъ  громоносный,   зач'Ьмъ  ты  призвалъ   насъ  въ  чертоги 

Олимпа? 
Или  решить  замышляешь  ты  участь  троянъ  и  ахеянъ, 
Вышедшнхъ  въ  поле  и  снова  исполпенныхъ  яростью  битвы?» 
Въ  тучахъ  гремяпцй  Зевесъ,  отв'Ьчая,  сказалъ  Посидону: 
ссБогъ,  волебатель  земли,  ты  мои  помышлешя  знаешь, 
*®^  Знаешь  о  чемъ  сей   сов^тъ.    И  о  гибнущихъ    умъ   мой 

печется. 
Зд'Ьсь  я  буду  снд'Ьть  на  свал'Ь  высочайшей  Олимпа, 
Зр^лищемъ  боя  себя  услаждая.  Но  вамъ  позволяю 
Къ  войскамъ  троянъ  и  ахеянъ  идти,  и  можете  помощь 
Той  сторвн^^  подавать,  на  которую  склонить  васъ  сердце. 
Если  одинъ  Ахиллесъ  нападетъ  на  троянъ  —  ни  мгновенья 
Въ  пол^^  они  не  подержатся  противъ  Пелидовой  силы; 
Трепетъ  ихъ  всЬхъ  поразилъ  при  единомъ  его  появленьи. 
Нын'Ь  жъ,  когда   онъ   такъ   сильно   разгн^^ванъ   погибелью 

друга, 
Я  страшусь,  чтобъ,  судьб*  вопреки,  не  разрушилъ  и  Трои.» 
*^^  Такъ  Зевесъ  говорилъ  и  вспылали  безсмертные  боемъ. 
Съ  неба  они,  разд'Ьлясь,  ко  враждующимъ  ратямъ  слетбли. 
Мощная  Ира  пошла  къ  кораблямъ  съ  Палладой  Аеиной; 
Съ  ней  Посидонъ,  облегаюпцй  землю,  и  Эрм1й,  обильный 
Кознями,  щедрый  податель  богатства,  и  медленнотяжшй, 
Пламенноок1й  Ифестъ,  чрезъ  силу  влекупцй  хромую    ,. 
Ногу.  Но  шлемомъ  блестяпцй  Арей  обратился  къ  троянамъ, 
Съ  нимъ  полнокудрый  Фебъ  и  меткостью  стр^лъ  Артемида 
Гордая,  Лито  и  Ксаноъ  и  Киприда  съ  улыбкой  прив'Ьтной. 
Были  надменны  ахейцы,  пока  не  вм^шалися  боги 
*®^  Въ   бой  —  Ахиллесъ    появленьемъ   своимъ,    по  долгомъ 

поко'Ь, 


440  У  ГРОБА  ГОСУДАРЫНИ  НАРШ  вЕОДОРОВНН.  1 828. 

Ихъ  ободрилъ,  а  трояне,  при  вид'Ь  Целеева  сына, 
БлесЕОнъ  брони  Арею  подобнаго,  всЬ  трепетали  — 
Но  лишь  только  сошли  Олимшйцы  ко  смертнымъ  Эринннсъ 
Отрашно  свир^^пствовать  вдругъ  начала.  То  стоя  на  вв^xЬ^ 
Под1^Ь  глубоваго  рва,  то  на  брегЬ  шумящаго  моря 
Гласомъ  ногучнмъ  Аеина  кричала.  И  черной  подобенъ 
Бур-Ь,  Арей  завывалъ,  то  съ  горней  вершины  Пергама 
Клича  троянъ,  то  б'Ьгая  взадъ  и  впередъ  у  высокой 
Каликолоны,  вкк  ст^Ьнъ,  не  вдали  Симонсова  брега. 
^^  Тавъ  Олимп1йск1е.  боги  рать  на  рать  возбуждали. 
Скоро  везд^^  запылалъ  разрушительный  бой  истребленья. 
Отрашно  грем']^лъ  всемогущ1й  отецъ  людей  и  безснертныхъ 
Съ  неба;  внизу  волебалъ  Посидонъ  необъятную  землю; 
Горы  тряслись;  отъ-  подошвы  богатой  потоками  Иды, 
Все  до  вершины  ея  и  Пергамъ  съ  кораблями  дрожало. 
Бъ  царств-Ь  глубокой,  подземныя  тьмы  Айдоней  возмутился; 
Бл^^денъ   съ   престола   сб:Ьжалъ   онъ  и  врикнулъ  страшася, 

чтобъ  свыше 
Твердой  земли  не  пронзилъ  Посидонъ  сокрушитель,  чтобъ  оку 
Смертныхъ  людей  и  боговъ  неприступный  Аидъ  не  открсися, 
^^  Страшный,  мглистый,    пустой,    и   безсмертнымъ  самимъ 

ненавистный. 


у  ГРОБА   ГОСУДАРЫНИ  ИМПЕРАТРИЦЫ 

МАРШ  еЕОДОРОВНЫ, 

ВЪ  НОЧИ  ВАКАНУЫЪ  ЕЯ  П0ГРЕБЕН1Я. 

И  такъ  твой  гробъ  съ  мольбой  объемлю; 
И  такъ  покинула  ты  землю, 
Небесно-чистая  душа; 
Какъ  Бож1й  ангелъ,  соверша 
Межъ  нами  путь  благотворящ1й, 
Какъ  день,  безъ  облакъ  заходящ1й, 


у  ГРОБА  ГОСГД&РНВВ  ИАРШ  вВОДОРОВНЫ. 

Ты  удалилася  отъ  насъ. 

НевзъяснижыЙ  смертвнй  часъ! 

Еще  досель  ве  воствгаеыъ, 

Что  на  земл4  тебя  уасъ  в4ть.... 

Тобой  былъ  тавъ  уврашевъ  св'Ёть! 

Еще  тавъ  т^сно  иы  слвваенъ 

Тебя  со  ъсЬжъ  что  въ  шр^  есть 

Нанъ  драгоц'бнваго,  святаго; 

Еще  врпвычЕОЮ  обр1^ь 

Тебя  все  ыввыъ  среда  зенваго; 

А  ты?,.,.  О,  важдому  взъ  васъ 

Часть  хпзвв  умер.1а  съ  тобою; 

Об  твоев  отшедшею  душою 

Какой-то  сладив  свить  угасъ, 

Которынъ  сердце  ободрялось, 

Въ  Еотороиъ  тапвство  являлось 

Святаго  вровцсла  еху. 

Тобою  радуясь  безвечво, 

Мы  хнзвь  твою  считала  в'Ёчвов..., 

И  вдругъ  ко  гробу  твоему 

Идемъ  на  в*чную  разлуку. 

Твою  ль  ц'ктуемъ  иы  въ  слеаахъ, 

Досель  водательвицу  благъ, 

Теперь  беэчувсгвенную  руву? 

Ты  ль  въ  багряввц-Ь,  подъ  в^вцомъ, 

Съ  свыъ  безотв^тствевныиъ  лицоиъ 

На  гласъ  любви,  на  гласъ  печали? 

Травою  ль  ны  тебя  ввдалв?... 

Сев  погребальные  еви1а11ъ, 

Сей  лиЕъ,  едва  въ  ненъ  зрвиый  наыъ, 

С1я  возвышенная  рака, 

Среди  таинственнаго  нрава 

Одна  стоящая  въ  дучахъ, 

Блистанье  гробоваго  трона, 

Главы  лвшеннаа  ворона, 
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Порфира  падшая  на  прахъ... 
Невыразимое  вид'Ьнье! 
Трепещетъ  зд'Ьсь  воображенье 
Предъ  ужасомъ  небытхя.... 
Но  зд^Ьсь  же  умиленно  я 
Отраднымъ  ангеломъ  на  землю 
Сходянцй  сладЕ1й  голосъ  внемлю: 
а  Не  возмущайтеса  душой.»  * 
О,  это  ты;  сей  голосъ  твой! 
Заутра  пышность  сей  гробницы, 
Сей  прахъ  минувш1Я  царицы, 
Земл4  на  в4ки  отдадутъ  — 
Но  что  же,  что  въ  ней  погребутъ? 
Лишь  гробъ,  лишь  скрытое  во  гроб^Ь, 
Лишь  смерти  безъименный  знакъ; 
Бъ  земной,  таинственной  утроб^^ 
Отъ  глазъ  сокроетъ  в'Ьчный  мракъ 
Одинъ  лишь  видъ  уничтоженья, 
Одинъ  символъ  небыт1я... 
Но  жизнь  пренрасная  твоя, 
Символъ  пренрасный  провид'Ьнья, 
Межъ  нами  будетъ,  какъ  была. 
Всегда  жива,  чиста,  св'Ьтла, 
Воспоминаньемъ  благодатна, 
И  сердцу  в'Ьчно  безутратна. 

Бъ  р'Ьшительный  прощанья  часъ 
Съ  любовью,  съ  горькимъ  СОБРУ шеньемъ, 
Съ  невыразимымъ  умиленьемъ, 
Я  падаю  въ  посл^^дшй  разъ 
Передъ  гробницею  твоею... 
О,  я  дерзаю  передъ  нею 


**"  Въ  с1ю  ночь  было  читано  Евангел1е:  «да  не  смущается  сердце 
ваше.» 


у  ГРОБА  Г0СГДАР1ШИ  ИДРШ  ОБОДОГОВНЫ. 

За  всю  Росс1ю  говорить, 

и  въ  голосъ  ной  соединить 

Всё  голоса,  въ  С1е  игновенье 

Въ  одно  сл1авнне  моленье: 

Благодаринъ,  благодарннъ 

Тебя  за  жизнь  твою  иеягь  нанн! 

За  тронъ  твой,  царсБини  Д'&зани 

И  сердценъ  благостнБШъ  твоииъ 

Уврашенный,  превознесенинй; 

За  образе^!,  тобой  явленный 

Вокествевныя  чистоты; 

За  прелесть  кроткой  простоты 

Среди  блистанья  царской  славы; 

За  младость  дЪвъ,  за  жизнь  д'Ьтей, 

За  чистые,  Л}шой  твоей 

Полв^^ка  сохраненны  нравы, 

За  благодать,  сь  навою  ты 

Спешила  въ  душный  мравъ  больницы, 

Въ  прштъ  страдающей  вдовицы 

В  Еъ  колыбели  сироты.... 

Съ  тобой  часть  казни  погребая, 

И  натерь  милую  свою 

Въ  теб'Ё  могил'Ё  уступая, 

Въ  минуту  скорбную  сш, 

Въ  единый  нлачъ  сл1всь  сердцами, 

Вс^  предъ  тобою  говоримъ: 

Благодарннъ!  благодарннъ! 

И  некогда  потомки  съ  нами 

ЪсЬ  повторять:  благодарннъ! 
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АЛОНЗО. 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ  УЛАНД4. 

Изъ  далекой  Палестины 
Возвратись,  п'бвецъ  Алонзо 
Къ  замку  Бальби  приближался, 
Полонъ  п^^сней  вдохновенныхъ: 

Танъ  красавица  младая, 
Струны  ЗВ0НК1Я  подслушавъ, 
Обомл4етъ,  затрепещетъ, 
И  съ  альтана  взоръ  наклонить. 

Онъ  приходить  вь  з&мокь  Бальби, 
И  подь  окнами  поетъ  онь 
Все,  что  сердце  молодое 
Втайн'Ь  выдумать  ум'Ьло. 

И  цв'Ьты  съ  высокихъ  оконъ, 
Видитъ  онь,  къ  нему  склонились; 
Но  царицы  сладкихь  п^^сней 
Межь  цв^^тами  онъ  не  видитъ. 

И  ему  тогда  прохож1й 
Прошепталь  съ  лицомь  печальнымъ: 
«Не  тревожь  покря  мертвыхъ; 
Спить  во  гроб*  Изолпна.» 

И  на  то  п^Ьвецъ  Алонзо 
Не  отв'Ьтствовалъ  нн  слова; 
Но  глаза  его  потухли 
И  не  бьется  бол^Ь  сердце. 


Кавъ  везапиныъ  ^^новеньеыъ 
ВЁтеровъ  лампаду  гасить, 
Тавъ  угасъ  въ  одно  мгновенье 
Молодой  пЬвецъ  отъ  слова. 

Но  въ  старинной  церкви  заика, 
Гд{|  пылали  ярЕО  свЪчн, 
Гдф  ВО  гроб^  Изолина, 
Подъ  душйстнии  цвЁтаии, 

Бл^Ьдиоликая  лежала, 
Вс^хъ  ироииЕъ  иезапный  треиетъ: 
Оживленная,  изъ  гроба 
Изолина  иоднялася.... 

Огь  безчувств1я  могилы 
Возвратясь  незаиво  къ  жизни, 
Въ  гробовой  она  одеждй, 
Кавъ  въ  уборЪ  брачноиъ,  встала; 

П  не  зная,  что  съ  ней  было, 
Какъ  объятая  ввд1Ьньеыъ, 
Изумленная  спросила: 
Не  пронЪлъ  ли  здЪсь  Алонзо?... 

Тавъ,  ирои1к1ъ  онъ,  твой  Алонзо! 
Но  ему  не  пЬть  ужъ  бол*: 
Пробудивъ  тебя  изъ  гроба, 
Саиъ  заснулъ  онъ  —  и  на  ъЬки. 

Тахъ,  въ  стране  преобрякенныхъ, 
Ищеть  онъ  свою  земную, 
До  него  съ  землн  на  небо 
УлетЬвшую  подругу.... 

Небеса  вругомъ  С1яють, 
Безмятекны  и  црекрасиы.... 
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И  надеждой  обольщенный, 
Ихъ  блаженства  пролетая, 

Ктчетъ  тамъ  онъ:  Изолина! 
И  споЕойно  раздается: 
Изолпна!  Изолина! 
Тамъ  въ  блаженствахъ  безотв-Ьтныхъ. 


ПОЛИКРАТОВЪ  ПЕРСТЕНЬ. 

БАЛЛАДА,  ИЗЪ  ШИЛЛЕРА. 

На  кровл^Ь  онъ  стоялъ  высоко, 
и  на  Саыосъ  богатый  око 
Съ  весельемъ  гордымъ  преклонялъ: 
«Сколь  щедро  взысканъ  я  богами! 
Сколь  счастливъ  я  между  царями!» 
Царю  Египта  онъ  сказалъ. 

—  Теб4  благопр1ятны  боги; 
Они  къ  твоимъ  врагамъ  лишь  строги, 
И  всЬхъ  ихъ  предали  теб4; 
Но  жпвъ  одинъ,  опасный  мститель; 
Пока  онъ  дышетъ....  победитель. 
Не  доверяй  своей  судьб-Ь.  — 

Еще  не  кончилъ  онъ  ответа, 
Какъ  пзъ  союзнаго  Ми  лета 
Явился  присланный  гонецъ: 
«Победой  ты  украшенъ  новой; 
Да  обовьетъ  опять  лавровой 
Главу  властителя  в'Ьнецъ; 

Твой  врагъ  постигнуть  строгой  местью; 
Меня  послалъ  къ  вамъ  съ  этой  в'бстью 


ПОЛИЖРАТОВЪ  ПВРСТВНЬ. 

Нашъ  полководецъ  Полндоръ.» 

Рука  гонца  сосудъ  держала: 

Въ  сосудЬ  голова  лехала; 

Врага  узнать  въ  пей  царсюй  ваоръ. 

В  гость  восклвБнулъ  съ  содроганьенъ; 

—  Страшись!  судьба  очаровавьенъ 
Тебя  въ  погибели  влечетъ. 
НевЬрввя  норспя  волнн 
Облонкоиъ  ворабельвыхъ  полны: 
Еще  не  въ  пристани  твой  флотъ.  — 

Еще  сюва  его  звучали.... 
А  нлиЕи  брегъ  ;къ  оглашали, 
Народъ  на  пристани  кипЪлъ; 
И  въ  пристань,  царь  морей  врылатый, 
Дарами  дальнихъ  странъ  богатый, 
Флогь  торжествующ1й  влет^Ьлъ. 

И  гость,  увидя  то,  бл'йдн^етъ. 

—  Теб*  Фортуна  благод*етъ,... 
Но  ты  не  в^рь,  здЬсь  хитрый  еовъ, 
ЗдЪсь  тайная  погибель  сврЕгга: 
Разбойники  иорсЕ1е  Крита 

Оть  зд4п1нихъ  близко  береговъ.  — 

И  только  выроинлъ  онъ  слово, 
Гонецъ  вб'Ьгаетъ  съ  вЪстыо  новой: 
«Победа,  царь!  судьбе  хвала! 
Мы  торкествуеиъ  надъ  врагами: 
Флотъ  вритсв1Л  истребленъ  богами; 
Его  ихъ  буря  пожрала.» 

Испутанъ  гость  нежданой  вестью.... 

—  Ты  счаст^ивъ;  но  судьбины  лестью 
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Тажо«  счастье  хнвтсж  нв^к: 
Зд'Ьсь  вгЬчнв  блага  не  бввал, 
П  нвжогда  намъ  безъ  печалн 
Не  доставалнсж  ошк. 

П  мн1  все  уь  жизни  улыбалось: 
Неизу&нжежо,  жазалось, 
Я  силой  вышней  быль  хранжмъ: 
ВсЬ  блага  прочилъ  ж  ди  сына.... 
Его,  его  взыа  судьбина; 
Я  долгъ  мой  сынохъ  заплатнлъ. 

Чтобъ  верной  избежать  напасти, 
Моли  невндишж  власти 
Подлить  печали  въ  твой  фвалъ. 
Судьба  и  въ  хилостжхъ  мздоииецъ: 
Кажой,  жажой  еа  любшецъ 
Свой  вгкгь  не  бедственно  жончалъ? 

Когда  жъ  въ  несчастьи  рожь  отжажегь, 
исполни  то,  что  другъ  твой  сжажегь: 
Ты  призови  несчастье  сахъ. 
Твои  сожровища  несзгЬтны: 
Пзъ  нить  сжор^й,  жагь  даръ  заветный, 
Отдай  любимое  богамъ.  — 

Онъ  гостю  внемлеть  съ  содроганьемъ: 
«Моимъ  избраннымъ  достожньемъ 
Донын!  этоть  перстень  бнлъ; 
Но  я  готовъ  власммъ  незримнмъ 
Добромъ  пожертвовать  любимымъ....^ 
П  перстень  въ  море  онъ  пустилъ. 

На  утро,  тольжо  лучъ  денницы 
Озолотя1ъ  верхи  столицы, 


ЖАЛОЯА   ЦЕГЖ1>Ы. 

Къ  царю  ямается  рнбарь: 

кЯ  рыбу,  оойиаввуи  иною, 

Чудовище  величиною, 

Теб^Ь  принесъ  въ  подаронъ,  царь1> 

Царь  изъавилъ  благоволенье.... 
Вдругъ  царсЕ1й  поваръ  въ  иступлень^ 
Съ  ненданой  в^шю  б^кить: 
«Найдёнъ  твой  перстень  драгоц'Ьнный; 
Огромной  рыбой  ооглощенвый, 
Онъ  въ  ней  нохеиъ  новыъ  открыть.» 

Тугь  гость,  вавъ  пораженные  грономъ, 
Сяазалъ:  «б^да  надъ  этинъ  дононъ! 
Нельзя  ынЪ  другоиъ  быть  твовиъ; 
На  смерть  ты  обреченъ  судьбою: 
Мгу,  чтобъ  эдЪсь  не  цасть  съ  тобою....» 
Сназалъ  и  разлучился  съ  нииъ. 


ЖАЛОБА    ЦЕРЕРЫ. 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ   ШНЛЛЕГА. 

Снова  гешй  жизни  вЁетъ; 
Бозвратвлася  весна; 
Холнъ  на  солнц'Ь  эеленфетъ; 
Ледъ  разрушила  волна; 
Распустиввпйся  дымится 
Благовон1Ями  л'Ьсъ, 
И  безоблаченъ  глядится 
Бъ  ВОДЫ  зеркальны  Зевесъ; 
Бее  цв']^теть  —  лишь  мой  единый 
Не  взойдеть  прекрасный  цв^тъ: 
Прозерпины,  Прозерпины 
На  эенл^Ь  моей  ужъ  жкть. 
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Я  везд'Ь  ее  искала, 
Бъ  дневномъ  съЪтЬ  и  въ  ночи; 
В&к  за  ней  я  посылала 
Аполлоновы  лучи; 
Но  ея  подъ  сводомъ  неба 
Не  нашелъ  всезряпцй  богъ; 
А  подземной  тьмы  Эреба 
Лучъ  его  пронзить  не  могъ: 
ТЬ  брега  недостижимы, 
И  богамъ  ихъ  страшенъ  видъ.... 
Тамъ  она!  неумолимый 
Ею  властвуетъ  Аидъ. 

Кто  жъ  мое  во  мракъ  Плутона 
Слово  къ  ней  перенесетъ? 
В^^чно  ходить  челнъ  Харона, 
Но  лишь  тЬ^Е  онъ  беретъ. 
Жизнь  подзем  наго  страшится; 
Недоступенъ  ад1»  и  тихъ; 
И  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  онъ  стремится, 
СтиЕСъ  не  видывалъ  живыхъ; 
Тьма  дорогъ  туда  низводить; 
Ни  одной  оттуда  н4тъ; 
И  отшедппй  не  приходить 
Никогда  опять  на  св/Ьть. 

Сколь  завидна  мн'Ь  печальной 
Участь  смертныхь  матерей! 
Легк1й  пламень  погребальной 
Возврап1;аетъ  имъ  д-Ьтей; 
А  для  насъ,  боговъ  нетл4нныхъ, 
Что  усладою  утрать? 
Нась  безрадостно-блахенныхь. 
Парки  стропя  щадятъ.... 
Парки,  Парки,  поспешите 
Сь  неба  вь  адь  меня  послать; 


Правъ  богиин  не  щядагге: 
Вы  обрадуете  иать. 

Въ  тоть  пред1Ьхь  —  гдЪ,  утешенью 
И  весел111  чужда, 
Дочь  жнветь—свободвой  тЬвыо 
ПолетЬла  бъ  я  тогда; 
Блшъ  супруга,  на  пресгохЬ 
ЖвЬ  предстала  бы  она, 
Грустной  дуиоп  о  вол11 
И  о  матери  полна; 

И   во   ИВ^   бы  В80рь  СЕЛОНМОГ, 

И  иена  узнолъ  бы  онъ, 

И  надъ  нами  бъ  прослеанлса 

Санъ  безжалостный  Плутонъ. 

Тщетный  прнаравъ!  стонъ  напрасный! 
Все  однинъ  11уте)гь  небесъ 
Ходить  Гел1осъ  прекрасный; 
Все  на  вЪвъ  рЬтвлъ  Зевесь; 
Жизнью  горнею  доволенъ, 
Ненавидя  адсву  ночь, 
Онъ  п  санъ  отдать  не  воленъ 
МиЬ  утраченную  дочь. 
Танъ  ей  быть,  доволь  Аида 
Не  осветить  Аполлонъ, 
Или  радугой  Ирида 
Не  сойдетъ  на  Ахеронъ! 

Н'Ъть  ли  жъ  нн^  чего  огъ  кнлоВ, 
Въ  слаДЕОпахятный  завить: 
Что  осталось  все,  вагь  было, 
Что  для  иасъ  разлуки  нить? 
Штъ  лп  тайныхъ  уаъ,  чтобъ  пмп 
Снова  сблизить  нать  и  дочь, 
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Мерггвнхъ  съ  11Л1Мя  хмвши, 

Съ  свгЬишгь  днежъ  ш>дэенн7  ночь?... 

Тагъ.  не  век  ст^дн  пропадн! 

Къ  ней  дойдегь  мой  нЪжннй  влогь: 

Нанъ  свжтне  богн  дшн 

Услалпеиннй  язнгь. 

Вь  тЬ  часе,  жакь  хладъ  Борея 
Гтбнгь  нЪхншъ  чадъ  весны. 
Листы  падають  жехтЬя, 
П  л%са  обнахенн: 
Пзъ  рги1  Вергтхна  щедрой 
С'ЬМ!  хнзнн  взжть  снЬшТу 
Ц.  его  въ  земное  нЪдро 
Броснвъ.  Спжст  нрнношт; 
Сердцу  дочерн  ввгЬряю 
Тайнвй  дврь  моей  рткн, 
II,  скорбя,  въ  немъ  посвдаю 
В1сть  любви,  звдогъ  тосжи. 

Но  Еогда  съ  небесъ  сдетаегь 
Всд-Ьдъ  за  бурями  весна: 
Въ  мертвомъ  снова  хнзнь  играетъ^ 
Солнце  гр^еть  сЪмеиа; 
II  умерппе  для  взора, 
Внявъ  они  веснн  приветь, 
Пзъ  подземнаго  затвора 
Рвутся  радостно  на  св^^тъ: 
•1истъ  виходитъ  въ  область  неба^ 
Корень  ищеть  тьмы  ночной; 
Листъ  хиветъ  лучами  Феба, 
Корень  Стпксовой  струей. 

Ими  таинственно  слита 
Область  тьмы  съ  страною  дня. 


ДОНИКА. 

И  приходить  оть  Коцнта 
Съ  ВНИИ  вФсти  для  пеня; 
И  БО  авЬ  въ  живонъ  ;о1жань11 
Молодихъ  цвЪтовъ  весны 
Подикаетса  призванье, 
Гласъ  родноЛ  изъ  глубнвн; 
Онъ  разлуку  услаждаеть, 
Онъ  дужЬ  иоей  твердить: 
Что  любовь  ле  упяраетъ 
И  въ  отшедшнхь  за  Коцитъ. 

О,  приветствую  васъ,  чада 
Разцв^&тающпхъ  полей; 
Вы  тоски  моей  услада, 
Образъ  дочери  моей; 
Басъ  налью  благоуханьенъ, 
Напою  живой  росой, 
И  сь  Аврорпнпнъ  аявьеиъ 
Поровняю  красотой; 
Пусть  весной  природы  нладость, 
Пусть  осенв10  нрахъ  полей 
И  ною  в'Ьщають  радость, 
И  печаль  души  моей. 


ДОНИКА. 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ  САТТИ. 

Есть  озеро  нередъ  скалой  огромной; 

На  той  скал^  давно  стоялъ 
ВНС0К1Й  з&мокъ  п  громадой  темной 

Прибрежны  воды  оирачалъ. 

На  озерЪ  ладья  не  попадалась; 

Рыбакъ  страшился  удить  въ  нехъ; 
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И  ласточка,  летя  надъ  нимъ,  боялась 
Еъ  пену  дотронуться  врылохъ. 

Хотя  бъ  стада  отъ  жажди  умирали, 

Хотя  бъ  палилъ  ихъ  л]^тн1й  зной: 
Отъ  береговъ  его  они  бежали 

Смятенно-робкою  толпой. 

.     Случалося,  что  в'Ьтеръ  и  осокой 
У  озера  не  шевелилъ: 
А  волны  въ  немъ  вздымалися  высоко, 
И  въ  нихъ  ужасный  шопотъ  былъ. 

Случалося,  что  бурею  разима, 

Дрожала  твердая  скала: 
А  мертвыхъ  водъ  поверхность  недвижима 

Была  спокойн^^е  стекла. 

И  каждый  разъ — въ  то  время,  какъ  могилой 

Кто  въ  замк*  угрожаемъ  былъ — 
Пророчески,  гармошей  унылой 

Изъ  бездны  голосъ  исходилъ. 

И  въ  замк'Ё  томъ,  могуществомъ  велиый, 
Жилъ  Ромуальдъ;  пжЬлъ  онъ  дочь; 

Пл'Ьнялось  все  красой  его  Доники: 

Лицо — какъ  день,  глаза — какъ  ночь. 

И  рыцарей  толпа  предъ  ней  теснилась: 

Вс4  душу  приносили  въ  даръ; 
Однимъ  изъ  нихъ  красавица  нл]^цилась: 

Счастливецъ  этотъ  былъ  Эвраръ. 

И  радъ  отецъ;  и  скоро  ужъ  наступить 

Желанный,  сладк1й  часъ,  когда 
Во  храм'Ь  ихъ  священникъ  совокупип» 

Святымъ  союзомъ  навсегда.  — 


Былъ  вечерь  тихъ  н  небеса  ал^ли; 

Съ  невестой  шелъ  рува  еь  рукой 
Женгосъ;  они  на  озеро  гляд'кии 

И  услакдахись  тишвноб. 

Ни  трепета  въ  лвстахъ  деревъ,  ни  знака 

Мал'Ьйшей  зыби  на  водахъ.... 
Лпшь  яаяньеыъ  Деникина  собака 

Пугала  пташекъ  на  вустахъ. 

Любовь  въ  грудн  нев^с^  пламенна 

И  въ  темнпхъ  таяла  очахъ: 
На  жениха  съ  тоской  она  гляд1|ла, ' 

Ей  въ  душу  вкрадввался  страхъ. 

Все  было  ввругь  кавой-то  полно  тайной; 

Безмолвно  гасъ  лазурный  сводъ: 
Какой-то  сонъ  лежалъ  необычайной 

Надъ  твжою  равниной  водъ. 

Вдругъ  бездна  ихъ  унылый  и  глубокой 

И  тний  голосъ  издала: 
Гарион1я  въ  дали  небесъ  высокой 

Отозвалась  и  уперла.... 

При  звугЁ  сеиъ  Доннка  воблЬднЪла 

И  стала  суырачно-тиха; 
И  вдругъ....  она  трепещеть,  охладЬла, 

П  пала  въ  руки  женнха. 

Оц'Ьпен'Ьвъ,  въ  безумств^Ь  изсгунленья, 
Отчаянный  ооъ  нодвалъ  врнвъ.... 

Въ  Доник'Ё  нЪгь  ни  чувства,   ни  движенья: 
Соикнуты  оча,  мертвый  лнвъ. 

Онъ  рвется..,,  плачетъ....  вдругъ  пошевелиднсь 
Бя  уста....  потрясена 
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Дыханьемъ  легЕимъ  грудь....  глаза  открылись — 
И  встала  медленно  она. 

И  мутными  гляднтъ  кругомъ  очами, 

И  Бъ  другу  на  руку  легла, 
И  слабая,  нев'Ьрными  шагами 

Обратно  Л7>  замокъ  съ  нимъ  иожла. 

И  были  съ  той  поры  ел  ланиты, 

Не  св'^^жей  розы  красотой, 
Но  бл^^дностью  могильнор  покрыты; 

Уста  пугали  синевой. 

Бъ  ея  глазахъ,   столь  сладостно  С1явшихъ, 

Какой-то  острый  лучъ  сверкалъ, 
И  съ  бл'Ьдностью  ланитъ,  глубоко  впавшихъ, 

0н7>  что-то  страшное  сливал7>. 

Ласкаться  къ  ней  собака  ужъ  не  см'Ьла; 

Ее  приклпкать  не  могли; 
На  госпожу,  дичась,  она  гляд'Ёла 

И  выла  жалобно  вдали. 

Но  н'Ьжная  любовь  не  пзм'Ьнила: 

Съ  глубокой  нежностью  Эвраръ 
СкорбЪлъ  объ  ней,  и  тайной  скорбя  сила 

Любви  усиливала  жаръ. 

И  милая,  д']^ля  его  страданья, 

Къ  его  склонилася  мольбамъ: 
Назначенъ  день  для  бракосочетанья; 

Женпхъ  повелъ  нев4сту  въ  храмъ. 

Но  лишь  туда  вошли  они,  чтобъ  в'Ьрный 

Предъ  алтаремъ  об^^тъ  изречь: 
Иконы  ъ(Л  померкли  вдругъ,  н  сЬрный 

Дымъ  поб^жалъ  отъ  брачннхъ  свЪчъ. 


в  вотъ  женихъ  горячею  рукою 

НекЬсту  за  руку  беретъ.... 
Но  ужасъ  овлад*лъ  его  душою: 

Рув8  та  холодна,  вакъ  ледъ. 

И  вдругъ  онъ  всБривнулъ....  овруженъ  лучани, 
Предъ  нпнъ  беаплотвнй  духъ  стоалъ 

Съ  ея  лнцоиъ,  улыбкою,  очами.... 
И  въ  ненъ  Доииву  онъ  узналъ. 

Сама  жъ  она  съ  нииъ  не  стояла  рядоиъ: 
Онъ  бл4дный  трунъ  одинъ   узрЪлъ.... 

А  мрачный  &Ёсъ,  въ  нее  вселенный  адонъ, 
Ужасно  взвылъ  н  улет^лъ. 


БАЛЛАДА,    ИЗЪ  ВЮРГВРЛ. 

Ленор'б  сннлся  страшный  сонъ; 

Проснулася  въ  вспуг^, 
«Гд*  милый?  Что  съ  нимъ?  Живъ  лн  онъ? 

И  в^ренъ  лн  подруг*?» 
Пошелъ  въ  чужую  онъ  страну 
За  Фридернкомъ  на  войну: 

Ннпто  объ  немъ  не  слышнтъ; 

А  самъ  онъ  въ  ней  не  пнжеть. 

Съ  императрицею  король 

За  что-то  раздружились; 
И  кровь  лилась,  лилась....  доколь 

Они  не  помирились. 
И  оба  войска,  кончявъ  бой, 
Съ  музыкой,  п']Ьсиями,  пальбой, 

Съ  торжественностью  ратной 

Пустились  въ  нучъ  обратной. 
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Идутъ!  пдутъ!  за  строемъ  строй; 

Пылятъ,  гремятъ,  сверваютъ; 
Родные,  ближше  толпой 

Встречать  ихъ  выб^гаютъ; 
Тамъ  обнялъ  друга  н'Ьжный  другъ, 
Тамъ  сынъ  отца,  жену  супругъ; 

ВсЬмъ  радость....  а  Ленор^ 

Отчаянное  горе. 

Она  обходить  ратный  строй 

И  друга  вызываетъ; 
Но  в'Ёсти  я^ть  ей  ни  вавой: 

Ни  ВТО  объ  немъ  не  знаетъ. 
Когда  же  мимо  рать  прошла  — 
Она  св'Ьтъ  Бож1й  провляла, 

И  громво  зарыдала, 

II  на  землю  тпала. 

Къ  Ленор'Ь  мать  бЪжитъ  съ  тосвой: 

«Что  тавъ  тебя  волнуетъ? 
Что  сд'Ьлалось,  дитя,  съ  тобой?» 

II  дочь  свою  ц:Ьлуетъ. 

—  О  другъ  мой,  другъ  мой,  все  пропио! 
МнЪ  жизнь  не  жизнь,  а  скорбь  и  зло; 

Самъ  Богъ  врагомъ  Ленор'Ь.... 
О  горе  мн41  о  горе! 

«Прости  ее.  Небесный  Царь! 

Родная,  помол ися; 
Онъ  благъ,  его  руви  мы  тварь: 

Предъ  нимъ  душой  смирнея.» 

—  О  другъ  мой,  другъ  мой,  все  вавъ  сонь..  . 
Немилостив?)  со  мною  онъ; 

Предъ  нимъ  мой  вривъ  былъ  тщетенъ. . . . 
Онъ  глухъ  н  безотв^^тенъ. 


иДпта,  отъ  жалобъ  удержись; 

Смири  души  тревогу; 
Пречистнхъ  таииъ  причастись, 

Повертвуй  сердценъ  Богу.» 

О   ДРУГЬ   ной,    что   во    ИКб    ЕИИИТЬ, 

Того  н  Богъ  не  усияритъ; 
Ни  тайнами,  ни  жертвой 
Не  овивится  мертвой. 

«Но  что,  когда  оиъ  санъ  вабыхь 

Любви  сватое  ыово, 
И  ирекней  клатвЬ  ивм'ёнйлъ, 

И  связанъ  клятвой  новой? 
И  ты,  в  тн  объ  неиъ  забудь; 
Не  рви  тосвой  напрасной  грудь; 

Не  стоить  слевъ  предатель; 

Ену  судья  Создатель. » 

—  О  другъ  мой,  другъ.  мой,  все  прошло; 

Пропавшее  пропало; 
Жизнь  безотрадную  па  зло 

Мн^Ь  цровнд1Ьнье  дало... 
Угасни  ты,  оротивный  свЪть! 
Погибни,  жизнь,  гд^  друга  н^ть! 

Санъ  Богъ  врагоиъ  Ленор'Ь... 

О  горе  мкФ]  о  горе! 

«Небесный  Царь,  да  ей  простнгь 

Твое  долготврп4нье! 
Она  не  знаеть,  что  творить: 

Ея  душа  въ  забвевь'Ь. 
Дитя,  зеиную  скорбь  забудь: 
Ведетъ  ко  благу  Бошй  путь; 

Смиреввыиъ  рай  награда; 

Страшись  иучешй  ада.  в 
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—  О  другь  мой,  что  небесный  рай? 

Что  адсЕое  мученье? 
Съ  нимъ  вжЬстЬ  —  все  небесный  рай; 

Съ  нимъ  розно  —  все  мученье; 
Угасни  ты,  противной  свЪтъ! 
Погибни,  жизнь,  гд'Ь  друга  н'Ьтъ! 

Съ  нимъ  розно,  умерла  я 

И  здЬсь  и  тамъ  для  рая. — 

Такъ  дерзко,  полная  тоской. 

Душа  въ  ней  бунтовала... 
Творца  на  судъ  она  съ  собой 

Безумно  вызывала. 
Терзалась,  волосы  рвала 
До  той  поры,  какъ  ночь  пришла, 

И  темный  сводъ  надъ  нами 

Усыпался  звездами. 

И  вотъ...  какъ  будто  легк1й  скокъ 

Коня  въ  тиши  раздался: 
Несется  по  полю  Ьзд,овъ; 

Гремя,  къ  крыльцу  примчался; 
Гремя,  взб^жалъ  онъ  на  крыльцо; 
И  двери  брякнуло  кольцо... 

Въ  ней  жилки  задрожали-.. 

Сквозь  дверь  ей  прошептали: 

ссСкор^^й!  сойди  ко  мпЬ,  мой  св'Ьтъ! 

Ты  ждешь  ли  друга,  спишь  ли? 
Меня  забыла  ты,  иль  н^Ьтъ? 

Смеешься  ли,  грустишь  ли?» 

—  Ахъ,  милый!...  Богь  тебя  принесъ! 
А  я...  отъ  горькихъ,  горькихъ  слезъ 

И  св'Ьтъ  въ  очахъ  затмился... 
Ты  какъ  здЬсь  очутился? 


аОЁдлаенъ  въ  оодночь  кы  Еокей... 

Я  Ъду  издалека. 
Не  недли,  друга;  сойди  скор^й; 

Путь  дологъ,  мало  ^IОва.» 

—  На  что  си^Ьшить,  ной  нилвй,  ианъ? 
И  кЬтеръ  воеть  ио  вустанъ, 

И  тьма  оочиая  въ  пол^; 
Побудь  со  мной  на  волФ. 

«Что  нужды  намъ  до  тьмн  ночной! 

Бъ  кустахъ  пусть  вЬтеръ  воетъ. 
Ч&(А  С%гуть;  вонь  борзнй  ной 

Коиытомъ  землю  роегь; 
Нельзя  намъ  ждать;  сойди,  дружовъ; 
Намъ  долг1й  путь,  намъ  мадий  срокъ; 

Не  въ  пору  сонъ  я  нЬга: 

Сто  миль  намъ  до  ночлега.» 

—  Но  вавъ  же  вонь  твой  пролетнтъ 

Сто  миль  до  утра,  нвлой? 
Ты  слышишь,  волОБолъ  гудвть: 

Одиннадцать  пробило. 
«Но  н'Ёсяцъ  всталъ,  онъ  светить  ванъ... 
Гладка  дорога  мертвецамъ; 

Мы  свачеиъ,  не  боимся; 

До  св±та  мв  домчимся.» 

—  Но  гд*  же,  гд4  твой  уголовъ? 

ТкЬ  нашъ  пр1ють  укронннй? 

«Далево  онъ....  пять,  шесть  досокъ.... 

Прохладный,  тюий,  темный.» 

—  Есть  мфсто  хн'Ь?  «Обоимъ  намъ. 
ПоЪденъ;  все  готово  тамъ; 

Ждугь  гости  въ  нашей  веяьЪ; 
Нора  на  новоселье!» 
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Она  подумала,  сопиа, 

И  на  воня  вспрыгнула, 
И  друга  н'Ёжно  обняла, 

И  вся  къ  нему  прильнула. 
Помчались....  Еонь  б'Ьжитъ,  летитъ, 
Подъ  нимъ  земля  шумитъ,  дрожитъ, 

Съ  дороги  вихри  вьются, 

Отъ  камней  искры  льются. 

И  мимо  ихъ  холмы,  кусты, 

Поля,  л^С2^  летЬли; 
Подъ  консЕимъ  топотомъ  мосты  "^ 

Тряслися  и  грем'Ьли. 

((Не  страшно  ль?»  —  М'Ьсяцъ  светить  намъ. 
«Гладка  дорога  мертвецамъ!... 

Да  что  же  такъ  дрожишь  ты?» 

—  За  ч-Ьмъ  о  нихъ  твердишь  ты? 

ссНо  кто  тамъ  стонетъ?  Что  за  звонъ? 

Что  ворона  взбудило? 
По  мертвомъ  звонъ;  надгробный  стонъ; 

Голосятъ  надъ  могилой.» 
И  вид-Ьнъ  ходъ:  идутъ,  поютъ. 
На  дрогахъ  тяжк1й  гробъ  везутъ, 

И  голосъ  погребальной, 

Какъ  вой  совы  печальной. 

«Заройте  гробъ  въ  полночный  часъ: 

Слезамъ  теперь  не  м-Ьсто; 
За  мной!  къ  себ^^  на  свадьбу  васъ 

Зову  съ  моей  нев^^стой. 
За  мной,  п*вцы;  за  мной,  пасторъ; 
Пропой  намъ  многолетье,  хоръ; 

Намъ  дай  на  обрученье, 

Пасторъ,  благословенье.» 


и  звонъ  утихъ...  и  гробь  просалъ,,. 

Столпился  хоръ  проворно, 
и  по  дорогЬ  побивать 

За  ПНИН  т!&нью  черной. 
И  дал11,  дал1||...  вонь  летитъ, 
Подъ  нннъ  зенля  шунигь,  хрокнтъ, 

Съ  дороги  вихри  вьются, 

Отъ  ванней  исвря  льются. 

И  сзади,  спереди,  съ  боювъ 

Оврестность  вся  летЬла: 
Поля,  Х0Л1Ш,  ряды  кустовъ. 

Заборы,  донн,  села. 
«Не  страшно  ль?»  —  'М.'ксщъ  свгбтить  накъ. 
«Гладва  дорога  мертвец&нъ!  .. 

Да  что  ке  тавъ  дрозвшь  ты?» 

—  О  ыертвнхъ  все  твердипгь  тн1 

Воть  у  дороги,  надъ  столбомъ, 

ГдЬ  вис1к1ЬНЯЕъ  черн^етъ, 
Воздутншъ  рой,  св1ась  хольцокъ. 

Кружится,  плшпеть,  в^Ьеть: 
«Ко  нн'Ё,  за  иной,  ва  плясуны! 
Вы  всЪ  на  пиръ  приглашены! 

Скачу,  лечу  аениться.... 

Ко  жеН  повеселиться!  я 

И  летомъ,  летонъ  легв1Й  роб 

Пустился  всл^Ьдъ  за  вини. 
Шумя,  вавь  в^теръ  полевой 

Меагь  листьяни  сухнни. 
И  далЪ,  далЫ...  вонь  летать, 
Подъ  нинъ  зеиля  шунитъ,  дрожнтъ, 

Съ  дороги  вихри  вьются, 

Отъ  ваиней  искры  льются. 
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Вдали,  вблизи,  со  всгЬхъ  сторонъ, 

Все  мимо  ихъ  бежало; 
И  все  кавъ  тЬнь,  и  все  какъ  сонь 

Мгновенно  пропадало. 
«Не  страшно  ль?»  —  М'Ьсяцъ  св11титъ  намъ. 
«Гладка  дорога  кертвецамъ!... 

Да  что  же  такъ  дрожишь  ты?» 

—  За  чЪжъ  о  нихъ  твердишь  ты? 

«Мой  конь,  мой  вонь,  песовъ  бЬжять; 

Я  чую,  ночь  св11ж^^е; 
Мой  конь,  мой  конь,  н^тухъ  вричитъ; 

Мой  конь,  несись  быстр^... 
Оконченъ  путь;  иснолненъ  сровъ; 
Нашъ  близко,  близко  уголокъ; 

Въ  минуту  мы  у  м^^ста... 

Пр1'Ьхали,  нев^^ста!» 

Къ  воротамъ  конь  во  весь  опоръ 

Примчавшись,  сталъ  и  топнулъ; 
Фздокъ  бичемъ  стегнулъ  затворъ  — 

Затворъ  со  стувомъ  лопнулъ; 
Они  кладбип];е  видятъ  тамъ... 
Конь  быстро  мчится  но  гробамъ; 

Лучи   луны  С1ЯЖ)ТЪ, 

Кругомъ  кресты  мелькаютъ. 

И  что  жъ,  Ленора,  что  потомъ? 

О  страхъ!...  въ  одно  мгновенье 
Кусокъ  одежды  за  кускомъ 

СлетЬлъ  съ  него,  какъ  тл-йнье; 
И  н^^тъ  ужъ  кожи  на  костяхъ; 
Безглазый  черепъ  на  плечахъ; 

Н^тъ  каски,  н^тъ  колета; 

Она  въ  рувахъ  скелета. 


19.  СУДЪ  В0М1Я. 

Конь  прянулъ...  одоиа  изъ  ноздрей 

Болвою  поб11хало; 
И  вдругъ...  вес  пнлью  передъ  неб 

Расщиблось  и  пропало. 
И  вой  в  стонъ  на  вышнн'Ь; 
И  вриЕъ  въ  подзеиной  мубин^^: 

Лежигь  Леаора  въ  страхе 

Полыертвая  на  прах^ъ. 

И  въ  блесв'Ь  ы1Ьсячн11хъ  лучей, 

Рува  съ  рукой,  летаетъ, 
В1ась  надт»  ней,  толпа  тЁней, 

И  такъ  еЯ  прип'бваеть: 
«Терпи,  терпи,  хоть  ноетъ  грудь; 
Творцу  въ  б^Ьдахъ  покорна  будь; 

Твой  трупъ  сойди  въ  ыогилу! 

А  душу  Богъ  помилуй!» 


СУДЪ  Б0Ж1Й 

НАДЪ    ЕПИСКОПОМЪ. 

БАЛЛАДА,    НЗЪ   САУТН. 

Были  а  гкто  и  осень  дождливы; 
Были  потоплены  пажити,  нивы; 
Хл'&бъ  на  поляхъ  не  созр^лъ  и  пропалъ; 
СдЪла.тся  голодъ,  народъ  униралъ. 

Но  у  епископа  милостью  неба 
Полны  амбары  огромные  хл^ба; 
Жито  сберегъ  пропиогоднее  онъ: 
Былъ  осторожепъ  еписвопъ  Гаттонъ. 

ЖтмкжН,  т.  II. 
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Рвутся  толпой   и   голодный   и   НИЩ1Й 

Въ  дверн  епископа,  требуя  пищп; 

Скупъ  и  жестоЕъ  былъ  епископъ  Гаттонъ; 

Общей  б'Ьдою  не  тронулся  онъ. 

Слушать  н  вопли  ему  надо'Ьло; 
Ботъ  онъ  р'Ьшился  на  страшное  дЪло: 
Б^дныхъ  изъ  ближнихъ  и  дальнихъ  сторонъ, 
Слышно^  СЕЛикаетъ  еписЕОпъ  Гаттонъ. 

«Дожили  мы  до  нежданаго  чуда: 
Вынулъ  епископъ  добро  изъ-подъ  спуДЬ; 
Б'Ьдныхъ  къ  себ^^  на  пирушку  зоветъ.» 
Так^  говорилъ  изумленный  народъ. 

Еъ  сроку  собралися  званые  гости, 
Бл']^дные,  чахлые,  кожа  да  кости; 
Старый,  огромный  сарай  отворенъ: 
Бъ  немъ  угостить  ихъ  епископъ  Гаттонъ. 

Ботъ  ужъ  столпились  подъ  кровлей  сарая 
Бс^  пришлецы  изъ  окружнаго  края... 
Какъ  же  ихъ  принялъ  епископъ  Гаттонъ? 
Былъ  имъ  сарай  и  съ  гостями  сожженъ. 

Глядя  епископъ  на  пепелъ  пожарный, 
Думаетъ:  «будутъ  мн-Ь  всЬ  благодарны; 
Разомъ  избавилъ  я  шуткой  моей 
Край  нашъ  голодный  отъ  жадныхъ мышей.» 

Бъ  зймокъ  епископъ  къ  себ^^  возвратился,  * 
Ужинать  сЬлъ,  пировалъ,  веселился, 
Спалъ,  какъ  невинный,  и  сновъ  не  видалъ... 
Правда!  но  бол^^  съ  тЬхъ  поръ  онъ  не  спалъ. 


>.  СГДЪ  ВОХ10. 

Утромъ  оиъ  входить  въ  повой,  гх^  ъаЛля 
Предковъ  портреты  я  вядвть,  что  съЬлн 
Мнлш  его  живописвнй  портретъ, 
ТяЕъ,  что  холствнн  и  признака  н1|тъ. 

Оцъ  обоихблъ;  онъ  оть  страха  чуть  дашетъ... 
Бдругъ  оыъ  чудесную  ведомость  слышитъ: 
«Наша  округа  мышами  полна, 
Въ  вптницахъ  съ^Ьдеиъ  весь  хлЪбъ  до  зерна.» 

Воть  п  другое  въ  ушахъ  загренЪло: 
«Богъ  на  тебя  за  вчерашнее  дЪло! 
Кр1вк1й  твой  зановъ,  епвскоаъ  Гатгонъ, 
Мыши  со  всЪхъ  осакдають  сторонъ.я 

Ходъ  былъ  до  Рейна  отъ  зскнва  подземной; 
Въ  страхе  еовсконъ  дорогою  темной 
Къ  берегу  выйти  изъ  замва  спешить: 
«Въ  реивсвой  бйшнФ  спасусь!»  говорить. 

Башня  изъ  реинсвохъ  водъ  подымалась; 
Издали  острыыъ  утесоиъ  казалась, 
Грозно  нзъ  1гЬны  торчащимъ,  она; 
СтЁнн  вругомъ  ограждала  волна. 

Въ  легкую  лодку  епнсвонъ  садится; 
Къ  башн^Ь  првчалилъ,  дверь  заперъ,  и  мчится 
Вверхъ  по  гранитвымъ,  врутннъ  ступенамъ; 
Въ  страх'Ё  одннъ  затворился  онъ  тамъ. 

СтЬнв  изъ  сталн  казалася  слиты, 
Были  рЪшотвами  овна  забиты, 
Ставни  чугунные,  каменный  сводъ. 
Дверью  железною  запертый  входь. 


468  ЕУБОКЪ.  1829. 

Узнивъ  не  знаетъ,  куда  прштиться; 
На  полъ,  зажмуривъ  глаза,  онъ  ложится... 
Вдругъ  онъ  испуганъ  степаньемъ  глухимъ: 
Вспыхнули  ярко  два  глаза  надъ  ннмъ. 

Смотригь  онъ...  Еошка  сидитъ  и  няучптъ; 
Голосъ  тотъ  гр']^шника  давитъ  и  мучить; 
Мечется  вошва;  невесело  ей: 
Чуетъ  она  приближенье  мышей. 

Палъ  на  кол'Ьна  еписвопъ  и  вривомъ 
Бога  зовегь  въ  пзступлеши  дивомъ. 
Боетъ  преступнивъ...  а  мыши  плнвутъ... 
Ближе  и  ближе...  доплыли...  ползутъ. 

Вотъ  ужъ  ему  въ  разстоянш  близвомъ 
Слышно,  вавъ  л'Ьзутъ  съ  роптаньемъ  и  писе9Мъ; 
Слышно,  вавъ  стЁну  ихъ  лапви  свребутъ; 
Слынгао,  вавъ  вамень  ихъ  зубы  грызуть. 

Вдругъ  ворвались  неизб'Ёжные  зв'Ьри;  * 

Сыплются  градомъ  сквозь  овна,  сввозь  дверп^ 
Спереди,  сзади,  съ  бововъ,  съ  высоты... 
Что  тутъ,  еписвопъ,  почувствовалъ  ты?  -^ 

Зубы  объ  вамни  они  навострили, 
ГрФшниву  въ  вости  ихъ  жадно  впустили, 
Весь  по  суставамъ  раздернутъ  былъ  онъ.., 
Тавъ  былъ  павазанъ  еписвопъ  Гаттонъ. 


КУБОКЪ. 

БА.1ЛАДА,    ИЗЪ   ШИЛЛЕРА. 

«сКто,  рыцарь  ЛИ  знатный  иль  латнивъ  простой, 
Въ  ту  бездну  прыгнетъ  съ  вышины? 


Бросаю  жой  ЕубоБъ  туда  золотой: 

Кто  сыщетъ  во  тьи^  глубини 
Мой  ЕубоБъ  и  съ  ниыъ  воввратнтся  безвредно, 
Тону  онъ  и  будегь  наградой  победной.» 

Тавъ  царь  возгласвлъ  и  съ  высокой  свалы, 
ВнсгЁвшей  вадъ  бездной  норской, 

Въ  пучову  бездонной,  з1яю]0;еа.11гли, 
Онъ  бросилъ  свой  кубоБъ  златой. 

«Кто,  см'Ьлый,  на  подвить  опасный  решится? 

Кто  сыщетъ  ной  вубокъ  в  съ  нииъ  возвратится?». 

Но  рыцарь  и  лативкъ  недвижно  стоять; 

Молчанье  —  на  внзовъ  отв'Ъть; 
Въ  молчаньи  на  грозное  норе  глядять; 

За  БубЕОмъ  отважнаго  н'Ьтъ. 
И  въ  трепй  разъ  царь  возгласнлъ  гроногласно: 

кОтыщется  ль  си^^лый  на  подвигъ  опасной?п 

И  Е<Л  безответны...  вдругъ  пажъ  молодой 

Сипревно  и  дерзко  впередъ; 
Онъ  снялъ  епанчу,  и  снялъ  ноясъ  онъ  свой; 

Ихъ  молча  на  зеилю  владеть.. . 
Я  даны  а  рыцарн  иыслятъ,  безгласны: 
«Ахъ)  юноша,  Бто  ты?  Куда  ты,  вреврасный?» 

II  онъ  нодступаеть  въ  наЕлону  свалы, 
И  взоръ  устреиилъ  въ  глубину... 

^зъ  чрева  пучины  бЬаЕа.1и  валы, 
Шумя  а  греия,  въ  вышину; 

II  волны  спирались  п  п^на  внп^а: 

Какъ  будто  гроза,  наступая,  ревела. 

И  воетъ,  н  свнп(етъ,  н  бьеть,  и  шипить, 
.-КаБъ  влага,  мешаясь  сь  огненъ; 
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Волна  за  волною;  и  къ  небу  летитъ 

Дымящимся  лЬвг.  столбомъ; 
Пучина  бунтуетъ,  пучина  клокочетъ... 
Не  норе  ль  изъ  моря  извергнуться  хочетъ? 

И  вдругъ,  успокоясь,  волненье  легло; 

И  грозно  изъ  Н']^ны  сЬдой 
Разинулось  черно|о  щелью  жерло; 

И  воды  обратно  толпой 
Помчались  во  глубь  истощеннаго  чрева; 
И  глубь  застонала  отъ  грома  и  рева. 

И  онъ,  упредя  разъяренный  приливъ, 

Спасителя-Бога  призвалъ, 
И  дрогнули  зрители,  всЬ  возопивъ  — 

Ужъ  юноша  въ  бездн'Ь  пропалъ. 
И  бездна  таинственно  з'Ьвъ  свой  закрыла: 
Его  не  спасетъ  ни  какая  ужъ  сила. 

Надъ  бездной  утихло...  въ  ней  глухо  пгумитъ... 

И  каждый,  очей  отвести 
Не  см-Ья  отъ  бездны,  печально  твердить: 

«Красавецъ  отважный,  прости! » 
Все  тише  и  тише  на  дн^  ея  воетъ... 
П  сердце  у  всЬхъ  ожиданхемъ  ноетъ. 

«Хоть  брось  ты  туда  свой  в'Ьнецъ  золотой, 
Сказанъ:  кто  вЪнецъ  возвратитъ, 

Тотъ  съ  нимъ  и  престолъ  мой  раздЪдйтъ  сонной! 
Меня  твой  престолъ  не  прельстить. 

Того,  что  скрываеть  та  бездна  нЪмая, 

Ни  чья  зд'Ьсь  душа  не  разскажеть  живая. 

«Не  мало  судовъ,  закруженныхъ  волной, 
Глотала  ея  глубина: 


ЪсЬ  иелкой  наэадъ  вы.1ет&ли  щепой 

Съ  ея  веприступоаго  дна.. .я 
Но  слышится  снова  въ  пучни'Ь  дубовой 
Кавъ  будто  ронтанье  грозы  недалекой. 

II  воеть,  и  свшцетъ,  п  бьеть,  и  шпаитъ, 
Кавъ  влага,  и^Ьшаясь  съ  огненъ; 

Волна  за  волною;  в  въ  небу  летвть 
Дыиящпнса  п^на  столбонъ... 

Л  брызнулъ  потовъ  съ  оглушптельнынъ  ревомъ, 

рзвергнутый  бездны  з1яющииъ  зЪвоиъ. 

Вдругъ...  что-то  сквозь  п1шу  с^Ьдой  глубины 

Мелькнуло  живой  б'&лнзной... 
Мелькнула  рука  н  плечо  изъ  волны... 

И  борется,  спорить  съ  волной... 
И  впдятъ  —  весь  берегь  потрясся  оть  влпча  — 
Опъ  л'Ёвою  правнт7>,  а  въ  правой  добыча. 

П  долго  дышадъ  0Н7.,  и  тяжко  дышалъ, 
Л  Бок1й  прирЬтствовалъ  св'Ътъ... 

И  Еакдый,  съ  весельенъ,  «овъ  жввъ!»  повторялъ: 
вЧудесп*е  подвига  н{)тъ1 

Изъ  теннаго  гроба,  изъ  пропасти  влажной, 

Спасъ  душу  живую  врасавецъ  отважной.» 

Оыъ  на  берегь  вышелъ;  онъ  вегрЬчваъ  толпой; 

Къ  царевыыъ  ногахъ  онъ  упалъ; 
П  Бубовъ  у  ногъ  положилъ  золотой;  . 

И  дочери  цлрь  привазалъ: 
Дать  юноп1Ь  вубовъ  съ  струей  ввнограда; 
И  въ  с.1адость  была  для  него  та  награда. 

аДа  адравствуегь  царь1  Кто  жнвегъ  на  земл4, 
Тоть  жизнью  венной  веселись! 
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Но  страшно  въ  подземной  таинственной  иглг]Ь...   . 

И  смертный  предъ  Богомъ  смирись: 
И  мыслью  своей  не  желай  дерзновенно 
Знать  тайны,  имъ  мудро  отъ  насъ  сокровенной. 

«Стр^блою  стремглавъ  полетЬлъ  я  туда... 

II  вдругъ  мн4  на  встрЬчу  потовъ; 
Изъ  трещины  камня  лилася  вода; 

И  вихорь  ужасный  повлекъ 
Меня  въ  глубину  съ  непонятною  силой... 
И  страшно  меня  тамъ  кружило  и  било.  .^ 

«Но  Богу  молитву  тогда  я  принесъ, 

И  онъ  мн'Ь  спасителемъ  бнлъ: 
Торчащ1й  изъ  мглы  я  увид*лъ  утесъ 

Д  кр'Ьпво  его  обхватплъ; 
Вис^лъ  тамъ  и  кубокъ  на  в^Ьтви  кораяла: 
Въ  бездонное  влага  его  не  умчала. 

«И  смутно  все  было  внизу  подо  мной 

Въ  пурпуровомъ  сумрак^Ь  тамъ; 
Все  спало  для  слуха  въ  той  бездн]^  глухой; 

Но^идЪлось  страшно  очамъ, 
Какъ  двигались  въ  ней  безобразныя  груды, 
Морской  глубины  несказапныя  чуды. 

((Я  вид'Ьлъ,  какъ  въ  черной  пучин*]^  кипятъ, 

Въ  громадный  свпваяся  клубъ: 
И  млатъ  водяной,  и  уродливый  скатъ, 

И  ужасъ  морей  однозубъ; 
И  смертью  грозилъ  мн'Ь,  зубами  сверкая, 
Мовой  ненасытный,  Г1ена  морская. 

а  И  былъ  я  одинъ  съ  неизб^Ьжной  судьбой, 
Отъ  взора  людей  далеко; 


Одпнъ  »ежъ  чудовищъ,  съ  любящей  ху^ой, 

Во  чрев^  зеили,  ГдубоБО 
Подъ  звуионъ  хнвинъ  челов^чьнго  слова, 
Меасъ  сграшныхъ  жнльцовъ  подзенелья  н^Ьнова. 

«И  я  содрогался...  вдругъ  слышу:  ползетъ 

Стоногое  грозно  пзъ  иглы, 
И  хочетъ  схватить,  п  развву.юя  рогь... 

Я  въ  ужас*  прочь  огь  скалы!... 
То  бы.то  спасеньенъ:  я  схваченъ  приливоиъ 
П  выброшенъ  вверхъ  водоиета  порнвоиъ.» 

Чудесенъ  ралсвазт>  поваза.1ся  царю: 

«МоЛ    БубОБЪ   БОЗЬШ!  ЗОЛОТОЙ; 

Но  съ  нпиъ  я  п  перстень  теб1  подарю, 

Въ  Ботороиъ  а.1ыазъ  дорогой,  " 

Когда  ты  па  подвпгъ  отважишься  снова 
И  тайны  вс(  дна  пересважешь  иорскова.» 

То  слып1а,  царевна  съ  волненьеыъ  въ  груди, 

Красная,  царю  говорить; 
«Довольно,  родитель,  его  пощади! 

Подобное  Бто  совершать? 
И  еслп  ужъ  должно  быть  опыту  снова. 
То  рыцаря  вышли,  не  лажа  младова.я    ^ 

Но  царь,  не  внимая,  свой  кубо!(ъ  златой 
Въ  пучину  илырнулъ  съ  высоты: 

«П  будешь  зд1^сь  рыцарь  люби1гЬйлий  ной. 
Когда  съ  нииъ  воротишься  ты; 

И  дочь  хоя,  нын^^  твоя  предо  мною 

Заступница,  будетъ  твоею  женою.» 

Въ  ненъ  жизнью  небесной  душа  зажжена; 
Отважность  свервнула  въ  очахъ; 
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Онъ  видитъ:  красн4еть,  бл'Ьдн'Ьетъ  она; 

Онъ  видитъ:  въ  ней  жалость  и  страхъ... 
Тогда,  неописанной  радостью  полный, 
На  жизнь  н  погибель  онъ  кинулся  въ  волны... 

Утихнула  бездна...  и  снова  шумитъ... 

И  п'Ьною  снова  полна... 
И  съ  трепетомъ  въ  бездну  царевна  глядитъ... 

И  бьетъ  за  волною  волна... 
Приходитъ,  уходитъ  волна  быстротечно: 
А  юноши  н-Ьтъ  и  не  будетъ  ужъ  вЪчно. 


ПЕРЧАТКА. 

ПОВФСТЬ,    НЗЪ   ШИЛЛЕРА. 

Передъ  своиыъ  зв^кринцемъ, 
Съ  баронами,  съ  насл'Ьднымъ  принценъ, 
Король  Францискъ  сидЬлъ; 
Съ  высокаго  балксща  онъ  гляд']^лъ 
На  поприш,е,  сраженья  ожидая; 
За  королемъ,  обворожая 
Цв*туп1;ей  прелесию  взглядъ, 
Прпдво^даыхъ  дам7>  являлся  пышный  рядъ. 

. 
Король  далъ  знакъ  рукою — 
Со  стукомъ  растворилась  дверь: 
И  грозный  зв'Ьрь 
Съ  огромной  головою, 
Косматый  левъ 
Выходитъ;  * 

Кругомъ  глаза  угрюмо  водитъ; 
И  вотъ,  все  огляд'Ьвъ, 
Наморщплъ  лобъ  съ  осанкой  горделивой , 


Пошеветлъ  густою  гривой, 

И  Еотявулся,  и  з'Ёвнулъ, 
И  легъ.  Король  опять  ружой  иахнулъ  — 

Затворъ  яел^Ьзной  двери  грянухь, 
П  сн^нй  тигръ  и8ъ-за  рЁшотви  прянулъ; 
Но  видитъ  льва,  робЬегь  и  реветь, 

Себя  хвостонъ  по  ребраиъ  бьетъ, 

И  крадется,  восяся  взглядоиъ, 

И  лижеть  иорду  языхонъ, 

И,  обошедши  льва  вругонъ, 

Рычитъ  и  съ  нииъ  лохится  рядохъ. 
и  въ  трепй  разъ  король  иахнулъ  рувой— 

Два  барса  дружною  четой   . 
Бъ  одииъ  лрыжоБъ  надъ  тигрокъ  очутились; 
Но  онъ  ударь  нмъ  тяжвой  лапой  даль, 

А  левъ  съ  рываньенъ  всталт!.... 
Они  смирились, 

Осваливъ  зубы,  отошли, 

И  зарычали,  и  легли. 

и  гости  ядуть,  чтобъ  бнтаа  началася, 

Вдругъ  кенсЕВя  съ  балвояа  сорвалася 
Перчатка....  вс^  глядятъ  за  ней....' 
Она  упала  меэгь  зв^Ьрей. 

Тогда  на  рыцаря  Делоряа  съ  лицезтЬциой 

И  ЕОЛЕою  улнбкою  глядитъ 

Его  красавица  и  говорить: 

«Когда  ^еня,  ной  рыцарь  вЪрной, 
Ты  любишь  такъ.  какъ  говоришь. 
Ты  инЪ  перчатку  возвратишь, я 

Делоржъ,  не  отв'Ёчавъ  ни  слова, 

Къ  зв'Ьрянъ  идеть, 
Перчатку  см4ло  онъ  беретъ, 
И  возвр^р^ется  Еъ  собранью  снова. 
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у  рыцарей  и  дамъ  при  дерзости  тавой 

Отъ  страха  сердце  помутилось; 
А  витязь  молодой, 
Какъ  будто  ничего  съ  нимъ  не  случилось, 

Спокойно  всходить  на  балконъ; 

Рукоплесканьемъ  встр-Ьченъ  онъ; 
Его  прив'Ьтствуютъ  врасавицынн  взгляды.... 
Но,  холодно  принявъ  прив'Ьтъ  ея  очей, 

Въ  лицо  перчатку  ей 
Онъ  бросилъ,  и  свазалъ:  не  требую  награды. 


КОРОЛЕВА   УРАКА 
И  ПЯТЬ  МУЧЕНИКОБЪ. 

БАЛЛАДА,    ИЗЪ   САУТИ. 

Пять  чернецовъ  въ»далек1й  путь  идутъ; 
Но  имъ  назадъ  уже  не  возвратиться; 
Въ  отечеств'^  имъ  бол^^  не  молиться: 
Они  вонецъ  межъ  нехристей  пай  дуть. 

И  съ  набожной  Уравой  воролевой, 
Собравшись  въ  путь,  прощаются  они: 
Ты  насъ  въ  свопхъ  молитвахъ  помяни, 
А  надъ  тобой  Христосъ  ^  Пречистой  Д%вой1 

Послушай,  три  пророчества  теб-Ь, 
Мы  отходя,  на  память  оставляемъ; 
То  судъ  небесный,  онъ  неизм^няемъ; 
Смирись,  своей  поворствуя  судьб-Ь: 


9.  ВОГОЛВВА  УРАНА. 

Бъ  МароЕБ^  мы  за  в^ьру  нашей  вровью 
Оноемъ  аемлю;  такъ  въ  послЪдн!^  часъ 
Прославинъ  ны  того,  кто  саш.  за  насъ 
Мучен1е  пр1хлъ  съ  тавой  любовью. 

Въ  Коимбру  наши  грбшныа  гЬла 
Перенесуть:  на  то  святая  воля, 
Дабы  скнренннхъ  нученнвовъ  доля 
Для  хришанъ  спа(;ен1е1[ъ  была. 

II  тотъ,  кто  первый  наши  гробы  встрЪтнп* 
Изъ  васъ  двоихъ,  вороль  иль  та,  унрегь 
Въ  ту  ночь:  на  утро  новый  день  ввойдеть, 
Его  къ  очей  онъ  бол'Ь  не  осветить. 

Црости  же,  королева,  Богь  сь  тобой! 
Вседневно  за  тебя  молиться  станемъ, 
Пока  ны  жввы;  и  тебя  поманенъ 
Въ  ту  ночь,  когда  вонецъ  настанеть.твой.  — 

Пять  чернецовъ,  одинъ  пос!^^  другова 
Благос.товивъ  ее,  въ  свой  путь  пошли, 
II  въ  Африку  сннренно  понесли 
Небесный  даръ  учеии  Христова. 

«Король  Альфонзо,  зваеть  ли  что  снЬть 
О  чернецахъ?  Кавая  ихъ  судьбина? 
11р1ялъ  ли  уыъ  царя  Мараноляна 
Ученье  ихъ?  Влв  уже  ихъ  н^гь?» 

—  Свершнлося  великое  ихъ  хкло: 
Въ  небесную  они  вступили  дверь; 
Цредъ  Господомъ  стоять  они  теперь 
Въ  вЪнцЪ,  въ  одеждЪ  мученивоиъ  бЬлой, 
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А  ихъ  гЬла,  подъ  зноемъ,  подъ  дохдемъ. 
Лежать  въ  пыли,  истерзаны  мученьемъ; 
И  верные  почтить  ихъ  погребеньемъ 
Не  см4ютъ,  трепеща  передъ  царемъ.  — 

а  Король  Альфонзо,  изъ  земли  далекой 
Кажая  намъ  о  иученикахъ  вЪсть? 
Оказана  ль  имъ  погребенья  честь? 
Смягчился  ли  Мирамолинъ  жестокой?» 

—  Свирепый  мавръ  хогЬлъ,  чтобъ  ихъ  тЬла 
Безъ  погребенья  честнаго  истлЪли, 
Чтобъ  расклевалъ  ихъ  вранъ  иль  псы  ихъ  съ'к1и, 
Чтобъ  ихъ  костей  земля  не  приняла; 

Но  Бож1И  тамъ  молнхп  иылали; 
Но  Бож1й  громъ  всечасно  падалъ  тамъ; 
Еъ  почшщимъ  въ  нетл'Ьн1и  гЬламъ 
Ни  песъ,  ни  вранъ  коснуться  не  дерзали. 

Мирамолинъ,  симъ  чудомъ  пораженъ, 
Подумалъ:  намъ  таше  страшны  гости, 
И  Педро,  братъ  мой,  взялъ  святыя  кости; 
и:  Ужъ  на  пути  къ  Коимбр^к  съ  ними  онъ.  — 

Вс^  алтари  коимбрскхе  цв'Ьтамп 
И  тканями  богатыми  блестятъ; 
ВсЬ  улицы  конмбрск1Я  кипятъ 
Шумящими,  веселыми  толпами. 

Звонятъ  въ  колокола,  кадятъ,  поютъ; 
Священники  и  рыцари  въ  собрань^к; 
Готово  все  начать  торжествованье. 
Лишь  коро^1я  и  королеву  ждутъ. 
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—  Шйдемъу  жена  моя  Урава,  время! 
Насъ  ждутъ;  собрался  весь  духовный  чинъ. 

аПоДН,   король   АльфОНЗО,   ты   ОДИНЪу 

Я  чувствую  бол^Ьзни  ТЯЖБОЙ  бремя.» 

—  Но  мощи  мучениковъ  исц'Ьлятъ 

Твою  бол']^знь  въ  единое  мгновенье:  ф 

За  прежнее  твое  благоволенье 
Они  теперь  тебя  вознаградатъ. 

Л^йдемъ  же  имъ  во  ср%тен1е  съ  ходомъ; 
Не  замедляй  процесаи  святой; 
То  будетъ  гр*хъ  и  стыдъ  для  насъ  съ  тобой, 
Когда  мощей  не  встр-Ьтимъ  мы  съ  народомъ.  — 

На  б'Ьлаго  коня  тогда  она 
Садится;  съ  ней  король;  они  за  ходомъ 
Тихонько  "Ьдуть,  все  кипитъ  народомъ; 
Дорога  вся — вакъ  ц'Ьпь  людей  одна. 

«Король  Альфонзо,  позади  со  мною 
Не  оставайся  ты;  сп1;л1и  впередъ, 
Чтобъ  первому,  предупредя  народъ, 
Почтить  святыхъ  угодвиковъ  мольбою. 

«Меня  веЬхъ  силъ  лишаетъ  мой  недугъ, 
И  нуженъ  мн'Ь  хоть  мигъ  отдохновенья; 
11ос1'Ьдхю  теб*  безъ  замедленья.... 
Сп^шп  жъ  впередъ  со  свитою,  мой  другъ.» 

Немедленно  король  коню  далъ  шпоры 
И  поскакалъ  со  свитою  впередъ; 
Ужъ  позади  остался  весь  народъ, 
Ужъ  Бдалек'Ь  ихъ  потеряли  взоры. 
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ВдруП)  ДИВ1Й  вепрь  имъ  путь  переб^^жалъ. 
«Лови!  лови! 9  въ  своимъ  нетерп^^ливый 
Кричитъ  вороль — и  вонь  его  ретивый 
Черезъ  поля  за  вепремъ  посвавалъ. 

Н  вепря  онъ  гоняетъ.  Той  порою 
М^рительно  во  ср'Ьтенье  мощей 
Идетъ  Урава  съ  свитою  своей, 
И  весь  народъ  валить  за  ней  толпою. 

II  вдалев'Ь  представился  имъ  ходъ: 
Идутъ,  поютъ,  несутъ  святня  равн; 
Уже  он'Ь  предъ  взорами  Урави, 
Ц  съ  нею  въ  прахъ  простерся  весь  народъ. 

Но  гд*  жъ  вороль?....  Увы!  Урава  плачеть: 
Исполниться  пророчеству  надъ  ней! 
И  вотъ,  глядитъ,...  со  свитою  своей, 
Овонча  ловъ,  вороль  Альфонзо  свачетъ. 

«Угодниви  святые,  за  меня 
Вступитеся!  [она  гласить,  рыдая]. 
Мн'Ь  помоги,  о  Д'Ьва  Пресвятая, 
В7>  посл^дн1й  чась  р']^шительнаго  дня.» 

И  въ  этоть  день  въ  Коимбр4^  все  ливуетъ; 
Народъ  поеть;  веЬ  улицы  шумять; 
Не  радостень  лишь  воролевипь  взглядъ;  . 
На  празднивЪ  одна  она  тосвуеть. 

Проходить  день,  и  празднивь  замолчалъ; 
На  запад-Ь  давно  ужъ  потемн'Ьло; 
На  улицахъ  Еоимбры  опустело; 
И  тихо  чась  полночный  наступалъ. 
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И  въ  атотъ  ча€ъ  во  храи^  томъ,  гд^^  ракя 
7годнтовъ  стояли,  бнлъ  ионахъ: 
Свяпшъ  иощажь  молился  онъ  въ  слезахъ; 
То  бнлъ  смиренный  духовникъ  УраЕи. 

Онъ  молится....  вдругъ  часъ  полночный  бьетъ;     • 
И  пораженъ  чудеснымъ  онъ  видЪньемъ; 
Онъ  видитъ:  въ  храмъ  съ  молитвой,  съ  тихимъ  пДньемъ 
Толпа  гостей  таинственныхъ  идетъ. 

Въ  суровыя  од^ты  власяницы, 
ВеревЕОю  обвязаны  простой; 
Но  блесЕъ  отъ  нихъ-  исходить  неземной, 
И  св'Ьтятся  преображенны  лицы. 

И  въ  сонм'Ь  томъ  блистательней  другихъ 
Являлися  пять  иноковъ,  Еакъ  братья; 
Казалось,  кровь  ихъ  покрывала  платья, 
И  в'Ьтви  пальмъ  въ  рукахъ  схяли  ихъ. 

И  тотъ,  кто  велъ  пришельцевъ  незнакомыхъ. 
Казалось,  былъ  еще  земли  жилецъ; 
Но  и  надъ  нимъ  гор'Ьлъ  лучей  в^нецъ, 
Кавъ  надъ  святой  главою  имъ  ведомыхъ. 

Предъ  алтаремъ  они,  устроясь  въ  рядъ, 
Зап'Ьли  гимнъ  торжественно-печальный: 
Казалося,  свершали  погребальный 
За  упокой  души  они  обрядъ. 

«Скажите,  кто  вы?  [чудомъ  изумленнойу 
Спросилъ  святыхъ  пришельцевъ  духовникъ]. 
О  комъ  поетъ  вашъ  погребальный  ликъ? 
О  чьей  дупгЬ  вы  молитесь  блаженной?» 

а^ковс11А,  т.  1Г.  81 
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аУгодниЕОвъ  святнхъ  ты  слышишь  гласъ; 
Мы  братья  ихъ,  пять  чернецовъ  смиренныхъ: 
Сопричтены  за  муки  въ  ликъ  блаженннхъ; 
Отецъ  ФранцисЕъ  живой  предводить  насъ. 

«Исполнили  мы  королев'Ь  данный 
Об4тъ:  ее  теперь  возьметъ  земля; 
Поди  отсель,  ув^Ьдомь  короля 
О  томъ,  чему  ты  зритель  былъ  избранный.» 

И  скрылось  все....  Оставивъ  храмъ,  чернецъ 
Спешить  къ  Альфонзу  съ  в^спю  печальной.... 
Вдругъ  тяжко  звонъ  раздался  погребальной: 
Онъ  королевинъ  возвЪстилъ  конецъ. 


П0КАЯН1Е. 

БАЛЛАДА. 

Былъ  папа  готовъ  литурпю  свершать, 
С1ЯЯ  въ  святомъ  облаченьи, 

Съ  могуществомъ,  даннымъ  ему,  отпускать 
ВсЬмъ  грЪпшикамъ  ихъ  прегр^Ьшенья. 

И  папа  обрядъ  очип1;епья  свершалъ; 

Во  прах'Ь  народъ  простирался; 
И  кто  съ  покаян1емъ  прахъ  лобызалъ, 

Отъ  всЬхъ  тотъ  гр'Ьховъ  очищался. 

Органа  торжественный  громъ  восходилъ 

Гор'Ь  во  святомъ  оимхам^, 
И  страхъ  соприсутств1я  Бож1Я  былъ 

Разлить  благодатно  во  храмЬ. 


1829.  П0КАЯН1Е.  483 

СвятЬйшее  слово  онъ  хочетъ  сказать — 

Устамъ  не  покорствуютъ  звуки; 
Сосудъ  живоносныд  онъ  хочетъ  поднять  — 

Дрожапця  падаютъ  руки. 

«Есть  грЪшнивъ  велик1й  во  храм'Ь  святомъ! 

И  бремя  на  немъ  святотатства! 
Н'Ьтъ  части  ему  въ  разр']Бшеньи  моемъ: 

Онъ  зд'Ьсь  не  отъ  нашего  братства. 

«Н^Ьтъ  слова,  чтобъ  миръ  водворило  оно 

Въ  дунгЬ,  погубленной  отнинЬ; 
И  онъ  обр'Ьтетъ  осужденье  одно 

Въ  чисг&йшей  небесной  святннЬ. 

«Б^Ьги  жъ,  осужденный;  отвергнись  отъ  насъ; 

Не  жди  моего  заклинанья; 
Б^^ги,  да  свершу  невозбранно  въ  сей  часъ 

Велик1й  обрядъ  покаянья.» 

€ъ  толпой  на  колЪнахъ  стоялъ  пилнгримЪу 

Въ  простую  од'Ьтъ  власяницу; 
Впервые  узр'Ьлъ  онъ  С1яющ1й  Римъ, 

Великую  вЪры  столицу. 

Молчанье  храня,  онъ  пришелъ  изъ  своей 

Далекой  отчизны,  какъ  нипцй; 
И  ц1^лые  сорокъ  онъ  дней  и  ночей 

Почти  не  касался  до  пищи; 

И  въ  храм'Ь,  въ  святой  покаянхя  часъ, 

Усердн'Ьй  никто  не  молился.... 
Но  грянулъ  надъ  нимъ  заклинательннй  гласъ  — 

Онъ  блЪденъ  поднялся  н  скрылся. 
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Сд'Ьшить  вапрещенннй  покинуть  онъ  Рннъ; 

Пресл^^дуекъ  словомъ  ужасшшъ, 
Бъ  шотландскимъ  идеть  онъ  горакъ  го^убшIЪу 

Еъ  озерамъ  отечества  ясннмъ. 

Еогда  жъ  возвратился  въ  отечество  онъ, 

Вь  старинную  дЬдовъ  обитель: 
Вассалы  къ  нему  собрались  на  поклонъ, 

И  ждали,  что  скажеть  властитель. 

Но  прежн1й  властитель,  дотол^Ь  вождехъ 

Имъ  бывнйй  Ео  слав]Ь  поб^^дной, 
Ихъ  принялъ  съ  уннлнкъ,  суровнмъ  лицомъ^ 

Оь  потухшини  взорами,  бл^Ьдной. 

Сложилъ  онъ  съ  вассаловъ  подданства  обЪтъ^ 

И  съ  ними  безмолвно  простился; 
ПоЕинулъ  онъ  замОЕъ,  покину лъ  онъ  свЪтъ, 

и  въ  келью  отшельникомъ  скрнлся. 

Себя  онъ  обрекъ  на  молчанье  и  трудъ; 

Безъ  сна  проводилъ  онъ  всЬ  ночи; 
Бакъ  бледный  уб1йца,  ведомый  на  судъ, 

Вродилъ  онъ,  потупивши  очи. 

Не  зналъ  онъ  покрова  ни  въ  холодь^  ни  въ  дождь; 

Въ  раздранной  ходилъ  власяниц:^; 
И  въ  кель'Ь,  бывалый  властитель  и  вождь, 

Гн-бздился,  какъ  мертвый  въ  гробнш^. 

Въ  святой  монастырь  Богоматери  далъ 

Онъ  часть  своего  достоянья: 
Чтобъ  тамъ  о  погибшихъ  соборъ  совершалъ 

Вседневно  обрядъ  поминанья. 
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Когда  жъ  поминанье  соборъ  совершалъ, 

Моляся  въ  усердди  теплокъ: 
Онъ  въ  храмъ  не  входилъ;  передъ  дверью  лежалъ 

Онъ  въ  прах'Ь,  осыпанный  пепломъ. 

Окрестъ  сторона  та  прекрасна  была: 

Р'Ь&а,  наравн']^  съ  берегами, 
По  зелени  яркой  лазурно  текла 

И  зелень  поила  струями; 

Живыя  дороги  вились  по  полямъ; 

Межъ  нивами  села  блистали; 
Пестр']Ьли  стада;  отв'Ьчая  рогамъ, 

Долины  и  холмы  звучали; 

Святой  монастырь  на  пригорк']^  стоялъ 

За  темною  кленовъ  оградой: 
Межъ  ними  —  въ  то  время,  какъ  вечеръ  С1ялъ  — 

Багряной  горЪлъ  онъ  громадой. 

Но  гр'Ьшнымъ  очамъ  неприметна  враса 

Веселой,  окрестной  природы; 
Безъ  блеска  для  мертвой  души  небеса, 

Безъ  голоса  рощи  и  воды. 

Есть  м^сто  —  туда,  какъ  могильная  тЬнь, 

Одною  дорогой  онъ  ходитъ; 
Тамъ  часто  задумчивъ  сидитъ  онъ  весь  день^ 

Тамъ  часто  и  ночи  проводить. 

Въ  лЪсномъ  захолустьи,  гд'Ь  сонный-  ворчятъ 

Источнивъ,  влачася  лениво, 
•  На  дивой  полян'Ь  часовня  стоитъ 

Въ  обломвахъ,  заглохшихъ  крапивой; 


и  черны  облоиш:  похаръ  танъ  прошелъ; 

Золою,  стопившейся  въ  камень, 
И  падшею  кровлей  задавленный  ноль, 

РЁшотки,  стерп^вппа  плаиень, 

И  полосы  дына  на  голыхъ  сгЬнахъ, 
И  древв!й  алтарь  безъ  сватшш, 

Все  сердцу  твердить,  пробуждая  въ  вемъ  сграгь, 
О  тайнЪ  сей  мрачной  пустыни. 

Ужасное  д1Ьло  свершвлося  таыъ: 

Въ  часовв'Ь  пустнипвго  н'&ста, 
Въ  часъ  ночн,  о64тъ  принося  небесамъ, 

Стояли  женихъ  и  нев'Ёста. 

Къ  врасавЕП^  бурною  страстью  пылалъ 

Округи  могучей  властитель; 
Но  нравился  бол^  ей  свроивый  вассалъ, 

Ч'Ьнъ  гордый  его  повелитель. 

Сопернвха  ревность  была  иыъ  страшна: 
И  втайне  ихъ  бракъ  совершился. 

Ухъ  клятва  любви  небесанъ  предана, 
И  пастырь  надъ  нини  молился.... 

Вдругь  тонотъ  и  клвЕи  и  пламя  кругомь! 

Ихъ  тайна  открыта;  въ  внп'Ёвь'!Е1 
Обиды,  любви,  обезумленъ  вниомъ, 

Дерзнулъ  онъ  на  страшное  мщенье: 

Захлопнуты  двери;  часовня  горвть; 

Стевавьямъ  сн'&етсн  губитель; 
Все  пншегь,  валится,  трещить  и  гремитъ, 

И  въ  пепл11  -  святыни  обитель.  — 
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Бшгь  вечеръ  преврасень  и  тихъ  и  дупшстъ; 

На  горннхъ  вершинахъ  С1яло; 
Сводъ  неба  глубоюй  быль  темень  и  чисть; 

Торжественно  все  утихало. 

Вь  обители  иноЕОвь  слышался  звонь: 

Тань  било  вечернее  бд'Ьнъе; 
И  иноки  п'Ьли  хвалебный  ванонь, 

И  было  ихь  сладостно  п^Ьнье. 

По-прежнему  грустень,  по-прежнему  дивь, 

[Ужъ  .годы  прошли  вь  покаяньЬ], 
На  м4сто,  гд*  сердце  онь  мучить  привывъ, 

Онь  шель,  погруженный  вь  молчанье. 

Но  вечерь  невольно  бесЪдоваль  сь  нимъ 

Своей  миротворной  красою, 
И  тихой  земли  усыпленьемъ  святымь, 

И  звЪзднБкхь  небесь  тишиною. 

И  воздухь  его  обнималь  теплотой^ 

И  пиль  аромать  онь  п^лебвийу 
И  вь  слухь  долетать  издалека  порой 

Отшельниковь  голось  хвалебный. 

И  съ  чувствомь,  давно  позабытымь,  поднялъ 
На  небо  онь  взорь  свой  угрюмой, 

И  долго  смотр'Ьль  и  недвижимь  стоялъ, 
Окованный  тайною  думой.... 

Но  вдругь  содрогнулся  —  какь  будто  о  чемъ 
Ужасномь  онь  вспомниль  —  глубоко 

Вздохнуль,  сталь  блЪдн'Ьй,  и  обычнымь  нутемъ 
Пошель,  какь  мертвець,  одиноко. 
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Главу  опустя,  безнадежно  унндъ, 

Отчаянно  стиснувши  руки, 
Приходить  туда  онъ,  куда  приходись 

7жъ  годы  вседневно  для  муки. 

Й  видитъ....  у  входа  часовни  сидитъ 

Чернецъ,  въ  размышленьи  глубовохъ, 

Онъ  чуденъ  лицомъ;  на  него  онъ  глядитъ 
Пронзающимъ  внутренность  овоиъ. 

И  тихо  свазалъ  навонедъ  онъ:  Христосъ 

Тебя  сохрани  и  помилуй! 
и  грыжнику  душу  прив4гь  сей  потресъ, 

Какъ  лучъ  восвресенья — могилу. 

—  Отв-Ьтствуй  мн4,  кто  ты?  [чернецъ  вопросилъ] 

Свою  мпЪ  поведай  судьбину; 
По  виду  ты  странниЕъ:  быть  можетъ,  ходилъ, 
Свершая  об'Ьтъ,  въ  Палестину? 

Или  во  гробамъ  чудотворцевъ  святыхъ 

Свое  приносилъ  повлоненье? 
Съ  собою  мощей  не  принесъ  ли  какихъ, 

Дарующихъ  гр^^шнымъ  спасенье? 

«Мощей  не  принесъ  я;  въ  гробамъ  не  ходилъ, 

Спасающимъ  насъ  благодатью; 
Не  зр-Ьдъ  Палестины....  но  въ  Рим^^  я  былъ, 

И  преданъ  на  вЪки  проклятью.» 

—  Проклятк  в4чнаго  н4тъ  для  живыхъ; 

Есть  верный  за  падшихъ  заступнивъ. 
Приди,  исповедайся  въ  тайныхъ  своихъ 
ГрЪхахъ  предо  мною,  преступникъ. 
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«Что  сделать  не  властенъ  святЬдлпй  отецъ, 

Владыка  и  БожШ  намЪстниЕъ^ 
Теб*  ли  то  сдЬлать?  И  кто  ты,  чернецъ? 

Шжь  посланъ  ты,  милости  в^стникъ?» 

—  Я  здЬсь  издалека:  былъ  въ  той  сторон*, 

Гд4  вЬдома  участь  земнаго; 
ЗдЬсь  память  загладить  позволено  жпЬ 

Ужаснаго  дЬла  ночнаго.  — 

При  слов*  семь  гр'Ьшникъ  на  землю  упалъ.... 

Вс4  члены  его  трепетали.... 
Онъ  исповедь  началъ....  но  что  онъ  сказалъ, 

Того  на  земл*  не  узнали. 

Лшпь  мЪсяцъ  ихъ  тайнымъ  свидЪтелемъ  былъ. 

Смотря  сквозь  древесныя  сЬни; 
И,  мнилось,  въ  то  время,  когда  онъ  св^^тилъ, 

Дв'Ь  легк1я  вЪяли  тЬни; 

Двумя  облачками  казались  окк; 

Все  выше,  все  выше  взлетали: 
И  все  неразлучны;  и  вдругъ  въ  вышине 

Съ  лазурью  слились  и  пропали. 

И  онъ  на  землЬ  не  встр^Ьчался  съ  тЬхъ  поръ. 

Одно  сохранилось  въ  преданье: 
Оь  обычнымъ  обрядомъ  свяш;енный  свборъ 

Во  храм^  свершалъ  поминанье; 

И  пЪньемъ  торжественнымъ  полонъ  былъ  храмъ 

И  тихо  дымились  кадилы, 
И  вм'ЬстЬ  съ  земными  невидимо  тамъ 

Служили  небесныя  силы. 
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И  въ  храмъ  онъ  вошехъ,  къ  ахгарю  приступихъ, 

Пречистыхъ  даровъ  причастился, 
На  небо  С1ЯЮЩ1Й  взоръ  устремилъ, 

Сжалъ  набожно  руки....  и  сврнлся. 


ВОНЕЦЪ  ВТОРАТО  ТОНА. 


ВИВЛЮГРАФИЧЕСКШ  ПРИМЪЧАШЯ. 


В0СП0МИНАН1Е,  ПЬсня  И  Изъ  Гете  [стр.  1  —  3]  бшн 
напечатаны  въ  издан1И  «Для  немногихъ»,  въ  1818  году»  откуда 
Пасня  перепечатана  въ  аСын]^Отеч.»  1820,  №33.  ВсЪ  они 
внесены  только  въ  посмертное  издаше  «сочинешйЖ.»  подъ 
годохъ  ихъ  первоначальнаго  напечаташя,  а  нами  помещены 
подъ  1816  г.  на  основанш  указашя  г.  Зейдлица,  по  словамъ 
котораго  Жуковсшй,  разстроенный  и  огорченный  предпола- 
гавшимся тогда  выходомъ  въ  замужство  М.  А.  Протасовой, 
написалъ  въ  начал'Ь  1816  г.  третье  и  первое  изъ  указанныхъ 
стихотворешй.  Второе  же,  напечатанное  вмЪстЬ  съ  ними  ё 
им^Ьющее  прямое  отношен1е  къ  тогдашнимъ  обстоятельствамъ 
жизни  Жуковсваго,  даже  какъ  будто  вызвано  было  письмами 
къ  нему  Марьи  Андреевны,  писанными  въ  начале  1816  г.» 
почему  и  отнесено  нами  также  къ  этому  году. 

Стихи,  ПФТЫЕ  НА  ПРАЗДНЕСТВА  28  марта  1816  Г.  [стр.  3] 
напечатаны  въ  бсСынЬ  От.»  1816,  №  14  и  въ  «Литератур- 
номъ  Музеум^»  1827  г.,  а  потомъ  только  въ  посмертномъ 
издаши.  —  Въ  тетрадяхъ  Пушкина  сохранились  переписанные 
его  рукою  2,  3,  5  и  6  строфы  этого  стихотворен1Я  и  были 
напечатаны  П.  В.  Анненковымъ  въ  У11  т.  сочинешй  Пуш- 
кина, какъ  черновой  набросовъ  его  «Наполеона»  [стр.  36]. 
Можетъ  быть  П.  написалъ  ихъ  по  памяти,  а  можетъ  быть 
списалъ  съ  утраченнаго  теперь  оригинала,  потому  что  текстъ 
его  представляетъ  слЪд.  варьянты:  «валовъ  покорныхъ  воз- 
двигать» [2  стр.],  «къ  стопамъ  солдатъ»  [3  стр.],  «за 
право  мечъ  свой  обнажилъ»  и  «кто  въ  грозную  минуту 
мести»  [6  стр.]. 
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Стихи,  выръзАнныЕ  ня  гробЬ  А.  9.  с.  [стр.  5]  напеча- 
таны въ  1  и  2  издашяхъ  <1ссочинен1й  Ж.»,  но  не  вошли  въ 
посл4дующ1я,  а  въ  посмертномъ  явились  почему-то  безъ  че- 
тнрехъ  заключительныхъ  строкъ. 

Сонъ  и  СчАст1Е  во  снф  [стр.  5,  7]  напечатаны  въ  «По- 
лярной Зв^зд*»  на  1823  г.,  а  къ  1816  году  отнесены  б-мъ 
нздашемъ,  равно  Еавъ  и  стихотвореше  Пъсня  бфдняеа 
[стр.  6],  напечатанное  въ  «Соревн.  Проев.»  1820,  ч.  10. 

Весеннее  чувство  [стр.  8]  напечатано  въ  «(Зоревнова- 
тел^^  Просв'Ьщешя»  1821^4.  13,  и  отнесено  5  издашекъ  къ 
1815  г.,  а  нами  еъ  1816-му,  на  основанш  письма  самого  Ж. 
въ  статье  г.  Зейдлица.  ТаЕже  по  письму  ЖуЕОвсваго  пом^^щено 
8д4сь  и  стихотвореше  Тамъ  небеса....  [стр.  9],  напечатан- 
ное въ  первый  разъ  въ  стать']^  г.  Шевырева  [Мосввитянинъ 
1853,  №  2,  стр.  79,  142].  Хотя  оно  написано  въ  подражав 
ше  одному  романсу  111атобр1ана,  но  многое  изменено  протнвъ 
подлинниЕа  и  подробности  взяты  Ж.  съ  роднаго  ему  села 
Мишенсваго.  Въ  подлинние'Ь  заглав1я  н']Ьтъ,  почему  мы  и  опу- 
стили данный  гр.  Блудовымъ  въ  посмертномъ  нздаши  длин- 
ный заголовоЕъ:  «Вольное  подражан1е  романсу  Шатобр1ана: 
сотЫеп  з'а!  йоисе  воитепапсе.» 

ВсЬ  напечатапныя  на  стр.  9 — 37  стихотворетя  отнесены 
въ  1816  г.  5  нздашемъ;  напечатаны  же  въ  первый  разъ  были: 
МщЕН1Е  и  УзниЕЪ  ВЪ  сНсвсЕомъ  Зрител^^»  1820,  ч.  2; 
Гаральдъ  и  Три  пфсни  въ  «Соревновател'Ь  Проев.»  1820^ 
ч.  9  и  10;  Овеянный  еисель  и  Красный  варвунеулъ 
въ  «Трудахъ  общества  любит,  росс,  слов.»  1817,  ч.  9  и  10; 
ДЕРЕВЕНСЕ1Й  сторожъ  И  Тлфнность  ВЪ  ИЗД.  «сДля  ненно- 
гяхъ»  1818,  №  3. 

П00ЛАН1Е  ВЪ  ***  И  Къ  роднымъ  [стр.  38  и  43]  напеча- 
таны были  въ  1827  г.  въ  «Мосеовсеомъ  Телеграф'^»  [№  9], 
а  за  тЬмъ  въ  посмертномъ  изданш  асочинен1й»  подъ  годомъ 
ихъ  перваго  напечатан1я.  Между  тЬиъ  они  не  им^^ютъ  нв- 
какого  соотношешя  съ  событ1ями  жизни  Ж.  въ  1827  г.  и 
кромЪ   того  овазалось,   что  изъ  помЪщенныхъ   въ  «Москов- 
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скомъ  Телеграфе»  1827  г.  стихотворешй  Ж.,  н^которыя  напи- 
саны за  нЪскольЕО  л '^ЬтъпередътЬмъ.  Полагая,  что  первое 
стихотвореше  можетъ  относиться  къ  браку  М.  А.  Прота- 
совой, мы  нашли  мен']&е  ошибочнымъ  пом'Ьстить  его  подъ 
1816,  ч4мъ  подъ  1827  г.  Сюда  же  отнесли  мы  и  второе  сти- 
хотворен]е,  на  томъ  основан1н,  что  первый  портретъ  съ  Ж. 
быль  сд4ланъ  въ  1816  г.,  по  прхЬзд*  его  въ Петербургъ,  и 
есть  указаше  въ  одномъ  изъ  пнсемъ  на  посылку  роднымъ 
портрета  именно  въ  1816  г. 

Подобныя  же  соображен1я  заставили  насъ  пом'Ьстить  подъ 
1816  г.  и  слЪдующ1Я  два  стихотворешя:  Явленхв  боговъ 
и  Стихи  ПРИ  ПОСЫЛКА  К0МЕД1Й  [стр.  41  И  42],  напечатан- 
ные въ  «Памятник*  Отечеств.  Музъ»  и  «Славянин'Ь»  1827  г. 
Даже,  кажется,  в'Ьрн']&е  было  бы  отнести  посл'Ьднее  стихотворе- 
ше къ  ряду  «Долбинскихъ»  [1815  г.],  съ  которыми  оно  очень 
сходно  и  по  изложен1Ю.  Впрочемъ  только  дальн']&йП11Я  розы- 
скашя  и  напечатан1е  полной  переписки  Жуковскаго  совреме- 
немъ  опредйлятъ  настоящее  м'Ьсто  вс^Ьxъ  четырехъ  стихотво- 
решй въ  ряду  произведен1й  нашего  поэта. 

Къ  мъсяцу  и  УтФШвн1В  въ  слвзАхъ  [стр.  44  —  45], 
напечатанные  въ  изданш  «Для  немногихъ»  1818  г.  [№1  и2] 
и  отнесенные  5  издан1емъ  къ  тому  же  году,  пом%ш;ены  нами 
подъ  1817-мъ,  согласно  указан1ю  г.  Зейдаица.  По  его  словамъ, 
Жуковсшй,  подъ  конецъ  1817  г.  избранный  учителемъ  русскаго 
языка  при  великой  княгин'Ь  Александр'^  веодоровн^Ь,  проп1;аясь 
съ  дерптскими  друзьями,  перевелъ  изъ  Гёте  эти  дв'Ь  п^сни. 

Къ  ПОРТРЕТУ  великой  княгини  Александры  Оводо- 
ровны  [стр.  46]  напечатано  въ  «Соревнователе  Проев.»  1818, 
№  2,  а  отсюда  вошло  въ  6-еиздаше,  но  съ  пропускомъ  в-го 
стиха. 

Въ  АльБОмъ  кн.  Щербатовой  [стр.  47]  напечатано  въ 
сМосквитянин'Ь»  1852,  №  24,  и  перепечатано  въпосмертномъ 
ивдаши  подъ  1817  годомъ. 

ПрОТОКОЛЪ    20   АРЗАМАССКАГО   ЗАСФДАН1Я   [СТр.  47]   НЕ- 

печатанъ   въ    «Русскомъ   Архив*»    1868,  №  4  —  5,    откуда 
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И  ВЗЯТЬ  нами,  за  неин^Ьшемъ  другаго  полнаго  тесста.  У  нась 
были  только  неполные  выписей  изъ  этого  «протокола»,  по 
Еоторымъ  мы  и  исправили,  что  было  возможно.  Къ  сожал'Ь- 
нш  болЪе  половины  текста  у  насъ  не  было,  почему  и  оста- 
лись не  выправленными  напр.  семистопные  стихи,  которнхъ, 
конечно,  не  могло  быть  въ  подлинник']^. 

Вс!^  стихотворен1я,  напечатанныя  на  стр.  54  —  82,  отне- 
сены къ  1818  г.  5  издан1емъ.  Напечатаны  они  были  въ  пер- 
вый разъ  почти  вс^  въ  изданш  «Для  немногихъ»  1818  г., 
именно:  въ  №  1:  Рыцарь  Тогенбургъ;  въ  №  2:  Листокъ; 
въ  №  3:  Утренняя  звезда,  Верность  до  гроба;  въ№4: 
Горная  дорога.  Лесной  царь,  Л11тн1й  вечеръ;  въ№5: 
Великой  княгин'Ь  Александр-^Ь  веодоровнЪ  и  Графъ 
Гапсбургск1й.  Посл-^^днее  стих,  перепечатано  было  въсВЪстн. 
Европы»  1819,  №13,  а  предыдущее  издано  отдельно  въ 
Москве  въ1818г.  Кром']^  того  перепечатаны  были:  Рыцарь 
Тогенбургъ  въ  «Сын*  Отеч.»  1818,  №  9;  В'Ьрность  до 
гроба — тамъ  же  1821,  №  17,  и  Л%тн1й  вечеръ — тамъ  же 
№  44.  За  тЬмъ  остальныя  изъ  стихОтворенШ,  помЪщенннхъ 
на  54—82  стр.,  были  напечатаны:  Невыразимое  —  въ 
«Памятник']^  Отеч.  Музъ»  1827  г.,  Къ  мимопролет^в- 
шему  ген1ю  —  въ  аСын^  От.»  1820,  №  42;  Жизнь  — 
тамъ  же  №  18. 

Сл'Ьдуюпця  за  т^мъ  въ  нашемъ  изданш  стихотворетя,  на 
стр.  82  —  86,  отнесены  нами  къ  1818  г.  по  времени  ихъ 
цервой ачальнаго  напечатан1Я  въ  изданш  аДля  немногнхъ»: 
Рыбакъ,  Мина  и  Жалоба  пастуха  —  въ  №  1,  Новая 
любовь  —  въ  №  2.  Они  въ  издашя  сссочинешй  Ж.»  при 
жизни  его  не  были  внесены,  а  напечатаны  только  въ  по- 
смертномъ. 

Въ  АльБОмъ  Карамзиной  [стр.  86]  взято  нами  изъ  6-го 
издаи1Я  «сочинешй»,  а  кантата  К.  В.  Раумера:  «Смерть 
1исусА  [стр.  87]— изъ  «Русскаго  Архива»  1870,  №  7.  Оба 
отнесены  къ  1818  г.  по  находящимся  при  нихъ  пом'&тамъ 
о  времени,  въ  которое  были  написаны. 
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На  кончину  еоролевыВиртемббргсвой  [стр.  96]  хотя 
я  бшго  отнесено  самимъ  ЖуЕовскимь  еъ  1818  г.,  но  мы  пе- 
ренесли въ  1819  г.,  потому  что  Еоролева Бватерина  Павловна 
скончалась  9  января  1819  г. 

ГосудАРын»  Мар1и  9Е0Д0Р0внФ[стр.  104]  напечатано 
въ  «Сын*  Отеч.»  1821,  №  1  и  им-Ьеть  помету:  «въ  шнЬ 
1819  г.»  Стихотвореше  это  не  было  перепечатано  ни  въ 
одномъ  издаши  «сочинешй  ЖуЕОвсваго». 

ЦвФтъ  ЗАВФТА  [стр.  114]  отнесено  было  самимъ  ЖуЕОв- 
скимъ  въ  9  томЪ  4-го  вздашя  къ  1819  г.,  а  въ  5-мъ  изда- 
ши перенесено  въ  1818  г.  Мы  возстановили  первое  обозна- 
чен1е,  согласно  помЪтЬ  подъ  этимъ  стихотворешемъ,  поморщен- 
ной при  напечаташи  его  въ  1-й  книгб  «Б1евлянина9  М.  Мак- 
симовича на  1840  годъ. 

Праматерь  внув*  [стр.  117].  Стихотвореше  это,  отне- 
сенное ЖуЕОВСЕимъ  въ  5-мъ  издан1И  тоже  еъ  1818  г.,  мы 
перенесли  на  1819  г.,  потому  что  оно  написано  на  первое 
причащенге  ея  высочества  велиЕОй  княгини  Марш  НиЕОлаевны, 
родившейся  6-го  августа  1819  г. 

Подровный  отчЕТъ  о  лунФ  [стр.  119]  —  отнесенъ  Жу- 
вовсЕимъ  ЕЪ  1822  г.,  но  по  словамъ  г.  Зейдлица,  онъ  былъ 
читанъ  Жувовсвимъ  государынЬ,  въ  ПавловскЬ,  въ  шнЬ  1820  г. , 
что  несомнО^нно  подтверждается  и  первымъ  напечаташемъ 
этого  стихотворешя  отдельною  брошюрою  въ  1820  г.,  при  чемъ 
едЪлана  помета,  возстановленпая  нами  въ  тевстЬ,  что  сти- 
хотворен1е  было  представлено  авторомъ  именно  свъ  Павлов- 
св4  18-го  1ЮНЯ  1820  г.» 

Можетъ  быть  во  времени  1818— 1820  г.,  вогда  Жувовсв1й 
лЪтомъ  жилъ  въ  Павловсв-Ь,  относится  приписываемое  ещ^^^с^  д/^ 
шуточное  стихотвореше  по  случаю  похоронъ  б^лви^  со-  ^^м^^- 
обп1;енное  намъ  съ  рувописи  съ  именемъ  Жуковскаго.  Не  тЛя 
никакихъ  св^ЬдЪшй  объ  этомъ  стихотвореши  и  положительно 
отрицая,  что  переданный  намъ  листокъ  писанъ  будто-бы  рукою 
самого  Жуковскаго,  мы  не  решились  внести  этихъ  стиховъ 
въ  текстъ  книги,  а  пом'Ьщаемъ  ихъ  здЪсь. 


496  БИВЛОГРАФИЧЕСШЯ  ПРННАЧАШЯ. 


ВЪ  КОМИТЕТ Ъ, 

УЧРЕЖДЕННЫЙ  ПО  С17ЧАЮ  ПОХОРОНЪ  ПАВДОВСКОЙ  В&КШЕ  И1Н 

ОТЪ  ДЕПУТАТА  ЖУЕОВОБАГО. 

Прошу  меня  не  осуждать, 

Что  я  проиедли1Ъ  судъ  свой  дать 

О  НаДПИСЯХЪ  ПОЕОЙНОЙ  б']^1Е'1, 

Зд']^сь  д-]^1о  шло  не  о  без^'^к^. 
Я  прежде  долженъ  быдъ  узнать 
О  томъ  ваЕОй  была  породы 
ПоЕОйница  съ  большимъ  хвостоиъ, 
Кавъ  жнзнь  вела,  и  Еавъ  потомъ 
Лишившися  своей  свободы 
[Быть  иожетъ  за  тр^хл  свои], 
Съ  домашней  в']Ьточеи  сЕочила 
Въ  Еарианъ  безжалостный  Ильи, 
Кавъ  сд'Ьлался  варианъ  могила, 
И  прочее.  Ботъ  мой  ответь: 
Зв']ЬроЕъ  поЕойный  былъ  п  0  э  т  ъ. 
Эа  то,  что  онъ  явиться  въ  св']^тъ 
Дерзнулъ  съ  своею  музой  мелЕой, 
Обиженный  имъ  Аполлонъ 
Вел'клъ,  чтобы  по  смерти  онъ 
Еще  бродилъ  по  св']^ту  б'ЬлЕОй, 
Стихомарателямъ  въ  уроЕъ. 
Но  Фебъ  и  въ  тй^в^  своенравенъ: 
Поэтъ  былъ,  Еавъ  поэтъ,  безславеиъ, 
За  то  сталъ  славенъ,  ваЕЪ  зв^роЕЪ. 
Илья  исЕалъ  въ  л^су  забавы, 
И  б^лЕу  спряталъ  онъ  въ  Еарманъ; 
Но  все  на  св']^т']^  семъ  обманъ: 
Еарманъ  Ильи  сталъ  храмомъ  славн 
Для  осужденнаго  п-^^вца. 
.  Иова  п^вецъ  сей  ждалъ  в'Ьнца 
Себ'Ь  въ  горячЕ-]^  вдохновенья, 
Оиъ  былъ  добычею  забвенья! 
Но  тольЕо  что  онъ  б'^^лЕой  сталъ 
И  равнодушно  пром'Ьнялъ 
На  рощу,  волю  и  ор'Ьхи  — 
ВсЬ  стихотворный  ут^хи. 
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Судьбе  разп11ваннов  на  зло 

Его  безсиер11е  вапио. 

А  ТБ1,  задохшЦся  въ  кариан! 

Неумолгааго  Иив, 

Поэтъ,  пусЕаб  стихи  твои 

На  в±къ  сокроются  въ  тумааФ 

Забве&ья  для  грядущихъ  л'Ьтъ, 

Но  л^я  тебя  забвенья  н^тъ! 

Судьбы  напрасно  В'Ьролоиство: 

Ты  б'ЬлЕоб  перейдешь  въ  потомство!... 

Теперь,  вакъ  избранный  судья, 

Осн'Ълюсь  ваиъ  представить  я 

На  беапрнстрастное  р'Ъшенье 

Мое  о  надписяхъ  сужденье. 

Ихъ  шесть  готово  нунеровъ  — 

Вс^  хороши!  но  грудой  сювъ 

Похвальныхъ,  согласитесь  сами, 

Не  долхно  бременить  могнлъ: 

Илья  ухъ  бЁяку  вадушнлъ 

На  что  жъ  душить  ее  стихами! 

Притомъ  —  скаау  на  всяя1й  страхъ. 

Не  все  въ  ирвЕрасвыхъ  снхъ  стихахъ 

Для  всЪхъ  нонажется  прекрасно: 

Вотъ,  вапрямфръ,  въ  однихъ  есть  Сгеск. 

ПрвэнаВтесь  въ  вашъ  учтивый  в'бкъ 

Къ  ногнл'Ё  подоВтн  опасно 

Съ  такой  хушнстоВ  похвалой; 

Въ  семъ  словЪ,  правда,  смыслъ  простой, 

Ово  в  кратко,  н  понятно; 

Мы  аваенъ:  б^лка,  челов^въ 

И  все  земвое  счастье  Огеск! 

Но  Вгеск  для  вкуса  непрштно!  — 

Въ  другнхъ  есть  кудри,  пудри— н1тъ1 

Ствховъ  тавихъ  не  приметь  свфтъ; 

Они  и  черствы  и  ве  гладки; 

Къ  тому  жъ  на  камняхъ  гробовнхъ 

Мы  ишемъ  надписей  простыхъ: 

На  нихъ  не  нужны  намъ  загадки. 

Чтобъ  кудри,  пудри  объяснить, 

Въ  в^кахъ  грядущие,  иожетъ  быть. 

Ученость  аавела  бы  споры, 

И  доброй  &Ьлки  МН1ВЙ  нрахъ 


498  БИВЛ10ГРАФИЧЕСК1Я   ПРПМФЧАШЯ. 

Надолго  бъ  поселилъ  въ  умахъ 
Недоуменье  и  раздоры. 
Па  что  жъ  могилой  б']Ьлкн  намъ 
Временъ  грядущихъ  докторамъ 
Давать  несчастный  поводъ  драться 
За  смыслъ  нензъяснимыхъ  словъ 
И  въ  толЕованьяхъ  завираться. 
Короче,  выборъ  мой  готовь: 
Для  блага  докторовъ  почтенныхъ 
Изъ  надписей,  ъш^  порученныхъ, 
Одну  назначилъ  я  —  и  вотъ 
Бя  смиренный  переводъ: 
«Веселое  дитя  природы 
Безпечно  въ  рощ*]^  я  жила, 
И  въ  ней  довольства  и  свободы 
Изображен1емъ  была. 
Но  бросилъ  неизб']^жный  камень 
Судьбою  посланный  Илья, 
И  мигомъ,  какъ  летучШ  пламень. 
Потухла  быстро  жизнь  моя. 
И  мн*]^  прштъ  могила  стала, 
И  тяжеШ  камень  надо  мной; 
Но  счастье  зд^сь  и  я  знавала: 
ЖилаиБож1й  св-^тъ  былъ  мой!» 

Къ  кн.  А.  Ю.  Оболенской  [стр.  130и137].  Второе  озъ 
этихъ  стБХОТворен1й  напечатано  въ  «Сынй  Отеч.»  1822  г. 
№  1,  а  первое  —  тамъ-же  въ  №  10,  хотя,  судя  по  содер- 
жан1Ю,  должно  быть  написано  ранЪе  напечатаннаго  прежде 
него.  Оно  не  было  внесено  Жуковевимъ  въ  сссобран1е  его 
сочинен1й»  и  перепечатано  только  въ  посмертноыъ,  тогда 
вакъ  второе  перепечатывалось  авторомъ  въ  3,  4  и  5  изда- 
Н1яхъ,  и  отнесено  въ  поа1'Ьднемъ  къ  1818  г.  Мы  поставилп 
его  подъ  1820  г.,  потому  что  самъ  Жувовсвхй  отнесъ  его 
сюда  въ  своемъ  3  пздан1и,  напечатанномъ  въ  1824  г.,  п 
процензированномъ  еще  въ  1822  г.  Полагаемъ,  что  въ  1822  г. 
авторъ  могъ  в-Ьри-Ье,  нежели  въ  1849  г.,  опредЬлнть:  когда 
именно  онъ  напнсалъ  это  стихотвореше,  потому  что  въ  пер- 
вомъ  случае  ему  приходилось  припоминать  —  за  два  или  за 
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четыре  года  назадъ  оно  натгасано,  а  во  второмъ  —  разница 
бБ1ла  уже  между  29-ю  и  31 -мъ  годами. 

Предок АЗАНгк  и  «Плачь  о  себф...»  [стр.  138  — 139] 
напечатаны  нами  въ  первый  разъ  съ  подлинныхъ  рувописей 
поэта,  хранящихся  въ  Публичной  Вибл10тек4.  Время,  когда 
написаны  оба  эти  стихотворен1я,  неизвестно  н  они  постав- 
лены подъ  1820  г.  только  приблизительно.  Мы  даже  уве- 
рены, что  они  написаны  гораздо  поздние,  особенно  вто- 
рое. Современемъ  выяснятся  поводы  къ  пхъ  сочинен1Ю,  а  вм^Ь- 
сгЬ  съ  т4мъ  опред'Ьлптся  и  пхъ  надлежащее  м4сто. 

Цепксъ  и  Гальцюна  [стр.  104].  Мы  перенесли  этотъ 
переводъ  въ  1821  г.  изъ  1822  г.,  указаннаго  5  пздашемъ, 
потому  что  ъъ  печати  онъ  явился  именно  въ  1821  г.  [Сынъ 
Огечества,  №  9]. 

Орлеанская  дфва  [стр.  150].  Отрывки  изъ  этого  пере- 
вода первоначально  были  напечатаны  въ  нздаши  «Для  не- 
многихъя  еще  въ  1818  г.  [?6  6]  и  въ  «Полярной  Зв^^здЬ» 
на  1823  г.,  а  полный  переводъ  появн.1СЯ  въ  3-мъ  изданш 
4ссочинен1й»  Жуковскаго,  вышедшемъ  въ  1824  г.  Поэтому 
г.  Зейдлицъ  не  совсЬмъ  точно  говорить,  будто  ЖуЕ0всв1й 
въ  первую  поездку  свою  заграницу  [съ  октября  1810],  по 
иргйздй  въ  Берлинъ,  «тотчасъ  же  принялся  переводить  «Ор- 
леанскую Д'Ьву,  которую  п  усп'Ьлъ  окончить  во  время  пу- 
тешест1Я  и  на  обратномъ  пути  въ  Берлин*»  [1821  г.].  Какъ 
видно,  Жуковск1й  только  иродолжалъ  въ  Берлин*  переводъ, 
начатый  слишкомъ  за  два  года  до  того  въ  Петербург*.  Н*- 
воторыя  м*ста  подлинника  остались  не  переведенными,  а 
можетъ  быть  исключены  тогдашней  цензурою.  Последнее  пред- 
подожеше,  кажется,  подтверждается  письмомъ  Жуковскаго  въ 
ГнЬднчу,  въ  которомъ  онъ  между  прочимъ  пишетъ:  «и  1оан- 
на  попала  въ  узники  и  къ  такому  тюремщику,  что  ужъ  не 
видать  ей  свободы» .  Эти  «исключенныя»  или  «сне  иереведен- 
ныя»  м*ста  приведены  нами  въ  выноскахъ  въ  тексту,  въ  пе- 
ревод* Л.  А.  Мея,  изъ  Гербелева  издан1Я  «сочинен1й  Шил- 
лера» въ  русскомъ  перевод*. 
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Пери  н  ангелъ  [стр.  305]  —  напечатано  въ  ссСын^^  Оте- 
чества» 1821,  ?е  20  н  тогда-же  перепечатано  отдельною 
брошюрою.  Мы  сохранп.1п  поясняющ1я  тенсть  подстрочння 
выноски,  быБШ1я  ВЪ  этнхъ  двухъ  пздан1яхъ,  но  не  вошедппя 
въ  посл'Ьдующ1я  перепечатки. 

Лалла-Рукъ  [стр.  325].  Стихотвореше  это  относится  къ 
государын-Ь  великой  княгни-Ь  Александр-Ь  0еодоровн4,  въ 
бытность  которой  въ  Берлпн'6  былъ  устроенъ  ве^ико^^^пннй 
ираздникъ,  съ  рядомъ  живыхъ  картинъ  на  сюжетъ  поэмы  То- 
маса Мура:  (( Лалла-Рукъ»,  въ  которыхъ  она  сама  изображажа 
Лалла-Рукъ,  а  великхй  князь  Николай  Павловичъ  —  Аме- 
рпса.  Подробности  объ  этомъ  празднестве  разсказаны  у  А. 
Т.  Гримма  [См.  «Отеч.  Зап.»  1866,  №  12,  стр.  746—7].  Лон- 
гиновъ  указывалъ  въ  «Русскомъ  Архив*»  [1870,  №  3],  буд- 
то въ  шестомъ  издан1и  выпущена  изъ  этого  стихотворешя 
ц^лая  строфа  иротивъ  первоначально  напечатанпаго  текста, 
но  гд*Ь  это  было  напечатано  —  не  указалъ.  Намъ  известно, 
что  въ  первый  разъ  это  стихотвореше  явилось  только  въ 
5-мъ  изданш  сочинен1й  Ж.,  но  тамъ  разницы  съ  6-мъ  н^^тъ. 
Наконецъ,  даже  въ  подлинной  рукописи,  хранящейся  въ  Пуб- 
личной Библ10тек'Ё,  мы  пе  напии  лишней  строфы  иротивъ 
печатнаго,  и  взяли  оттуда  только  прозаическое  дополнен1е 
къ  стихамъ,    которое  и  поместили  при  нихъ  [стр.  327—8]. 

ЯвлЕН1Е  И0Э31И  [стр.  328]  напечатано  въ  ШамятниЕ^ 
Отеч.  Музъ»  1827  г.  и  отнесено  къ  1821  г.  5  издашемъ. 

Къ  ПОРТРЕТУ  Гете  [стр.  329]  напечатано  въ  аСоревнов. 
Проев.»  1821,  ч.  13.  Оно  было  внесено  только  въ  посмерт- 
ное издаше.  Пушкинъ  упрекалъ  Жуковскаго  въ  непом^^щенш 
этого  стихотворешя  въ  3-мъ  собранш  сочиненхй:  «Надпись 
къ  Гёте»,  «Ахъ,  еслибъ  мой  милый»,  «ГевШ»  все  это  прелесть; 
а  гд*  они?  [Р.  Арх.  1870,  №  6]. 

Шильонскхй  узникъ  [стр.  330].  Переводъ  отнесенъ  къ 
1821  г.  5-мъ  издашемъ,  а  напечатанъ  былъ  въ  первый  разъ 
отдельною  брошюрою  въ  1822  г.  [цензура  14  апреля].  Кни- 
жечка печаталась  Н.  И.  Гн'Ьдичемъ  и  вышла  съ  приложешекъ 
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сартинЕП,  рвсованноЛ  II.  Иваыовымъ  по  вабросЕу  А.  Н.  Оле- 
нина и  гравированноЯ  А.  Ухтоисвиыъ.  Картинка  зта  разде- 
лена на  дв*  части:  въ  верхней  она  представляеть  вндъ  Шпль- 
оижаго  зйика,  а  въ  нижней — вндъ  темницы.  О  нечатанш  со- 
хранились у  насъ  занпсвп  и  заи'ЬтЕп  Жувовскаго,  ыехду  ео- 
торнии  находится  и  Шуточная  записка  къ  Гв1ДПЧТ 
[стр.  344].  Ее  сиисалъ  у  насъ  Лонгнновъ  и  нанечаталъ  въ 
лРуссЕОмъ  Арх.»  1867,  №  2,  откуда  она  н  была  перепеча- 
тана въ  6  издан1п.  Въ  тексте  нынЪтняго  П8дан1Я  ыы,  ло 
недосмотру,  не  отд'Ьлнлп  ее  еъ  1822  г.,  въ  которому  она 
относится. 

Заноеъ  Смальгольиъ  [стр.  345].  Ба.1лада  зта,  первона- 
чально озаглавленная  согласно подлпнвиву:  «Пвавовъ вечерь», 
была  нредстав.1ева  Жуповсвинъ  въ  цензуру  въ  авгус!^  1822  т., 
но  ею  не  пропущеиа,  такъ  что  Ж.  долхенъ  боль  обратиться 
съ  жалобою  къ  министру  духовныхъ  д'Ьлъ  н  народеаго  иро- 
сиЪщетя.  Цензурный  вомитетъ  съ  своей  сторонн  предста- 
вилъ  ипннстру  обширный  докладъ,  съ  иодробнниъ  цзлокешежъ 
содеркаи1я  баллады,  выписками  стиховъ,  слвчешеиъ  пхъ  съ 
поАливннкоиъ  п  пр.,  нашелъ  23  нев'Ёрности  въ  переводе  и 
приввлъ  6  иунвтовъ,  по  которнмъ  стихотворен1е  должно  быть 
запрещено,  вавь  кие  заключающее  въ  се&Ь  ничего  полезваго 
для  ума  и  сердца  и  совершенно  чуждое  всякой  нравственной 
п:Ь1и».  Б.1агодаря,  однако,  вм-Ьшательству  министра,  пере- 
водъ  явился  черезъ  два  года  въ  печати:  въ  аСоревновател^ 
Проев. я  [1824  г.  >к  2]  иодъ  заглав1емъ  «Замовъ  Скальгольиъ» 
и  въ  нНовостяхъ  Литературы*  Воейкова  [1824  г.,  вн.  7], 
нодъ  заглав1еиъ  оДунвановъ  вечеръ»,  съ  заменою  везд^ 
«Ивана»  Дунканомъ  и  ст.  взм4нен!емъ  с.!Ьд.  стиховъ: 

И  она  помо1ясь,  н  врестоиъ  оградясь, 
Вопросила:  «но  что  ае  съ  тобоП?» 


И  ужасное  звамевье  въ  столъ  воххево 
Напечатаны  пальцы  на  вемъ; 
На  рукЪ  обокхевнов  чернйегь  пятно; 
И  закрыта  еъ  т4хъ  поръ  поютноиъ. 
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Подробности  этого  цензурнаго  ироцесса  изложены  у  М.  И. 
Сухомлинова  въ  «Матерхалахъ  для  исторхн  просв4щ.  въ  Рос- 
СШ9,  приложенныхъ  еъ  «Журн.  Мин.  Нар.  Проев.»  1866  г. 
[стр.  37—48  п  94 — 95].  Въ  1824  г.  баллада,  подъ нын']^шш1мъ 
заглавхемъ,  была  перепечатана  въ  3-мъ  изданш  «стпхотво- 
ренШ  Ж.»  съ  обширными  прпм'Ьчашями,  сохранивпшмнся  н 
въ  4-мъ  издан1и,  но  не  вошедшими  въ  5-е  п  6-е. 

Вотъ  эти  ирим^^чашя,  составляюш.1я  отчасти  отв'&тъ  на 
обвиненхя  цензуры,  особенно  настаивавшей  на  неум'Ьстностп 
«панихиды»,  &чернецовъ»  и  пр.  въ  безнравственномь 
стихотворенш: 

«Замокъ  Смальгольмъ  [ЗшауШош  или  8ша11Ьо1т-То\чгег], 
гдй  полагается  сцена  иропсшеств1я,  описаннаго  въ  сей  бал- 
ладе, изв'Ьстенъ  любителямъ  шотлаидскпхъ  древностей  п  жи- 
во писныхъ  видовъ.  Онъ  стоитъ  на  возвышенномъ  м-ЬстЬ,  не 
подалеву  отъ  с4верныхъ  иред^лонъ  графства  Роксбургскаго 
и  въ  самой  средпн'Ь  пустынныхъ  утесистыхъ  горъ,  называе- 
мыхъ  песчаными  скалами  [8ап(11кпо^-сга§8].  Досед4  ц4ло 
главное  здан1е,  огромная  четвероугольная  башня;  овружажь 
пцй  ее  шнрокШ  дворъ  былъ  обнесенъ  стЬною,  нын4  упадшею, 
и  сверхъ  того  запц1П1,аемъ  почти  отовсюду  глубокимъ  овра- 
гомъ  и  болотомъ;  прпблпжепхе  къ  оному  возможно  только  съ 
западной  стороны,  и  то  по  крутой,  Еаменистой  троппн1гЬ. 
Комнаты  замка,  канъ  во  вс^хъ  пограничныхъ  шотландскихъ 
вр4постцахъ,  расположены  по  одной  въ  важдомъ  ярусЬ  и  сое- 
диняются узеньвими  лестницами;  ст4пы  въ  девять  футовъ  тол- 
ЛЦ1НЫ;  кром4виутреннихъдеревянныхъ  дверей,  входъзаграж- 
деыъ  пзвн*  железною  р1шетвою;  па  кровл-Ь  два  бартизана, 
плп  платформа,  коп  могли  служить  и  для  обороны  въ  случай 
осады,  п  для  прогулки  и  обозр*н1Я  окрестностей.  Одна  изъ 
блнжайшихъ  къ  замку  горъ  господству етъ  надъ  прочими;  она 
называется:  \\''а1сЬГо1(1  [сторожевая];  тутъ  въ  смутныя 
времена  безирестаппой  войны  съ  Англ1ей,  зажигался  маякъ 
и  стоялъ  караулъ.  У  ст4ны,  вн-Ь  двора,  и  теперь  еш;е  видны 
развалины  часовни. 
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Вальтеръ  Скоттъ,  авторъ  сей  баллады,  въ  младенчестве 
своемъ  жнлъ  въ  сос^дств*]^  Смальгольмъ,  иногда  и  въ  самомъ 
замк*,  который  прпнадлежитъ  одному  изъ  его  родственниковъ, 
н  по  чувству  благодарности  поэтической,  захогЬлъ  просла- 
вить его  стикотворною  сказкою:  формы  оной  [между  прочнмъ 
частыя  риемы  на  полустиппя]  заимствованы  пмъ  изъ  народ- 
ныхъ  былевыхъ  н-Ьсень  южной  Шотландхи  [Вогдег-Ые]; 
содержанае  им-Ьетъ  сходство  съ  однимъ  стариннымъ  преда- 
Н1емъ,  донын'Ё  сохранившимся  у  суев']^рныхъ  ирандцевъ. 

Торопясь  въ  Бротерстонъ. 

Бротерстонъ — уединенная  лощина  въ  горахъ  за  несколько 
миль  отъ  Смальгольма. 

Анкрамморскхя  битвы  баронъ  не  видалъ. 

Со  временъ  Эдуарда  I  до  начала  семнадцатаго  в'Ька,  эпохи 
соединенк  Шотланд1и  съ  Англхей,  военныя  д'Ьйств1я  въ  со- 
пред'Ьльныхъ  областяхъ  сихъ  государствъ  почти  не  прекра- 
щались. Часто  между  монархами  существовали  мирные  до- 
говоры, даже  родственныя  связи,  но  ихъ  подданные  не  по- 
кидали оружхя;  они  поперем'Ьнно  раздражали  своихъ  сосб- 
довъ,  или  мстили  имъ  незапными  наиадешями,  грабежами, 
уб1йствами.  Такъ  въ  1544  году  лордъ  Эверсъ  и  баронетъ 
Бр1анъ  Латонъ  ворвались  съ  вооруженными  толпами  въ  окрест- 
ности Лиддесделя  и,  опустошая  ихъ,  принуждали  жителей  при- 
сягать королю  англхйскому.  Ими,  какъ  повЪствуютъ  оче- 
видцы, выжжено  около  двухъ  сотъ  з&мковъ,  домовъ,  церквей; 
убито  болйе  четырехъ  сотъ  челов4къ;  множество  отведено  въ 
пл'Ьнъ  и  съ  ними  [замЪчаше,  достойное  шотландской  эконо- 
мии] цЬлия  стада  лошадей,  рогатаго  и  мелкаго  скота.  Ска- 
зываютъ,  что  Генрихъ  УШ  обЪщалъ  отдать  симъ  хшцни- 
камъ  разоренный  ими  край  въ  феодальное  поместье;  услы- 
шавъ  о  томъ,  Арчибальдъ  Дугласъ  графъ  АнгусскШ  поклялся, 
что  напишетъ  жалованную  грамату  на  нихъ  самихъ  острымъ 
перомъ  и  кровавыми  чернилами.  «Узнаютъ,  нрибавнлъ  онъ» 
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каково  ругаться  надъ  гробами  моихъ  предЕовъ»;  ибо  дордъ 
Эверсъ  п  Бр1анъ  Лятонъ  пстребплп  могильные  камни  Дугла- 
сова  рода  въ  аббатств'Ё  Мельрозскомъ.  Въ  1545  году  они 
опять  вступили  въ  Шотланд1Ю;  съ  ними  было  3000  наем- 
ннхъ  иностранныхъ  воиновь,  1500  англичанъ  изъближннхъ 
графствъ  и  700  присягнувшихъ  Англш  шотландцевъ.  Сей  вто- 
рой наб'Ьгъ  еще  бол'Ье  перваго  ознаменованъ  д']^ламп  безче- 
лов4ч1я:  лордъ  Эверсъ,  взявъ  Брумгаузъ,  сжегъ  не  только  зй- 
мокъ,  но,  какъ  утверждаетъ  Леслей,  и  влад^^тельницу  онаго, 
нрестар-Ьлую  почтенную  женщину  со  вс4мъ  ея  семействомъ. 
Дошедпш  до  Мельрозскаго  аббатства  п  снова  разграбивъ  оное, 
англичане  отступили  къ  Джедборгу;  въ  семъ  м-ЬстЬ  ихъ  до- 
гналъ  графъ  Ангусскхй  съ  тысячью  челов-Ькъ  конницы;  къ  нему 
вскор'Ь  присоединился  и  славный  Норманъ  Леслей:  онъ  на- 
чальствовалъ  войсками  графства  Файвскаго;  лордъ  Эверсъ, 
вероятно  опасаясь  переправляться  черезъ  р-Ьчку  Тевютъ  въ 
виду  шотландцевъ,  остановился  среди  полей,  принадлежащихъ 
деревн^^  Анкрамъ-Муръ;  полководцы  шотландскхе  съ  своей 
стороны  не  знали,  идти  ли  имъ  впередъ.  Пока  они  разсуж- 
дали  о  томъ,  прискакалъ  съ  небольшимъ  числомъ  свонхъ 
отборныхъ  ратныхъ  людей  [ге(а1пег8]  баронетъ  Вальтеръ 
Скоттъ-Боклю:  ему,  какъ  опытн-Ьйшему  воину  того  времени, 
историки  Бухананъ  и  Питтскотти  приписываютъ  успЪхъ  по- 
сл^довавшаго  за  симъ  сражешя.  По  его  совету,  графъ  Ли- 
гу ссшй  отступилъ  съ  занятой  имъ  горы  и,  расположивъ  свои 
войски  у  подошвы  оной,  на  равнинЁ,  называемой  Панхергъ, 
или  Пен1ель-Геигъ,  отиравилъ  часть  легкой  конницы  еще 
далЬе  назадъ.  Увид'Ьвъ  ее  на  одномъ  изъ  крайнихъ  къ  гори- 
зонту холмовъ,  англичане  сочли  схе  знакомъ  общаго  б^^гства 
шотландцевъ  и  устремились  за  ними  въ  погоню;  но  едва  до- 
стигли оставленной  Дугласомъ  высоты,  какъ  имъ  представи- 
лась главная  сила  шотландскихъ  копейщиковъ  [зреагшеп], 
готовая  къ  бою.  Тогда  шотландцы  двинулись  впередъ  н  съ 
яростш  ударили  на  англхйсшя  войска,  усталыя,  изумленнпя, 
и  сверхъ  того  осх&пляемня  лучами  заходящаго  солнца  и  обла- 
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вами  пнли,  Еоторня  нанЬвалъ  на  нихъ  сильный  встречный 
йтеръ.  Говорятъ,  что  въ  минуту  нападетя,  цапля,  испуган- 
ная шумомъ,  поднялась  пзъ  ближняго  болота:  «жаль,  сва- 
залъ  графъ  Ангусск1й,  что  зд'Ьсь  нЬтъ  моего  совола;  у  насъ 
бы  разомъ  было  двЪ  погЬхи.»  Еавъ  своро  см^^шались  ряды 
англичанъ,  то  невольные  присяжниви  ихъ  шотландцы,  ждав- 
ше  лишь  сего  случая,  сорвали  съ  себя  врасные  англ1йсв1е 
вресты,  присоединились  въ  еднноземцамъ  и,  убивая  бЪгущихъ 
непр1ятелей,  восвлицалп:  помни  Брумгаузъ!  Въ  сей  битвЪ 
погибли  лордъ  Эверсъ,  баронетъ  Бр1анъ  Лятонъ,  сынъ  его, 
множество  другихъ  знатныхъ  людей  и  800  рядовыхъ  воиновъ; 

1000  ЧеЛОВ^ВЪ   взяты  въ  ПЛ']^НЪ,     въ  ТОМЪ    ЧИСЛ%  Л0НД0НСВ1Й     ' 

альдерманнъ  Ридъ,  вотораго  Генрихъ  УШ,  въ  навазаше  за 
изъявленное  имъ  несоглас1е  на  добровольную  подать,  отпра- 
вилъ  сражаться  съ  шотландцами;  въ  посл^^дствш,  торгуясь 
о  вывуп-Ь,  Ридъ  нашелъ,  что  его  победители  еп1;е  неуступ- 
чивее вороля  въ  дЪлахъ  денежныхъ.  Генрихъ  УШ,  узнавъ 
о  смерти  Эверса,  грозился  отомстить  графу  Ангуссвому.  Ду- 
гласъ  отв^чалъ  съ  чувствомъ  достойнымъ  своего  рода:  «сне 
ужъ  ли  мой  шуринъ  '*'  сердвтся  за  то,  что  я,  вавъ  добрый 
шотландецъ,  отплатилъ  Ральфу  Эверсу  за  раззореше  отече- 
свой  земли  и  отечесвихъ  гробовъ:  важется  предви  мои  того 
стоили;  они  были  лучше  насъ  и  вороля  Генриха;  а  онъ  за 
это  хочетъ  отнять  у  меня  жизнь;  пусть  отв4даетъ:  ему  худо 
знавомы  горы  Еирнетебльсв1я;  въ  нихъ  я  подержусь  противъ 
всей  его  англхйсвой  армш.» 

место,  на  воемъ  была  С1я  славная  въ  шотландсвихъ  лЪто- 
писяхъ  битва  Анврамморсвая,  называется  Лнлхардиннмъ 
восогоромъ  [Ьуиагс18-е(1ее],  по  имени  одной  воинственной 
женщины,  тутъ  погребенной;  иные  стариви  еще  видали  ея 
надгробный  вамень  съ  следующею  надписью: 

Ра1г  ша1(1еп  ЬуИагс!  1168  пп(1ег  1Ы8  81апе; 
ЫШе  \^а8  Ьег  81а1аге,  Ъп1  ^телЬ  \^а8  Ьег  (ате; 

'*'  Графъ  Ангуссв1&  бшъ  женатъ  на  одной  изъ  сестеръ  Генриха, 
Маргерит']^,  вдове  шотдандскаго  короля  1акова  1Т. 
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11роп  еп^ИзЬ  1оип§,  зЬе  1а1(18  тапу  1Ьитр8у 

Ап(1,  ^Ьеп  Ье  г1е§5  \?аз  сиНес!  о^,  зЬе  Гоа^Ы  ароп  Ьег  в1  итрв.  ^ 

Бъ  монастырь  на  торЪ 
Панихиду  онъ  позванъ  слугнть. 

Нужно  лп  объяснять  нашимъ  читателямъ,  что  зд'Ьсь  гре- 
ческое слово  панихида  [всенощпая]  употреблено  въсмыслЬ 
не  особеннаго  рода  службы,  а  вообще  молешя  объ  усонпшхъ, 
и  что  церковные  обряды,  о  копхъ  упоминается  въ  сл-Ьдую- 
щпхъ  стихахъ,  принадлежать  къ  богослуженш  римско-като- 
лпческой  в^ры.  Въ  1545  году  она  была  еще  господствующею 
въ  Шотланд1И,  хотя  уже  и  прежде  сего  времени  являлись  въ 
ней  многхе  проповедники  начатой  Лютеромъ  реформацш;  пер- 
вые, Патрпкъ  Гамильтонъ  аббатъ  ФернскШ  п  Генрихъ  Фо- 
рестъ  бенедиктинсшй  монахъ,  съ  н'Ёкоторымп  изъ  ихъ  посл:&- 
дователей,  сожжены  по  приговору  духовнаго  судилища,  и  да- 
же учреждена  почти  ппквизиторская  коммисс1я  нановыхъере- 
тиковъ;  въ  оной  предс4дательствовалъ  Джемсъ  Гамильтонъ- 
Феннеръ,  незаконнорожденный  братъ  графа  Аррана,  бывшаго 
регентомъ  королевства.  Только  въ  1561  году  объявлена  въ 
Шотланд1и  общею  в^^рою —реформатская  по  ученш  Кальвн- 
нову,  и  симъ  торжествомъ  протестанты  были  обязаны  вспо- 
можешю,  явному  и  тайному,  англ1йской  королевы  Кшзаветы. 

Гд*]^  подъемлется  мрачные  Эльдонъ. 

Эльдонъ,  ВЫС0К1Й  холмъ  съ  тремя  коническими  вершинами, 
надъ  самымъ  городомъ  Мельрозомъ,  въ  который  любопытные 
прШжаютъ  смотр:Ьть  развалины  великол'бпнаго  монастыря. 
На  Эльдон-Ь,  какъ  пов4ствуютъ,  подъ  деревомъ  давно  уже 
истл'Ёвпшмъ,  произносилъ  свои  предсказанхя,  славный  поэтъ 
и  прорицатель  Х1П  стол'Ьпя,    Томасъ  Лирмонтъ,  влад-Ьлецъ 


*  Подъ  сиИъ  камнемъ  лежитъ  прекрасная  д']^ваЯпл1ардъ;  она  была 
роста  малаго,  но  велика  славою;  ею  нанесены  англичанамъ  инопд 
язвы,  и,  потерявъ  ноги  въбою,  она,  держась  на  кол']Ьнахъ,  еще  сра- 
жалась. 
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замка  Эрсильдона,  прозванный:  ТЬе  ВЬушег,  то  есть  риено 
или  стпхо-творецъ. 

Дай  одццъ  мп']Ь  отв']^тъ!  Ты  спасенъ  или  и']^тъ? 

Сей  иорывъ  безкорысп'ной  нежности  въ  преступной,  изум- 
ленпой  страшиымъ  вид'Ьн1емъ  жеищпн'б,  достопнъ  зам'Ьчанк. 
Она  забываетъ  все:  горесть  потери,  мщеше  супруга,  ужасъ 
разговора  сь  пришельцемъ  изъ  другаго  свита,  и  только  спра- 
шпваетъ:  ея  несчастный  любовнинъ  не  погибъ  ли  душею 
за  нее,  за  беззаконную  страсть,  коей  она  была  предметонъ. 
Читатель  чувствуетъ,  что  такое  сердце  еще  способно  возвра- 
титься къ  добродетели,  п  что  вира  будетъ  его  путеводите- 
лемъ. 

Сей  нонахъ  молчаливый  и  мрачный....  кто  онъ? 

Та  монахиня....  кто  же  она? 
То  уб1йца,  суровый  СмальгольмскШ  баронъ; 

То  его  молодая  жена. 

Зд'бсь  опять  должно  зам-Ётить  необыкновенное  искусство 
автора.  Вн'Ьсто  того,  чтобы  съ  школьнымъ  рнторствомъ  опи- 
сывать первыя  д'Ьйств1я  раскаянхя,  почти  всегда  одннаковыя, 
онъ  вдругъ  переносить  воображеше  читателя  къ  другой  эпохЬ. 
Пропио  много  л'ётъ;  въ  самомъ  сосЬдств'Ь  Смальгольна  по- 
забыты п  могущественный  феодальный  влад'Ьлецъ,  и  атавная 
красотою  жена  его;  даже  память  ужаснаго,  сверхъестествен- 
наго  происшествхя  изглажена  иными  нов'Ёйшпми;  но  для  вн- 
новныхъ  ничто  не  миновалось;  чувство  преступлешя  живетъ 
п  возраждается  въ  грызущей  себя  сов']^сти;  оно,  какъвъ  пер- 
вые часы,  наполняетъ  всю  душу  спхъ  отшельнпковъ,  безмодв- 
ныхъ,  безут^шныхъ  на  в']^ки.. . .  но  не  безнадежныхъ,  ибо  предъ 
ними  а.1тарь  любви  всепрощающей.)» 

Стихотворен1Я,  напечатапныя  на  стр.  352—391,  отнесены 
къ  1822  году  5  пзданхемъ.  Поверки  для  этого  обозначен1Я 
не  было  нп  въ  письмахъ  Жуковскаго,  ни  въ  какихъ-нибудь 
постороннпхъ  указан1яхъ,  п  мы  по  этому  впа.1и  въ  небольшую 
ошибку;  именно:  стихотвореше   «Три  путника»   [стр.  353] 
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было  найдено  нами  въ  «Полярной  Зв-бздЬ»  на  1823  г.,  про- 
цензированной  30  ноября  1822  г.,  почему  мы  не  усомнилпсь 
въ  правильности  указашя  на  этотъ  годъ  ъъ  5  пздашп  еочи- 
нешй.  Между  тЬмъ  вторичный  пересмотръ  старыхъ  журна- 
ловъ  при  составлеши  настоящихъ  прим^чан1й  отврылъ  намъ, 
что  это  стихотвореше,  до  появлешя  въ  «Полярной  Зв-Ьзд^Ь»! 
уже  было  напечатано  въ  1820  г.  въ  «Соревнователе  Просв4- 
щешя»  [№  5].  Въ  оглавлен1и  мы  иснравили  свою  ошибку,  от- 
неся «Трехъ  путниковъ»  къ  этому  году.  Изъ  прочихъ  стн- 
хотворешй  были  напечатаны:  Победитель  [стр.  352]  въ 
«Полярной  Зв^зд-Ь»  на  1823  г.;  Разрушенге  Трон,  пере- 
водъ  2-й  п-Ьсни  Виргплхевой  Энеиды,  въ  томъ-же  альманах* 
на  1823  [Смерть  Прхама]  и  на  1824  г.  [Приступъ  къ  замку 
Прхама];  Привидънхе  и  Таинственный  посфтптель 
[стр.  386]  —  въ  «СЬверныхъ  Цветахъ»  на  -1825  г.;  Море 
[стр.  388]  и  МотылЕКъ  и  цвфты  [стр.  388 —389]  въ  томъ- 
же  альманах'Ь  на  1829  г.,  откуда  взято  нами  и  подстрочное 
прим4чан1е  къ  последнему  стихотворенхю,  не  вошедшее  въ 
последуюи1;1я  перепечатки.  Наконецъ,  Пъсня  «Отымаетъ  наши 
радости»  была  напечатана  въ  «Сын-Ь  Отеч.»  1822,  №  15. 
Стихотворешя  же:  Близость  весны  [стр.  352]  и  Путе- 
ШЕСтвЕПНИвъ  и  ПОСЕЛЯНКА  [стр.  354]  явились  въ  первый 
разъ  въ  3  изданш  «Стихотворен1й  Жуковскаго». 

«Я  МУЗУ  ЮНУЮ  БЫВАЛО»  [стр.  392]  бы.10  напечатано  въ 
вонц*  посл-Ьднихъ  томовъ  3-го  а  потомъ  4-го  изданхя  «Сти- 
хотворешй  Жуковскаго»  [Спб.  1824  и  1836  г.],  но  не  вошло 
ВЪ  5-е  издаше.  Въ  посмертномъ  издаши  оно  было  отнесено 
къ  1836  г.,  согласно  указашю  Лонгннова  [въ  Р.  Арх.  1864, 
Л  5 — 6,  с.  633],  который  означилъ  1836  годъ,  вероятно, 
потому  что  просмотр'Ьлъ  эти  стихи  въ  издаши  1824  г.  Мы 
отнесли  ихъ  къ  1822  г.,  на  томъ  основаши,  что  3-е  изда- 
те  «Отихотворешй»  было  процензировано,  въ  полно мъ 
своемъ  состав*,  еп1;е  6  декабря  1822  г.,  почему  въ  немъ 
и  не  встречается  ни  одного  стихотворешя,  написаннаго 
Жуковскимъ  посл'Ь  1822  г. 


ВПБЛ10ГРАФИЧБСВ1Я   ПРПМФЧАН1Я.  509 

АнгЕЛъ  И  пФввцъ  [стр.  393]  напечатано  въ  «сСепгЬ 
Отеч.»  1823  г.,  :^  41,  п  не  вошло  въ  собрашя  сочиненШ  Ж., 
вром'Ь  только  посмертнаго  издан1я.  Оно  написано  по  сл'Ьд.  слу* 
чаю.  Въ  чпатЬ  празднествъ,  бывшихъ  въ  Гатчин-Ь,  въ  1823  г., 
по  случаю  прх'Ьзда  невЬстн  веливаго  князя  Михаила  Павло- 
вича, виртембергской  принцесса  Шарлотты,  былъ  данъ  6  ок- 
тября музыкальный  вечеръ.  Въ  концЬ  его  были  пронЁты  эти 
стихи,  положенные  па  музыку  Мауреромъ.  Слова  ангела 
п^^ла  княжна  Хилкова,  а  п'Ьвца — г.  Всеволожсий.  Передъ 
вторымъ  куплетомъ,  на  театр-Ь,  въ  облакахъ,  была  пред- 
ставлена группа,  изображавшая  судьбу,  которую  окружали 
духи  жизни. 

ОтвФтъ  кн.  Вяземскому  [стр.  396]  взятъ  нами  изъ  6 
пздан1я   «сочинешй» . 

Къ  Ушаковой  и  Гендгиковой  [стр.  397].  Въ  первый 
разъ  напечатано  въ  «Библ10графическихъ  Запискахъ»  1861 , 
№  2,  а  къ  1823  г.  отнесено  посмертнымъ  издашемъ. 

Прош;альная  пфснь  [стр.  398]  напечатана  въ  «Сын4 
Отеч.»  1824,  №  1,  и  отсюда  вошла  только  въ  посмертное 
издаше. 

Хоръ  дфвицъ  [стр.  400]  напечатанъ  въ  сДамскомъ 
Журнал*»  1826,  ^^  5,  н  отсюда  въ  посмертномъ  изданш. 

Проп1;альная  пфснь  [стр.  401]  напечатана  въ  «Сла- 
вянин*» 1827,  №  9,  и  отсюда  тоже  только  въ  посмертномъ 
изданш. 

Государыне  императрице  Александре  Оводоровне 
[стр.  403]  напечатано  нами  по  рукописи  Публичной  Библ10- 
теки  и  отнесено  къ  1827  г.  приблизительно,  потому  что 
въ  этомъ  году  управу1ешю  ея  величества  были  порученн  го- 
сударемъ  императоромъ  н^^которыя  учебво-благотворитпнвя 
заведен1я.  Можетъ  быть,  однако,  что  стихотвореше  это  от- 
носится къ  концу  1828  или  даже  къ  1829  г.,  т.  е.  во  вре- 
мени, когда  подь  управлеше  ея  величества  перелхли  ваваде- 
шя,  пользовавппяся  покровительствомъ  императрицы  Марш 
беодоровиы. 
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Сл-Ьдуюпця  за  т-Ьмъ  стихотворешя,  на  стр.  405 — 409,  от- 
несены къ  1827  г.  тоже  приблизительно,  по  времени  пхъ 
напечатан1Я  въ  «Памятник'Ь  Отечествбнннхъ  Музъ»  на  1827  г. 
Въ  этомъ  альманах'Ь  было  напечатано  10  с№хотворен1й 
Жуковскаго,  съ  такой  оговоркой  при  первомъ:  «Оя  и  друпя 
шэсы  В.  А.  Жуковскаго,  украшающ1я  сей  альманахъ,  сочи- 
нены пмъ  за  несколько  Л'Ьтъ  предъ  симъ».  Три  изъ  этихъ 
стихотворен1й  самъ  Жуковск1й  поместил!»  потомъ  въ  со- 
бранш  своихъ  сочинен1й  и  отнесъ:  1)  Надгробхе  Турге- 
невымъ  къ  ]807  г.,  2)  Невыразимое  —  къ  1818  г.  и 
3)  Поэз1ю  ввид-Ь  Лалла-Рукъ  къ  1821  г.  За  тЬмъ  ока- 
залось, что  4)  Отрывокъ  изъ  письма  —  находится  въ 
числ-Ь  «долбинскпхъ»  рукописей  1815  г.,  5)  Къ  ней  —  по 
указашю  г.  Зейдлпца  несомн-Ьнио  написано  въ  1810  г.;  а 
6)  Стихи  при  посылке  комед1й  —  мы  по  сходству  ихъ  съ 
«долбпнскими»,  отнесли  къ  1816  г.  За  гЬмъ  остальння  ^- 
тыре  стпхотворен1я,  по  неим'Ьнш  ннкакихъ  указашй  объ  нихъ, 
мы  оставили  подъ  1827  г.,  и  къ  стпхотворешю  ссНа  смерть 
ЧИЖИКА»  присоединили  изъ  рукописей  Публичной  Виб-по- 
теки  подобное  же:  Чижикъ  [стр.  404],  полагая,  что  оно 
можетъ  быть  черновымъ  наброскомъ,  или  переделкою,  по- 
мЬщеннаго  въ  альманах'Ь.  Зам-Ьтимъ,  что  А.  Л.  Нарыш- 
Еинъ,  къ  которому  относится  Письмо,  помещенное  на  стр. 
407,  умеръ  еще  въ  1826  г. 

Подобная-же  неуверенность  въ  датЬ  стихотворешй,  на- 
печатанныхъ  въ  1827  г.  въ  «Московскомъ  Телеграфе»  и  «Сла- 
вянине», заставила  насъ  разместить  часть  этихъ  стихотво- 
рен1й  подъ  друг1е  годы,  согласно  имевшимся  въ  виду  указа- 
Н1ямъ  и  соображен1ямъ,  о  чемъ  оговорено  при  каждомъ  изъ 
нихъ,  и  указано,  что  одно  стихотворенхе  [«Къ  портрету  Гёте»] 
было  уже  напечатано  еще  въ  1821  г.  въ  другомъ  журнале. 

Письмо  къ  N.  N.  [стр.  409]  напечатано  въ  «Отеч.  Зап.» 
1855  г.  №  1  и  перепечатано  въ  12-мъ  томе  издашя  1857  г., 
причемъ  вннущенъ  весь  Ро81-8сг1р1ит  [стр.  411—412], 
противъ  котораго  гр.  Блудовъ  написалъ  въ  корректур*:  сне 
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исключить-ли  весь  этотъ  Р. -8.?»   Въ  6-мъ  изданш  онъ  тоже 
не  быль  напечатанъ. 

Къ  ГётЕ  [стр.  412]  напечатано  въ  первый  разъ  в^  из- 
данБЫхъ  НГИ.  Тургеневымъ,  въ  1872  г.,  «Письиахъ  А.  И. 
Тургенева»  [стр.  115].  Изъ  письма,  въ  которомъ  приведены 
эти  стихи,  видно,  'ЧТО  ЖуковсБ1й  8  сентября  1827  г.  при- 
халъ  въ  Лейпцпгъ,  проведя  три  дня  въ  Веймар*,  «въ  бе- 
с^д*  съ  Гёте»,  которому  п  оставпдъ  эти  стихи. 

На  миръ  съ  Перс1ею,  Къ  ***  и  Къ  Эммф  [стр.  413 
и  414]  напечатаны  въ  аСлавянин1^»  1828,  №  17,  40  и  43  и 
оттуда  перепечатаны  въ  посмертномъ  издаши.  При  послед- 
немъ  стихотворенхи  мы  не  оговорили  въ  текстЬ,  что  оно  пере- 
ведено пзъ  Шиллера. 

Торжество  победителей  [стр.  414]  отнесено  5  изда- 
Н1емъ  къ  1829  г.,  а  памп  перенесено  въ  1828  г.,  потому 
что  пом-Ьщено  было  въ  «С'Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ»  на  1829  годъ, 
процензированныхъ  27  декабря  1828  г.,  и  выппедщихъ  въ  са- 
момъ  начал*  сл-Ьдующаго  года. 

ВИДФН1Е  [стр.  419]  пом-Ьщено  тамъ-же.  Въ  нашемъ  из- 
дан1И  мы  перенеатп  его  изъ  1829  г.,  указаннаго  5-мъ  изда- 
Н1емъ,  но  въ  1828  году  поставили  его  немного  выше,  ч4мъ 
бы  атЬдовало,  потому  что  придержались  порядку  напечатанхя 
стихотворен1й  Ж.  въ  «С'Ьверныхъ  Цв-Ьтахъ»,  гд4  оно  поме- 
щено всл'Ьдъ  -за  предыдущимъ,  тогда  какъ  собственно  должно* 
сл-Ьдовать  за  стихотворен1емъ:  «У  гроба  государыни  Марш 
веодоровны»  [440 — 443],  ибо  кажется  относится  къ  госуда- 
рын'Ь  императрице  Александре  беодоровне,  принявшей  6  де- 
кабря 1828  г.  подъ  свое  покровительство  заведешя,  бывш1я 
прежде  подъ  управлен1емъ  скончавшейся  императрицы  Мархи 
веодоровны. 

Отрывки  изъ  Ил1ады  [стр.  421]  отнесены  Жуковскимъ 
къ  1832  г.,  между  тЁмъ  какъ  они  были  напечатаны  въ  сОбв. 
Цв.»  на  1829  г.,  процензированныхъ,  какъ  сказано,  еще  въ 
1828  г.  Мы  возстановнли  при  переводе  н  подстрочное  при- 
мечаше,  бывшее  въ  альманахе. 
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7  ГРОБА  ГОСУДАРЫНИ  Мар1и  9водоровны  [стр.  440] 
отнесено  Жуковскимъ  къ  1829  г.,  а  нами  поы^^щеио  въ  1828 
г.,  потому  что  государыня  свончажась  24  октября  этого  года, 
а  погребете  совершено  13  ноября.  Стихотворейхе  Ж.  бняо 
тогда  хе  напечатано  отдельной  брошюрою,  процензирован- 
ной  14  ноября,  т.  е.  на  другой  день  посхЪ  погребешя  тФла 
усопшей  государыни. 

Остальныя  стихотворенк  этого  тома  отнесены  въ  1829 
г.  5-мъ  издашемъ  сочинешй  Жувовсваго.  Изъ  нить  Пвр- 
чатва  [стр.  474]  напечатана  въ  сМуравейнивЪ»  1831  г., 
№  3,  а  проч1я  вс^^  появились  въ  первый  разъ  въ  отд&аномъ 
ивдаши  произведешй  Жувовсваго,  вышедшемъ  въ  1831  г., 
въ  2  частягь,  подъ  заглавхемъ:  «Баллады  и  пов^Ьсти  В.  А. 
Жувовсваго» . 
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